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ПРОЛОГ

 

Карта Птолемея

 

ЗАДОЛГО ДО ПОЯВЛЕНИЯ АДМИНИСТРАТИВНЫХ ЗДАНИЙ на другом берегу Золотого Рога, даже до появления мечетей, здесь стояла церковь. Купол Святой Софии одиноко возвышался на горизонте тысячу лет. Если бы вы поднялись на её крышу в Средние века, вам открылся бы беспрепятственный вид на «город, увенчанный водой». Отсюда совершенно ясно, почему Константинополь когда-то правил миром.

Днём 29 мая 1453 года Мехмед II, султан Османской империи, совершил это восхождение. Это был конец знаменательного дня. Его армия только что взяла город штурмом, исполнив исламское пророчество и уничтожив последние остатки христианской Византийской империи. Мехмед поднялся, по словам османского летописца, «как дух Божий, восходящий в четвёртую сферу небес».

Султан увидел картину печального опустошения.

Константинополь был разрушен и полностью разграблен, «разграблен и почернел, словно в огне». Армия города была разгромлена, церкви разграблены; последний император погиб в резне. Длинные вереницы мужчин, женщин и детей связывали вместе и угоняли. Флаги развевались на пустых зданиях, давая грабителям понять, что добыча уже ушла. Перекрывая жалобные стенания пленников, в весеннем воздухе разносился призыв к молитве. Он возвещал о решительном конце одной императорской династии и легитимации другой по праву завоевания. Османские турки, кочевой племенной народ из сердца Азии, теперь укрепили присутствие ислама на европейском побережье в городе, который они называли Стамбулом. Его взятие утвердило Мехмеда как наследника Византии и как бесспорного лидера священной войны.

Со своей позиции султан мог размышлять о прошлом и будущем турецкого народа. К югу, за проливом Босфор, лежали Анатолия и Малая Азия, путь, по которому турки совершили свою долгую миграцию; к северу — Европа, объект их территориальных амбиций. Но именно западные перспективы оказались для них наиболее сложными.

Османы. В лучах послеполуденного солнца Мраморное море сверкало, словно кованая медь; за ним простирались бескрайние просторы Средиземного моря, которое турки называли Белым морем. С завоеванием Византии Мехмед унаследовал не только территорию, но и морскую империю.

 

СОБЫТИЯ 1453 ГОДА были частью более масштабного периода взлётов и падений в борьбе между исламом и христианством. В период с XI по XV века христианский мир, под влиянием крестовых походов, господствовал в Средиземноморье. Он создал лоскутное одеяло из небольших государств на берегах Греции и островах Эгейского моря, связывавшее крестоносное движение с латинским Западом. Направление завоеваний начало меняться вспять, когда крестоносцы потеряли свой последний крупный плацдарм на берегах Палестины в 1291 году при падении Акры. Теперь ислам был готов нанести ответный удар.

Никто со времён римлян не обладал достаточными ресурсами для организации этого моря, но Мехмед считал себя наследником римских императоров. Его амбиции были безграничны. Он был полон решимости создать «единую империю, единую веру и единое господство в мире» и величал себя «властелином двух морей» — Белого и Чёрного. Для османов это была чужая территория. Море не было твёрдой землёй. Здесь нет естественных границ, негде кочевникам разбить лагерь. Оно непригодно для жизни. Оно ничего не помнит: ислам уже обосновался в Средиземноморье, а затем утратил свои позиции. Но Мехмед уже ясно обозначил свои намерения: он привёл большой, пусть и неопытный, флот для осады Константинополя, а османы были способными учениками.

В годы после завоевания Мехмед заказал копию карты Европы древнего географа Птолемея, переведённой для него на арабский язык греками. Здесь он изучил конфигурацию моря с мельчайшими подробностями.

Он провёл пальцем по Венеции, Риму, Неаполю, Сицилии, Марселю и Барселоне; он начертил Гибралтарские ворота; даже далёкая Британия попала в его поле зрения. Переводчики предусмотрительно позаботились о том, чтобы нигде не было так заметно, как на карте Стамбул, и Мехмед ещё не подозревал, что католические короли Испании выстраивали на западном краю карты соответствующий набор имперских амбиций. Мадрид и Стамбул, словно гигантские зеркала, отражающие одно и то же солнце, изначально были слишком далеки друг от друга, чтобы быть видимыми друг другу. Вскоре вражда сфокусирует свет. Даже карта Птолемея,

С его непривычными, деформированными полуостровами и искривлёнными островами, Средиземное море не могло скрыть важнейшего факта о Средиземном море: оно, по сути, представляет собой два моря, сжатых посередине узкими проливами между Тунисом и Сицилией, а Мальта расположена посреди них, словно неловкая точка. Османы быстро овладели восточными морями, а Габсбурги Испании – западными. Со временем обе стороны сошлись в одной точке.

 

СЕГОДНЯ МОЖНО перелететь всё Средиземное море, от юга Испании до берегов Ливана, за три часа. С воздуха открывается умиротворяющий вид; стройная вереница кораблей лениво скользит по сверкающей глади. Тысячи миль зубчатого побережья северного берега открывают туристические поселки, яхтенные гавани и шикарные курорты, а также крупные порты и промышленные комплексы, составляющие экономическую мощь Южной Европы. Каждое судно в этой тихой лагуне можно отслеживать из космоса. Корабли плывут по своей воле, неуязвимые для штормов, погубивших «Одиссея» и Святого Павла. В нашем постоянно уменьшающемся мире место, которое римляне называли центром мира, кажется крошечным.

Пятьсот лет назад люди воспринимали море совсем иначе. Его берега были пустынными, лишенными сначала деревьев, а затем и почвы, людьми и козами. К XIV веку Крит смог дать Данте образ экологической катастрофы. «Посреди моря лежит пустошь, – писал он, – которая когда-то была благополучна водой и листьями. Теперь это пустыня». Море также бесплодно. Средиземное море образовалось в результате драматического геологического обвала, так что завораживающе прозрачные воды у его края резко обрываются в глубокие подводные заливы. Нет континентальных платформ, способных соперничать с богатыми рыбными угодьями Ньюфаундленда или Северного моря. Для тех, кто жил на берегу, миллионы квадратных миль воды, разделенной на дюжину отдельных зон, каждая со своими особыми ветрами, береговыми неровностями и разбросанными островами, казались непреодолимыми, обширными и опасными…

Настолько огромное, что две половины Средиземного моря были разными мирами. Парусному судну могло потребоваться два месяца, чтобы добраться от Марселя до Крита в хорошую погоду, а в плохую – шесть. Лодки были на удивление немореходными, штормы налетали внезапно, пиратов было много, поэтому моряки обычно предпочитали прятаться вдоль побережья, чем пересекать открытое море. Путешествие сопровождалось опасностями: ни один здравомыслящий человек не поднимется по трапу, не…

предав свою душу Богу. Средиземное море было морем смуты. А после 1453 года оно стало эпицентром мировой войны.

На этой территории разыгралось одно из самых ожесточённых и хаотичных сражений в истории Европы: борьба между исламом и христианством за центр мира. Это было затяжное дело. Битва вслепую катилась по морю более века; одни только начальные стычки, в которых османы затмили Венецию, длились пятьдесят лет. Борьба принимала множество форм: небольшие войны на истощение экономики, пиратские набеги во имя веры, нападения на прибрежные форты и гавани, осады великих островных бастионов и, что самое редкое, несколько эпических морских сражений. Борьба втянула в себя все народы и группы интересов, граничащие со Средиземным морем: турок, греков, североафриканцев, испанцев, итальянцев и французов; народы Адриатического моря и далматинского побережья; купцов, империалистов, пиратов и святых воинов. Все они сражались в меняющихся союзах, защищая религию, торговлю или империю. Ни одна из стран не могла долго вывешивать нейтральный флаг, хотя венецианцы очень старались.

Отсутствие выхода к морю на арене предоставляло безграничные возможности для конфронтации.

С севера на юг он удивительно узок; во многих местах лишь узкая полоска воды разделяет чужеземные народы. Налётчики могли появиться на горизонте в любой момент и исчезнуть по своему желанию. Со времён молниеносных набегов монголов Европа не испытывала столь внезапного ужаса перед лицом врагов. Средиземноморье превратилось в биосферу хаотичного насилия, где ислам и христианство сталкивались с непревзойдённой яростью. Полем битвы стали вода, острова и берега, где события определялись ветром и погодой, а главным оружием была вёсельная галера.

 

ДЛЯ ХРИСТИАНСКОГО МИРА ОСМАНЦЫ, чья империя была многонациональной, всегда были просто турками, «злейшими врагами имени Христа». Западная Европа видела в этом противостоянии источник окончательной войны и переживала его как травму, как психологическую борьбу с силами тьмы. В Ватикане знали о карте Птолемея. Они представляли её как образец для османского завоевания и изображали сцену во дворце Топкапы, высоко над Босфором, в мучительных подробностях. Типичная фигура султана, великого турка, в тюрбане и кафтане, с крючковатым носом и генетически жестоким, восседает среди варварского великолепия своего изразцового павильона, изучая

Морские пути на запад. Он думает только об уничтожении христианского мира. Для папы Льва X в 1517 году угроза со стороны турок была так близка, как дыхание. «Он каждый день держит в руках описание и нарисованную карту берегов Италии», — писал он с содроганием. «Он занят только сбором артиллерии, строительством кораблей и исследованием всех этих морей и островов Европы». Для османов и их североафриканских союзников это был час расплаты за крестовые походы, возможность обратить вспять поток завоеваний и контроля над торговлей.

Эта борьба велась на огромной территории, часто далеко за пределами моря.

Европа сражалась с врагом на Балканах, на равнинах Венгрии, в Красном море, у ворот Вены, но в конце концов, в XVI веке, сосредоточенные ресурсы главных сил сошлись в центре карты. Это была шестидесятилетняя борьба под руководством правнука Мехмеда, Сулеймана. Война разразилась в 1521 году и достигла своего апогея между 1565 и 1571 годами. Это были шесть лет беспрецедентного кровопролития, в течение которых два тяжеловеса того времени — турки-османы и испанские Габсбурги — держали боевые знамена своих вер и сражались насмерть.

Результат определил границы мусульманского и христианского миров и определил будущее направление развития империй.

Если где-то и началось, то с письма.

 

 

 

Осада Мальты:

С МАЯ ПО СЕНТЯБРЬ 1565 ГОДА

 

Битва при Лепанто :

7 ОКТЯБРЯ 1571 ГОДА

 

ГЛАВА 1

 

Султан наносит визит

 

1521–1523

 

10 сентября 1521 г., из Белграда

СНАЧАЛА БАРАБАННАЯ ДРОБЬ императорских титулов. Затем угроза: Сулейман-султан, милостью Божьей, царь царей, суверен государей, высочайший император Византии и Трапезунда, могущественнейший царь Персии, Аравии, Сирии и Египта, верховный владыка Европы и Азии, князь Мекки и Алеппо, владыка Иерусалима и правитель мирового моря, Филиппу де Л’Иль-Адану, великому магистру острова Родос, приветствия.

Поздравляю вас с вашим новым достоинством и с вашим прибытием на ваши земли. Я верю, что вы будете править там благополучно и с еще большей славой, чем ваши предшественники. Я также намерен заслужить ваше расположение. Возрадуйтесь же вместе со мной, как очень дорогой друг, что, следуя по стопам моего отца, покорившего Персию, Иерусалим, Аравию и Египет, я захватил поздней осенью мощнейшую из крепостей, Белград. После этого, дав бой неверным, на который у них не хватило смелости ответить, я взял много других прекрасных и хорошо укрепленных городов и уничтожил большую часть их жителей мечом или огнем, а остальных обратив в рабство. Теперь, отправив мою многочисленную и победоносную армию на зимние квартиры, я сам с триумфом вернусь к своему двору в Константинополе.

Для тех, кто умел читать между строк, это было не выражением дружбы. Это было объявлением войны. Сулейман, правнук Мехмеда Завоевателя, только что унаследовал османский престол. Согласно обычаю и традиции, он был обязан отметить своё восшествие на престол победами;

Каждый новый султан должен был легитимировать своё положение «Завоевателя земель Востока и Запада», присоединив новые территории к мировой империи. После этого он мог распределять добычу, обеспечивать лояльность армии и заниматься ритуальными формами пропаганды. Победные грамоты – заявления об императорской власти – рассылались, чтобы произвести впечатление на мусульманский мир и устрашить христианский, после чего новый султан мог начать строительство мечети.

Вступление на престол также должно было сопровождаться смертью. Закон обязывал султана убить всех своих братьев «в интересах мирового порядка», чтобы предотвратить возможность гражданской войны. Из дворцового гарема под тихие рыдания женщин выносили скорбную вереницу детских гробов, а в дальние провинции отправляли душителей с тетивами, чтобы охотиться за старшими братьями и сёстрами.

В случае Сулеймана таких смертей не было. Он был единственным наследником мужского пола.

Вероятно, его отец, Селим, казнил всех остальных сыновей шестью годами ранее, чтобы предотвратить попытки упреждающих переворотов. Двадцатишестилетний юноша был на редкость благословлён своим наследством. Он приобрел могущественную, объединённую империю, обладающую несравненными ресурсами. Для благочестивых мусульман Сулейман был предвестником удачи. Его имя – Соломон – выбранное случайным образом при открытии Корана, предвещало правителя, преданного мудрости и справедливости. В эпоху знамений все обстоятельства восшествия Сулеймана на престол имели значение. Он был десятым султаном, родившимся в десятом году десятого века мусульманской эры. Десять было числом совершенства: числом частей Корана, числом учеников Пророка, заповедей Пятикнижия и астрологических небес ислама.

И Сулейман вышел на мировую арену в решающий момент своей империи.

Его правление пересекалось и конкурировало с претензиями множества соперничающих монархов: Габсбургов, Карла V и Филиппа II Испанского; французских королей династии Валуа, Франциска I и его сына Генриха II; в Англии – Тюдоров, Генриха VIII и Елизаветы I; в Московии – Ивана Грозного; в Иране – шаха Исмаила; в Индии – императора Великих Моголов Акбара. Никто из них не обладал более острым чувством императорской миссии и не предъявлял более высоких претензий.

С самого начала Сулейман произвёл мощное и продуманное впечатление на иностранных послов, допущенных к его двору. «Султан высок и строен, но крепок, с худым и жилистым лицом», — писал венецианец Бартоломео Контарини. «Ходят слухи, что Сулейман, как нельзя кстати, носит это имя… он знаток своего дела и обладает здравым смыслом». Его лицо было суровым,

Его взгляд был пристальным, а кафтаны – простыми, но великолепными. Его рост и физическая харизма подчеркивались размером огромного сферического тюрбана, низко надвинутого на лоб, и бледностью лица. Он стремился поразить всех великолепием своей персоны и двора. Вскоре он предъявит права на титул цезаря и вознамерится установить господство над Средиземноморьем.

Он задумал две немедленные победы. Прекрасно помня о достижениях своих предков, Сулейман с детства мечтал завершить два завоевания, которые не удалось его прадеду Мехмеду. Первым был штурм крепости Белград, врат в Венгрию. Через десять месяцев после восшествия на престол султан разбил лагерь перед городскими стенами; к августу 1521 года он молился в христианском соборе. Второе завоевание было призвано укрепить его притязания на престол.

«Падишах Белого моря». Это должно было быть взятие Родоса.

 

ОСТРОВ, НА КОТОРЫЙ СЕЙЧАС ОБРАТИЛОСЬ СВОЕ ВНИМАНИЕ СУЛЕЙМАН, БЫЛ СТРАННЫМ АНАХРОНИТОМ – ХРИСТИАНСКИМ ОСТРОВОМ, ВЫЖИВШИМ ВО ВРЕМЯ СРЕДИ СРЕДИ КРЕСТОВЫХ ПОХОДОВ, ИМЕЮЩИМ ПОЛОЖЕНИЕ В КРАЮ ИСЛАМСКОГО МИРА. РОДОСА – САМЫЙ БОЛЬШОЙ И ПЛОДИСКОВЫЙ ОСТРОВ В ПОЯСЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИЗВЕСТНЯКОВЫХ ОСТРОВОВ ДОДЕКАНЕСА, ОДНОЙ ИЗ ДВЕНАДЦАТИ ОСТРОВОВ, РАСПОЛОЖЕННЫХ НА СВОЕЙ СТО МИЛЬ РАСПОЛОЖЕНИЯ ОСТРОВОВ, РАСПОЛОЖЕННЫХ НА СВОЕЙ СТО МИЛЬНОЙ АЗИИ. Родос расположен на юго-западном конце этой группы; северный маркер – побеленный монастырь Патмос, одно из святых мест православного христианства, где святой Иоанн Богослов получил откровения Нового Завета. Эти острова так тесно переплетены с бухтами и мысами азиатского побережья, что материк всегда маячит на горизонте. От Родоса путь составляет всего одиннадцать миль, всего пара часов плавания при попутном ветре, настолько близко, что в ясные зимние дни снежные азиатские горы, отраженные в разреженном воздухе, кажутся почти досягаемыми.

 

Молодой Сулейман

Когда Мехмед взял Константинополь в 1453 году, христианские державы всё ещё окружали Эгейское море оборонительным кольцом, подобно арке, прочность которой зависела от прочности каждого камня. К 1521 году вся конструкция рухнула; однако, несмотря на силу тяжести, Родос, краеугольный камень, выстоял как изолированный христианский бастион, угрожавший морским путям османов и сдерживавший их морские амбиции.

Родос и прилегающие к нему острова от имени папы удерживались последними остатками крупных военных орденов времён крестовых походов – рыцарями Святого Иоанна (госпитальерами), чья судьба во многом отражала всю историю крестоносцев. Первоначально основанные для ухода за больными паломниками в Иерусалиме, они, подобно тамплиерам и Тевтонскому ордену, стали также военным боевым орденом. Его члены давали пожизненные обеты бедности, целомудрия и послушания папе; их главной целью было вести непрекращающуюся войну с неверными. Орден Святого Иоанна участвовал во всех значительных сражениях долгих войн в Святой Земле, пока не был почти полностью истреблён спиной к морю у Акры в мае 1291 года.

В изгнании они искали средства для продолжения этой борьбы, и их взоры остановились на греческом христианском острове Родос. В 1307 году они атаковали его и захватили. Родос стал опорным пунктом западного христианства против исламского мира, плацдармом, с которого в неопределённом будущем можно было подготовить новое контрнаступление на Палестину.

В городе Родос рыцари создали небольшой феодальный бастион, последний форпост Латинских крестовых походов, подчинявшийся только папе, содержавшийся за счёт арендной платы за обширные земельные владения ордена в Европе и посвящённый священной войне. Святая Религия, как называли себя рыцари, понимала значение укреплённых сооружений; у них был многолетний опыт обороны границ в Палестине. Они построили Крак-де-Шевалье, величайший из…

замки крестоносцев, и теперь они с бравадой укрепляли город и переосмыслили себя как морские разбойники, построив и оснастив небольшую эскадру тяжеловооруженных галер, с помощью которых они грабили османские побережья и морские пути, захватывая рабов и добычу.

В течение двухсот лет госпитальеры сохраняли бескомпромиссное пиратское присутствие на окраине мусульманского мира, удерживая Додеканес как цепь укреплённых островов, защищавших турок. Рыцарям даже удалось удержаться на самом материке, в крепости, которую турки называли Бодрумом – замком Святого Петра Освободителя. Крепость служила как путём побега для христианских рабов, так и инструментом пропаганды для сбора средств на миссию ордена по всей Европе. Рыцари, прекрасно осознавая судьбу тамплиеров, тщательно создавали свой образ Щита христианского мира.

Мнение европейцев о рыцарях было неоднозначным. Для папства Родос имел огромное символическое значение как внешняя линия обороны против неверных, обеспечивая морскую границу, которая постоянно сжималась по мере того, как византийское наследие рушилось под натиском ислама, и один за другим сияющее кольцо островов переходило к османам. Папа Пий II сокрушался: «Если бы все остальные христианские князья… проявили такую же неутомимость в своей враждебности к туркам, как один остров Родос, этот нечестивый народ не стал бы таким сильным». Даже после падения Константинополя Родос продолжал питать самый заветный проект Святого Престола – возможность возвращения в Святую Землю. Другие были менее благосклонны: для христианских морских торговцев госпитальеры были опасным анахронизмом. Пиратские нападения ордена и блокады западной торговли с мусульманами грозили нарушить хрупкий мир, от которого зависела торговля. Венецианцы считали рыцарей неотличимыми от корсаров и считали их угрозой, уступающей только имперским амбициям Османской империи.

Влияние рыцарей, безусловно, превосходило их ресурсы. На Родосе их никогда не было больше пятисот, набранных из европейской аристократии, которых более или менее охотно поддерживало местное греческое население и наёмники. Они представляли собой небольшую, хорошо организованную военную элиту с сильным чувством миссии, чья досадная опасность была несоизмерима с их численностью. Их галеры таились в аквамариновых лагунах и скалистых бухтах азиатского побережья, быстро перехватывая проходящие суда – лодки с паломниками из Стамбула в Мекку; лес для Египта с Чёрного моря.

Море; грузы специй из Аравии; мёд, сушёная рыба, вино и шёлк. Их репутация была грозной как среди друзей, так и среди врагов. Сразиться с галерой госпитальеров означало сразиться со скорпионом. «Эти корсары известны своей энергией и отвагой», — писали османские хронисты. «Они разрушают жизнь, причиняя всевозможные убытки торговцам и захватывая путешественников». Для мусульман они были и всегда были заклятым врагом, «злобной сектой франков, худшими сынами Заблуждения, самыми развращёнными из дьявольского отродья» — мусульманский полководец Саладин без зазрения совести убивал своих пленников-госпитальеров во время Крестовых походов. Их преданность папе делала их вдвойне отвратительными в глазах османов. Хуже того, они держали на острове рынок по продаже мусульманских рабов. «Сколько сыновей Пророка захвачено этими детьми лжи?» — сокрушались мусульманские хронисты. «Сколько тысяч верующих вынуждены стать неверными? Сколько жён и детей? Их злодеяния не знают конца».

Сменявшие друг друга султаны воспринимали Родос как угрозу, оскорбление суверенитета и незаконченное дело. Мехмед отправил на него крупное войско и был унижен. Когда Селим, отец Сулеймана, захватил Египет в 1517 году, положение Родоса по обе стороны морского пути в Стамбул усилило стратегическую угрозу острова. Первые десятилетия XVI века были временем голода в Восточном Средиземноморье, и снабжение столицы продовольствием имело решающее значение. «Упомянутые родосцы наносят огромный урон подданным султана», – отмечал венецианский дневник Санудо в 1512 году, когда рыцари захватили восемнадцать транспортов с зерном, направлявшихся в Стамбул, и подняли там цены на 50 процентов. Жалобы султану становились всё громче: «Они не пропускают корабли купцов или паломников, направляющихся в Египет, не потопив их из пушек и не захватив в плен мусульман». Для Сулеймана это была не просто стратегическая угроза: на карту было поставлено его положение «главы общины Мухаммеда». Захват мусульманских рабов прямо на пороге его владений был недопустим. Теперь он решил уничтожить «змеиное гнездо франков».

 

Через девять дней после того, как Сулейман написал своё победное письмо в Белграде, человек, которому оно было адресовано, ступил на Родос. Его звали Филипп Вилье де Л’Иль-Адан, французский аристократ, только что избранный великим магистром Ордена Святого Иоанна. Ему было пятьдесят семь лет,

Потомок семьи, долгое время гибнущей за крестовые походы. Его предок руководил последней обороной ордена в Акре в 1291 году. Л’Иль Адам, должно быть, не питал особых иллюзий относительно предстоящей задачи. Путешествие из Марселя для вступления в должность было зловещим и полным предзнаменований. У берегов Ниццы одно из его судов загорелось; в Мальтийском проливе главный флагман ордена, « Святая Мария», был уничтожен молнией. Девять человек упали замертво; треск электричества пробежал по мечу великого магистра, превратив его в искореженные обломки, но он невредимым отошел от обгоревшей палубы. Когда корабли зашли в Сиракузы, чтобы устранить повреждения, нанесенные штормом, они обнаружили, что их преследует турецкий корсар Куртоглу, курсирующий у берегов с мощной эскадрой галер, оснащенных для войны. Под покровом темноты рыцари тихо выскользнули из гавани и с западным ветром ушли от преследователей.

Прочитав письмо Сулеймана, Л’Иль Адам написал лаконичный ответ, явно лишенный любезностей и какого-либо признания высоких титулов султана. «Брат Филипп Вилье де Л’Иль Адам, Великий магистр Родоса, Сулейману, султану турок», – начиналось оно. «Я прекрасно понял смысл вашего письма, которое передал мне ваш посол». Великий магистр продолжил рассказ о попытке Куртоглу захватить корабль, на котором он плыл, прежде чем закончить отрывистым «Прощайте». Одновременно он отправил аналогичное письмо королю Франции: «Ваше величество, с тех пор как он стал Великим турком, это первое письмо, которое он отправил Родосу, и мы воспринимаем его не как знак дружбы, а скорее как завуалированную угрозу».

Л'Иль Адам прекрасно понимал, что, скорее всего, произойдет — рыцари

Разведка была превосходной, и они готовились к нападению сорок лет. Начало XVI века отмечено их обращениями к папе римскому и европейским дворам с просьбой о помощи людьми и деньгами. После захвата Египта Османской империей в 1517 году угроза со стороны турок стала ещё более серьёзной. Христианское море затрепетало в ужасающем ожидании.

Папа Лев был почти парализован страхом: «Теперь, когда Грозный Турок захватил Египет, Александрию и всю Восточную Римскую империю и снарядил огромный флот в Дарданеллы, он поглотит не только Сицилию и Италию, но и весь мир». Было очевидно, что Родос — передовая линия надвигающейся бури. Великий магистр возобновил свои призывы о помощи.

Единодушный ответ христианского мира был нулевым. Италия, как хорошо знал Сулейман, была полем битвы между королями Габсбургов в Испании и Валуа во Франции; Венеция, истекавшая кровью в предыдущей борьбе с турками, предпочла договоры о дружбе; в то время как Реформация Мартина Лютера начала раскалывать христианский мир на раздробленные осколки. Сменявшие друг друга папы непрестанно, но безуспешно, терзали совесть светских монархов Европы и вынашивали фантастические планы крестовых походов. В минуты просветления папы оплакивали смятение в христианском мире. Лишь сами рыцари собирались со своих командных пунктов по всей Европе, но их численность была ничтожно мала.

Не испугавшись, Л’Иль Адам начал готовиться к осаде. Он отправил корабли в Италию, Грецию и на Крит за пшеницей и вином. Он руководил расчисткой рвов, ремонтом бастионов и работой пороховых мельниц, а также старался пресечь утечку информации через узкие проливы в земли султана. В апреле 1522 года была убрана незрелая пшеница, а земля за городом была очищена от укрытия и выжжена. Через вход в гавань была перетянута пара массивных железных цепей.

В четырёхстах пятидесяти милях отсюда, в Стамбуле, Сулейман собирал огромную армию и снаряжал свой флот. Отличительной чертой любой османской кампании была способность мобилизовать людей и ресурсы в масштабах, парализующих способность противника к расчётам. Летописцы имели обыкновение удваивать или утраивать разумные оценки сил, которые можно было собрать и снабдить для войны.

— или просто сдались; «многочисленные, как звезды» — таков был распространённый эпитет потрясённых защитников, прятавшихся за своими зубцами при виде огромного множества людей, животных и палаток, разбросанных снаружи. В этом духе экспедиция на Родос оценивалась в раздутые двести тысяч человек и могучую армаду кораблей: «галеасы, галеры, палландарии, фусты и бригантины, числом в 300 парусов и более». Л’Иль Адам решил не слишком тщательно пересчитывать своих людей. Их было так мало, что это плохо сказалось бы на моральном духе, «и он опасался, что Великий Турок может узнать об этом через прибывающих и прибывающих на Родос». По всей вероятности, для защиты города было пятьсот рыцарей и полторы тысячи наёмников и местных греков. Великий магистр решил провести серию парадов для поднятия боевого духа, во время которых различные роты «украшали своих людей знаменами и эмблемами» и собирались «под громкий шум труб и барабанов».

Рыцари в красных мундирах с белыми крестами представляли собой праздничный парад.

Когда Мехмед осадил Родос в 1480 году, он лично не присутствовал. Он остался в Стамбуле и отправил туда своего командующего. Сулейман решил лично нанести визит «проклятым творцам зла». Присутствие любого султана значительно повышало ставки в военной кампании.

Поражение было недопустимо: неудача любого командира корпуса означала отстранение от должности.

—или смерть. Сулейман пришёл только ради победы.

 

10 ИЮНЯ РЫЦАРИ получили второе письмо, на этот раз лишенное дипломатических тонкостей:

Султан Сулейман – Вилье де Л'Иль Адаму, Великому магистру Родоса, его рыцарям и всему народу. Ваши чудовищные оскорбления, причиненные моему наиболее пострадавшему народу, возбудили во мне жалость и негодование. Поэтому я приказываю вам немедленно сдать остров и крепость Родос и даю вам свое милостивое разрешение безопасно удалиться с самым ценным из вашего имущества; или, если вы желаете остаться под моим правлением, я не потребую от вас никакой дани и не сделаю ничего, что умаляло бы ваши свободы или противоречило бы вашей религии. Если вы мудры, вы предпочтете дружбу и мир жестокой войне. Ибо, если вы будете побеждены, вам придется претерпеть все несчастья, которые обычно причиняют победители, от которых вас не защитят ни ваши собственные силы, ни внешняя помощь, ни мощь ваших укреплений, которые я разрушу до основания… Клянусь Богом небес, Творцом земли, четырьмя евангелистами, четырьмя тысячами пророков, сошедших с небес, главным из которых является Мухаммед, наиболее достойный поклонения; тенями моего деда и отца и моей собственной священной, августейшей и императорской главой.

Великий магистр не удостоил его ответом. Он сосредоточил свои усилия на изготовлении пороха.

16 июня Сулейман переправился через Босфор со своей армией и двинулся вдоль азиатского побережья к месту переправы, чтобы

Родс. Два дня спустя флот отплыл из своей базы в Галлиполи, перевозя тяжёлые орудия, припасы и дополнительные войска.

 

Несмотря на огромную разницу в численности, борьба была менее односторонней, чем казалось. Когда османские войска окружили город Родос в 1480 году, они увидели типичную средневековую крепость. Тонкие, высокие стены, рассчитанные на то, чтобы противостоять лестницам и осадным машинам, были ужасно уязвимы для непрерывного артиллерийского огня. К 1522 году оборонительные сооружения были в значительной степени перестроены. Рыцари, возможно, и смотрели в прошлое в своих моральных принципах и понимании миссии, но когда дело дошло до военной инженерии, они стали первопроходцами. За сорок лет мира они потратили свои свободные средства, нанимая лучших итальянских инженеров для укрепления своих редутов.

Эта работа была предпринята на пороге революции в военной архитектуре. Пороховой век и создание точных бронзовых пушек, стрелявших пробивными железными ядрами, произвели революцию в строительстве крепостей.

Итальянские военные инженеры развили свою дисциплину до уровня науки. Они строили геометрические карты углов обстрела с помощью компасов и использовали знания баллистики для разработки радикальных решений. На Родосе инженеры построили прототипы этой новой военной инженерии: массивные стены, угловые бастионы огромной толщины, обеспечивавшие широкие сектора обстрела, наклонные парапеты для отражения снарядов, установки для дальнобойных орудий, расходящиеся орудийные порты, внутренние оборонительные слои со скрытыми батареями, двойные рвы, вырытые до глубины каньонов, контрэскарпы, подставлявшие наступающего противника под шквал огня. Новыми принципами стали глубинная оборона и перекрёстный огонь; ни один противник не мог продвигаться, не будучи обстрелянным с нескольких точек, и не мог знать наверняка, какие ловушки там таятся. Родос в 1522 году был не только самым защищённым городом на земле, но и лабораторией осадного дела. Большую часть рабочей силы для этого предприятия составляли рабы-мусульмане, одним из которых был молодой моряк по имени Оруч, которому не суждено было ни забыть, ни простить пережитое.

Город имел круглую форму, как яблоко, с надкусанной частью, где в город входила защищённая гавань. Рыцари сражались национальными группами, так что оборона круга была разделена на восемь секторов, каждый со своей башней, управляемых определённой страной. Англия владела

один сектор, Италия — другой; Овернь командовала самым грозным бастионом из всех; затем Германия, Кастилия, Франция, Прованс и Арагон.

Несмотря на отсутствие существенной западной помощи, Л’Иль Адаму повезло. С Крита ему удалось привлечь на службу одного из величайших военных инженеров того времени, Габриэля Тадини, «блестящего инженера и в военном деле высочайшего эксперта в математических науках». Тадини формально находился на содержании у венецианцев, которые были категорически против его участия, которое было бы расценено как нарушение их нейтралитета. Рыцари тайно вывезли его с острова ночью из безлюдной бухты. Это был воодушевляющий успех. Тадини, суровый, энергичный, изобретательный и храбрый, стоил тысячи человек. Он принялся за корректировку обороны, измерение расстояний и секторов обстрела, точное определение зон поражения.

Именно в день Святого Иоанна, 24 июня, самый святой день в рыцарском году, османский флот совершил первую пробную высадку на острове. Два дня спустя флот встал на якорь в шести милях к югу от города и начал длительный процесс разгрузки оборудования и переправы людей и материалов с материка. В торжественной церемонии великий магистр возложил ключи от города на алтарь церкви святого.

«умоляя Святого Иоанна взять на себя защиту и охрану их и всей Религии… и своей святой благодатью защитить их от великой силы врагов, которые их осадили».

Османам потребовалось две недели, чтобы переправить всё необходимое. На берег они выгрузили обширный арсенал артиллерийских орудий: бомбарды и «василиски», серпентины, двойные пушки и зенитные орудия. Они стреляли экзотическим набором снарядов, предназначенных для достижения конкретных целей в ходе атаки: гигантскими камнями окружностью девять футов и пробивными железными ядрами, летящими со взрывной скоростью, для разрушения и пробивания стен; латунными зажигательными бомбами, которые разлетались на куски и распространяли горящую нефть, «чтобы убивать людей, стреляя из высокотраекторных миномётных пуль». Даже биологическое оружие: некоторые пушки были специально разработаны для перебрасывания гниющих трупов через стены.

Ни одна армия в мире не могла сравниться с османами в искусстве осадной войны; благодаря шпионажу они прибыли на Родос, будучи достаточно хорошо осведомленными об обороне, и реалистично оценивали задачу. Поэтому турки возлагали все свои надежды не на осадные орудия, а на подземные устройства: мины. Поэтому значительная часть солдат, высадившихся на залитые солнцем пляжи, была вооружена только

Кирки и лопаты. Сулейман прочёсывал свои балканские земли в поисках квалифицированных шахтёров, в основном христиан, чтобы прорыть подкопы под стенами. Преувеличенные цифры подразумевали шестьдесят тысяч — треть всей армии. Они будут рыть ход под хитроумно спроектированными итальянскими бастионами ярд за ярдом.

28 июля защитники увидели, как на османских кораблях развевались праздничные знамена: Сулейман пересёк пролив на своей галере. После того, как султан разбил лагерь и установил церемониальный шатёр вне досягаемости выстрелов и проконтролировал ход подготовки, осада могла официально начаться.

 

ВНАЧАЛЕ это была борьба за территорию за стенами, а затем и за сами стены. Шахтёры работали над созданием траншей, параллельных оборонительным сооружениям города, и возводили перед ними деревянные частоколы; второй этап включал рытьё глубоких узких траншей.

— пробираясь к самым стенам. С самого начала это было жестокое дело. Несчастные шахтёры, копавшие на открытом пространстве, были перебиты прицельным огнём Тадини; неожиданные вылазки убивали ещё больше. Для османских командиров это не имело значения — людей было много, и они были расходным материалом.

Были вырыты окопы, орудия втащили на позиции за защитные экраны, и началась стрельба. Тяжёлые пушки обстреливали стены день и ночь в течение месяца; миномёты обстреливали город зажигательными снарядами и

«падая на землю, они разбивались, и из них вырывалось пламя, причиняя вред» меткие стрелки с аркебузами — мушкетами с фитильными замками —

пытались очистить стены от защитников. Один очевидец отметил, что «стрельба из пистолетов была бесчисленной и невероятной». Огромное количество рабочей силы позволило добиться колоссальных результатов при раскопках.

Шахтеры привезли «гору земли» с расстояния в полмили, чтобы соорудить два огромных пандуса, возвышавшихся над стенами, на которых они установили пять пушек для стрельбы по городу.

Армия была настолько велика, что окружила её со стороны суши турецким полумесяцем, протянувшимся от берега до берега на расстояние в полторы мили. Разветвлённая сеть траншей постепенно расширялась с каждым днём, их открытые верхушки были покрыты щитами из дерева и шкур, пока внизу работали шахтёры.

Тадини принял энергичные контрмеры. По мере продвижения туннелей он соорудил хитроумные подслушивающие устройства: кожаные мембраны были натянуты на рамки, к которым были прикреплены колокольчики. Они были настолько чувствительны, что даже малейшие колебания из-под земли вызывали срабатывание сигнализации. Он рыл контрмины, чтобы перекрыть туннели, и убивал незваных гостей в темноте, выжигал шахтеров из их укрытых подкопов порохом и устанавливал сложные ловушки, чтобы поймать наступающего противника смертоносным перекрестным огнем. На случай, если туннель будет пропущен, он просверлил спиральные отверстия в фундаменте стен, чтобы рассеять силу взрывных зарядов.

Недавно построенные итальянские бастионы хорошо выдерживали артиллерийский обстрел, но некоторые старые участки, особенно английская зона, были более уязвимы. А сапёры были неутомимы. К началу сентября Тадини нейтрализовал около пятидесяти туннелей, но 4 сентября

Весь город сотряс взрыв под английским бастионом. Незамеченный туннель позволил туркам подорвать мины и проделать девятиметровую воронку. Пехота хлынула вперёд; на какое-то время воины Сулеймана заняли плацдарм и водрузили знамена на стенах, прежде чем были отброшены с огромными потерями. В последующие дни кровопролитие нарастало. Мины взрывались – в основном, с небольшим ущербом благодаря системе вентиляционных отверстий Тадини – прямые атаки были организованы и отбиты, погибло неизвестное количество тысяч османских солдат. Главному артиллеристу Сулеймана оторвало ноги пушечным ядром – потеря, как говорят, была для султана тяжелее, чем потеря любого генерала. Солдаты стали неохотно идти в атаку; 9 сентября их пришлось оттеснить к стенам «сильными ударами меча». Потери в городе были гораздо меньше, но гораздо серьёзнее…

Каждый убитый был невосполнимой потерей. Только 4 сентября рыцари потеряли трёх ведущих командиров: капитана галер, знаменосца Генри Мэнселла, и гранд-командора Габриэля де Поммероля, который «упал со стены, когда шёл осматривать свои окопы… и поранил грудь».

Сулейман наблюдал с безопасного расстояния, вне досягаемости выстрелов, и фиксировал ход сражения в серии лаконичных записей в своём походном журнале. В конце августа он просто отметил: «26 и 27 – бой. 28 – приказ засыпать ров ветками и камнями. 29 – батареи Пири-паши, выведенные из строя неверными, снова начинают стрелять. 30 – ров засыпан. 31 – ожесточённый бой». Эти страницы пронизаны чувством олимпийской отстранённости; султан говорит о себе только в третьем лице.

Как будто человек, являвшийся Тенью Бога на Земле, был слишком возвышен, чтобы признать человеческие эмоции, но в дневнике можно легко проследить траекторию ожиданий. Его генерал, Мустафа-паша, сообщил султану, что осада займёт месяц. Поскольку в сентябре город сотрясали взрывы мин, а проломы в стенах расширялись, казалось вероятным, что решающий штурм не за горами. 19 сентября Сулейман записал, что некоторым войскам удалось проникнуть за участок стены. «В этом случае было получено точное представление о том, что внутри нет ни второго рва, ни второй стены». 23 сентября Мустафа-паша решил, что момент настал. Глашатаи разошлись по армии, возвещая о скорой решительной атаке; Сулейман обратился к солдатам, призывая их к подвигам. Он приказал возвести смотровую площадку, с которой можно было наблюдать за последним натиском.

На рассвете 24 сентября, «ещё до часа утренней молитвы», начался массированный обстрел. В дыму, скрывающем город, янычары, отборные войска Сулеймана, начали наступление. Оборона была застигнута врасплох. Янычары закрепились на стенах и установили знамёна. Завязалась яростная битва. Шесть часов длился бой, но великому магистру удалось сплотить защитников, и шквал перекрёстного огня обрушился на нарушителей с бастионов и скрытых позиций за внешней стеной. В конце концов, османы дрогнули и отступили. Никакие угрозы не могли вернуть их к пролому. Они бежали с поля боя, оставив дымящиеся и окровавленные руины. Сулейман записал в своём дневнике всего одну фразу: «Атака отбита». На следующий день он объявил о своём намерении провести Мустафу-пашу перед всей армией и расстрелять его стрелами. На следующий день Сулейман отменил это решение.

 

Приглушенные вести об осаде распространились по всему Средиземноморью.

Хотя европейские монархи ничего не предпринимали, они понимали, насколько важен Родос. Именно эта дамба сдерживала морское наступление османов. Император Священной Римской империи Карл V предвидел, что потеря острова откроет доступ к центральным морям; османы начнут морское наступление на Италию, «и в конечном итоге разрушат и уничтожат весь христианский мир».

К сожалению для Родса, эта блестящая стратегическая проницательность не имела существенных последствий. В течение октября лишь пара небольших кораблей прорвала

блокаду, в результате чего прибыло несколько рыцарей. В Италии Орден собрал деньги на две тысячи наёмников, которые добрались до Мессины на Сицилии, но не двинулись дальше; без вооружённого эскорта они не осмелились отправиться в плавание. В далёкой Британии несколько английских рыцарей подготовили экспедицию. Она отплыла слишком поздно и затонула, потеряв весь экипаж в Бискайском заливе.

Атаки продолжались. Стены неоднократно подкапывались и подвергались штурму; пять попыток наступления на английский сектор были отбиты за десять дней; к началу октября большинство английских рыцарей были ранены или убиты.

10 октября события приняли более серьёзный оборот. Испанская стена была прорвана, и незваных гостей не удалось выбить; их сдерживала наспех возведённая внутренняя стена, но османы были там, чтобы остаться. «Это был злополучный день для нас», — писал один из рыцарей, — «начало нашего краха». На следующий день пришли новые плохие новости: стрелок заметил Тадини, изучающего оборону через амбразуру, и выстрелил ему в лицо. Пуля разбила ему глазницу и вышла сбоку черепа. Доблестный инженер, хотя и был тяжело ранен, оказался слишком живучим, чтобы умереть. Он выбыл из строя на шесть недель. Тем временем количество исправных пушек сокращалось с каждым днём, а запасы пороха были настолько низкими, что великий магистр приказал ни одной пушке не стрелять без разрешения.

Город пал жертвой охоты на шпионов. Среди смешанного населения, состоявшего из латинян, греков и евреев, поддерживаемого угрюмой бандой рабов-мусульман, каждый мог представить себе пятую колонну сторонников врага. В начале осады заговор турецких рабынь с целью поджечь дома был раскрыт, а зачинщики казнены. Несмотря на тщательную охрану, рабы-мужчины постоянно сбегали; ночью они перелезали через стену или уплывали в море из гавани. Сулейман узнал от дезертира, что нападение 24 сентября унесло жизни трёхсот человек и повлекло значительные потери среди ключевых командиров. В том же месяце еврейский врач, скрытный агент, внедренный в город отцом Сулеймана несколькими годами ранее, был пойман за стрельбой из арбалета через стену с прикрепленным к нему посланием. Взволнованное население начало воображать, что повсюду шпионы; слухи о предательстве и пророчества о гибели распространялись со скоростью лесного пожара. В конце октября был пойман второй еврей, готовивший арбалетное послание; он был слугой канцлера ордена Андреа Д’Амараля, угрюмого и непопулярного человека, которого обошли стороной при назначении на пост великого магистра. Рыцари теперь были готовы поверить чему угодно. Д’Амараля арестовали и подвергли пыткам. Он отказался признаться в пособничестве врагу, но был признан виновным и повешен.

Выпотрошили и четвертовали. Голову и расчленённые части тела насадили на пики у стен. Страх охватил лагерь.

 

Когда надежда на помощь ускользала, у рыцарей оставалась последняя надежда: погода. Кампании по всему Средиземноморскому бассейну были сезонным делом. К концу осени, как только начинались дожди, солдаты мечтали о возвращении в казармы, а мобилизованные – в свои деревни и фермы. Море становилось слишком неспокойным для низкосидящих военных галер – флот, злоупотребивший гостеприимством, ждала катастрофа. Никто не соблюдал этот календарь так же тщательно, как османы; традиционный сезон кампаний начинался каждый год в день персидского Нового года – 21 марта – и заканчивался к концу октября.

25 октября на Родосе начался дождь. Окопы заполнились водой, превратив землю в грязь. Поле боя напоминало Сомму. Ветер повернул на восток, принося холод прямо с анатолийских степей. Шахтёрам было трудно держать лопаты замёрзшими пальцами. Люди начали умирать от болезней. Стало всё труднее подталкивать их вперёд. Атакующие падали духом.

Любой османский полководец, предоставленный самому себе, теперь сократит свои потери. Опасаясь, что его флот разобьётся о скалы, а армия будет ропщущей и ослабленной болезнями, он повернёт домой, рискуя навлечь на себя гнев султана. В присутствии Сулеймана это было невозможно: султан пришёл побеждать. Неудача в столь раннем периоде правления серьёзно подорвёт его авторитет. На совете 31 октября флот был отправлен на надёжную якорную стоянку на анатолийском берегу; Сулейман командовал каменным

«дом удовольствий», который будет построен в качестве его зимнего жилья; осада будет продолжена.

Она тянулась весь ноябрь. Рыцарей стало слишком мало, чтобы охранять каждый участок стены, и у них больше не было достаточного количества рабов для ремонта укреплений или перемещения орудий. «У нас не было пороха»,

Английский рыцарь сэр Николас Робертс писал: «Ни [каких] боеприпасов, ни продовольствия, кроме… хлеба и воды. Мы были в отчаянии».

Никакой существенной помощи с моря не прибыло, и османы надежно закрепились в испанской бреши. К этому времени брешь стала достаточно широкой, чтобы сорок всадников могли войти плечом к плечу. Атаки продолжались, но суровая погода и проливной дождь подорвали боевой дух: «постоянные и нескончаемые ливни;

Капли дождя замерзли; выпало большое количество града». 30 ноября османы предприняли свою последнюю крупную атаку. Она провалилась, но отбросить их не удалось. Борьба зашла в тупик. Реалисты в городе

«Он не мог больше считать город пригодным для обороны, поскольку противник находился в сорока ярдах в одну сторону и в тридцати ярдах в другую сторону от города, так что отступать дальше было невозможно, равно как и выбивать противника». Сулейман же, напротив, наблюдал, как его армия день ото дня истощалась. Современные укрепления оказались удивительно эффективным средством, смягчив удар. Он знал, что выносливость его солдат не безгранична. Он должен был найти решение.

1 декабря у ворот неожиданно появился генуэзский ренегат, предложивший посредничество. Его прогнали, но он вернулся через два дня. Это стало началом скрытной попытки договориться о капитуляции, в которой султан не должен был участвовать. Стремиться к миру было ниже достоинства самого могущественного правителя на земле. Великому магистру были доставлены таинственные письма с повторением условий, отправку которых Сулейман отрицал, но постепенно вырисовался дипломатический ход. Рыцари долго обсуждали этот вопрос на закрытом совете. Л’Иль Адам предпочёл бы погибнуть в бою; перспектива сдачи острова была настолько удручена им, что он упал в обморок. Но Тадини знал, что в военном отношении их дело безнадёжно, и жители города, помня о судьбе мирного населения Белграда, возносили слёзные мольбы. Защитники были удивлены и поначалу с подозрением отнеслись к условиям: рыцари могли уйти с честью, забрав с собой всё своё имущество и оружие, за исключением артиллерии. Свобода и вероисповедание оставшихся горожан будут уважаться; не будет никакого принудительного обращения в ислам, и церкви не будут превращены в мечети. Дань не будет взиматься в течение пяти лет. Взамен рыцари должны были сдать все свои острова и крепости, включая форт Святого Петра Освободителя на материке. Щедрость условий предполагала, что Сулейману также необходимо было прекратить зимнюю войну: он был вынужден остановиться. Он даже предложил предоставить корабли для рыцарей.

отправление.

Переговоры с перерывами тянулись две недели. Л’Иль Адам пытался выиграть время, и его пришлось вернуть к переговорам новым наступлением. В конце концов, он смирился с неизбежным. Сулейман был твёрд: он получит крепость, даже если «вся Турция погибнет», но он убедил христиан в своей правоте.

 

Вера. Чтобы создать атмосферу доверия, Сулейман отвёл армию на милю от города и обменял заложников. Среди них был сэр Николас Робертс, первый англичанин, записавший встречу с султаном. Эта встреча оставила глубокое впечатление: «Великий турок очень мудр, рассудителен…

«И в словах, и в делах», — писал он. «Сначала нас привели, чтобы выразить ему почтение, и мы обнаружили… красный павильон… удивительно богатый и роскошный». Здесь он поклонился Сулейману, который «сидел в кресле, и ни одно [другое] существо не сидело в павильоне, а кресло это было из чистого золота». Даже во временном лагере Сулейман внушал благоговение.

Стареющий Л'Иль Адам

Договор был наконец подписан 20 декабря. Четыре дня спустя Л’Иль Адам отправился к Сулейману, чтобы заявить о своей покорности, в простом чёрном траурном одеянии. Встреча была почти джентльменской. Сулейман, по-видимому, был тронут бородатой меланхоличной фигурой, которая наклонилась, чтобы поцеловать его руку, и доблестной обороной рыцарей. Через переводчика он утешил заметно стареющего Л’Иль Адама сочувственными словами о превратностях жизни — о том, что «терять города и королевства из-за непостоянства человеческой судьбы — обычное дело». Обращаясь к своему визирю, он пробормотал: «Мне грустно, что я вынужден выгнать этого храброго старика из дома». Два дня спустя, совершив ещё один примечательный жест, он посетил захваченный им город, почти без охраны и полагаясь на честь рыцарей. Уходя, он приподнял тюрбан, салютуя своему противнику.

Не всё прошло гладко. В Рождество отряд янычар вошёл в город, якобы для его охраны, и устроил грабеж и осквернение церквей. Далеко, в Риме, неминуемая потеря христианского бастиона была отмечена зловещим совпадением.

Во время рождественской службы в соборе Святого Петра от карниза высоко в арке оторвался камень и разбился у ног папы. Верующие увидели в этом ясное знамение: краеугольный камень христианской обороны рухнул; путь неверным в Средиземное море был открыт. А для мусульман это был триумфальный въезд в город под возгласы «Аллах!»

Поднялся штандарт янычар — один из победоносных флагов ислама, зазвучали императорские барабаны и музыка. «Так город, подвергшийся заблуждению, был присоединён к землям ислама».

 

Когда в первый день нового 1523 года наступили зимние сумерки, оставшиеся в живых рыцари — те, кто мог идти, и те, кого пришлось нести на руках, всего сто восемьдесят человек — поднялись на борт своей большой каракки « Святая Мария» и своих галер « Святой Иаков», « Святая Екатерина» и « Святой Бонавентура».

С собой они взяли документы своего Ордена и святейшие реликвии: правую руку Иоанна Крестителя в драгоценном ларце и почитаемую икону Богородицы. Тадини, которого Сулейман стремился сохранить для своей армии, уже был похищен.

Когда корабли отчалили от уютной гавани, рыцари могли оглянуться на заснеженные горы Малой Азии и на четыреста лет истории крестоносцев, решительно завершившейся падением Родоса и сдачей Бодрума. Родос оставался для рыцарей своего рода раем в последующие десятилетия; ностальгические мечты о его возвращении умирали с трудом. Впереди лежало неопределённое будущее и ночь, бегущая к ним через Критское море. Среди наблюдавших с перил был молодой французский аристократ Жан Паризо де Ла Валетт. Ему было двадцать шесть лет – столько же, сколько и султану. Среди тех, кто стоял на берегу, был молодой турецкий солдат по имени Мустафа, отличившийся в этой кампании.

 

СУЛЕЙМАН ВЕРНУЛСЯ В СТАМБУЛЬ С ТРИУМФОМ. Всего за полтора года немногословный молодой правитель сделал решительное заявление о своих имперских намерениях.

Белград открыл Венгрию и Центральную Европу; Родос лишил Восточное Средиземноморье последнего оплота воинствующего христианства. Османские корабли, «проворные, как змеи», были готовы бороздить центральные моря. Это были

первые выстрелы в огромном состязании, которое протянется от ворот Вены до ворот Гибралтара.

Правление, возникшее в результате этих завоеваний, было суждено стать самым долгим и славным в истории Османской империи. Человек, которого турки называли Законодателем, а христиане Великолепным, вел войны эпического масштаба и вознес свою империю на вершину могущества. Никто не сравнится с десятым султаном в величии, справедливости и амбициях. Однако золотой век Сулеймана был омрачен беспокойными рыцарями-иоаннитами: сорок лет спустя они вернулись, чтобы преследовать его, в лице Ла Валетта. Юношеский акт щедрости султана на Родосе оказался дорогостоящей ошибкой. И если после 1522 года Сулейман утверждал, что продвигается под законными знаменами небес, он был не один. На дальнем западном краю карты Птолемея находился христианский противовес.

ГЛАВА 2

 

Мольба

 

1517–1530

 

Пять лет назад. В полутора тысячах миль к западу. Другое море.

В НОЯБРЕ 1517 ГОДА флот из сорока парусных судов нырял и нырял в Бискайском заливе в непогоду. Это были фламандские корабли из Флиссингена (Нидерланды), направлявшиеся к северному побережью Испании.

Эти крепкие каракки были построены, чтобы противостоять длинным атлантическим волнам. Каждая несла ярды парусов; их главные паруса раздувались от яростного зимнего ветра. Кулаки шквалистого дождя хлестали по серой воде, скрывая суда, а затем снова открывая их в тусклом свете. Сквозь изморось медленно проступала береговая линия.

Даже издалека один корабль выделялся среди остальных. « Реал» вез молодого Карла, герцога Бургундского, чтобы тот мог претендовать на корону короля Испании. Его паруса были искусно украшены символами религиозной и императорской власти.

На главном парусе была изображена картина распятия между фигурами Девы Марии и Святого Иоанна Богослова, а всё это было обрамлено двумя Геркулесовыми столпами, которые изображены на королевском гербе, вместе с девизом короля «Далее», написанным на свитке, обвитом вокруг этих столпов. На марселе было изображено Святая Троица, а на бизани — Святой Николай. На фоке была изображена Дева Мария с Младенцем, ступающая по луне и окруженная лучами солнца, с короной с семью звёздами над головой; а над всем этим была изображена фигура Святого Иакова, господина и покровителя Кастилии, убивающего неверных в бою.

КАРЛУ БЫЛО СЕМНАДЦАТЬ ЛЕТ. Благодаря сложностям династической преемственности он стал наследником крупнейшего домена в Европе со времен Карла Великого. Его владения были зеркальным отражением Османской империи, и он претендовал на целый ряд титулов, сравнимых с титулами Сулеймана. Писцам потребовалось две длинные страницы, чтобы записать их: король Арагона, Кастилии и Наварры, Неаполя и Сицилии; правитель Бургундских территорий; герцог Милана; глава дома Габсбургов, Франш-Конта, Люксембурга и Шароле; и так далее. Его владения, разбросанные по Европе, словно чёрные клетки на шахматной доске, простирались от Венгрии на востоке до Атлантики на западе, от Амстердама до берегов Северной Африки и далее — до новообретённой Америки.

Образы на парусах были тщательно подобраны фламандскими советниками молодого короля, чтобы привлечь его новых испанских подданных и провозгласить притязания своего короля на империю и лидерство в священной войне. В эпоху испанских великих географических открытий владения Карла простирались далеко за пределы Гибралтарских ворот – они охватывали всю землю. Вместе с короной он унаследовал почетный титул католического короля и решимость сокрушить луну ислама и растоптать его воинов во имя Святого Иакова.

С самого начала его советники продвигали идею о том, что их суверен избран Богом быть императором мира. Он унаследовал от австрийских Габсбургов девиз: «Австрия должна править всей землёй».

Два года спустя, в 1519 году, он, не без щедрых взяток, был избран императором Священной Римской империи. Это был исключительно почетный титул, не дававший ни земель, ни доходов, но в эпоху имперских эпитетов он даровал огромный престиж. Он обозначил Карла как светского защитника католической Европы от мусульман и еретиков. И вскоре Карла стали называть правителем империи, над которой никогда не заходит солнце. В год своего избрания Магеллан отправился в путешествие, которое окутало Землю испанским поясом.

 

К СОЖАЛЕНИЮ, НИКАКОГО ИМПЕРСКОГО величия не наблюдалось во время фарсовой высадки Карла в ноябре 1517 года. Когда корабли приблизились к испанскому побережью, фламандские мореплаватели с ужасом обнаружили, что находятся в ста милях к западу от своей истинной цели. Они совершили необъявленное нападение.

прибытие в небольшой порт Вильявисьоса, где местные жители не смогли прочитать величественные символы на парусах Карла и приняли их за пиратов.

Горожане в панике бросились бежать в горы, прихватив с собой пожитки и готовясь к битве. Крики «Испания, это король!» не прояснили ситуацию — было хорошо известно, что пираты готовы на любые уловки, чтобы усыпить бдительность неосторожных, — и прошло немало времени, прежде чем знамёна Кастилии были распознаны кем-то более смелым, чем остальные, «крадущимся сквозь кусты и изгороди». Поражённые подданные Карла наконец взяли себя в руки и устроили импровизированную корриду.

Начало было не из блестящих. Семнадцатилетний юноша, шатаясь на испанской земле, тоже не производил никакого впечатления. Расчётливая имперская манера поведения молодого Сулеймана поражала всех, кто его видел, а Карл выглядел просто идиотом. Поколения кровосмешения внутри династии Габсбургов оставили недоброе наследие. Его глаза были выпучены; он был пугающе бледен. Все его положительные физические черты – стройное телосложение, широкий лоб – немедленно сходили на нет из-за длинной выступающей нижней челюсти, из-за которой рот часто оставался открытым. Для тех, кто был достаточно невежлив или обладал королевской властью, чтобы это заметить, юноша выглядел как праздный идиот. Его дед Максимилиан прямо называл его языческим идолом. Из-за деформации лица Карл не мог нормально пережёвывать пищу, поэтому всю жизнь его мучили проблемы с пищеварением, и эта деформация оставила заикание. Король не говорил по-испански. Он казался серьёзным, косноязычным, глупым – вряд ли он был потенциальным императором земного шара. Венецианцы считали его пешкой в руках своих советников. Но внешность оказалась обманчивой. За непривлекательной внешностью скрывалась независимость ума, за молчаливым молчанием – непоколебимая преданность императорскому долгу и защите христианского мира. «В его голове скрывается больше, – справедливо заметил папский легат, – чем видно по его лицу».

 

Молодой Чарльз

Высадка Карла символизировала все трудности, с которыми он сразу же столкнулся. Говорили, что только те регионы, которые не видели своего короля, говорившего по-французски и по-фламандски, воздержались от восстаний в начале его правления. Помимо внутренних проблем Пиренейского полуострова, Карл почти сразу же оказался втянут в запутанную историю отношений христианской Испании с исламом. Гибралтарские ворота, столь заметно изображенные на парусах Карла, были не только воротами в Америку и Индию, но и границей со всё более враждебным мусульманским миром, всего в восьми милях от пролива. Вскоре после прибытия Карла ситуация была подробно изложена маркизом Комаресом, военным губернатором Орана на североафриканском побережье. Он прибыл в сопровождении человека в арабской одежде, чтобы выразить свою признательность и вручить петицию, которая сразу же стала испытанием для амбиций короля.

 

Корни иска Комареса уходят в глубину веков, в арабскую оккупацию южной Испании и длительный христианский контркрестовый поход, Реконкисту, но в нём также участвовали рыцари Святого Иоанна. Переломный год хорошо помнится ныне живущими — 1492 год, год Колумба, когда Изабелла и Фердинанд, монархи Арагона и Кастилии, вытеснили последнее мавританское королевство в Гранаде. Мусульмане, мирно жившие на Пиренейском полуострове восемь столетий, сразу оказались не на своем месте. Многие пересекли проливы и отправились в Северную Африку. Десятки тысяч оставшихся подвергались всё более строгим ограничениям в атмосфере растущего христианского влияния.

нетерпимость. К 1502 году мусульманам Кастилии пришлось сделать суровый выбор: обратиться в христианство или покинуть Испанию. Многие озлобленные подданные снова уехали; те же, кто остался – так называемые мориски, или новые христиане, часто обращённые лишь номинально, – оставались под подозрением у своих всё более капризных хозяев.

Эти события оказали гальванизирующее воздействие на водные просторы, на земли, которые европейцы называли Берберийским побережьем, а арабы — Магрибом (Западом).

— полоса Северной Африки, занимающая территорию современных Марокко, Алжира и Туниса. Морской разбой всегда был обычным явлением по обе стороны этой морской границы. Теперь изгнание мстительного мусульманского населения вызвало новую волну ожесточения. Пиратство больше не было актом случайного грабежа; это была священная война. Из безопасных гаваней берберийского побережья набеги становились интенсивными и жестокими. Христианская Испания начала пожинать плоды своего внутреннего крестового похода. Новое поколение исламских корсаров зловеще хорошо знало побережье Испании; они говорили на испанском языке и могли выдавать себя за испанцев; что еще хуже, им активно помогали недовольные мориски на северном берегу. Христианская Испания начала чувствовать себя осажденной. В ответ христиане захватили пиратские крепости на берберийском побережье и построили цепь фортов, чтобы оборонять ислам.

Политика оказалась непродуманной и плохо реализованной. Испанские форты, цеплявшиеся за чужой берег, были плохо снабжены и окружены возмущенным, не ассимилированным населением. У Испании были более насущные интересы в Италии и Новом Свете. Северная Африка не обладала готовыми богатствами, способными поддержать рвение испанских епископов-крестоносцев; она оставалась практически забытой границей. И теперь Испания расплачивалась за это в лице отряда турецких авантюристов, грозивших превратить всё Западное Средиземноморье в крупную военную арену. Именно по поводу «Барбароссы» Комарес и пришёл с прошением.

Два брата, Орух и Хизир, которых христиане называли Барбароссами – Рыжебородыми, – были авантюристами из Восточного Средиземноморья. Они родились на острове Лесбос, на раздробленной морской границе между исламом и христианством до осады Родоса, и жили в обоих мирах. Их отец был османским кавалеристом, мать – гречанкой-христианкой. Их стремление к пиратству во имя ислама было сформировано рыцарями-иоаннитами.

Орух был захвачен рыцарями в бою, в котором погиб ещё один его брат. Два года он трудился в качестве раба, закованного в кандалы, на строительстве новых укреплений.

Родс и гребец на их галерах, пока не снял с себя цепи и не уплыл. Это был важный опыт, который определил его самовосприятие как исламского воина.

Братья внезапно появились на берегах Магриба около 1512 года. Они были авантюристами, которым нечего было терять, оказавшись не на той стороне Османской гражданской войны и вынужденные бежать из Эгейского моря. Они пришли с одним лишь своим искусством мореплавателя: умением ориентироваться по звёздам, читать море и рисковать. Они были османским эквивалентом испанца Кортеса, готовившегося завоевать Мексику во имя другой веры, и, подобно Кортесу, они рухнули на её западной границе с силой судьбы. «Это было начало всех зол, которые наша Испания претерпела от рук корсаров, — писал позже летописец Лопес де Гомара, — в тот момент, когда Орух Барбаросса начал бороздить наши моря, грабя и разоряя наши земли».

Оруч и его отряд обосновались на острове Джерба, у самого берега современного Туниса – песчаной, окаймлённой пальмами гавани с безопасной глубоководной лагуной на берегу, идеально подходящей для пиратства. Отсюда предприимчивые корсары были в удобном положении для грабежа судов, курсирующих между Северной Африкой и итальянским побережьем. Эта ежегодная схема быстро стала привычной. С началом весеннего сезона навигации они выходили в море на нескольких кораблях – обычно на одной большой галере, управляемой христианскими рабами, и нескольких небольших галиотах для ведения боевых действий – и совершали набеги на судоходные пути между Испанией и Италией. Их первыми целями были одинокие торговые суда, перевозившие насыпные грузы – ткани, оружие, пшеницу и железо – попадавшие в засаду с подветренной стороны островов с душераздирающими криками «Аллах!». Всё, что они захватывали, использовалось для продвижения их позиций в Магрибе. Корабли отправлялись обратно в Джербу, разбирались, а лес использовался для строительства новых грабительских судов на безлесном берегу. Барбароссы заключили торговую сделку с султаном Туниса, чтобы действовать из городского порта Ла-Голетта, и очаровывали как султана, так и население рабами и дарами, а религиозных лидеров – призывами к священной войне. Они бороздили берега Испании, эвакуируя испанских мусульман через проливы и используя свои знания для набегов на христианские деревни. Побережье южной Италии и великие острова…

Майорка, Менорка, Сардиния и Сицилия также начали жить в страхе перед этими корсарами. Их набеги были внезапными, непредсказуемыми и ужасающими, а ущерб колоссален. Хызыр утверждал, что за один месяц захватил двадцать одно торговое судно и три тысячи восемьсот мужчин, женщин и детей.

 

По мере того, как распространялась слава и известность подвигов Барбароссы, росли и легенды. Орух, невысокий, коренастый, могучий, склонный к вспышкам ярости, с золотым кольцом в правом ухе, с рыжей бородой и волосами, был фигурой, вдохновляющей и внушающей страх. В устной истории и поэзии Магриба и среди угнетённых мусульман Испании он был исламским Робин Гудом с магической силой колдуна. Шептались, что его ресурсы безграничны, что Бог сделал его неуязвимым для ударов меча, что он заключил договор с дьяволом, чтобы сделать свои корабли невидимыми. Эти рассказы сопровождались фантастическими рассказами о жестокости. Говорили, что Орух вырвал горло христианину зубами и съел язык, убил пятьдесят человек своим ятаганом, привязал голову рыцаря-госпитальера к верёвке и вращал её, как глобус, пока у того не вылезли глаза. В Испании и Южной Италии люди крестились при его имени. Новые типографии Южной Европы спешно выпускали вопиющие памфлеты, подробно описывающие его зверства. За его поимку, живым или мёртвым, каперам предлагали огромные суммы.

Оруч

Братья сознательно распространяли эти мифы. Они стремились к легитимности на североафриканском побережье как воины, ведущие священную войну под защитой Бога. Хызыр утверждал, что «Бог создал его, чтобы устрашать христиан, чтобы они не осмеливались отплывать», и что им руководили пророческие сны. Террор и жестокость были оружием войны. Когда Хызыр совершил набег на Менорку в 1514 году, он оставил на берегу коня с посланием, прикреплённым к его хвосту: «Я — гром небесный. Моя месть не утихнет, пока я не…

 

Убили последнего из вас и обратили в рабство ваших женщин, дочерей и детей». Такое присутствие имело силу устрашать христианское море.

У ОРУЧА, старшего из двоих, были амбиции, выходящие за рамки простого пиратства. Он прибыл в Магриб, когда традиционные королевства Северной Африки начали распадаться. Напряженность между группой соперничающих городов-государств…

Тунис, Триполи и Алжир, а также окружающие племенные группировки арабов и горных берберов, стали причиной непрерывного и хаотичного конфликта. Именно вакуум власти в исламском сердце был тем, чем братья были готовы воспользоваться с безжалостностью конкистадоров, стремясь создать свои королевства в этом новом мире. В 1515 году Орух установил связь с имперским центром в Стамбуле. Он отправил мореплавателя и картографа Пири-реиса обратно в город с захваченным французским кораблем, чтобы просить защиты у султана Селима, отца Сулеймана. Султан ответил взаимностью, одарив предприимчивых корсаров своей благосклонностью. Он послал почетные дары — титулы, кафтаны и украшенные драгоценными камнями мечи — и, что еще более полезно, отправил две тяжелые военные галеры с полным комплектом войск, пороха и пушек. Это был знаменательный момент: первый контакт с имперским центром положил начало процессу, который вскоре вовлек Магриб в Османскую империю.

В следующем году Орух захватил власть в Алжире в результате ошеломляющего межисламского переворота. Он собственноручно задушил городского султана в его бане и наводнил улицы недавно набранными османскими войсками, до зубов вооруженными мушкетами. Подобный захват колониальных земель осуществляли испанские каперы в Новом Свете, используя при этом аналогичное оружие.

Испанцы были теперь серьезно встревожены этим треугольником власти между османскими корсарами, морисками и султаном в Стамбуле.

Испанские форты на североафриканском побережье находились под постоянным давлением.

Орух предпринял две неудачные попытки захватить их форпост в Бужи; испанское контрнаступление с целью выбить «Барбаросса» из Алжира закончилось полным провалом и потерей большей части кораблей и людей. Орух и его османские узурпаторы, теперь прочно обосновавшиеся, продолжили территориальную экспансию вглубь страны. Они захватили Тлемсен, старую столицу Центрального Магриба, убили семьдесят членов правящей арабской династии и ещё больше изолировали форты у Пеньона в Алжире и соседнем Оране. Орух был быстро…

Властелин почти всех земель, составляющих современный Алжир. И изнурительные набеги на суда и побережья продолжались; мусульманские корсары стали высаживать изуродованных пленников на христианском берегу с насмешливым приказом: «Идите и скажите вашим христианским королям: „Вот крестовый поход, который вы объявили“». Испанцы почувствовали серьёзную угрозу. После нескольких лет войны их единственным триумфом стало повреждение руки Оруха аркебузным выстрелом при Бужи. С тех пор он получил ещё одно прозвище: Отрубленная Рука, или, в ещё одной версии, отражающей кошмарный образ, спроецированный в сознание христиан: Серебряная Рука. Говорили, что у него были предплечье и кисть из чистого серебра, сделанные вместо ампутированной конечности.

 

ИМЕННО В ЭТОТ МОМЕНТ молодой Карл V получил петицию от маркиза Комареса и его арабского союзника, свергнутого короля Тлемсена.

Маркиз объяснил ухудшающуюся ситуацию в Северной Африке, нынешнюю и будущую угрозу Испании. Теперь он умолял молодого короля воспользоваться редким шансом. Комарес понял, что Орух на этот раз переоценил свои силы в Тлемсене. Город находился в двухстах милях от базы корсара в Алжире; его отряд турецких авантюристов был немногочисленным, и они возбудили против себя арабов, доведя их до восстания. Это был идеальный момент, чтобы нанести ответный удар и навсегда очистить западные моря от пиратов. Молодой король, поклявшийся сокрушить неверных, не мог отказаться от этого вызова. Он разрешил ему свою первую средиземноморскую экспедицию.

Карл предоставил Комаресу десять тысяч человек и деньги, чтобы вдохновить арабское восстание. На этот раз испанцы действовали решительно. Стремительно двигаясь, они перерезали пути снабжения в Алжир, блокировали Тлемсен и подвергли его длительной осаде. Когда оборона рухнула, Орух совершил свой последний поступок. С арабскими криками «Убейте его!» король корсаров выскользнул из города с небольшой группой последователей и ускакал. Их заметили и начали преследовать испанские войска. Орух рассыпал сокровища Тлемсена за собой в пыли. Многие рядовые остановились, чтобы собрать драгоценности и монеты, но решительная группа наступала и, наконец, загнала Оруха в засушливую горную местность. Взывая к Святому Иакову о помощи, они приблизились, чтобы убить. Турки сражались до последнего человека, Орух орудовал топором в здоровой руке, пока его не пронзила пика. Ему удалось…

нанести последний свирепый укус человеку, который его убил; дон Гарсия Фернандес де ла Плацца носил эту легендарную рану до конца своих дней.

Испанцы отрубили металлическую руку в качестве трофея и насадили голову на копьё. Тело они пригвоздили к стенам Тлемсена при свете факелов. Это было актом суеверного ужаса, подобно посажению вампира на кол. Гротескную рыжебородую голову, с глазами, всё ещё сверкающими вызовом, обрабатывали по всему Магрибу как доказательство смерти, прежде чем её, уже гниющую, отправили в Испанию. Люди смотрели на неё, крестились и отшатывались.

 

Это был знаменательный триумф Карла в начале его правления, но преимущество было почти сразу же утеряно. У Испании так и не было последовательной политики решения североафриканской проблемы; вместо того, чтобы двинуться на Алжир и устранить угрозу корсаров, армия отступила в Испанию. Призрак Оруха, пригвождённого к стенам, почти сразу же восстал из мёртвых в лице его младшего и более проницательного брата. Хызыр, никогда не забывавший и не прощавший обид и оскорблений, продолжал верность священной войне в западных морях. Его первым действием было буквальное принятие мантии и мифа старшего брата: темноволосый Хызыр раскрасил бороду хной. Второй его поступок был ещё более проницательным.

Хизир понимал, что его положение в Магрибе опасно. Чтобы выжить в качестве иностранного захватчика на арабском побережье, ему нужны были не только люди и снаряжение, но и религиозный и политический авторитет. Он решил отказаться от мечты брата о независимом государстве. Он отправил корабль обратно в Стамбул с новыми дарами и официальной покорностью султану. Он потребовал включения Алжира в состав Османской империи.

Султан Селим отреагировал любезно: он официально назначил Хызыра генерал-губернатором «Арабского Алжира» и послал ему обычные знаки отличия — коня, ятаган и церемониальное знамя с конским хвостом.

Вскоре после смерти Селима имя Сулеймана было почитаемо в пятничных молитвах в мечетях Алжира и чеканилось на городских монетах. Алжир в одночасье стал провинцией Османской империи, завоёванной предприимчивыми моряками из Восточного Средиземноморья практически без каких-либо затрат для имперской казны. Благодаря этому Хызыр обрёл как политическую легитимность, так и новые ресурсы: порох, пушки, две тысячи янычар. К делу присоединились также четыре тысячи добровольцев, жаждущих…

Военные трофеи, добытые под началом этого полководца-талисмана. Именно Сулейман даровал молодому корсару новый почётный титул: Хайреттин — «Доброта веры», — чтобы со временем он стал известен как Хайреттин Барбаросса.

Эти действия оказались решающими. С того момента, как Хайретдин официально поклонился Сулейману, «поцеловав императорский указ и почтительно возложив его ему на голову с должным почтением», весь характер борьбы изменился. Отныне Северная Африка перестала быть локальным конфликтом между Испанией и шайкой назойливых пиратов; она стала линией фронта в состязании между Сулейманом и Карлом, которое неизбежно привело к полномасштабной морской войне.

ГЛАВА 3

 

Король Зла

 

1520–1530

 

ИДЕЯ КАРТЫ ПТОЛЕМЕЯ напугала европейских монархов, но вскоре после падения Родоса один из капитанов, участвовавших в осаде, подарил Сулейману замечательный том, который мог бы вдвое увеличить число христиан

опасения, если бы они знали о его существовании. Его автором был любознательный турецкий мореплаватель по имени Пири-реис — Пири-капитан.

Он уже подготовил для султанов карту мира поразительной точности, включавшую копии карт Колумба. Книга Навигация сделала нечто более полезное. Наряду с рассказами об открытиях Колумба и Васко да Гамы, она содержала практическое руководство по плаванию по Средиземному морю, составленное на основе путешествий Пири Рейса. Двести десять карт-портоланов — схематических карт с инструкциями по плаванию.

— подробно описывала прибрежные моря. В книге объяснялось, как пройти по всем прибрежным водам неверных до Гибралтарского пролива. В ней, что было крайне важно для вёсельных галер, которые могли плавать без пополнения воды всего несколько дней, указывалось расположение источников на побережьях и островах. Пири показал, где галера могла заходить в пределах сотни миль от Венеции, а также вдоль берегов Италии и Испании. Его книга стала своего рода чертежом для ведения морских войн.

В последующие годы « Книга навигации» широко использовалась флотом Сулеймана, однако в то время султан, по-видимому, относился к ней и её автору с презрением, отражающим его отношение к морю. В 1520-х годах Сулейман был практически равнодушен к Средиземному морю, за исключением того, что претендовал на него как на свою собственность. Его амбиции были исключительно территориальными. Море было чужим и бесплодным – лучше оставить его корсарам. Только завоевание территорий могло принести славу, новые титулы, а также земли и добычу, чтобы умилостивить его армию.

Родос оказался единственным личным средиземноморским предприятием Сулеймана; именно против Венгрии и австрийских владений Карла он и направился

седло в 1526 году. Первоначально война на Средиземном море велась пограничниками, такими как Хайреттин.

 

Несмотря на поступление военной помощи, положение корсара оставалось шатким, но Карл не мог извлечь из этого никакой выгоды. Его осаждали другие трудности. Предвидя натиск Османской империи вдоль Дуная, он передал управление своими австрийскими владениями своему брату Фердинанду и обратил свое внимание на еще одну войну — со своим соседом-христианином, Франциском I Французским, уязвленным неудачей в борьбе за пост императора Священной Римской империи. Это было изнурительное сражение, которое продолжалось с перерывами до конца жизни обоих. С этим отвлечением годы после смерти Оруха ознаменовали собой неуклонный упадок испанского благосостояния в Магрибе. Череда плохо скоординированных экспедиций обернулась впечатляющим фиаско. Попытка взять Алжир в 1519 году закончилась кораблекрушением и резней. Ее предводитель, Уго де Монкада, бесславно скрылся, спрятавшись среди изуродованных трупов на берегу. Барбаросса был полон гнева из-за смерти брата и не был настроен выкупать пленных. Когда Карл предложил большую сумму за пленных офицеров, Барбаросса приказал их убить. Предложив ещё больше за возвращение тел, он бросил их в море, чтобы «если родители кого-либо из погибших когда-нибудь приедут в Алжир, они не знали бы места погребения своего отца или брата и не видели бы пепла, а видели бы только волны».

Теперь, когда испанский флот был уничтожен, он мог по своему усмотрению совершать набеги на побережье Карла.

 

Родос и побережье Малой Азии в «Книге навигации». Позиции Хайреттина продолжали то ослабевать, то укрепляться – в 1520 году он был ненадолго вытеснен из Алжира коалицией арабов и берберов, – но испанцы не добились успеха. Они так и не смогли освоить сложные ветры Берберийского побережья и неизменно выходили в море слишком поздно. Вторая экспедиция Монкады в 1523 году привела к ещё более впечатляющему кораблекрушению, «которое уничтожило двадцать шесть больших кораблей и множество малых». Алжир был обречён стать местом коллективной скорби христианских крестоносцев. Испанцам удалось сохранить некоторый контроль над городом благодаря своему возвышающемуся форту на Пеньоне, но боевой дух во всей цепи крепостей Берберского побережья был опасно низок. Северная Африка была забытым фронтиром; были другие приоритеты и цели, требовавшие более неотложного внимания. Это была война, в которой никто не хотел участвовать. Солдатам платили плохо, если платили вообще. Снабжение фортов было настолько нерегулярным, что люди нередко умирали от голода. Солдаты с завистью оглядывались на сообщения из Нового Света. «Это не Перу, где можно собирать драгоценные камни», — пробормотал один военачальник. «Это Африка, и у нас тут только турки и мавры». Солдаты дезертировали и отрекались от своей веры, вербовались в Америку или платили контрабандистам, чтобы те…

переправить их обратно в Испанию. Только политическая нестабильность в Магрибе позволила испанцам удержаться.

В Восточном Средиземноморье Магриб был Новым Светом. По мере того, как репутация Хайреттина продолжала расти, поток корсаров двинулся на запад вслед за ним. Мотивация не ускользнула от внимания самих испанцев. «Из-за истории о несметных богатствах… добытых на Варварском побережье, люди спешили туда с тем же рвением, которое побудило испанцев отправиться на рудники Индии», — писал хронист Диего де Аэдо. К концу 1520-х годов на Варварском побережье насчитывалось не менее сорока капитанов корсаров, отправленных Хайреттином грабить христианское море. Сам Хайреттин приобрел устрашающий вид: непобедимый, устрашающий, блистательный. Он представлял себя проявлением воли Божьей и императорской власти Сулеймана, как тот, чьи пророческие сны позволяли ему избегать засад, уклоняться от штормов и захватывать города. По его собственным словам, он появился среди христианских флотов, «подобно солнцу среди звёзд, при появлении которого их свет померк». Его флагманский корабль, « Алжирский», управляемый 108 гребцами, нес на мачте красное знамя с тремя серебряными лунами, а на корме – две переплетённые надписи на арабском языке. Одна гласила: «Я победю», другая: «Божья защита лучше самой крепкой брони и самой высокой башни». При его приближении христианские корабли сдавались без борьбы, или их команды бросались за борт, предпочитая быструю смерть долгим мучениям на галерах. Говорили, что его военная хитрость была бесчисленна, его жестокость – утончённой, а гнев – вулканическим. Знание моря Хайреттином, накопленное за тысячи плаваний, было непревзойдённым, а его сведения о намерениях противника, собранные из допросов захваченных экипажей и щедрых советов испанских мусульман, позволяли ему наносить непредсказуемые и произвольные удары. Он совершал один-два рейда в год с флотилией из восемнадцати судов, захватывая торговые суда, сжигая прибрежные деревни и похищая население. За десять лет он увез десять тысяч человек только с побережья между Барселоной и Валенсией — всего на участке длиной в двести миль.

Мастерство и пропаганда Хайреттина оставили глубокий след в массовом сознании христианской Европы. По мере того, как репутация Оруха угасла, он стал известен просто как Барбаросса, зловещий персонаж бесчисленных историй и песен. Печатные станки питали этот жадный до ужаса потоком газетных листовок и гравюр на дереве. Французский писатель Рабле отправил одну из них другу из Рима в 1530 году, «срисованную», как он уверял получателя, «с натуры».

 

На гравюрах изображена внушительная фигура в тюрбане, облачённая в роскошный кафтан, чьи массивные руки сжимают свиток и ястребиную саблю. Глубоко посаженные, пронзительные глаза, курчавая борода людоеда и выражение лисьей хищности. Новые технологии позволили Европе взглянуть на мифического пирата и найти в нём образец жестокости. «Барбаросса, Барбаросса, ты — король зла», — пели они по всему испанскому побережью.

Современная гравюра Хайреттина

Корсары, которые сопровождали его и подчинялись его железной воле, отдавая ему 12 процентов своей добычи, оставляли за морем свои собственные, более мелкие и ужасающие легенды. Они прибывали со всех сторон света. Многие из них были христианами-ренегатами, для которых не было пути назад, изгнанными из родных земель из-за преступления или пленения корсарами и принявшими, по крайней мере номинально, ислам. Они жили и умирали у моря и давали своим кораблям прекрасные названия: « Жемчужина», «Врата Нептуна», « Солнце », « Золотой». Лимонное дерево, Алжирская роза — это противоречило их предназначению. Корсары

Короткие, но яркие карьеры иллюстрировали нищету, насилие и разруху средиземноморского мира. Салах-реис, привязавший пленников к жерлу пушки и разнесший их на куски, умер от чумы. Али Караман,

«Лицо со шрамом» не имело двух пальцев и было так ненавистно на побережье Италии, что генуэзцы поклялись выставить его в железной клетке. Аль Морес, «Критянин», бил своих гребцов отрубленной рукой. «Жесточе Аль Мореса?»

Тунисские крестьяне спрашивали, пытаясь определить точную меру жестокости человека. Эли Корсиканец, мастер морских засад, был распят на собственной мачте; Айдын Лигурийский, «Охотник на дьяволов», утонул.

в алжирской реке. Эти люди были командирами эскадронов в священной войне Хайреттина, которые собирали в качестве призов мешки с носами и руками и сражались без правил.

В 1520-х годах уровень их морских грабежей неуклонно рос, но Карл только ухудшал собственное положение. В эпоху инквизиции оставшееся мусульманское население Испании оставалось незавершённым проектом. Мавританское население Валенсии проявило явную преданность императору во время восстания в начале 1520-х годов. Они были жестоко вознаграждены. Карл не был фанатиком по своей природе, но он сознавал свою ответственность перед христианским миром как император Священной Римской империи. В 1525 году он санкционировал провозглашение, известное как Очищение Арагона — указ, который требовал обращения или изгнания всех мусульман в этой части Испании. Грубо говоря, условия были такими: обратиться или умереть. Барбаросса немедленно отреагировал на бедственное положение валенсийских мавров. Большое количество их было переправлено в Магриб, чтобы усилить пиратские войны и предложить подходящие цели для атак возмездия. Не было ни одной бухты, ни одной прибрежной деревни, ни одного острова, которые бы не были посещены. Жалобы испанских подданных своему королю становились все громче.

В мае 1529 года все эти силы достигли апогея, когда пренебрежение Испанией своих африканских форпостов привело к катастрофе. В Пеньоне-де-Алжир, небольшом форте, душившем город и его порт, закончился порох. Шпионы доложили о ситуации Хайреттину, который немедленно взял её штурмом. Командиру, Мартину де Варгасу, предложили выбор: принять ислам или казнь. Он выбрал смерть. Его забили насмерть на глазах у янычар – медленный и мучительный конец. Вскоре после этого к Пеньону прибыла флотилия из девяти испанских кораблей, не знавших о катастрофе, и все они были захвачены.

Это поражение имело долгосрочные последствия для Западного Средиземноморья. Хайреттин разрушил замок, соединил остров с материком дамбой и обеспечил себе безопасную гавань, имевшую огромное стратегическое значение. Эта победа значительно укрепила позиции корсаров. Белый Алжир, сверкающий над синим морем, стал королевством и рынком морских разбойников, Багдадом или Дамаском Магриба, где можно было безопасно ставить корабли, собирать добычу и продавать и покупать людей. Теперь это стало постоянной проблемой для Карла. Алжир стал западным маркером войны, которая простиралась вплоть до Дуная. За десять дней до падения Пеньона Сулейман отплыл из Стамбула с семьюдесятью пятью тысячами человек, чтобы двинуться на Вену.

К этому натиску приготовился брат Карла, Фердинанд.

На этот раз Карл был занят чем-то более приятным. После восьмилетней борьбы с Францией он готовился подписать, как он надеялся, прочный мир. Временно освободившись от бремени войны, он отправился навстречу величайшему триумфу своей жизни: коронации в Италии в качестве императора Священной Римской империи, защитника христианского мира. Он отплыл из Барселоны с императорскими галерами под командованием генерала Родриго де Портуондо под торжественный залп пушек.

Это был момент гордыни. Карл, возможно, и стремился к власти над миром, чьё королевство простиралось от Перу до Рейна, но на побережье Испании он был ужасно уязвим. Летом 1529 года внезапно исчез флот, защищавший его, и Хайретдин быстро это понял. Он немедленно отправил Айдына, Охотника на дьяволов, своего самого опытного корсара, с пятнадцатью галиотами грабить Балеарские острова и побережье Испании.

Месть сосредоточилась на Валенсии. Захватив несколько проходящих торговых судов, пираты Айдына внезапно напали на религиозный праздник, захватили большую группу паломников, затем освободили двести мусульман с того же берега и скрылись.

Портуондо доставил императора в Геную и возвращался домой, когда до него дошли вести об этом набеге. Воодушевлённый наградой в десять тысяч эскудо за возвращение мусульманских вассалов, он пошёл преградить путь Айдыну.

Он застал корабли корсара, совершенно неподготовленные, на берегу пустынного острова Форментера, к юго-западу от Майорки. Девять тяжеловооруженных военных галер Портуондо полностью отдали более легкие галиоты на свою милость; он мог и должен был выбить их из воды. Но Портуондо оставил половину своего состава солдат в Генуе для сопровождения императора, и его десять тысяч эскудо зависели от того, вернут ли мусульман живыми. Он решил не использовать свои пушки, затем дрогнул и упустил свой шанс. Галлиоты Айдына смогли оттолкнуться от берега, застать галеры врасплох и контратаковать. Испанцы были застигнуты врасплох. Портуондо был убит выстрелом из аркебузы; его флагман сдался. Паника распространилась на остальной флот. Всего было захвачено семь галер; восьмая уплыла, чтобы рассказать об этом.

Флот Айдына, теперь уже вдвое увеличившийся в размерах, вернулся в Алжир с пушками и развевающимися флагами. На палубе кораблей находилось столько рабов-христиан, включая сына Портуондо, «что они не могли двигаться».

Это было первое крупное столкновение в открытом море с корсарским флотом Барбароссы, и оно закончилось унижением. «Это была самая большая потеря, которую мы когда-либо несли».

«Что когда-либо случалось с испанским галерным флотом?» – драматично писал Лопес де Гомара. Испанский хронист, не известный своей объективностью, дал ужасающее описание судьбы команды. Сына Портуондо «Барбаросса посадил на кол вместе со многими другими испанцами… и говорят, что он подверг некоторых пленников мучениям и смерти, которые были столь же жестокими, сколь и новыми. На плоской поверхности он приказал вырыть ямы глубиной по пояс и посадить в них испанцев; он закопал их заживо, оставив руки и головы открытыми, и приказал множеству всадников топтать их». В хронике самого Барбароссы это изложено иначе: «Хайреттин распространил своё имя и репутацию по всем регионам и странам, как христианским, так и мавританским, и послал султану две галеры, одну из которых с Портуондо и всеми другими видными христианами». В деяниях великого корсара границы истины по-прежнему трудно установить.

 

Солдаты, которые могли бы повлиять на судьбу Портуондо, в тот момент готовились к празднествам Карла в Болонье. 5 ноября 1529 года Карл въехал в город, готовясь к своей коронации, которая должна была состояться два месяца спустя. Это была тщательно срежиссированная пьеса императорского театра, созданная по образцу триумфов римских императоров, – необычное заявление императора о своих притязаниях на земной шар. Карл проехал через триумфальные арки в сопровождении папы и всех знатных людей своих владений.

Музыканты играли, барабанщики отбивали дробные ритмы, а народ, воодушевленный перспективой пиршества, кричал: «Цезарь, Карл, император!»

Карл ехал в торжественной процессии под парчовым балдахином, который несли четыре рыцаря с перьями. Его искусно украшенный шлем был увенчан золотым орлом, а в правой руке он держал императорский скипетр. Среди моря знамен, расшитых эмблемами императора и папы, красовалось знамя крестоносцев с изображением распятого Христа. В последующие месяцы празднования художник Пармиджано начал работу над огромным аллегорическим портретом императора. На нём был изображён младенец Геркулес, подающий Карлу земной шар, обращенный не к Индии или своим владениям в Европе, а к Средиземному морю, центру мира, и помазанный Цезарем.

 

ПО ПРАВДЕ, УНИЖЕНИЕ, пережитое императорскими галерами десятью днями ранее, выявило всю тщетность этой пантомимы. После двенадцати лет войны с Барбароссами единственными осязаемыми трофеями Карла были череп Оруха и его багряный плащ, ныне выставленные в Кордовском соборе как предмет благоговейного страха. Положение испанцев в Магрибе было шатким; море никогда не было менее безопасным. Западное Средиземноморье находилось под угрозой захвата этими наездниками Османской империи. 15 ноября Карл получил в Болонье письмо от архиепископа Толедского, в котором ситуация обрисовывалась в суровых тонах. Теперь требовались немедленные действия.

«Если эта катастрофа не будет преодолена, — писал он, — мы потеряем средиземноморскую торговлю от Гибралтара до востока». Теперь оставалось лишь действовать решительно. Он призывал императора построить новый флот из двадцати кораблей и «отправиться с большой армадой на охоту за Барбароссой в его собственном доме [Алжире], ибо иначе деньги, потраченные исключительно на оборону, будут потрачены впустую». Императрица Изабелла писала в том же духе. Алжир был ключом к христианскому миру, но Барбаросса был ключом к Алжиру.

 

 

Размышляя над этими письмами, Карл находил два утешения. Первое было весьма весомым. Под осенним дождём великая осада Вены Сулейманом зашла в тупик. К началу октября похолодало; линии снабжения были перегружены, а сезон затянулся.

Четырнадцатого числа этого месяца Сулейман сделал короткую запись в журнале своей кампании в привычном телеграфном стиле, как будто это была незначительная деталь: «Взрыв мин и новые проломы в стенах. Совет.

Безрезультатная атака. Отдан приказ вернуться в Константинополь». В кратчайшей записке описывается отчаянное отступление: «17. Армия прибывает в Брук.

Снег. 18. Мы пересекаем три моста близ Альтенбурга. Значительное количество обоза и часть артиллерии затерялись в болотах. 19. Переправа через Дунай сопряжена с большими трудностями. Снег продолжает падать». Это была первая неудача османов за двести лет. Сулейману пришлось организовать собственные торжества по случаю победы для жителей Стамбула, чтобы сохранить лицо.

Второе утешение для Карла было более непосредственным. Предвидя совет Толедо, император как раз запасся средствами для ответного удара. В 1528 году ему удалось переманить Андреа Дориа, великого генуэзского адмирала того времени, у соперника Карла, короля Франции.

Дориа был представителем старинной городской знати и кондотьером, солдатом удачи. Разочаровавшись в Франциске I, Дориа перешёл на его сторону за щедрое вознаграждение, но он представлял собой достойную ценность и оказался преданным ему навсегда. Адмирал принёс с собой собственный галерный флот, возможность использовать стратегически важный порт Генуи и огромный опыт морской войны и борьбы с корсарами. У Дориа были свои недостатки. Поскольку галеры были его частной собственностью, он был чрезмерно осторожен в их использовании, но, безусловно, был самым проницательным христианским флотоводцем во владениях императора. В одночасье морские пути между Испанией и её итальянскими владениями стали безопаснее.

Генуя предоставила Карлу стратегический контроль над своими побережьями и значительный флот для их защиты. Именно с помощью Дориа он намеревался остановить упадок Габсбургов в Средиземноморье и вести агрессивную войну.

Карл также укреплял оборону на южном фланге Италии. После падения Родоса рыцари Святого Иоанна скитались по Средиземному морю бездомными скитальцами. Л’Иль Адам обращался к европейским монархам с просьбой о новой базе, откуда Орден мог бы продолжать свою миссию священной войны. В Лондоне Генрих VIII милостиво принял старика и снабдил его оружием, но только Карл предоставил возможность постоянного убежища. Он предложил пустынный и бедный остров Мальта к югу от Сицилии, на пути всех корсарских набегов на итальянское побережье. Этот подарок был обусловлен условиями – Карл не давал ничего просто так; рыцарям также предстояло защищать императорский форт в Триполи на берберийском берегу. Это была непривлекательная перспектива, но у Л’Иль Адама не было альтернативы: без базы для пиратства Орден неизбежно распадётся. В 1530 году

Карл отправил в Л’Иль-Адан судьбоносный документ, «даруя его рыцарям, чтобы они могли мирно исполнять обязанности своей религии на благо христианской общины и использовать свои силы и оружие против вероломных врагов Святой веры — островов Мальта, Гоцо и Комино, в обмен на ежегодное преподнесение в День всех святых сокола Карлу, вице-королю Сицилии». Эта сделка поставила рыцарей в самый центр моря, в эпицентр надвигающейся бури.

ГЛАВА 4

 

Путешествие в Тунис

 

1530–1535

 

Карла в ответных ударах не ограничивалась берегами Испании и Италии. К 1530 году война между султаном и императором растянулась по диагонали по всей Европе, и христианский мир повсюду ощущал себя в проигрыше. Центральная метафора знаменитого протестантского гимна Мартина Лютера «Могучая крепость — наш Бог» была выбрана не случайно: в то время Сулейман осаждал Вену. Там, где османы думали о наступлении и окружении, христианский настрой был одержимо оборонительным. Непомерно дорогие цепи крепостей усеивали венгерские равнины; итальянцы были заняты строительством сторожевых башен вдоль своих уязвимых берегов; испанские форты шатко цеплялись за подверженные кораблекрушениям берега Магриба. Казалось, повсюду нависла угроза ислама.

 

МАСШТАБЫ КОНФЛИКТА затмили все предубеждения. Начало XVI века стало свидетелем новой концентрации имперской власти: австрийские Габсбурги и турки-османы смогли объединить людей и ресурсы в беспрецедентных масштабах и найти средства для их оплаты. Движущей силой войны стали централизованные бюрократические аппараты в Мадриде и Стамбуле, которые могли собирать налоги, набирать людей, отправлять корабли, организовывать снабжение, производить пушки и измельчать порох с относительной эффективностью, немыслимой в войнах, организованных вручную в Средневековье. Армии стали больше, пушки – мощнее, логистика и распределение ресурсов…

в пределах ограничений, налагаемых временем в пути и коммуникациями —

более сложной. Это была борьба между империями с глобальным охватом: в 1530-х годах испанский конкистадор Франсиско Писарро завоевал Перу, а османы напали на Индию. Сеть взаимосвязей между отдалёнными

Места объединяли мир. Австрийцы стремились к договорам с персами, османы – с французами; дело немецких лютеран поддерживалось решениями, принятыми в Стамбуле; золото Нового Света оплачивало войны в Африке. Если приверженность священной войне была рычагом для создания империи, то действовали и другие силы. В Европе упадок латыни, новые представления о национальной идентичности и протестантские восстания сотрясали старые устои. Весь бассейн стал жертвой таинственных сил. Население и города быстро росли, наличные деньги вытесняли бартер, инфляция легко перешагивала границы веры.

В 1530-х годах это ощущение глобального потрясения ощущалось по всему Средиземноморью. Ожидания миллениалов захватили воображение масс.

В исламе считалось, что X век мусульманской эры ознаменует собой конец истории; в христианском мире 1533 год считался полуторатысячной годовщиной распятия. Пророчества звучали по обе стороны религиозного раскола. Широко распространено было мнение, что Сулейман и Карл вступили в борьбу за мир. В 1531 году голландский гуманист Эразм Роттердамский писал другу: «Здесь ходят слухи – на самом деле, не слухи, а общеизвестный факт – что турки вторгнутся в Германию со всеми своими силами, чтобы сразиться за главный приз: кто станет монархом всего мира – Карл или турки, ибо мир больше не может терпеть два солнца на небе». Идея мирового правителя много обсуждалась советниками Карла, хотя сам император, более осмотрительный в отношении того, как подобные претензии могут быть восприняты во Франции или протестантской Германии, был менее прямолинеен. Он был защитником веры от неверных, как исламских, так и протестантских. Сулейман в более объединённом исламском мире мог быть прямолинеен. «Как на небесах существует только один Бог, так и на земле может быть только одна империя», — прямо заявил его главный визирь Ибрагим-паша послам, приезжавшим с визитом. «Испания подобна ящерице, клюющей то тут, то там соринки в пыли, а наш султан — дракону, который, открыв пасть, поглощает весь мир».

 

Под хвастовством скрывался страх перед агрессивными намерениями Карла. Тревога и пессимизм, усугублённые неудачами в Венгрии, преследовали город; широко цитировались предзнаменования, предвещавшие, что колесо фортуны снова повернётся вспять и восстановит христианский Константинополь.

Подобно чуме и нехватке хлеба, это были симптомы смутных времён, но они отражали и сопутствующие страхи. Если мечтой Карла было возвращение Константинополя, то мечтой Сулеймана было взятие Рима. Оба были полны решимости лично возглавить свои армии, хотя и тщательно выбирали территорию для сражения. К 1530 году это противостояние стало всё более личным.

В центре внимания были их сопернические претензии на важнейший титул Цезаря и право владеть центром мира. Ничто не приводило Сулеймана в такую ярость, как рассказы о коронации Карла в 1530 году. «Он ненавидит императора и его титул Цезаря, он, турок, называет себя Цезарем», — заявил Франциск I Французский. Султану предстояло сразиться лицом к лицу с человеком, которого он всегда называл только «королем Испании». Весной 1532 года Сулейман приготовился снова двинуть свою армию вверх по Дунаю и бросил грозный вызов: «Король Испании давно заявлял о своем желании выступить против турок; но я, по милости Божьей, выступаю против него со своей армией. Если он великодушен, пусть ждет меня в поле, а там, как будет угодно Богу, будет. Если же он не желает ждать меня, пусть пришлет дань». Ответ Карла казался недвусмысленным.

Он писал своей жене: «В свете долга я должен лично защищать веру и христианскую религию».

Соревнование развернулось вокруг символов власти. Подробности вступления Карла в Болонью были подробно доложены султану. По пути на север Сулейман устроил собственные триумфы, соперничающие с триумфами, придумав соответствующую иконографию. У венецианцев он заказал набор церемониальных предметов, достойных римского императора: скипетр, трон и необычайный шлем-корону, украшенный драгоценными камнями, который, по утверждениям итальянцев, был трофеем Александра Македонского. Он вступил в Белград в кавалькаде пышного шествия, «с большой церемонией и пышностью, с трубами и звуками различных инструментов, что было необыкновенно удивительно, и он прошёл через триумфальные арки по улицам, следуя древним обычаям римлян». Это была пропагандистская война большого масштаба. Карл, задержанный непростыми переговорами с немецкими протестантами, собрал значительную армию и приготовился сплавить её по Дунаю. Казалось, всё было готово для решающего сражения.

Однако решающее сражение так и не состоялось. Сулейману пришлось несколько недель оборонять небольшую крепость Кёсег в центральной Венгрии, героически обороняя её; Карл, вероятно, был слишком благоразумен, чтобы рисковать и ввязываться в открытую войну.

Увязнув под дождём, Сулейман снова был вынужден отступить.

 

изнурительный путь домой через горные перевалы и разлившиеся реки:

«Непрекращающийся дождь…сложные переправы через реку…туман настолько густой, что невозможно отличить одного человека от другого» — в дневнике кампании есть что-то знакомое.

В Стамбуле прошли традиционные празднования по случаю возвращения Сулеймана.

Триумфальные шествия и ночная иллюминация в честь счастливого завершения войны против короля Испании. Было объявлено, что «жалкий беглец бежал, спасая свою жизнь, и бросил своих неверующих подданных». Габсбурги сочинили свой собственный вымышленный триумф: художники принялись за работу над гравюрами, изображающими освобождение Карлом Вены от турок. Разрыв между имперской риторикой и реальностью был одинаково велик с обеих сторон. Правда заключалась в том, что османы действовали на пределе своих возможностей в течение сезона кампании, а земной шар Карла всегда был обращен к Средиземному морю. Он никогда лично не выбирал бассейн Дуная в качестве театра военных действий. Пока Сулейман был в Кёсеге, Карл находился в двухстах милях от него. Это было самое близкое расстояние, на которое когда-либо могли подойти эти два человека.

Драгоценный шлем-корона Сулеймана

В ОДНОВРЕМЕННОМ РЕШЕНИИ ЧАРЛЬЗ ВЫБРАЛ этот момент, чтобы изменить весь фокус поединка. Пока двое мужчин боролись с тенью на берегу Дуная, Чарльз

Разрешил провести отвлекающий удар. Весной 1532 года он приказал Андреа Дориа ограбить побережье Греции. Сорок четыре галеры отплыли на восток из Сицилии. Дориа действовал с невероятной эффективностью. 12 сентября, когда Сулейман возвращался домой, Дориа штурмовал стратегически важную османскую крепость Корон на юге Пелопоннеса и опустошил окружающее побережье.

Гарнизон обеспечил Корон императору. Сулейман был в ярости. Следующей весной, когда он отправил спешно собранный флот, чтобы отбить замок, Дориа удвоил унижение. Шестьдесят османских галер блокировали Корон; Дориа просто прорвал кордон и разгромил их.

Эти действия вызвали шок в восточной части Эгейского моря. Османы считали Грецию своими внутренними водами, но были неспособны их защитить. Если Дориа смог взять Корон, что помешало бы ему нанести удар по Стамбулу? Недостатки официального османского флота были очевидны; он представлял собой ужасающую уязвимость. Ради своей безопасности и чести Сулейман осознал, что Средиземное море больше не второстепенное, а главный театр военных действий, и теперь за него нужно сражаться.

Султан отреагировал незамедлительно. Он вызвал Хайреттина из Алжира, как единственного человека, обладавшего опытом достойного ответа. Летом 1533 года легендарный корсар ввёл четырнадцать галер в Золотой Рог, «под многочисленные салюты», и предстал перед султаном, «взяв с собой восемнадцать капитанов, своих спутников и богатые дары, где удостоился чести поцеловать королевскую руку и был оказан бесчисленный ряд милостей». При поддержке главного визиря, Ибрагима-паши, он был назначен адмиралом султана и получил задание построить новый флот, разгромить Корона и нанести ответный удар дерзкому королю Испании. Хайретдину не только был присвоен официальный титул капудан-и-дерья, великий адмирал средиземноморского флота, Сулейман также создал для него новую губернаторскую должность — Провинцию Архипелага.

сформированный на берегах Османского Средиземноморья. Это было показателем того, насколько серьёзно он теперь относился к борьбе за море.

 

Хайреттину было шестьдесят семь или шестьдесят восемь лет, и он находился на пике своего могущества, и его энергия, по-видимому, не ослабла с возрастом. Зимой 1533–1534 годов он приступил к восстановлению османского флота в арсенале на

Золотой Рог. Он сумел использовать все природные преимущества империи. Судостроение – жадный потребитель сырья; требуется огромное количество леса, смолы, сала, железа и парусины. Всё это можно было получить из собственных ресурсов империи, а рабочая сила для строительства, управления и гребли судов – вечная проблема христианских флотов – могла быть эффективно набрана централизованной администрацией, не имеющей себе равных по охвату и эффективности. Используя эти ресурсы, Хайретдин неустанно трудился над созданием императорского флота, достойного владыки Белого моря. Европейские шпионы и дипломаты внимательно следили за его успехами.

ничего сложного, так как арсенал не был окружен никакой ограждающей стеной.

«Барбаросса постоянно находился в арсенале, — сообщалось на Западе, — где он ел и пил, чтобы не терять времени».

23 мая 1534 года, когда Сулейман сел в седло для очередной кампании — против шаха Персии, — новый флот Барбароссы вышел из Золотого Рога под триумфальный залп пушек.

Фламандский дипломат Корнелиус де Схеппер, наблюдавший за этим, написал Дориа зловещий отчёт. Всего было семьдесят исправных галер, включая три корабля командира с кормовыми фонарями. Богато украшенным флагманом Хайреттина управляли сто шестьдесят рабов-христиан. «Всего у него было 1233 раба-христианина… остальные гребцы были сербами и болгарами, все они были закованы в цепи, потому что были христианами». Каждая галера была оснащена бронзовой пушкой, стреляющей каменными ядрами, и от ста до ста двадцати воинов, «многие из которых были в его походе без жалованья из-за его славы и ожидания добычи». Флот нёс значительную казну для выплаты жалованья людям: пятьдесят тысяч золотых дукатов, драгоценные камни на сорок тысяч дукатов, триста рулонов золотой ткани. Сулейману удалось собрать огромные ресурсы.

Оглядываясь назад, французский посол в городе в полной мере осознавал значимость этого момента. «Господство Турции началось с первой зимы Хайретдина на городских верфях», – писал он десять лет спустя. Флот, уверенно плывущий к Галлиполи, ознаменовал собой значительное усиление военно-морской мощи. Это было начало эпохи полномасштабной морской войны. Почти каждую весну в течение следующих сорока лет европейские шпионы передавали зловещие слухи о гигантских флотах, готовящихся опустошить уязвимые берега христианского мира.

 

Османский Стамбул, Золотой Рог и арсенал (на переднем плане, в центре)

Новый флот Хайретдина взял курс на месть. Летом он обрушился на побережье владений Карла в Южной Италии, словно приливная волна. Новый адмирал султана, очевидно, был хорошо информирован. Зная, что Адриатическое побережье укреплено сторожевыми башнями, он обогнул «каблук» Италии и опустошил западное побережье, устремившись к Неаполю, сжигая деревни, уничтожая корабли и порабощая целые поселения. Внезапность и ужас его массированных высадок, натиск бурлящих галерных эскадр, приближающихся к незащищенному берегу, вызывали такой же леденящий ужас, как и набеги на османские границы.

Отряды флота Дориа в Мессине могли лишь держаться гавани и наблюдать, как мимо проносится османский флот. Реджо, прямо напротив Сицилии, был оставлен при приближении Барбароссы. Он захватил шесть транспортных судов и сжёг город; он оставил замок Сан-Лучидо в огне и взял в плен восемьсот человек. В Читреро он сжёг восемнадцать галер. Проскользнув мимо Неаполя, он разграбил рыбацкую деревню Сперлунга, затем высадился и нанес удар в двенадцати милях от берега, пытаясь захватить прекрасную графиню Фонди, Джулию Гонзагу, в качестве подарка для гарема султана. Когда добыча ускользнула от него, корсары оставили Фонди объятым огнём, «перерезав множество мужчин и захватив всех женщин и детей». В шестидесяти милях от города люди начали покидать Рим.

Развернувшись, Барбаросса сжёг шесть императорских галер, строившихся в Неаполе. И прежде чем кто-либо успел перевести дух, флот исчез, ускользнув на юг, в синеву, пройдя мимо тлеющего Стромболи.

Тунис. Он взял с собой сотни, а возможно, и тысячи пленников, часть из которых отправил обратно к Сулейману в Стамбул.

Это было командное упражнение в терроре и мести, но это было только начало. У Хайретдина была своя личная цель на берегах Магриба. 16 августа его флотилия бросила якорь в Тунисе и высадила янычар. Непопулярный арабский правитель Мулей Хасан покинул город без единого выстрела. Взятие Туниса одним махом удвоило волнение Карла. Расположенный на шее Магриба, город контролирует ось всего Средиземноморья – узкий пролив шириной в сто миль, отделяющий Северную Африку от Сицилии, с Мальтой, расположенной посередине. До земель императора было всего двадцать часов плавания. Тунис служил плацдармом для масштабных набегов или даже вторжения в Южную Италию – естественным плацдармом для этого было бы отвоевать Мальту у рыцарей-иоаннитов. Это был традиционный путь в Южную Европу; арабы прошли этим путем на Сицилию в IX веке. «Внутренний голос» Хайретдина


Он уже предвидел этот шаг. Во время набега на Италию ему во сне был обещан остров.

К концу 1534 года все Западное Средиземноморье было охвачено ужасом из-за растущей угрозы со стороны нового флота Барбароссы.

На побережье Испании и Италии нарастало беспокойство. Ставки страхования судов взлетели до небес; прибрежные города были укреплены, деревни заброшены, возводились новые цепи сторожевых башен. Дориа и испанский адмирал Альваро де Басан отслеживали каждый слух о передвижениях Барбароссы и готовили свои галерные флоты к немедленному выступлению. «От Мессинского пролива до Гибралтара никто в Европе не мог спокойно есть и спать с чувством безопасности», – писал испанец Сандоваль. Даже нейтральные венецианцы в своей безопасной лагуне чувствовали себя неспокойно и начали строить новые корабли. Речь уже не шла о дерзких пиратских набегах.

— это было вторжение имперской войны в самое сердце моря.

 

Если бы Карл был ранен нападением на Южную Италию, он был бы крайне встревожен новой угрозой из Туниса. Он ясно понимал, что это был ответ Сулеймана на унижение в Венгрии и Дориа в Греции.

И это, в свою очередь, не могло остаться без ответа. Каждое действие требовало более масштабной ответной реакции. Он был полон решимости «атаковать врага и преследовать его».

с морей христианского мира». Он решил организовать крестовый поход против Барбароссы и возглавить его лично, даже рискуя своей жизнью.

Зимой 1534–1535 годов Карл лично занялся планированием дорогостоящей морской экспедиции в Тунис. Он реквизировал людей и корабли со всей своей империи. Транспорты отплывали из Антверпена с закованными в цепи протестантами, чтобы грести на галерах. Войска шли из Германии, Испании и Италии к пунктам сбора на побережье. Дориа собрал свой галерный флот в Барселоне; Базан отплыл из Малаги. Рыцари Святого Иоанна прибыли с Мальты на своей большой каракке, Святой Анне, самом большом корабле в мире; португальцы послали двадцать три каравеллы и еще одну каракку; отряд финансировался папой. Генуя и Барселона были полны людей и кораблей, занятых погрузкой бочек с печеньем, водой и порохом, лошадьми, пушками и аркебузами. Карл проявил себя опытным военным планировщиком. Экспедиция была задумана в огромных масштабах и была необычайно хорошо скоординирована по стандартам Габсбургов; На этот раз он не отплыл слишком поздно в этом году. В начале июня 1535 года армада собралась у берегов Сицилии: семьдесят четыре галеры, триста парусных судов, тридцать тысяч человек. Смотр флота был тщательно продуманным образцом религиозной иконографии и императорского великолепия. Карл заказал корабль, достойный его положения защитника христианского мира – квадрирему, огромную галеру, управляемую четырьмя гребцами на скамье, с зубчатым позолоченным ютом и навесом из красного с золотом бархата, на мачтах которого развевались геральдические флаги. На одном из них был изображен распятый Христос с личным девизом Карла:

«Далее», еще одна лучистая звезда, окруженная стрелами и легендой

«Покажи мне пути Твои, о Боже». 14 июня эта экспедиция с большим размахом отплыла из Сардинии. Гребцы вели великолепное судно по водному пути сквозь стоявший на якоре флот под звуки труб и громогласные крики ликования матросов. Карл взял с собой своего официального военного художника Яна Вермейена, чтобы запечатлеть приближающуюся победу. Император стремился сохранить свой имидж.

Флоту потребовалось меньше суток, чтобы достичь берегов Северной Африки. К утру 15 июня он встал на якорь у места, где когда-то стоял древний Карфаген, и готовился к осаде Ла-Голетты, «горла», крепости, контролировавшей пролив во внутреннее озеро, на берегах которого стоял Тунис, «Зелёный». Карлу потребовался месяц, чтобы преодолеть это препятствие, подвергаясь постоянным вылазкам Хайреттина из города. 14 июля, после яростной бомбардировки большой каракки и галер, наступавших в

Последовательные волны атаковали оборону из луковых орудий, стены были пробиты, и крепость была взята штурмом, понеся огромные потери. Среди руин испанцы с удивлением обнаружили пушечные ядра с изображением французской геральдической лилии.

Хайреттин с ужасом наблюдал за наступлением армии на Тунис. Его положение становилось всё более шатким; его особенно беспокоила возможность восстания тысяч закованных в цепи христианских рабов. Он предложил убить их всех, но этому решительно воспротивилось его окружение. Резню предотвратила не брезгливость; рабовладельцы просто не хотели уничтожать своё богатство. В конечном счёте, Барбаросса был прав. После ожесточённых боёв он отвёл свою армию к стенам Туниса. В городе группа ренегатов, почувствовав разворот событий, перешла на сторону противника и начала освобождать пленных от оков. Христиане захватили арсенал, вооружились и выбежали на улицы. Не имея за спиной надёжной базы, Барбароссе ничего не оставалось, как бежать. Он бежал в сторону Алжира с несколькими тысячами турок. Утром 21 июля Карл вошел в Тунис, не встретив сопротивления, его конь высоко перешагнул через трупы убитых мусульман.

Последствия были кровавыми. Карл обещал своим людям право на грабеж, которое полагалось в случае не сдачи города; в результате они устроили в Тунисе страшную резню. Мечети были разграблены и опустошены; тысячи сдавшихся тунисцев, не питавших к Хайреттину ни малейшего энтузиазма, как и к Мули Хасану, были зарублены на улицах; ещё десять тысяч были проданы в рабство. Дикость подпитывалась личной и национальной местью за набеги на Италию, захват рабов и двадцать лет страданий, причинённых Барбароссами христианскому побережью. Это была ненависть, закипавшая до самого основания.

Карл вышел из этой кровавой бойни, значительно укрепив свою репутацию в католической Европе. Он лично рисковал жизнью при штурме Туниса, доказав свою храбрость, решимость и военную рассудительность.

Согласно испанским свидетельствам того времени, он сражался в первых рядах, продвигаясь «с копьём в руке, подвергая себя той же опасности, что и бедный рядовой», и чувствовал, как пули свистели мимо его головы. Под ним сбили коня, а рядом с ним погиб паж. Испанские хронисты позаботились о том, чтобы его деяния широко освещались в печати. Карл считал себя вправе называть себя императором войны.

Практические достижения были значительными: марионеточный правитель Мулей Хасан был восстановлен на троне Туниса, а в Ла-Голетте разместился гарнизон из испанских войск. Но самое главное – Карл сжёг почти весь флот, гордо отплывший из Стамбула прошлой весной. Восемьдесят два корабля были уничтожены в озере у Туниса. Карл хотел последовать за Барбароссой и взять Алжир, но армия была сражена дизентерией. 17 августа он с помпой отплыл обратно в Неаполь, уверенный, что его противник повержен.

Карл никогда не был человеком, которого ограничивали расходы в военном деле, но расходы на Тунис были колоссальными. Планируя кампанию, он столкнулся с огромными финансовыми трудностями. Галерный флот был разорительно дорогим, и император только что потратил девятьсот тысяч дукатов на дунайскую кампанию против Сулеймана. В перспективе армада в Тунис обошлась бы ещё в миллион – сумму, которой у Карла не было. Поход против Барбароссы состоялся только из-за событий на другом конце света. 29 августа 1533 года Франсиско Писарро задушил Атауальпу, последнего правителя инков, в Кахамарке в Андах, получив огромное количество золота в качестве выкупа.

Испанские галеоны принесли Карлу 1 200 000 дукатов южноамериканского золота для «священного предприятия войны против турок, Лютера и других врагов веры». Сокровищница Атауальпы оплатила крестовый поход Карла. Это был первый случай, когда Новый Свет изменил ход событий в Старом.

Карл считал, что именно Бог даровал ему это знаменательное достижение; и именно как Божий воин он отплыл домой. «Ваша славная и несравненная победа при Тунисе представляется мне, по моей христианской вере, величественнее всех других, запечатлённых в вечной памяти», – писал льстивый летописец Паоло Говио. Художник Карла, Ян Вермейен, создал серию из двенадцати гобеленов с изображением сцен из похода, которые сопровождали Карла повсюду, свидетельствуя об этом триумфе. Это был пик военной карьеры императора.

 

УНИЧТОЖЕНИЕ опорного пункта Барбароссы и разрыв связи между Магрибом и Стамбулом стали знаменательным событием для всего Западного Средиземноморья. Карл прибыл в Неаполь в разгар

Народное ликование. Широко распространились слухи о гибели самого Барбароссы; побережье пребывало в праздничном настроении; эта новость была отмечена церковными службами, стрельбой, пышными шествиями и празднествами. В Толедо и Гранаде процессии верующих пели гимны и простирались ниц у ног Девы Марии. Рыцари-иоанниты проводили благодарственные молебны и запускали фейерверки в ночном небе над Мальтой, а для венецианцев, более отстранённых от последствий и, как правило, более легкомысленных, это событие стало поводом для карнавалов и маскарадов.

Нигде радость не была столь восторженной, как на Балеарских островах. Майорка и Менорка жестоко пострадали от рук корсаров. В Пальме, на Майорке, они устроили весёлую реконструкцию гибели своего мучителя.

Осужденного преступника с бородой, выкрашенной хной, и отрезанным языком, переодели в турецкий костюм и вывели на главную площадь. Ошеломленного мужчину сожгли заживо под крики толпы. Радость, жестокость, месть, религиозное освобождение, экзальтация, мистический пыл – мощные эмоции прокатились по морю.

Именно в этой карнавальной атмосфере флотилия галер под испанскими флагами вошла в порт Маон на острове Менорка в один из октябрьских дней. Наблюдавшие с берега выкрикивали радостные приветствия, думая, что это Дориа, вернувшийся после рейда вдоль побережья Северной Африки. Они различали христиан на борту по их одежде и звонили в церковные колокола, приветствуя приближающиеся корабли. Португальская каравелла, стоявшая на якоре в гавани, дала дружеский салют. Её встретил яростный залп пушек. Изумлённые до глубины души, португальцы бросились вооружаться, но было уже слишком поздно заметить приближающиеся галеры Барбароссы. Старый корсар был ещё жив. Он вырвался из Туниса и перегруппировался; он придержал пятнадцать галер у Боны, дальше на запад. Здесь он ускользнул от Дориа, отплыл в Алжир и пополнил свой флот новыми кораблями. Теперь он вернулся, чтобы сеять ужас на христианском море. Замаскированные галеры обрушились на Маон, словно кара Божья. Барбаросса захватил каравеллу, основательно разграбил город и увёл в плен тысячу восемьсот человек. На невольничьем рынке Алжира царил переизбыток товаров.

 

Галера, идущая по ветру

Это был тошнотворный рывок назад, в кошмар для христианского моря. Невольная дрожь пробежала по берегам, переходя от корабля к кораблю, через порты Испании и Италии, незащищённые острова и прибрежные города.

Огромные затраты сил и средств Чарльза почти сошли на нет.

Он лишь остановил Барбароссу. К концу года адмирал султана вернулся в Стамбул. Обычно нетерпимый Сулейман простил ему потерю кораблей и приказал построить новый флот.

ГЛАВА 5

 

Дориа и Барбаросса

 

1536–1541

 

Карл и Дория, Сулейман и Барбаросса. После Туниса стало ясно, что два монарха, которые будут бороться за Средиземное море, выбрали своих защитников и собирали силы. Если Барбаросса был главным адмиралом султана, то Дория был капитан-генералом Карла на море. Оба моряка были исполнителями войн своего господина. Море больше не было внешней границей, которую оспаривали пираты; оно стало главным театром имперских конфликтов, соперничающим с равнинами Венгрии. Из года в год насилие нарастало. Когда Барбаросса снова напал на Италию в 1536 году, Дория ответил захватом османских галер у берегов Греции в следующем году. И флоты росли: в 1534 году Барбаросса построил девяносто галер; в 1535 году — сто двадцать. Два командующих неоднократно проплывали мимо друг друга, следили за эскадрами друг друга у мысов и заливов Италии, но ни разу не сражались. Морская война представляла собой серию нескоординированных ударов, словно состязание боксёров, потерявших память. Множество факторов мешало слаженному сражению: условия, навязываемые морем, ограничения сезона кампании, логистические задержки при подготовке кампаний, слепое траление противника до эпохи радаров и, не в последнюю очередь, природная осторожность опытных моряков. Оба понимали риски морской войны. Незначительное невыгодное положение могло привести к серьёзным последствиям, зависящим от малейшего изменения ветра. Безопасный рейд всегда лучше рискованного сражения. Однако к середине 1530-х годов настойчивое давление имперских амбиций и гонка за более крупными флотами привели к сокращению морских просторов.

Французские ядра в Ла-Голетте стали для Карла тревожным предзнаменованием грядущих событий. В 1536 году он начал очередную изнурительную двухлетнюю войну с Франциском, королём Франции из династии Валуа. Одной из горьких истин раздробленной Европы было то, что католический король будет тратить больше времени, денег и сил на борьбу с французами и протестантами.

чем когда-либо отданные им войне с Сулейманом. Ощущение могущества Габсбургов скорее пугало, чем объединяло христианский мир, и в этой обстановке Сулейману удавалось умело влиять на баланс сил в Средиземном море.

Французы годами заигрывали с союзом с Османской империей, как напрямую через тайных посольств, так и через Барбароссов. Ещё в 1520 году они отправили посла в Тунис, чтобы убедить корсаров «умножить трудности императора в его Неаполитанском королевстве». Они снабжали Хайретдина военной техникой – ружьями, порохом и пушечными ядрами – и разведданными об императоре. «Не могу отрицать, – признался Франциск венецианскому послу, – что хочу видеть турка всемогущим и готовым к войне, не ради себя самого – ведь он неверный, а мы все христиане, – а чтобы ослабить власть императора, вынудить его пойти на крупные расходы и успокоить все остальные [христианские] правительства, выступающие против [Карла]». В начале 1536 года Франциск и Сулейман подписали соглашение, предоставлявшее им взаимные торговые права; за ним стояло соглашение о том, что они возьмут Италию в клещи и уничтожат Карла. Средиземноморье стало центральной ареной имперской войны султана. Франциск, очевидно, был хорошо осведомлён о своей конечной цели.

«Турок предпримет какую-нибудь морскую экспедицию», — сказал он венецианцам, — «возможно, до самого Рима, ведь султан Сулейман всегда говорит: „В Рим! В Рим!“» Султан приказал Барбароссе, вернувшемуся в Стамбул, «построить двести кораблей для похода против Апулии, к завершению которого он и приступил». Это было дальнейшее усиление морской мощи.

На севере Адриатики венецианцы с серьёзной тревогой наблюдали за развитием событий. Экспедиция, направленная на Рим, почти наверняка предполагала вторжение в её родные воды. Венеция шатко балансировала, пытаясь сохранить свою независимость между двумя грозными сверхдержавами. Карл поглотил всю Италию вокруг себя; флот Сулеймана угрожал её морским владениям. Единственным стремлением республики была прибыльная торговля на спокойном море. Не имея возможности конкурировать в военном отношении, она строила свою безопасность на ловких политических манёврах. Никто так усердно не обхаживал великого турка, так щедро подкупал его министров, так одержимо шпионил за ним. Венецианцы отправили своих ведущих дипломатов в Стамбул, где содержался обученный корпус тюркоговорителей и криптографов, которые отправляли бесконечные шифровки.

Эта политика принесла им тридцать лет мира. Краеугольным камнем были особые отношения с Ибрагимом-пашой, могущественным главным визирем, венецианским подданным, родившимся на берегах Адриатики. Он пользовался исключительным доверием и расположением султана, но когда Сулейман обратил свой пристальный взор на море, всё это начало рушиться.

Вечером 5 марта 1536 года Ибрагим, как обычно, явился в королевский дворец, чтобы отобедать с Сулейманом. Уходя, он с удивлением встретил палача Али и отряд дворцовых рабов: амбициозный визирь переоценил свои силы, возомнив, что власть султана принадлежит ему, и заслужил особую немилость жены Сулеймана, Хюррем.

Когда на следующее утро изрубленное тело было обнаружено, по окровавленным стенам стало ясно, что Ибрагим пал в бою. Забрызганная кровью комната долгие годы оставалась нетронутой как напоминание амбициозным визирям о том, что достаточно одной турецкой согласной, чтобы из « макбула» (угодного) превратиться в «мактула» (казненного).

 

Казнь стала поворотным моментом в правлении Сулеймана. Отныне его стиль правления стал более строгим; исламское благочестие заменило прежние пышные церемониалы человека, которому предстояло стать Цезарем. Смерть Ибрагима в одночасье лишила Венецию влиятельного сторонника при дворе.

Было очевидно, что Сулейман становился всё более нетерпимым к «венецианским неверным… народу, славящемуся своим огромным богатством, обширной торговлей, а также обманом и вероломством во всех своих делах». Ожесточённые столкновения в Адриатике между венецианскими галерами и турецкими корсарами послужили предлогом для османской агрессии. В начале 1537 года Сулейман подготовил двухстороннее нападение на Италию при поддержке французов и рассматривал венецианскую базу на Корфу как плацдарм для вторжения. Венецианскому сенату было направлено прямое предложение о присоединении к альянсу. Республика оказалась между молотом и наковальней; невысказанная угроза стала неизбежным выбором между Карлом и Сулейманом. Венецианцы замялись, объявили о своём нейтралитете, вежливо отклонили просьбу султана, а затем вооружили сотню галер, «как, по нашим наблюдениям, делают все остальные государи мира». Они ждали, что будет дальше.

Предсказания французского короля полностью сбылись. В мае 1537 года Сулейман выступил с многочисленным войском в поход на Валону на албанском побережье.

 

Адриатику; в то же время Барбаросса был отправлен морем. Сто семьдесят галер вышли из Стамбула и обрушились на Адриатическое побережье Италии; в течение месяца Барбаросса «опустошал берега Апулии, словно чума», сжигая замки, захватывая рабов, сея панику по всему пути обратно в Рим. Флот Дориа был слишком мал, чтобы противостоять этой ударной силе; он отступил на Сицилию и наблюдал. В конце августа султан объявил об изменении тактики и приказал Барбароссе взять Корфу; двадцать пять тысяч человек высадились на острове и осадили цитадель, но, к удивлению самих венецианцев, оборона выдержала. Долгожданное соединение с французами не состоялось, осадные орудия увязли в осеннем дожде, и венецианцы предусмотрительно укрепили свои бастионы.

Через три недели Сулейман отменил его, но Венеция была безвозвратно предана войне и делу императора. Зимой 1537 года папа Павел III выступил посредником в заключении Священной лиги против «общего врага, тирана турок». Поход должен был принять форму морского крестового похода, конечной целью которого было взятие Стамбула и утверждение Карла императором Константинополя. Венецианцы, будучи прагматиками, молчаливо предпочитали идею быстрого разгрома Барбароссы и возвращения к мирной торговле с исламским миром.

Пираты преследуют христианский корабль

Это был решающий момент; Южная Европа чувствовала, что её судьба висит на волоске. Решительное поражение христиан теперь открыло бы всё море для беспощадных набегов османского флота. Весной 1538 года, пока союзники маневрировали и организовывались, Барбаросса уже был в море.

давая венецианцам почувствовать, что означает неудача. Помимо Кипра и Крита, Венеция владела рядом небольших портов и островов по всему Эгейскому морю.

— Наполеон и Монемвасия на Пелопоннесе, Скиафос, Скопелос, Скирос, Санторини и ещё несколько островов, каждый со своей уютной гаванью, католической церковью и суровым бастионом, над воротами которого высечен лев Святого Марка. Хайреттин грабил их один за другим, вырезая гарнизоны и забирая других годных к службе мужчин для службы на галерах, прежде чем отплыть, оставляя каждый дымящимся и опустошенным под жарким небом. Османские летописцы кратко перечислили масштабы потерь республики: «В этом году венецианцы владели двадцатью пятью островами, на каждом из которых был один, два или три замка; все они были взяты; двенадцать островов были обложены данью, а оставшиеся тринадцать разграблены». Хайреттин опустошал южное побережье Крита, когда галиот принёс весть о том, что христиане собирают в Адриатике значительный флот. Он повернул на север, чтобы противостоять ему.

 

Священной лиге потребовалась целая вечность, чтобы собраться на Корфу. Венецианцы и папские галеры прибыли туда к июню, горя желанием сражаться. Затем они почти три месяца ждали, пока Дориа, главнокомандующий, с опозданием прибудет из Генуи. Он прибыл только в начале сентября, когда погода уже испортилась. Между итальянским и испанским контингентами сразу же начались препирательства. Венецианцы были нетерпеливы и раздражены долгой задержкой. Стоимость галер сильно ударила по республике; они жаждали нанести решающий удар, прежде чем Барбаросса сможет нанести новый урон их островам. Политика христианской Европы сильно влияла на атмосферу; у сторон были совершенно разные стратегические цели, которые даже оптимистичный папа Павел III не мог скрыть.

Венеция вела войну, защищая свои владения в Восточном Средиземноморье. Для Карла морская граница проходила по Сицилии, и его мало заботили интересы Венеции дальше на восток. Медлительность Дориа, скорее всего, была обусловлена пожеланием императора. Что касается Дориа, то здесь царило едва скрываемое недоверие, подтверждающее давнюю вражду между Генуей и Венецией.

Ничто из этого не предвещало ничего хорошего.

В начале сентября собранный флот двинулся навстречу Барбароссе, чтобы найти решающее сражение. На их стороне было численное превосходство: 139 тяжёлых галер и 70 парусных кораблей против 90 у противника.

Галеры и 50 лёгких галиотов, но османы укрылись в заливе Превеза на западном побережье Греции и были хорошо защищены береговой артиллерией. Священная лига почти три недели блокировала Превезу, но выманить Барбароссу оказалось невозможно, да и сезон уже клонился к вечеру; мысль о том, что шторм может погубить его флот, не давала Дории покоя. Вечером 27 сентября он решил сняться с якоря и ускользнуть. В этот момент Барбаросса, внимательно наблюдавший за ситуацией, увидел свой шанс. Дориа и Барбаросса годами играли в кошки-мышки в Средиземном море; теперь настал момент попробовать свои силы в борьбе за контроль над морем.

 

28 СЕНТЯБРЯ выдался ветреным осенним днем. Когда османы вышли на битву, христианский флот в море был плохо растянут; сочетание национальных флотилий и смесь галер и парусных судов было плохо скоординировано. Венецианцы, рвущиеся в бой, гребли вперед с криками «В бой! В бой!» Дориа по непонятной причине сдерживал свою эскадру. Головные корабли были изолированы. Венецианцы привели в свой флот тяжеловооруженный галеон, который выстоял против роя османских галер. Другие суда были захвачены и потоплены. Когда Дориа повернулся к битве, он держал свои корабли далеко в море и участвовал только в дальнем артиллерийском обстреле. Огромный галеон сдерживал османский флот весь день, но с наступлением ночи и переменой ветра Дориа отказался от боя и отступил, погасив кормовые фонари, чтобы сорвать погоню. По словам османских летописцев, он «рвал на себя бороду и обратился в бегство, а все меньшие галеры последовали за ним».

Барбаросса одержал знаменательную победу и вернулся с триумфом. «Таких великолепных сражений, какие происходили от рассвета до заката того дня, никогда ещё не видели на море», — писал позднее летописец Катип Челеби.

Когда весть пришла к Сулейману, «было зачитано возвещение о победе, все присутствующие встали, и были вознесены благодарение и хвала Божественному Существу. Затем капудан-паша [Барбаросса] получил приказ выдать авансом сто тысяч монет высшим офицерам, разослать возвещения о победе по всей стране и распорядиться о публичных воззваниях во всех городах».

По масштабам сражения, сами бои были довольно слабыми; сокрушительного столкновения множества галер просто не произошло. Священная лига потеряла, возможно, двенадцать кораблей, что казалось ничтожным спустя несколько дней, когда шторм уничтожил семьдесят османских кораблей, но психологический ущерб, нанесённый Священной лиге, был колоссальным. Христиане были полностью переиграны в маневренности. Среди потерь христиан большинство досталось венецианцам.

Их корабли не получили поддержки от Дориа, и венецианцы были в ярости. Они чувствовали предательство, злобу или трусость генуэзского адмирала. Либо Дориа не проявил особого энтузиазма в этом предприятии, либо его превзошли благодаря превосходству в мореходстве, и он отступил, чтобы минимизировать ущерб своим галерам. Весьма вероятно, что Барбаросса одержал верх; надежно укрывшись в заливе Превеза, он мог выбрать момент для удара, когда его противники были во власти ветра, но были и другие факторы, которые могли бы ослабить желание любого из них сражаться насмерть.

Венецианцы не знали, что Карл, не сумев разгромить Барбароссу в Тунисе, прибегнул к закулисным методам. В 1537 году он вступил в тайные переговоры с адмиралом султана, чтобы склонить его к переходу на сторону противника, и эти переговоры продолжались накануне битвы. 20 сентября 1538 года испанский посланник от Барбароссы встретился с Дориа и вице-королем Сицилии. Условия не были достигнуты.

Говорят, Барбаросса требовал возвращения Туниса, но переговоры наводили на мысль об определённом сговоре между двумя адмиралами; оба были наёмниками, чья репутация была поставлена на карту; у обоих были причины проявлять осторожность. Они могли потерять гораздо больше, чем выиграть, безрассудно полагаясь на ветер. Испанцы помнили пословицу: «Воронья ворона глаз не выклюёт». У Дориа были и другие деловые соображения: многие галеры были его собственностью; он, конечно же, не хотел их терять, помогая ненавистным венецианцам. Только менее опытные командиры могли бы забыть о осторожности и рискнуть всем в том же самом море тридцать лет спустя.

Невозможно определить искренность Барбароссы в этих маневрах.

Возможно, падение Ибрагима-паши проиллюстрировало опасности высокой должности на службе султана, а может быть, Карл предложил Барбароссе шанс осуществить свою мечту о независимом королевстве в Магрибе.

Скорее всего, поведение Барбароссы было способом играть на руку Карлу и Дориа, усыпляя бдительность своих противников и заставляя их колебаться и сомневаться. Конечно, француз

У агента в Стамбуле по имени доктор Ромеро не было никаких сомнений. «Могу гарантировать, что [Барбаросса] — лучший мусульманин, чем Мухаммед», — писал он.

«Переговоры — это прикрытие».

Если на первый взгляд непосредственные военные последствия битвы при Превезе казались незначительными, то политические и психологические были колоссальны. Только объединённый христианский флот мог сравниться с ресурсами, имевшимися в распоряжении османов. В 1538 году идея скоординированного христианского морского ответа туркам оказалась несостоятельной. Священная лига распалась: в 1540 году венецианцы подписали унизительный мир с султаном. Они заплатили огромный выкуп и признали потерю всех своих владений, захваченных Барбароссой. Они фактически были низведены до статуса вассалов, хотя никто не употреблял этот термин. Венецианцы, самые опытные мореплаватели во всём море, четверть века не спускали кораблей на воду в гневе, пока недоверие к клану Дориа не возросло. Превеза открыла путь османскому господству на Средиземноморье. Венецианцы вынесли из этой битвы лишь боеспособность своего огромного галеона; они сохранили для будущего ценность прочных плавучих орудийных платформ.

 

Карл предпринял ещё одну попытку самостоятельно сломить гнёт Османской империи в западном море. Вспоминая победу при Тунисе, он решил провести аналогичную операцию против Алжира. Летом 1541 года

Сулейман находился в Венгрии, а Барбаросса проводил морские операции на Дунае. Это был идеальный момент для удара.

Императору была свойственна склонность к риску. К 1541 году его казна оказалась под огромным давлением. Чтобы сократить расходы, он решил высадиться в Алжире в конце года. Это уменьшило количество войск, которые ему приходилось платить, поскольку он был уверен, что ни один флот из Стамбула не выступит против него в зимнем море. Дориа предупредил его об опасности этой авантюры, но Карл был полон решимости довериться удаче.

Итог оказался катастрофическим. Его внушительный флот отплыл из Генуи в конце сентября. Среди джентльменов-авантюристов, сопровождавших экспедицию, был Эрнандо Кортес, завоеватель Мексики, пытающий счастья в Старом Свете. Только 20 октября все отряды собрались в Алжире, но погода была хорошая. Удача отвернулась от Карла лишь после того, как армия высадилась на берег и стала ожидать припасов.

Ночью 23 октября начался проливной дождь; солдаты не могли сохранить порох сухим и внезапно оказались в невыгодном положении.

На время своего отсутствия Барбаросса назначил итальянского ренегата Хасана губернатором Алжира. Хасан действовал мужественно и решительно.

Выйдя из города, он обратил армию Карла в бегство. Лишь небольшой отряд рыцарей-иоаннитов предотвратил полное разгром. Ночью ветер усилился; один за другим парусные суда, шедшие вдоль берега, снимали скрипящие якоря и выбрасывались на берег. Пока выжившие в темноте пробирались сквозь бушующий прибой, их убивало местное население. Карл был вынужден беспорядочно отступать на двадцать миль вдоль побережья, к месту, где галеры Дориа могли его высадить. Кораблей было слишком мало, чтобы перегрузить большую часть армии.

Когда его галера опасно взбрыкивала и качалась вдали от берега, Карл бросил лошадей за борт и отплыл от берберийского побережья, а порывистый ветер донес до него богохульные крики покинутой им армии. Он потерял сто сорок парусных кораблей, пятнадцать галер, восемь тысяч человек и триста испанских аристократов. Море стало для него настоящим унижением. В Алжире царил такой переизбыток рабов, что 1541 год, как говорили, стал годом, когда христиане продавали по одной луковице за голову.

Чарльз отнесся к этой катастрофе с поразительным спокойствием духа.

«Мы должны благодарить Бога за всё, — писал он своему брату Фердинанду, — и надеяться, что после этой катастрофы Он ниспошлёт нам по Своей великой благости великую удачу», — и отказывался принять неизбежное заключение, что отплыл слишком поздно. Что касается внезапного шторма, он писал: «Никто не мог предвидеть этого заранее. Важно было не столько встать рано, сколько встать в нужное время, и только Бог мог судить, когда это должно быть». Любой проницательный наблюдатель за побережьем Магриба не согласился бы с этим. Карл больше никогда не отправлялся в крестовый поход. В следующем году он отправился в Нидерланды, чтобы разобраться с неразрешимыми проблемами протестантского восстания и новой французской войны.

ГЛАВА 6

 

Турецкое море

 

1543–1560

 

ГОДАМ СТАЛОСЬ ЯСНО, что Карл проигрывает битву за море.

Фиаско в Превезе перечеркнуло возможность эффективного христианского сотрудничества; катастрофа в Алжире утвердила город в качестве столицы исламского корсарства, куда теперь стекались авантюристы и обращенные в христианство ренегаты со всего Средиземноморья, чтобы грабить христианские побережья и судоходные пути.

В этой атмосфере ничто не потрясало и не ужасало христианскую Европу так, как необычайные сцены, происходившие на французском побережье в 1543–1544 годах.

Франция и Карл снова воевали, и Франциск предпринял шаги по дальнейшему укреплению союза с Сулейманом. Барбароссе было предложено объединить силы с французами. Вместе они разграбили Ниццу, вассальный город Карла; зимой 1543 года, к возмущению всего христианского мира, тощие, хищные галеры Барбароссы спокойно стояли на якоре во французском порту Тулон. В городе находилось тридцать тысяч османских солдат; собор был превращён в мечеть, а гробницы осквернены.

Была введена османская чеканка монет, и призыв к молитве разносился по городу пять раз в день. «Глядя на Тулон, можно было представить себя в Константинополе», – заявил один французский очевидец. Создавалось впечатление, будто Восток вторгся на христианские берега. Франциск, провозгласивший себя Христианнейшим Королем, согласился снабжать флот Барбароссы продовольствием на зиму и пополнить его силы – в обмен на разграбление османским флотом владений Карла. Фактически именно жителям Тулона пришлось оплачивать расходы за своих незваных гостей.

Это странное сосуществование вскоре было омрачено недобросовестностью с обеих сторон.

Франциск колебался и уклонялся от своей искренней приверженности союзу, потрясшему Европу. Барбаросса презирал малодушие своего союзника, похитил весь французский флот и потребовал за него выкуп.

Французы начали чувствовать, что заключили сделку с дьяволом; в конце концов Франциску пришлось заплатить Барбароссе восемьсот тысяч золотых экю, чтобы тот ушел, оставив жителей Тулона нищими, но испытывающими облегчение.

Когда в мае 1544 года османский флот отплыл в Стамбул, его сопровождали пять французских галер с дипломатической миссией к Сулейману.

Среди тех, кто отправился в путешествие, был французский священник Жером Моран. Этот клирик, увлечённый классическими традициями, вызвался взять на себя обязанности капеллана; он был в восторге от возможности увидеть Константинополь и великие памятники античного мира по пути.

В своём дневнике Моран записывал с палубы галеры природные и рукотворные чудеса Средиземноморья. Он наблюдал ужасающее зрелище молний на море и зловещее сияние огней Святого Эльма, мерцающих на мачте; он видел руины римских вилл, всё ещё сияющие синими и золотыми красками, и проплывал в темноте мимо вулкана Стромболи, «непрестанно извергающего огонь и огромное пламя». Он восхищался песком острова Вулканелло, «чёрным, как чернила», и заглядывал за край его пузырящегося серного кратера, вызывающего в памяти образ адской пучины. В османском порту Модон на юге Греции он осмотрел обелиск, полностью построенный из христианских костей и высаженный на берегу древней Трои, прежде чем наконец достичь «знаменитого, императорского и великого города Константинополя», где галеры салютовали орудийным залпом, когда проходили мимо дворца султана. По пути он также стал невольным свидетелем мощи османской морской державы.

Имперский флот, предоставленный Сулейманом Барбароссе – сто двадцать галер и вспомогательные парусные суда – с неудержимой силой пронесся вдоль западного побережья Италии. Береговая оборона Карла была бессильна против такого тяжеловооруженного и мобильного врага. При приближении Барбароссы люди просто бежали. Опустевшие деревни сжигались дотла; иногда захватчики преследовали бегущее население на несколько миль вглубь острова. Если люди отступали в укрепленные прибрежные крепости, капитаны галер поворачивали носы к берегу и сносили стены или вытаскивали пушки на берег и начинали масштабную осаду, которая длилась столько, сколько потребуется. Солдаты Барбароссы не боялись контратаки. Лишь несколько небольших отрядов испанских солдат охраняли отдельные башни. В море племянник Дориа, Джаннетто, преследовал флот со своими двадцатью пятью галерами, но был вынужден вернуться в Неаполь при малейшем признаке боя.

День за днём Моранд наблюдал за работой флота. Их буйство питала взрывоопасная смесь джихада, имперской войны, личного грабежа и злобной мести. Священник стал свидетелем масштабного рабовладения.

После каждого нападения длинные вереницы мужчин, женщин и детей в цепях вели к берегу, где они подвергались тем же опасностям моря.

Иногда прибрежная деревня пыталась выторговать часть своего населения в жестокой лотерее. Порт-Эрколе предложил восемьдесят человек, которых должен был выбрать Барбаросса, в обмен на свободу тридцати. Он принял сделку, но всё равно сжёг деревню. От неё остался лишь один дом. Укрепления, естественно, были разрушены. Обнаружив, что Джильо заброшен, моряки сровняли его с землёй, но замок сопротивлялся, и его пришлось взорвать, чтобы заставить покориться, и разрушить.

632 сдавшихся христианина были обращены в рабство, а их вожди и священник были обезглавлены на глазах у Барбароссы, чтобы подавить сопротивление. Это был продуманный и эффективный способ сломить боевой дух. «Удивительно, — свидетельствовал Моран, — как одно упоминание о турках настолько ужасает и тревожит христиан, что они теряют не только силы, но и разум». Барбаросса проявил образцовую жестокость Чингисхана.

Некоторые из его репрессий были актами личной мести, вершившейся даже за гробом. Выбрав прибрежный город Теламона, он приказал вырвать из гробницы тело недавно умершего Бартоломе Перетти, ритуально выпотрошить его, разрубить на куски и сжечь на площади вместе с трупами офицеров и слуг Перетти. Когда Барбаросса уходил, в воздухе висел запах горелой плоти. Испуганное население высыпало из своих укрытий, потрясённое и охваченное ужасом. Это было возмездием за нападение Перетти на родной остров Барбароссы, Лесбос, годом ранее, когда был разрушен дом его отца.

Османы двинулись дальше. Флот сжёг несколько деревень на острове Искья и захватил две тысячи рабов. Неаполь притаился за береговыми орудиями, когда флот пронесся мимо, словно чёрное крыло, затмевающее солнце. Салерно, расположенный южнее, спасся лишь чудом. Галеры приближались после наступления темноты, так близко, что Моран видел огни в окнах, когда вмешался «Бог в своей милости». Внезапно поднялся шторм, и «с юго-запада надвигалось жестокое море, и тьма была настолько густой, что галеры не могли видеть друг друга, вместе с непрекращающимся дождём, падавшим с неба, который был совершенно невыносимым». Рабы-христиане, сгрудившиеся на открытой палубе, словно

«Утонувшие утки» были жестоко избиты. Один галиот, перегруженный

 

пленных, потопленных во время шторма: «Все они утонули, за исключением нескольких турок, которым удалось спастись вплавь».

Разгрузка рабов в Алжире

Последней каплей для всё более удручённого французского контингента стала битва у Липари, крупнейшего из вулканических островов у побережья Сицилии. Липариоты были предупреждены о приближающемся флоте. Они укрепили оборону, но отказались эвакуировать женщин и детей и отступили в свою хорошо подготовленную крепость. Хайреттин высадил пять тысяч человек и шестнадцать пушек и приготовился к длительной осаде. Пока он обстреливал, защитники пытались договориться; когда они предложили пятнадцать тысяч дукатов, Барбаросса потребовал тридцать тысяч и четыреста детей.

В конце концов, они решили, что заключили сделку, где за каждого человека нужно платить. Они отдали ключи от замка, но он поработил их.

Во всяком случае, все они, за исключением самых богатых семей, заплативших за своё освобождение солидный выкуп. Простым людям приказали пройти мимо неумолимого паши по одному. Старых и бесполезных избили палками и отпустили.

Остальных заковали в цепи и отвели в их гавань. Нескольких самых старых нашли укрывшимися в соборе. Корсары схватили их, сорвали с них одежду и вспороли им животы, пока они были ещё живы.

«назло». Моран был совершенно не в состоянии понять эти действия.

«Когда мы спросили этих турок, почему они так жестоко обращаются с бедными христианами, они ответили, что такое поведение имеет очень большую добродетель; это был единственный ответ, который мы когда-либо получали». Священник также не мог понять, почему Бог допускает такие страдания; он мог заключить только, что это было из-за христианского греха, в случае с липаритами, потому что они, как говорили, были

«слишком склонен к содомии».

Глубоко потрясенные, французы выкупили нескольких пленников-липариотов за свой счёт и наблюдали, как уводят остальных, видя «слёзы, стоны и рыдания жалких липариотов, покидающих свой родной город, чтобы быть уведенными в рабство; отцы, глядя на своих сыновей, матери на своих дочерей, не могли сдержать слёз в своих печальных глазах». Карл в Тунисе, Хайреттин на Липари: битва за Средиземное море превратилась в войну против мирного населения. Замок, собор, гробницы и дома были разграблены и сожжены. Липари превратился в дымящиеся руины. Пока Барбаросса заключал перемирие и предлагал продать своих новых пленников обратно в соседнюю Сицилию, французские галеры извинились и отплыли одни.

Летом 1544 года Барбаросса захватил около шести тысяч пленников с берегов Италии и прилегающих морей. На обратном пути корабли были настолько перегружены человеческим грузом, что команды выбросили за борт сотни наиболее слабых пленников. Он торжественно вошел в гавань под выстрелы пушек и ночные огни, освещавшие мыс Горн.

Тысячи людей собрались на берегу, чтобы стать свидетелями триумфального возвращения «морского царя». Это была его последняя великая экспедиция. Летом 1546 года, в возрасте восьмидесяти лет, он был унесен лихорадкой в собственном дворце в Стамбуле, к всеобщему трауру народа. Его похоронили в мавзолее на берегу Босфора, который стал обязательным местом паломничества для всех отправляющихся морских экспедиций. Его приветствовали «многочисленными залпами из пушек и мушкетов, воздавая ему честь, подобающую великому святому». После стольких десятилетий террора христиане едва могли поверить в исчезновение «царя зла»; настолько велик был суеверный страх.

С его именем связана легенда о том, что он мог покидать свою гробницу и ходить по земле вместе с нежитью. По-видимому, для решения этой проблемы понадобился греческий маг: захоронение в гробнице чёрной собаки умиротворяло неупокоенного духа и возвращало его в Аид.

И в самом деле, Барбаросса вернулся, не переставая терроризировать христианские берега. Следуя за ним, появилось новое поколение капитанов-корсаров; величайший из них – Тургут, или Драгут для христиан, родившийся на анатолийском побережье, – повторил карьеру своего наставника, пройдя путь от предприимчивого флибустьера на берегах Магриба и боевого опыта при Превезе до императорской службы при Сулеймане в течение двадцати лет после 1546 года. Царь зла посеял зубы дракона в море.

Последний великий рейд Барбароссы в 1544 году показал, что мусульманские флоты могут свободно перемещаться. Эти масштабные набеги были частью полномасштабной войны на Средиземном море, которую османы выигрывали. Захват рабов был инструментом имперской политики, и ущерб был огромен. За четыре десятилетия, прошедшие после выхода в море первого имперского флота Барбароссы в 1534 году, тысячи людей были похищены с берегов Италии и Испании: тысяча восемьсот с Менорки в 1535 году, семь тысяч из Неаполитанского залива в 1544 году, пять тысяч с острова Гоцо у Мальты в 1551 году, шесть тысяч из Калабрии в 1554 году и четыре тысячи из Гранады в 1566 году. Османы могли применять внезапную и подавляющую силу в точных точках; они могли безнаказанно высаживаться и разрушать довольно крупные прибрежные города, угрожая даже крупным городам Италии. Когда в 1540 году племянник Андреа Дориа захватил Тургута в плен на берегу Сардинии и отправил его на галеры, Барбаросса пригрозил блокадой Неаполя, если Тургут не будет выкуплен; генуэзцы сочли разумным подчиниться. Дориа и Барбаросса лично встретились, чтобы согласовать условия. Тридцать пять тысяч дукатов оказались невыгодной сделкой для христиан: одиннадцать лет спустя Тургут сам блокировал Геную. У христиан не было достаточного количества флота, чтобы отразить подобные угрозы после Превезы. Карл был слишком занят другими войнами, чтобы разработать – или оплатить – согласованный ответ на море. К этому времени Дориа могли лишь оказать хоть какое-то противодействие.

И это наступление осуществлялось не только посредством крупных флотских операций. Война между Карлом и Сулейманом то затихала, то ослабевала, в зависимости от времени их конфликтов, но когда в 1547 году они подписали мир, позволивший султану вести кампанию в Персии, крупные морские экспедиции были временно приостановлены.

Приостановили; война всё равно продолжалась под другим названием. Предприимчивые корсары из Магриба заполнили образовавшийся вакуум и причинили христианским берегам иные бедствия. Там, где имперские флоты дерзко прорывали местную оборону, эти мелкие хищники действовали с помощью засад и скрытности. Это был более тонкий вид террора. Внезапность заменила грубую силу.

Тактика корсаров вскоре стала до боли знакомой. Несколько галиотов могли слоняться у берега, за краем горизонта, пережидая дневную жару.

Захваченная рыбацкая лодка будет отправлена на разведку побережья, возможно, с местным ренегатом, чтобы определить подходящую цель. Ранним утром корсары выдвинутся в путь, черные, низкие силуэты судов рассекут ночное море под россыпью звезд. Фонарей не было; христианским рабам на галерах заткнули рты пробковыми чучелами, чтобы они не могли кричать. Когда носы галер коснутся берега, корсары на большой скорости обрушатся на деревню; двери будут выбиты, а обитателей вытащены голыми из кроватей, веревка церковного колокола будет перерезана, чтобы предотвратить тревогу; несколько криков и собачьего лая разнесутся по площади, и беспорядочную толпу пленников отведут на их собственный берег и загрузят на борт; затем они уйдут. «Они хватали молодых женщин и детей, — вспоминал житель сицилийской деревни об одном из таких набегов, — они забирали товары и деньги, а затем, в мгновение ока, возвращались на свои галеры, отправлялись в путь и исчезали». Ужас заключался в неожиданности.

 

К СЕРЕДИНЕ ВЕКА Средиземное море превратилось в море исчезновений, место, где люди, работавшие на прибрежных берегах, просто исчезали: одинокий рыбак, отплывающий на лодке; пастух со стадом на берегу моря; рабочие, собирающие урожай кукурузы или ухаживающие за виноградниками, иногда за несколько миль от берега; моряки, курсирующие на небольшом бродячем судне вокруг островов. После захвата они могли через пару дней оказаться на невольничьем рынке в Алжире или отправиться в длительное плавание в поисках другой добычи. Тех, кто ослабевал или умирал в пути, выбрасывали за борт.

В особенно жестоком варианте пленники могли появиться в родной деревне через день-два. Налётчики появлялись вдали от берега, поднимали флаг перемирия и выставляли жертв напоказ для получения выкупа. Убитым горем родственникам давали день на сбор средств; семьи могли заложить свои

Поля и лодки были отданы местному ростовщику, и они втянулись в неизбежную долговую петлю. Если бы они потерпели неудачу, заложники исчезли бы навсегда. Неграмотные крестьяне, слишком бедные, чтобы получить выкуп, редко видели родные места.

Внезапный ужас этих нападений вселил глубокий ужас в христианское море. Те, кто попал в плен, как, например, француз Дю Шастеле, захваченный в XVII веке, никогда не забывали о пережитой травме.

«Что касается меня, – писал он, вспоминая этот кошмарный момент, – я заметил приближающегося ко мне огромного мавра с закатанными до плеч рукавами, держащего саблю в большой руке с четырьмя пальцами; я лишился дара речи. И уродство этого угольного лица, оживлённого двумя костяными глазными яблоками, отвратительно двигавшимися, напугало меня гораздо сильнее, чем первые люди при виде пылающего меча у врат Эдема».

Этот ужас обострялся расовыми различиями; по ту сторону Узкого моря две цивилизации общались посредством резких актов насилия и мести. Европа стала жертвой рабства, которое она начала распространять на Западную Африку, – хотя число обращенных в ислам значительно превышало число чернокожих рабов, захваченных в XVI веке, и если работорговля в Атлантике была делом холодного бизнеса, то в Средиземноморье она усугублялась взаимной религиозной ненавистью. Исламские набеги были направлены как на разрушение материальной инфраструктуры Испании и Италии, так и на подрыв духовной и психической основы жизни христиан. Разграбление могил и ритуальное осквернение церквей, свидетелем которых стал Жером Моран в 1544 году, были актами глубокого умысла. Итальянский поэт Куртьо Маттеи оплакивал «поругание, нанесенное Богу» – святые изображения, пронзенные кинжалами, и глумление над таинствами и алтарями. Маттеи был в равной степени потрясен извлечением трупов из могил и уничтожением поколений прошлых людей:

«Кости наших мертвецов не находятся под землей… десятки лет после смерти». Корсары вошли в итальянский фольклор как посланники ада, и это было ещё труднее переносить, поскольку зачастую посланниками Сатаны были христиане-ренегаты, перешедшие в ислам по воле обстоятельств или по собственному выбору, и они были в очень выгодном положении, чтобы причинить максимальный ущерб своим родным землям.

 

В ЭТОЙ АТМОСФЕРЕ неудача Карла II в попытке вернуть Алжир в 1541 году приобрела серьёзное значение. Город, теперь защищённый волнорезом и мощными

Укрепления, стали центром пиратства. Это был город золотой лихорадки, место, где можно было мечтать разбогатеть, как Барбаросса. Авантюристы, флибустьеры и изгои прибывали сюда со всех концов моря и с обеих сторон религиозного раскола, чтобы попытать счастья в «христианском воровстве».

Город отчасти напоминал безвкусный базар, где продавались и покупались люди и добыча, отчасти – советский ГУЛАГ. Тысячи заключённых содержались в рабских загонах – тёмных, переполненных, зловонных переоборудованных банях, – откуда их ежедневно в цепях уводили на работу. Богатые пленники, такие как испанский писатель Сервантес, просидевший в Алжире пять лет, могли жить в сносных условиях, ожидая освобождения через выкуп. Бедняки таскали камни, рубили лес, копали соль, строили дворцы и форты или, что ещё хуже, гребли на галерах, пока болезни, издевательства и недоедание не доконали их.

Невозможно определить, сколько рабов было вывезено в течение десятилетий после 1540 года, но это была не односторонняя торговля. Обе стороны занимались «захватом людей» по всему морю, и если ислам и был на подъеме, то с небольшими коррективами. Рыцари Святого Иоанна были безжалостными работорговцами, особенно Ла Валетт, французский рыцарь, в молодости сражавшийся на Родосе. Отправив с Мальты небольшой отряд тяжеловооруженных галер, рыцари вернулись в свои излюбленные места в Эгейском море, нарушив османские морские пути между Египтом и Стамбулом.

Они могли быть столь же беспринципными, как любой корсар в открытом море. Жером Моран прибыл на венецианский остров Тинос вскоре после визита рыцаря с кораблями. Островитяне приветствовали гостей «как друзей и христиан», пока однажды утром, когда большинство островитян покинули город, чтобы работать в поле, «этот рыцарь и его люди, видя, что в замке осталось всего несколько человек, не убили их, не разграбили замок и не увели женщин, юношей и девушек в рабство». Этот вероломный поступок вскоре понес заслуженное наказание: рыцаря, в свою очередь, схватили турецкие корсары и доставили в Стамбул, где Моран успел стать свидетелем его казни.

Перемены в судьбе могут быть резкими.

Рыцари были не одиноки: любой мелкий пират-христианин мог попытаться совершить набег на восточное море; в Ливорно и Неаполе на итальянском побережье действовали активные рынки рабов. Мусульмане исчезали в рабских загонах на Мальте или на императорских галерах папы, но их было гораздо меньше, чем тех, кого отправляли в Магриб или Стамбул. Существует обширная литература, посвящённая христианским рабам; о мусульманах же почти ничего. Изредка приглушённые рассказы о личных страданиях нарушают всеобщее молчание. В конце 1550-х годов Сулейман

был засыпан слезными просьбами от женщины по имени Хума о возвращении ее детей, взятых в плавание в Мекку рыцарями-иоаннитами. Двух дочерей похитили во Францию, обратили в христианство и выдали замуж. Обезумевшая и настойчивая, Хума была привычной фигурой на улицах Стамбула, пытаясь всунуть прошение в руку султана, когда он проезжал мимо. Двадцать четыре года спустя после их исчезновения султан Мурад III все еще мог написать, что «дама по имени Хума снова и снова подавала письменные прошения нашему императорскому стремени». Насколько нам известно, девочки так и не вернулись; еще один брат, вероятно, погиб на веслах мальтийской галеры. По обе стороны религиозной пропасти были бесчисленные тысячи таких маленьких трагедий, знакомые истории о похищениях и потерях.

 

ОРУЖИЕМ ВСЕГО этого хаотичного насилия была весельная галера. Эти быстрые, хрупкие, низкие гоночные суда были военными машинами Средиземноморья, порожденными морскими условиями. Они полностью диктовали, как, где и когда можно было вести войны. Преимущества малой осадки позволяли судам легко вытаскиваться на берег для десантных операций; они могли скрываться в засаде недалеко от берега и крутиться на шестипенсовике вокруг неуклюжего парусного судна, чьи возможности маневра были ограничены изменчивыми морскими ветрами. В то же время чрезвычайно плохие мореходные качества галер и зависимость от постоянных поставок пресной воды для гребных команд привязывали их к суше. Галерам нужно было приставать к берегу каждые несколько дней, что означало ограниченный диапазон их действий и строго сезонный характер их развертывания; зимние штормы гарантировали, что военные действия приостанавливались каждый год в период с октября по апрель. Важно то, что динамо-машиной морской войны был человеческий труд; Среди всех мотивов работорговли в шестнадцатом веке важную роль играло похищение мужчин для гребных скамей.

В период расцвета венецианского морского могущества в XV веке галеры управлялись волонтёрами; к XVI веку гребцы, как правило, набирались по призыву. Османский флот в значительной степени опирался на ежегодный набор людей из провинций Анатолии и Европы, и все использовали каторжный труд – пленных рабов, каторжников, а на христианских кораблях – нищих, настолько обездоленных, что они продавали себя капитанам галер. Именно эти несчастные, прикованные по трое или четверо к скамье шириной в фут, вели морские войны.

Возможно. Их единственной задачей было работать до смерти. Скованные по рукам и ногам, испражняющиеся прямо там, где сидели, питающиеся скудным количеством чёрных сухарей и испытывающие такую жажду, что иногда вынуждены были пить морскую воду, рабы на галерах вели горькую и короткую жизнь. Мужчины, голые, если не считать пары льняных штанов, были обветрены солнцем; лишение сна на узкой скамье толкало их к безумию; барабан надсмотрщика и плеть надсмотрщика — просмолённая верёвка или высушенный бычий пенис — хлестали их до изнеможения во время длительных напряжённых работ, когда корабль пытался захватить или сбежать от другого судна. Вид команды галеры, работающей на пределе своих возможностей, был настолько жесток, насколько это было бы угодно человеку. «Это наименее терпимое и наиболее ужасное занятие человека, лишённого свободы», — писал английский историк XVIII века Джозеф Морган, рисуя в своём воображении картину «рядов полуголых, полуголодных, полузагорелых, тощих людей, прикованных к доске, с которой они не встают месяцами… подгоняемых, даже сверх человеческих сил, жестокими и многократными ударами по голой плоти, к непрерывному продолжению самого жестокого из всех упражнений». «Боже сохрани вас от галер Триполи», — так обычно кричали напутствие людям, выходившим в море из христианского порта.

 

Мужчины на скамейках для гребли

Болезнь могла уничтожить целый флот за несколько недель. Галера была амёбной смертельной ловушкой, захлёбывающейся канализацией, вонь которой была настолько отвратительной, что её можно было учуять за две мили. Было принято периодически топить корпуса, чтобы очистить их от дерьма и крыс, но если команда выживала и вступала в бой, закованным в цепи и беззащитным гребцам оставалось лишь сидеть и ждать, пока их убьют соотечественники и единоверцы. Номинально свободным мужчинам, составлявшим большую часть османских гребцов, приходилось не лучше. Набранные султаном в больших количествах из внутренних провинций империи, многие из них никогда раньше не видели моря. Неопытные и неумелые гребцы, они массово погибали в ужасных условиях.

Так или иначе, вёсельная галера пожирала людей, словно топливо. Каждого умирающего, выброшенного за борт, приходилось заменять, и их никогда не было.

Достаточно. Официальные испанские и итальянские меморандумы однообразно сообщают о нехватке корма для скамей, так что снабжение кораблей часто превышало ресурсы для их питания, как это случилось с внезапной катастрофой, постигшей галеры рыцарей-иоаннитов в 1555 году.

Ночью 22 октября их четыре судна благополучно стояли на якоре в безопасной гавани на Мальте. Командир галер Ромегас — самый опытный морской капитан Ордена — спал на корме своего корабля, когда по морю пронесся странный вихрь, сломал мачты кораблей и перевернул галеры. Когда рассвело, все четыре галеры плавали вверх дном на серой воде. Спасатели спустились на воду на шлюпках, чтобы найти признаки жизни и осмотреть повреждения; услышав глухой стук, исходящий от одного из кораблей, они пробили дыру в корпусе и заглянули вниз, в темноту. Оттуда тут же выскочила корабельная обезьяна, а за ней и Ромегас, который провел ночь по плечи в воде в воздушной яме. Только когда суда выровняли с помощью плавучих воздушных бочек, весь ужас произошедшего стал ясен; Трупы трёхсот утонувших рабов-мусульман, всё ещё прикованных цепями к скамьям, плавали в воде, словно призраки. Ремонт и замена судов были вполне решаемой задачей; настоящей проблемой был набор новых экипажей. Папа распахнул епископскую тюрьму в Неаполе, чтобы пополнить ряды; тогда рыцарям пришлось захватить часть своих кораблей, чтобы захватить новых рабов и заполнить пустующие места. Ситуация была одинаковой для обеих сторон: большая часть набегов совершалась исключительно для того, чтобы сделать их возможными. Насилие самоподдерживалось. Галеры сами создавали себе потребность в войне.

 

В 1550-х годах стало ясно, что Карл проигрывает с каждым дюймом. Измученный проблемами с протестантами в Германии и Нидерландах, бесконечной войной с Францией, растущими долгами, которые теперь не могли контролировать даже американские флоты, перевозившие золотые слитки, император был слишком занят поддержанием бремени своей империи, чтобы постоянно следить за морем. Кратковременное перемирие с Сулейманом мало что меняло; когда флот Османской империи не выходил в море, корсары Магриба продолжали это делать. Разграбление побережий Италии, Сицилии, Балеарских островов и Испании продолжалось практически беспрепятственно. Разрушительные экономические и демографические…

Упадок особенно затронул Южную Италию. Иногда местный губернатор приказывал полностью эвакуировать целые участки побережья, чтобы спасти население от османского набега, как, например, на Адриатическом побережье в 1566 году. Пятьсот квадратных миль сельской местности и так были опустошены. Морская торговля между Испанией и Италией периодически находилась на грани паралича; казалось, что вся структура испанской средиземноморской империи находилась под угрозой этих беспощадных набегов. «Тургут, — писал французский епископ в 1561 году, — держал Неаполитанское королевство в таком тисках… [что галеры] Мальты, Сицилии и других соседних портов настолько измотаны и ограничены Тургутом, что ни одна из них не может перебраться из одного места в другое». По западному морю снова распространились слухи, что эти нападения были прелюдией к полномасштабному вторжению в Италию. В Риме сменявшие друг друга папы трепетали и призывали к совместным действиям. В Магрибе испанские форты продолжали падать один за другим. Триполи, удерживаемый рыцарями-иоаннитами по приказу Карла, отошёл в 1551 году; с тех пор он, подобно Алжиру, стал городом золотой лихорадки для исламских корсаров. Буджиа отошла в 1555 году. Андреа Дориа, которому было уже за восемьдесят, наносил контрудары с разной эффективностью; он запер Тургута в лагуне Джербы, но корсар без труда ускользнул от него, протащив свои корабли по суше. В следующем году Тургут вновь появился с императорским флотом Сулеймана и атаковал Мальту. Последующие испанские экспедиции к африканскому побережью обернулись катастрофой и гибелью.

К началу 1550-х годов сам Карл был сломлен, погряз под тяжестью империи. Его усердные попытки лично управлять христианским миром привели к нервному срыву. Измученный подагрой, с финансами, заложенными немецкими банкирами, он одержимо стремился к порядку в своем маленьком, замкнутом мире. «Его видели по несколько дней подряд в мрачном настроении, — сообщал один очевидец, — с парализованной рукой, поджав под себя ногу, он отказывался давать аудиенции и проводил время, разбирая и собирая часы». В 1556 году Карл передал испанскую корону своему сыну Филиппу и удалился в монастырь, чтобы посвятить свою душу Богу.

Помимо религиозных книг и личных дневников, он взял с собой карты мира и труды Юлия Цезаря. Последняя морская катастрофа его правления произошла летом 1558 года: испанская экспедиция была уничтожена в Магрибе. Когда новость дошла до Испании, Карл был на смертном одре. Никто не осмелился сообщить ему об этом.

К этому времени Сулейман уже с удовлетворением заявил о победе над своим великим соперником. В 1547 году он заключил перемирие с

Карл и его брат Фердинанд. Фердинанд согласился выплачивать ежегодную сумму за свои венгерские владения, что в глазах Сулеймана низводило его до статуса вассала, в то время как в документе Карл упоминался только как «король Испании». Фердинанд и Карл подписали документ лично. Сулейман, слишком высокопоставленный, чтобы самому вести переговоры с неверными, по обыкновению, поручил своему императорскому вензелю прикрепить его к соглашению через чиновника. Для султана титул, условия и форма соглашения приобрели огромное символическое значение. Отныне он считал себя «императором римлян» – цезарем.

Решающий момент триумфа в Белом море наступил сразу после смерти Карла. Когда Филипп II унаследовал испанскую корону, ухудшение ситуации на берегах его владений сделало серьёзное внимание к средиземноморской проблеме насущной: североафриканские корсары теперь выходили в Атлантику и нарушали движение галеонов в Индию. Очередной перерыв в бесконечной борьбе с Францией произошёл в 1559 году.

Казалось, настал решающий момент для того, чтобы снова взяться за Магриб.

Был разработан план по возвращению стратегического порта Триполи и восстановлению контроля над морской осью. Подготовка, как и все испанские военно-морские предприятия, была трудоемкой и в какой-то степени сдерживалась Филиппом. Новый король не был похож на своего отца: там, где Карл был склонен к риску, Филипп был осторожен — ему было суждено войти в историю как Благоразумный король; там, где Карл возглавлял свои собственные армии, Филипп сражался чужими руками, пытаясь контролировать своих командиров с помощью ряда приказов, отдаваемых удаленно из королевского дворца в Мадриде. Выбор командующего был спорным. Даже, казалось бы, несокрушимый Андреа Дориа в свои девяносто три года в конце концов оказался слишком стар, чтобы принимать участие; эстафета перешла к его внучатому племяннику Джан'Андреа, неопытному двадцатиоднолетнему юноше. Результаты оказались катастрофическими.

Флотилия вышла в море только в декабре 1559 года, имея в своем составе пятьдесят галер и шесть тысяч солдат. Она колебалась относительно своей цели и в конце концов остановилась на пиратском логове Тургута на Джербе. Весной 1560 года остров был легко захвачен, и там был построен форт с гарнизоном. Но корсары поспешили сообщить об этом в Стамбул, и османский флот из восьмидесяти шести галер под командованием Пийале-паши поспешил отплыть. Они преодолели путь до Джербы за рекордные двадцать дней. Флот Джан'Андреа был застигнут врасплох, когда на горизонте показались османские паруса. Была неприличная спешка с посадкой, но никаких попыток построить боевую линию не было. Пийале просто уничтожал корабли один за другим. Джан'Андреа скрылся с места происшествия со своими личными галерами и туманными обещаниями помощи пострадавшему форту.

Никто не прибыл; Филипп действовал с двойственностью, которая вскоре стала привычной: он ускорил подготовку флота для оказания помощи, а затем запретил ему отплывать, опасаясь в последнюю минуту рисковать новыми кораблями. Он бросил людей на произвол судьбы. Осаждённый, а затем отрезанный от источника воды, обречённый форт пал. Все пять тысяч человек внутри были либо убиты в бою, либо казнены; пощадили только командующих-аристократов. Их отправили в качестве трофеев вместе с захваченными галерами к Сулейману. На Джербе мусульмане построили пирамиду из костей погибших; «крепость черепов» всё ещё существовала в девятнадцатом веке.

Катастрофа для Испании была гораздо серьёзнее, чем простое подсчёт потерянных кораблей и людей; её значение имели не тридцать галер, пять тысяч солдат и шесть тысяч четыреста гребцов, хотя их было бы трудно заменить. Шестьсот опытных моряков, две тысячи морских аркебузиров, опытные командиры…

Целое поколение мужчин, искусных в военном деле на галерах, чьи навыки, приобретённые за годы практического опыта, не могли быть заменены никаким золотом инков. Фиаско при Джербе сделало Испанию и Италию более уязвимыми, чем когда-либо.

1 октября 1560 года победоносный флот Пийале-паши обогнул мыс Сераль, расположенный ниже дворца султана, и вошел в Золотой Рог, где его встретили бурно. Фламандский дипломат Бусбек присутствовал на этом зрелище, «столь же приятном для турецких глаз, сколь печальным и прискорбным для христиан». Сулейман направился к выложенному плиткой павильону в конце дворцовых садов, «чтобы вблизи увидеть вошедшую армаду и христианских командиров, выставленных напоказ». Процессия кораблей была организована для демонстрации превосходства османской морской мощи. Османские галеры были ярко раскрашены в красный и зеленый цвета; с захваченных христианских галер сняли мачты, такелаж и весла, «чтобы они казались маленькими, бесформенными и презренными по сравнению с турецкими галерами». На корме флагманского корабля Пийале, сверкающего знаменами и сопровождаемого шумом, христианские командиры были выставлены напоказ как наглядный урок унижения.

Османское военно-морское могущество достигло своего апогея. Если когда-либо и существовал момент, когда одна из сторон могла контролировать неуправляемое море, то это был именно сейчас.

Однако те, кто внимательно наблюдал за султаном в тот осенний день, не видели на его лице ни тени радости или торжества. Его манеры были серьёзны, суровы и неумолимы.

В Генуе Андреа Дориа, не дожив четырех дней до своего девяносто четвертого дня рождения, повернулся лицом к стене и умер.

 

ГЛАВА 7

 

Гнездо гадюк

 

1560–1565

 

ВЕСТЬ О ПОРАЖЕНИИ ПРИ ДЖЕРБЕ содрогнулась, пронесясь по христианскому побережью. Было ясно, что ситуация в Центральном Средиземноморье стала критической. 9 июля 1560 года вице-король Сицилии, спланировавший — и переживший — злополучную авантюру, резко написал Филиппу:

«Мы должны черпать силу из наших слабостей; пусть Ваше Величество продаст нас всех, и меня в первую очередь, если только он сможет стать владыкой морей. Только так он обретёт мир и спокойствие, и его подданные будут защищены, но если он этого не сделает, то нам всем придётся плохо».

Страх вторжения преследовал Испанию и Италию; люди готовились к новому сезону навигации. Казалось, теперь не было силы, способной противостоять османской морской агрессии: это был лишь вопрос времени, когда Сулейман нанесет новый, более сильный удар. Средиземноморье превратилось в море слухов: каждую весну конфиденциальные донесения из Стамбула предполагали скорое отплытие значительного флота, но ничего не происходило. Даже для тех, кто внимательно следил за турецкой жизнью, объяснение было неясным. У Сулеймана были другие приоритеты и проблемы. Грохочут гражданская война между его сыновьями, проблемы с Персией, борьба за власть среди визирей, чума и нехватка продовольствия. Атмосфера странной войны висела над морем. Каждый год прибрежная оборона владений Филиппа готовилась, а затем отступала; а тем временем Филипп, остро осознавая уязвимость Испании на море, приступил к строительству галер. Французы внимательно за ним наблюдали: «вот уже два месяца, — гласил доклад французскому королю в 1561 году, — поименованный король Испании поручил барселонским верфям усердно работать над завершением строительства нескольких галер и других морских судов». Филипп пытался догнать неизбежное время.

Буря наконец разразилась над центральным Средиземноморьем в 1564 году. Тем летом рыцари Святого Иоанна стали инициаторами серии событий,

Отголоски этого землетрясения ощущались в облицованных плиткой павильонах дворца Сулеймана и невольно стали причиной решающей битвы за сердце моря.

 

ПОСЛЕ ПРИБЫТИЯ НА МАЛЬТУ в 1530 году галеры Ордена почти ежегодно отправлялись в плавание, совершая личный морской крестовый поход, бороздя моря в поисках исламской добычи и рабов во имя религии. С избранием Жана Паризо де Ла Валетта великим магистром Ордена в 1557 году эта деятельность активизировалась. Ла Валетт, будучи молодым рыцарем, стал свидетелем осады Родоса и с рвением занялся морскими сражениями. Грань между крестовым походом и прибыльным пиратством была очень тонкой; для венецианцев рыцари были всего лишь «корсарами, щеголяющими крестами», ничем не отличавшимися от своих мусульманских коллег, и их деятельность вызывала бесконечные неприятности.

Самым выдающимся из этих корсаров был Ромегас, переживший торнадо 1555 года. Его нервная система была необратимо повреждена долгими часами, проведенными в воде под корпусом судна – говорили, что с тех пор его руки так тряслись, что он не мог пить из стакана, не проливая содержимое, – но Ромегас сохранил грозную репутацию благодаря своему мастерству мореплавания, отваге и жестокости. Матери-мусульманки называли его пугалом, чтобы напугать своих детей и уложить их спать; для павших духом христиан он был источником надежды. Слухи о его внезапных появлениях у берегов Греции привлекали местное население, толпами стекающееся на берег с дарами – фруктами и птицей.

Его набеги были сравнительно небольшими. Рыцари могли вывести в море лишь небольшой флот из пяти тяжеловооружённых галер, но их влияние простиралось до берегов Палестины, а последствия могли быть впечатляющими. Летом 1564 года деятельность Ромегаса внезапно стала поистине драматичной.

4 июня, крейсируя у западного побережья Греции с эскадрой Ордена, Ромегас наткнулся на огромный галеон в сопровождении отряда османских галер. Предчувствуя богатую добычу, рыцари вступили в бой и после ожесточенного боя захватили корабль. Он оказался ценным трофеем: судно было торговым предприятием главного евнуха, важной персоны при дворе султана, и везло восточные товары на восемьдесят тысяч дукатов, предназначенные для Венеции. Галеон был отправлен обратно на Мальту, где вскоре стал ярким символом уязвленной гордости Османской империи.

 

Тем временем Ромегас снова отправился в путь, получив приказ от Ла Валетта, чтобы нанести ущерб султанскому флоту. Он безошибочно выбрал цели. У берегов Анатолии он из своей пушки пробил пробоину в большом вооружённом торговом судне и захватил высокопоставленных пассажиров, покидавших судно. Он захватил с собой губернатора Каира и 107-летнюю бывшую кормилицу дочери Сулеймана Михримах, возвращавшуюся из паломничества в Мекку.

Три дня спустя он захватил наместника Александрии, направлявшегося в Стамбул по приказу султана. Эти знатные особы стоили значительного выкупа. Когда Ромегас возвращался на Мальту со своей галерой, нагруженной тремястами пленниками, слухи о каждом новом покушении доходили до Стамбула.

Вопли негодования и ярости Михримах и придворных эхом отдавались в ушах Сулеймана. Особенно оплакивалось похищение старушки, горячо любимой его дочерью и обречённой на смерть на Мальте. Раздавались громкие требования; оскорбления в адрес Владыки Двух Морей и Защитника Правоверных не могли остаться безнаказанными.

Галера рыцарей Святого Иоанна

Сулейман, слышавший эти слезы и причитания, сильно отличался от энергичного молодого султана, чье великолепное одеяние и рыцарские поступки так впечатлили христианских заложников на Родосе в 1522 году.

Ему было семьдесят лет, и он правил величайшей империей на земле почти полвека. Он возглавил дюжину масштабных походов на восток и запад против своих великих соперников-империалистов и пережил всех, кроме Ивана Грозного. Сулейман был самым грозным властителем во всем мире. Он был почти таким же безжалостным, как его прадед Мехмед.

Завоеватель, столь же великолепный в своих демонстрациях великолепия, как Карл V, и подобно своему великому сопернику, он был израсходован в процессе.

Европейские гравюры изображают пожилого султана изможденным, с запавшими глазами. У него было много причин для скорби. Помимо непрекращающихся войн с неверными на западе и своим мусульманским соперником, шахом Персии, на востоке, он боролся с внутренними проблемами Османской системы: ропотом своих янычар, коррупцией и амбициями своих министров, гражданскими войнами своих сыновей, восстаниями инакомыслящих этнических групп, инфляцией, вспышками религиозной ереси, чумой и голодом. Его личная жизнь была отмечена проявлениями слабости, недальновидностью и трагедиями. Будучи уникальным среди султанов, он женился по любви на своей любимой рабыне Роксолане, переименованной в Хюррем, но жестокая логика османского престолонаследия, согласно которой выжить и править мог только один сын, разорвала его семью.

Были душераздирающие моменты. Он лично стал свидетелем удушения своего любимого сына Мустафы, якобы плетущего против него заговор. Лишь позже он осознал ложность обвинений. Другой сын, Беязит, был казнён вместе со всеми своими малолетними детьми. К 1560-м годам выжил и стал преемником лишь наименее способный из сыновей, Селим.

Если в первые годы правления Сулеймана наблюдались пышные демонстрации светской роскоши, соперничавшие с европейскими монархами, то правление Сулеймана ознаменовалось ростом благочестия и воздержания, поскольку он стремился подчеркнуть свою позицию защитника халифата и лидера ортодоксального ислама. Двор погрузился в суровое уныние. Хюррем умерла, и Сулейман отрешился от мира. Его редко видели на публике, и он присутствовал на заседаниях дивана.

– государственный совет – молча из-за решётки. Он пил только воду и ел из глиняной посуды. Он разбивал свои музыкальные инструменты, запрещал продажу алкоголя и отдавал всю свою энергию строительству мечетей и благотворительных фондов. Он был парализован подагрой, и слухи о его слабом здоровье циркулировали по всей Европе. Год за годом в конце 1550-х – начале 1560-х годов сообщения о его неминуемой смерти всплывали в дотошно бдительных европейских дворах: «Турок ещё жив, но его смерть неизбежна», – уверенно сообщали в далёкой Англии в 1562 году. Всё больше считалось, что он находится под влиянием своей набожной дочери Михримах и благочестивых деятелей придворного круга.

 

Пожилой Сулейман

Именно на этом фоне в конце лета 1564 года до него дошли слухи о нарушениях, совершенных рыцарями-иоаннитами. Христианские летописцы пришли к убеждению, что больного и находящегося под каблуком султана подтолкнули к вторжению на Мальту личные обиды гаремного окружения — потеря корабля главного евнуха, похищение бывшей кормилицы Михримах, удержание наместников Александрии и Каира с целью получения выкупа, — но внутренние механизмы османской стратегии были в значительной степени скрыты от иностранных глаз.

Дерзкие набеги Ромегаса не стали ответной реакцией на решение Сулеймана стереть рыцарей с лица земли. Они стали лишь последней каплей.

Конечно, гордость благочестивого султана была уязвлена, если император Белого моря не мог гарантировать безопасность паломников в Мекку; Михримах никогда не переставала представлять захват неверных скал как благочестивый долг султана, но были и гораздо более глубокие причины, по которым Мальта должна была быть взята, и взята сейчас. Неизбежность удара по острову предсказывалась каждым христианским морским стратегом годами. Барбаросса мечтал о его захвате в 1534 году. Тургут отправился просить об этом перед султаном лично в 1551 году: «Вы не сделаете ничего хорошего, — сказал он султану, — пока не выкурите это гнездо гадюк». Мальта была просто слишком центральным, слишком стратегически важным и слишком проблемным местом, чтобы ее игнорировать бесконечно. Она представляла собой как возможность контролировать сердце моря, так и постоянную угрозу власти Сулеймана над его североафриканскими владениями; год за годом рыцари, которых султан считал отплывшими с Родоса,

В прах небытия он ещё более язвительно высмеял свою власть. Шпионы донесли султану, что рыцари планируют возвести новые мощные укрепления в безопасной гавани. Предыдущий опыт Сулеймана на Родосе научил его, что, как только они прочно обосноваются на новой земле, вытеснить рыцарей оттуда может оказаться невозможным.

Летом 1564 года обе стороны столкнулись с серьёзными стратегическими проблемами. Османы не смогли развить успех при Джербе; неожиданная передышка позволила Испании перегруппироваться. Теперь взгляд Филиппа был прикован к Средиземноморью как к важнейшему театру военных действий.

Он строил галеры так быстро, как только мог. В феврале 1564 года он назначил мудрого и опытного моряка, дона Гарсию де Толедо, своим генерал-капитаном. В сентябре, пока Стамбул переваривал новости о последних набегах Ромегаса, дон Гарсия пересёк проливы с юга Испании и отвоевал укреплённую базу корсаров на африканском берегу, Пеньон-де-Велес. Эта небольшая победа была широко разрекламирована испанцами по всей Европе, к ярости Сулеймана. За претензиями и контрпретензиями на императорские прерогативы на Великом море было ясно, что Филипп и Сулейман слепо нащупывают путь к решающему сражению.

Обе стороны понимали, что Мальта является ключом к центральному Средиземноморью.

Осенью 1564 года дон Гарсия написал Филиппу, анализируя угрозу со стороны Османской империи всем испанским базам в море. Мальта была в приоритете. Захватив её, Испания могла бы обезопасить южные берега Европы и в конечном итоге лишить османов западных морей. Потеря Мальты «нанесла бы ущерб христианскому миру». Мальта стала бы плацдармом для всё более глубоких ударов по Европе; Сицилия, берега Италии, берега Испании, сам Рим были бы уязвимы для османского наступления.

На заседании дивана 6 октября 1564 года Сулейман принял решение отправиться на Мальту; по словам христианских хронистов, «чтобы расширить империю и ослабить власть короля Испании, своего соперника… Разместив свой флот или, по крайней мере, большую эскадру галер в этой самой безопасной позиции, все соседние королевства в Африке и Италии были бы вынуждены платить ему дань, как и все христианские суда, как торговые, так и частные». Это был удар в самое сердце.

Месяц спустя султан назвал своих командиров и более явно указал религиозные причины этой операции: «Я намереваюсь завоевать остров Мальта и назначил Мустафу-пашу командующим этой

Кампания. Остров Мальта — штаб-квартира неверных. Мальтийцы уже перекрыли путь мусульманских паломников и торговцев в восточной части Белого моря, направлявшихся в Египет. Я приказал Пийале-паше принять участие в кампании с императорским флотом». Османская военная машина начала действовать. Странная война закончилась.

 

СУЛЕЙМАН СОБИРАЛСЯ НАПРАВИТЬ ресурсы своей империи на самое амбициозное морское предприятие в Средиземноморье со времен первых крестовых походов.

Это была долгосрочная операция огромной сложности с протяженными линиями снабжения. Мальта — не Родос. Там, где Родос прижимался к землям самого Сулеймана, Мальта лежала в восьмистах милях к западу, достаточно близко, чтобы быть видимой с христианской Сицилии, на внешнем радиусе действия большого галерного флота. Родос был плодородным и хорошо орошаемым, достаточно большим, чтобы прокормить вторгшуюся армию, и стоил риска длительной кампании в течение зимы. Мальта не могла предложить ничего. Расположенный в проливе между Африкой и Италией, продуваемый ветром и беспощадным солнцем, остров и его меньший сосед Гоцо представляют собой бесплодные остатки размытых горных вершин, отделенных от Сицилии и итальянского полуострова катастрофическим наводнением в конце ледникового периода. Это местность неолитической суровости — мрачное, выжженное, каменистое место огромной древности. Здесь нет рек и мало деревьев. Зимний дождь приходилось собирать в высеченные в скале цистерны; Древесина была настолько редкой, что продавалась на вес. Летом климат был суровым: влажные ветры поднимали водяной пар с моря и окутывали остров экваториальной жарой, достаточной, чтобы убить человека в доспехах. Миниатюрные размеры острова – всего двадцать миль в длину и двенадцать в ширину – усугубляли трудности. Мест для высадки было мало: западная сторона защищена высокими скалами, оставляя несколько небольших бухт на восточном фланге для высадки войск, и одну великолепную глубоководную гавань, не имеющую себе равных во всем море, которой командовали рыцари. Вторгшаяся армия должна была брать с собой всё необходимое на всё время пребывания: продовольствие, кров, лес, осадные материалы. Хотя османы могли рассчитывать на ограниченную поддержку корсаров Северной Африки, они материально зависели от длинной и хрупкой линии снабжения. Время имело решающее значение: нельзя было ни отплывать слишком рано, ни оставаться слишком долго. Окно возможностей составляло всего несколько месяцев.

Они не могли рассчитывать на поддержку со стороны коренного населения. Мальтийцы – это баски Средиземноморья, уникальный микронарод, сформировавшийся благодаря особому положению своего острова в центре всех вторжений, миграций и торговых предприятий в истории моря. Они представляют собой генетическое резюме морского прошлого. Привитые к древнему подвою, последовательные волны финикийцев, карфагенян, римлян, византийцев, арабов, норманнов и сицилийцев сформировали народ с самобытной идентичностью – «сицилийский характер с примесью африканского», как упрощённо назвал их французский посетитель в 1536 году. Мальтийцы имели тесную связь с исламским миром и говорили на арабском диалекте, в котором слово «Бог» было «Алла», но они были ревностными в своей католической вере, гордо восходящей к библейскому кораблекрушению святого Павла и раннему обращению островов. Эти выносливые люди, с трудом сводившие концы с концами на скудной земле, жили так же бедственно, как и любой другой средиземноморский народ. Однако вероятность их отрыва от правящих рыцарей была значительно снижена мусульманскими корсарами, державшими остров в состоянии постоянной нищеты. Особенно страшился Тургута, носившего почетный титул «Обнаженный меч ислама». Его набег 1551 года поработил пять тысяч человек и полностью опустошил Гозо. Рыцари казались лучшей защитой от такого террора.

Все это османы были в значительной степени осведомлены. Ни одна османская кампания не предпринималась без тщательной подготовки. Несмотря на подсказки гарема, вторжение на Мальту не было поспешным решением. Оно появилось на фоне многолетней разведки и шпионажа. Мальта была нанесена на карту и описана османским картографом Пири Рейсом в «Книге навигации», и подробные знания Тургута об островах, полученные в результате дюжины набегов, были широко распространены. Незадолго до осады османские инженеры, замаскированные под рыбаков, посетили Мальту; используя свои удочки для измерения стен, они вернулись с надежными планами укреплений. Говорили, что у Сулеймана были точные модели фортов. Османское высшее командование знало, где находятся источники воды и надежные якорные стоянки, сильные и слабые стороны обороны. В Стамбуле они разработали стратегию, основанную на этой информации: безопасная гавань была первым приоритетом для защиты важнейшего флота, затем контроль над колодцами; Рыцари носили прочные доспехи, поэтому большое количество аркебузиров (мушкетёров) было необходимо. Нехватка древесины означала, что весь лес для осадных работ приходилось завозить по морю. Что касается самой осады, известняковая местность была слишком каменистой.

Для успешного минирования им пришлось бы прокладывать себе путь взрывами, поэтому упор делался на пушки. Была надежда, что интенсивная бомбардировка сможет разрушить цистерны с водой рыцарей и вынудить их быстро сдаться в летнюю жару.

Задача сбора и координации людей и материалов требовала тщательного планирования и логистической поддержки, но в закулисной организации кампаний централизованная османская администрация не имела себе равных. По всей империи раздавались императивные приказы. Солдатам было поручено явиться в пункты сбора вокруг Стамбула и на юге Греции. В протоколах кампании есть настойчивое указание, которое подчёркивает масштаб задачи, а также тревога в перечне кратких приказов провинциальным администраторам и губернаторам: «Вопрос зерна очень важен... Не хватает пороха... Если из-за вашей небрежности пушечные снаряды, орудийные ложи и чёрный порох не дойдут до нас очень быстро, клянусь Богом, вы не спасётесь... вы не должны терять ни минуты... Какие бы фрукты и другие виды продовольствия там ни находились, вы должны помочь торговцам доставить их на флот... Когда прибудет мой приказ, срочно испеките корабельный сухарь, аккуратно погрузите его и отправьте... остерегайтесь любой небрежности... Вы должны собрать в этом районе капитанов-добровольцев, которые готовы участвовать в Мальтийской кампании».

Вся империя гудела от активности.

В самом Стамбуле иностранные агенты и шпионы вскоре поняли, что турки наконец-то готовятся к войне. Доказательства были буквально на виду. Всем иностранцам было запрещено проживать в главном городе.

Вместо этого они поселились в небольшом окруженном стеной городе Галата на другом берегу Золотого Рога — узкого залива, который служил глубоководной гаванью Стамбула.

Расположенная на крутом склоне холма над заливом, Галата открывала великолепные виды на прибывающую и убывающую жизнь в бассейне внизу, а также возвышалась всего в трехстах ярдах вверх по течению над комплексом деревянных ангаров и эллингов, сгруппированных вокруг небольшой бухты, в которой хранился городской арсенал.

Судостроение — дело медленное, шумное и трудоёмкое, и наблюдатели едва ли могли не заметить явные признаки крупного военного предприятия: громоздкие парусные баржи огибали мыс и входили в гавань с объёмными грузами древесины из черноморских лесов, верёвками, парусиной, смолой и пушечными ядрами. Чаны с жиром для смазывания корпусов галер грохотали по колеям на повозках, запряжённых волами. Сотни временных рабочих стекались через ворота арсенала, пополняя основные бригады плотников, конопаточников, гребцов.

 

ремесленники и кузнецы. Зимой 1564–1565 годов воздух звенел от непрерывного скрежета пил, звона молотов, ударов топоров и стука железа о наковальни. Из котлов с кипящей смолой поднимался дым, смешанный с запахом прогорклого животного жира и опилок.

Этапы строительства галеры

В арсенале корпуса росли на стапелях от киля вверх; плотники устанавливали палубы и мачты и строгали весла; такелажники приделывали паруса. Логистика операции распространялась на весь город и далеко за его пределы. В литейных цехах и кузницах отливалось или ковалось оружие — пушки, мечи, дротики и орудийные ложи, печи выдавали партии двойного печенья, имперские агенты колесили по провинциям, чтобы обеспечить набор рабочей силы. Со временем в Стамбул и Галлиполи прибывали отряды мужчин: опытные моряки с прибрежных равнин и крепкие крестьянские юноши с Балкан или из Анатолии, никогда не видевшие моря, чтобы обеспечить грубую мускульную силу для весел. Рабы-христиане ждали в загонах, когда их снова прикуют цепями к веслам.

Работа продвигалась с бешеной скоростью, «яростно», как сообщал испанский наблюдатель в феврале. Тургут подчёркивал необходимость отплыть пораньше, чтобы поймать весенний ветер. Венецианцы сообщали, что султан лично осматривал корабли; он «не раз хотел обойти… арсенал, чтобы своими глазами увидеть, как идут дела, и очень настойчиво подгонял экспедицию». Стоимость экспедиции была феноменальной.

— возможно, 30 процентов доходов казны — и военная помощь другим кампаниям была отклонена. Однако ни один европейский наблюдатель не мог быть уверен в

Цель. Мальта была задумана, но и удар по Сицилии тоже был предрешен. Испанцы опасались за Ла-Голетту, свой стратегический плацдарм близ Туниса. Даже нейтральная Венеция готовилась усилить Кипр. Турки, как обычно, держали карты при себе и продолжали наращивать мощь.

В декабре Сулейман определился со структурой командования. Сам он не поедет; его доверенным лицом будет Мустафа-паша, ветеран походов в Персию и Венгрию, в молодости сражавшийся с рыцарями на Родосе. Паша был опытным полководцем, но обладал взрывным характером, жестокостью и особой ненавистью к христианам. Ему помогал, отвечая за флот, герой Джербы, Пийале-паша; согласно христианским летописцам, Сулейман приказал Мустафе «обращаться с Пийале как с родным сыном; и приказал Пийале почитать и уважать Мустафу, как отца». Также на Мальту из Триполи был вызван Тургут, который, будучи не понаслышке знаком с островом, получил задание помогать и давать советы обоим. «Я полагаюсь на тебя из-за твоего военного опыта», — писал султан старому корсару. «Вы должны помогать Мустафе-паше на море и защищать наш флот от вражеского флота, который может выступить из других стран на помощь Мальте». Такое разделение власти между тремя людьми впоследствии будет считаться христианскими летописцами источником серьёзных проблем в кампании, хотя, по-видимому, Мустафа был главным командующим.

В марте галеры, галиоты и баржи были спущены на воду и загружены. Всё необходимое для осады нужно было подготовить заранее: шестьдесят две пушки, включая два гигантских «василиска», стрелявших огромными каменными ядрами; сто тысяч ядер; две тысячи тонн пороха; аркебузы и мушкетные пули; стрелы и шлемы; инструменты для рытья траншей и горных работ; «свинец, верёвки, лопаты, кирки, совки, железные прутья, дерево» – готовые деревянные каркасы, которые служили брустверами для защиты людей; «большое количество шкур, шерстяных мешков, старых палаток и парусов для сооружения укреплений», огромное количество дважды выпеченных бисквитов и другой еды, палаток, орудийных лафетов, колёс – всё необходимое для крупной кампании, перечисленное, проверенное и подсчитанное императорскими счетоводами, которые составляли основу любого предприятия.

 

 

В ДЕНЬ ОТЪЕЗДА, 30 марта, на одном из тех представлений императорского театра, в которых османы блистали, Мустафа-паша получил свой штандарт и генеральский меч и ступил на борт своей галеры « Султана» под шум и гам. Судно было личным подарком султана, построенным из фигового дерева, с двадцатью восемью скамьями гребцов, по четыре или пять на весло, под красно-белый штандарт. Пийале, как адмирал, имел свой собственный флагман, судно необычайной красоты, корма которого была отмечена символами морской власти: тремя кормовыми фонарями, зеленым шелковым флагом и чеканной серебряной табличкой площадью десять квадратных футов, увенчанной полумесяцем и золотым шаром, за которым волочился султан императорской власти. Сам султан также присутствовал там доверенным лицом, представленный третьим флагманским кораблём — императорской галерой, корма которой была украшена лунами и стихами из Корана золотыми буквами «и разными картинками в турецком стиле». По всем отзывам, это было необыкновенное зрелище. Армада вышла в море после утренней молитвы. Разноцветные знамена со стихами из Корана, полумесяцами и изображениями ятаганов развевались на ветру. Весла плескались в спокойных водах Золотого Рога. С береговых фортов гремела канонада; цимбалы и трубы грохотали и ревели. Солдаты сидели прямо в лодках, неподвижные, как камни, — янычары в белых головных уборах, увенчанных развевающимися страусиными перьями, священнослужители в зелёных тюрбанах, ополченцы в белом.

Под бормотание молитв собравшихся имамов и барабанный бой капитанов галер огромная армада двинулась под прикрытием мыса Палас на запад, к Белому морю. Согласно одному из источников, величайшее десантное предприятие в истории Османской империи началось

«в атмосфере триумфа».

И всё же тревожные нотки были. Несмотря на тщательное планирование, экспедиция была спешно собрана, чтобы поймать весенний ветер. Правильно ли османы рассчитали риск? Достаточно ли они собрали людей? Не слишком ли всё было сделано в спешке? Через несколько дней пришлось заново проконопачивать некоторые суда и смазывать кили. Один огромный корабль затонул у берегов Греции, потеряв несколько сотен человек и ценные запасы пороха. Возникли обычные трудности с набором полного состава гребцов.

Затея не пользовалась всеобщей популярностью. Солдаты, особенно спешенная кавалерия, не любили дальних морских походов, и ходили слухи, что бой будет тяжёлым; некоторые платили за освобождение. Преступников приходилось прощать, чтобы восполнить потери. Всё это было подытожено в одном замечании.

Приписываемое великому визирю Али, самодовольно остававшемуся дома рядом с султаном, это намекало как на риск, так и на разногласия в системе командования. Наблюдая, как Мустафа и Пийале поднимаются на борт своих кораблей, он иронично заметил: «Вот два добродушных человека, всегда готовых выпить кофе и покурить опиума, собираются вместе совершить увлекательную прогулку по островам».

В спешке с отплытием флот также пренебрег важным ритуалом. Он не совершил традиционного визита к гробнице Барбароссы на берегу Босфора, талисману морской удачи.

ГЛАВА 8

 

Флот вторжения

 

29 марта – 18 мая 1565 года

 

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ ТУРЕЦКИЕ НАБЛЮДАТЕЛИ из города ежедневно отправляли на запад спешно донесения. «Утром 29 марта адмирал флота и главнокомандующий Мустафа отправились поцеловать руку султана и получить разрешение», – гласили захватывающие дух донесения из банкирского дома Фуггеров. «Куда направляется флот, пока неизвестно, но ходят слухи, что он отправится осаждать Мальту». За восемь сотен миль от города, на Мальте, приглушённые вести об этих действиях достигли Ла Валетта ещё до конца 1564 года – у рыцарей были собственные источники информации на всех ключевых морских постах. В январе великий магистр постепенно перешёл к действиям.

Неясно, было ли это из-за многих лет странной войны (не было почти весны, когда бы османский флот не угрожал экспедицией на запад), или из-за того, что мусульмане могли нацелиться на Ла-Голетту, или из-за нехватки денег, или из-за личной нерешительности Ла-Валетта, но все необходимое для обороны острова было сделано почти слишком поздно.

Весной 1565 года великому магистру исполнилось семьдесят. За плечами у него была непрерывная служба Ордену на протяжении всей жизни. Уникальность среди рыцарей заключалась в том, что с того момента, как он облачился в сюрко Ордена в возрасте двадцати лет, он ни разу не вернулся в родной дом во Франции. Он отдал всё ради войны во имя Христа – был тяжело ранен в бою с берберийскими корсарами, попал в плен и провёл год рабом на галерах, служил генерал-капитаном галер и губернатором Триполи. Родившись в пятнадцатом веке, Ла Валетт питал глубочайший интерес к феодальному духу крестоносцев: суровый, непреклонный, пылкий, проникнутый чувством христианской миссии, которое глубоко раздражало венецианцев. «Он высок ростом и хорошо сложен, – писал итальянский солдат Франсиско Бальби, – обладая внушительной внешностью, он хорошо несёт своё достоинство великого магистра. Его нрав довольно печален, но для своего возраста он…

 

очень крепкий… он очень набожен, обладает хорошей памятью, мудростью, умом и приобрёл большой опыт за время своей службы на суше и на море. Он умерен и терпелив и знает много языков». Несмотря на замечания Бальби, были признаки того, что Ла Валетт уже не молод: его крупная, дрожащая подпись указывает на человека, по крайней мере, недальновидного.

и он проявил особую осторожность в отношении дорогостоящей подготовки к непредсказуемой войне. Теперь, почти слишком поздно, началась паническая работа по обороне Мальты. Безопасность острова, как и на Родосе, основывалась на неумолимой обороне укреплённых пунктов, но в начале 1565 года

эти средства защиты оставляли желать лучшего.

Ла Валетт

Ключом к Мальте была удивительная естественная гавань на восточной стороне острова – сложная система заливов и небольших полуостровов, врезавшихся в остров на четыре мили и обеспечивавших ряд великолепных защищенных якорных стоянок. Здесь, на двух небольших смежных мысах, выступающих в большую гавань, словно каменные галеры, привязанные к берегу, рыцари основали свои крепости. Первая из них, Биргу (город), была собственной крепостью рыцарей, окруженной в привычном стиле бастионными стенами и глубоким рвом. Это было небольшое место длиной в тысячу ярдов, сужающееся к мысу, где мощный внутренний замок, форт Святого Ангела, господствовал над водой. Второй мыс, Сенглея, отделенный от Биргу полосой воды шириной в триста ярдов, был менее развит, но также охранялся фортом Святого Михаила, расположенным на суше. В качестве оборонительной системы эти участки суши были взаимозависимы. Пролив между ними обеспечивал надежную защиту.

Гавань, где рыцари держали свои галеры; весной 1565 года в этой гавани также находился ценный галеон главного евнуха. Вход в гавань можно было закрыть цепью со стороны моря, и два поселения соединялись через пролив понтонным мостом. Весной 1565 года проблема заключалась в том, что ни Биргу, ни Сенглеа не имели полноценных укреплений со стороны суши.

Хуже того, местность была неблагоприятной. Оба поселения находились под контролем не только возвышенностей позади них, но и гораздо более высокого полуострова на другом берегу, называемого горой Шиберрас, которая была стратегическим ключом ко всей гавани. Шиберрас возвышался над Биргу и Сенглеей с одной стороны и симметричной глубоководной гаванью Марсамшетт с другой. На протяжении многих лет итальянские военные инженеры, приезжавшие сюда один за другим, настоятельно рекомендовали рыцарям построить новую крепость и столицу на Шиберрасе; это обеспечивало полный контроль над единственными безопасными якорными стоянками на острове и делало рыцарей практически неуязвимыми для атак. Никаких действий по выполнению этого совета предпринято не было; было сделано лишь поспешное строительство небольшого форта в форме звезды, Святого Эльма, на оконечности полуострова, чтобы обеспечить некоторую безопасность гаваней.

Когда Ла Валетт осмотрел свои укрепления, стало ясно, что все три крепости — Биргу, Сенглея и Сент-Эльмо — были не достроены и требовали срочного внимания, чтобы составить конкуренцию опытным османским артиллеристам. В первые месяцы 1565 года рыцари постепенно вступили в бой. Дел предстояло много.

 

ОБЩЕЕ ЧИСЛО воинов-рыцарей Ордена составляло около шестисот.

Их было немногим больше, чем на Родосе полвека назад, и многие из них были разбросаны по всей Европе. 10 февраля великий магистр объявил о прибытии всех рыцарей на остров; около пятисот человек прибыли до начала осады. Во время войны рыцари традиционно полагались на наёмных солдат и местные рекруты как на дополнительный источник рабочей силы. В январе Ла Валетт приступил к организации набора солдат; это должны были быть испанские и итальянские контингенты, отпущенные королём Испании, а также наёмники, но процесс сбора и переброски этих войск с материковой части Италии и Сицилии был медленным, и в конечном итоге лишь немногие из них прибыли вовремя. Третий компонент его сил,

Ла Валетт не питал к мальтийскому ополчению ни малейшего уважения. «Люди, лишенные мужества и мало любящие Веру», — называл он их, «люди, которые, едва завидев врага, ужасаются одним лишь выстрелом аркебузы — насколько же сильнее будет их ужас при виде ядер, которые убьют их женщин и детей». Как оказалось, эти пренебрежительные замечания были совершенно необоснованны. Мальтийцы составили большинство бойцов и оказались абсолютно надежными.

В то же время активизировались поиски продовольствия. В пределах острова огромные запасы воды доставлялись в Биргу и Сенглею в глиняных бутылках, а в Италию отправлялись корабли за продовольствием. Это было непросто: в Средиземноморье царил голод, зерна не хватало. Ромегас начал задерживать неудачливые грузовые суда в Мальтийском проливе и реквизировать их содержимое. Произошла насильственная эвакуация мирного населения: женщин и детей, стариков, освобождённых мусульман и проституток увозили на Сицилию, хотя многие мальтийские граждане успешно ходатайствовали о том, чтобы им разрешили остаться. Материалы для осады, оружие и продовольствие отправлялись обратно:

«Мотыги, кирки, лопаты, скобяные изделия, корзины… хлеб, зерно, лекарства, вино, солонина и другие припасы». Зерно ссыпали в огромные подземные помещения и запечатывали каменными пробками. Прибывали ручейки солдат: испанская и итальянская пехота, добровольческие бригады, собранные предприимчивыми авантюристами, призванными на службу христианскому миру, платные наёмники, набранные чиновниками Ордена в Италии. Проливы между Мальтой и Сицилией были заняты судоходством. Начались работы по завершению стены вокруг Сенглеи и укреплению бастионов на Биргу, но они продвигались медленно. Материалы приходилось импортировать из Италии, а рабочей силы не хватало. Ла Валетт нанял мальтийцев, как мужчин, так и женщин, и сами рыцари, включая великого магистра, работали по паре часов в день, чтобы подать достойный пример. В то же время Ла Валетт написал королю Испании, своему светскому сюзерену, и папе, своему духовному сюзерену, прося людей и денег.

 

ВСЕ ГОСУДАРСТВА ХРИСТИАНСКОГО СРЕДИЗЕМНОМОРЬЯ, ЗАТЯГИВАЯ ДЫХАНИЕ, СЛЕДИЛИ ЗА ДВИЖЕНИЕМ ТУРЕЦКОЙ АРМАДЫ. Посыльные катера мчались по морю с новостями. Филиппу было ясно, что это война против Испании чужими руками: «Турецкий флот прибудет с большим количеством галер, чем в прошлые годы», – писал он.

7 апреля. Арсеналы Барселоны работали на полную мощность, и, под нарастающей паникой, он приказал провести инвентаризацию частных судов в качестве последнего средства обороны. Османский флот быстро двигался к удару в начале года, прокладывая путь вокруг Греции, чтобы взять на борт продовольствие, воду и людей в заранее условленных пунктах сбора. 23 апреля флот был в Афинах, 6 мая – в Модоне на юге Греции, а 17 мая местный командир в Сиракузах на Сицилии отправил срочного гонца к вице-королю: «В час ночи стража в Касибиле дала тридцать залпов. Боюсь, что раз они дали так много, то это, должно быть, турецкий флот».

По всему морю нарастала паника. Все понимали важность Мальты, если ей суждено было стать таковой. Дипломатические переговоры звучали с осознанием надвигающегося кризиса, но Европа гудела под тем же барабанным боем: разобщенность и взаимная подозрительность. Возможность единого ответа неверным была столь же маловероятна в 1565 году, как и на Родосе в 1521 году и в Превезе в 1537 году. Папа Пий IV громогласно призывал к созданию Священной лиги против неверных и был горько разочарован полученным ответом. Он пожертвовал Филиппу крупные суммы денег на постройку галер, но, похоже, ничего не последовало. Король Испании «ушёл в леса», – жаловался папа, – «а Францией, Англией и Шотландией правят женщины и юноши». Опасность была огромной, а поддержка – минимальной. Он видел, что султан «должен прийти, чтобы причинить вред нам или католическому королю [Филиппу II], что армада сильна, а турки — доблестные воины, сражающиеся ради славы, ради империи, а также за свою ложную религию». Им нечего было бояться, «учитывая наши скромные ресурсы и раздробленность христианского мира». Тем временем он обещал рыцарям посильную помощь.

Однако Филипп, несмотря на природную осторожность, не бездействовал. Испанцы спешно восстанавливали свой флот после катастрофы у Джербы.

В октябре 1564 года он назначил своего капитана-генерала морей, дона Гарсию де Толедо, вице-королем Сицилии. Это дало ему контроль над всем центральным Средиземноморьем и обороной Мальты. Дон Гарсия, человек «серьёзный, здравомыслящий и опытный», обладал глубоким стратегическим пониманием проблем, но был скован непреодолимыми трудностями. У него не было координирующих ресурсов и централизованной бюрократии Османского государства. Испанский флот представлял собой коалицию из четырёх эскадр – Неаполитанской, Испанской, Сицилийской и Генуэзской – и всё ещё частично зависел от частных подрядчиков, таких как «Дориас». Задача собрать эти силы в одном месте с полным составом гребцов и солдат, боеприпасами и припасами была…

Устрашающей задачей было одновременно и то, что эти эскадры были необходимы для защиты Испании и Южной Италии от случайных нападений корсаров. Пока османы шли по спокойному морю, собирающимся испанским эскадрам приходилось бороться с гораздо более сильными ветрами в Западном Средиземноморье. К июню 1565 года, спустя месяц после начала осады, дон Гарсия всё ещё смог собрать всего 25 галер; османы пришли со 165. Человек Филиппа должен был быть осторожен: уничтожение его молодого флота могло иметь катастрофические последствия для христианского мира. Тем не менее, он начал собирать людей и ресурсы на Сицилии на случай возможного нападения османов.

9 апреля дон Гарсия с тридцатью галерами совершил короткое тридцатимильное путешествие из Сицилии, чтобы посовещаться с Ла Валеттом. Два командира вместе осмотрели оборонительные сооружения Биргу и Сенглеи. Затем дон Гарсия потребовал осмотра звездного форта Святого Эльма на оконечности Шиберраса. Проницательный старый испанец сразу же определил стратегическое значение этого небольшого укрепления. По его мнению, это был ключ ко всей обороне. Противник обязательно нацелится на него как можно раньше, чтобы обеспечить безопасную якорную стоянку для своего флота и перекрыть морскую помощь Биргу и Сенглеи. Это был стержень, «от которого зависело спасение всех остальных крепостей на острове». Было необходимо «приложить все усилия, чтобы защитить и сохранить его как можно дольше», чтобы измотать противника и дать достаточно времени для сбора серьезных сил подкрепления. И все же вся конструкция была несовершенной: она была слишком мала, чтобы вместить много людей и орудий; Она была построена некачественно и не имела подходящих брустверов. Дон Гарсия досконально изучил местность и выявил одно слабое место. На западной стороне, над морем, один фланг был явно уязвим для атаки: «Враг мог бы проникнуть сюда без каких-либо затруднений». Он рекомендовал срочно построить ещё одно фланговое укрепление — на языке осадных инженеров, равелин — треугольное внешнее укрепление для защиты этого участка стены, и поручил своему военному инженеру руководить работами.

На следующий день он отплыл, чтобы обеспечить безопасность порта Ла-Голетта в Тунисе, но перед этим пообещал прислать тысячу испанских солдат и оставил сына в качестве гаранта своей добросовестности. Ла Валетт был разочарован тем, что вице-король не привёл подкреплений, но сам дон Гарсия бороздил море в поисках ресурсов для отражения турок. Присматриваясь к пяти галерам Ордена и двум, принадлежавшим лично Ла Валетту, он попросил их одолжить. Они наверняка застряли бы без дела в гавани, если бы пришли турки. Почти столь же ценным был отряд Ордена, состоящий из…

Тысячи рабов-мусульман, которые могли бы служить гребцами на судах, представляя собой как угрозу безопасности, так и ресурс во время осады. Ла Валетт вежливо отказался: галеры всё ещё использовались для перевозки материалов, а рабская сила работала на стенах. Расставаясь, дон Гарсия дал три совета: великому магистру следует ограничить свой военный совет лишь несколькими доверенными людьми, чтобы обеспечить тайное и быстрое принятие решений; ему следует запретить своим импульсивным рыцарям устраивать эффектные, но безрассудные стычки за стенами – жизни слишком драгоценны, чтобы тратить их; и наконец, ему не следует рисковать собственной персоной в бою, «потому что опыт показывает, что на войне смерть вождя часто приводит к катастрофе и поражению». После этого он ушёл.

На острове подготовка стала более срочной, но Ла Валетт, вероятно, всё ещё не знал, насколько быстро продвигается противник и как мало времени осталось. Были предприняты отчаянные усилия по возведению равелина – фактически, не более чем земляного вала с каменной облицовкой – чтобы хоть как-то укрепить безопасность Сент-Эльма. 7 мая галеры протянули цепь через вход в гавань между Сенглеей и Биргу, чтобы перекрыть внутренние воды; 10 мая прибыли отряды испанских солдат и наёмников, чтобы поддержать защитников.

Были проведены сборы людей и снаряжения; мальтийским ополченцам была предоставлена элементарная огневая подготовка – «каждый должен был сделать три выстрела из мушкета по цели, с призом за лучший результат» – пороховые мельницы измельчали порох, каменщики тесакали камень для стен; в рыцарской оружейной звенели молоты кузнецов, чинивших шлемы и нагрудники. Общая ответственность за сектора обороны и ресурсы – воду, порох, рабов – была возложена на конкретных рыцарей. Были разработаны планы подачи сигналов огнем и выстрелов из пушек для предупреждения о приближении противника, отравления колодцев и источников воды на открытой местности, отступления местного населения в укреплённые убежища, сбора урожая и согона скота – всё для того, чтобы турки встретились с бесплодной и негостеприимной местностью. Рыцари проводили воодушевляющие парады, великолепные в своих стальных бацинетах и красных сюрко.

За гаванью располагались ещё два стратегически важных пункта для Мальты. Один из них – небольшой форт на соседнем острове Гозо, а другой – укреплённая цитадель Мдина в центре Мальты. Старый город, как его называли местные жители, был первоначальной столицей острова.

Эта плотная средневековая цитадель с узкими улочками и извилистыми проходами, окруженная внушительными крепостными стенами, господствовала над центральными высотами

Остров. Его расположение открывало панорамный вид на остров, простирающийся далеко внизу, до гавани, расположенной в девяти милях. Мдина была традиционным убежищем мальтийцев во время набегов, но на самом деле её укрепления были устаревшими и уязвимыми для артиллерии. Ла Валетт назначил португальского рыцаря Педро Мескиту комендантом города и острова. Чтобы успокоить нервное местное население, опасавшееся сосредоточения всех оборонительных ресурсов в гавани, на Гозо и Мдину были отправлены отряды солдат; рыцарская конница также была сосредоточена в Мдине, откуда она могла совершать вылазки.

И все же, несмотря на все эти приготовления, остров был застигнут врасплох.

Утром 18 мая, когда дозорные на островах Сант-Анджело и Сант-Эльмо увидели паруса, пронзающие горизонт в тридцати милях к юго-востоку в ясном свете рассвета, посевы и скот всё ещё стояли на полях, вопросы размещения гражданского населения ещё не были решены, распределение рыцарей по постам ещё не было окончательно решено, укрепления ещё не были достроены, дома, построенные у крепостных стен, которые могли бы укрыть противника, оставались неразрушенными. Скорость, эффективность и логистическая грамотность османской военной машины застали врасплох всё Центральное Средиземноморье.

Когда орудия форта дали три предупредительных выстрела, зазвучали барабаны и трубы, а огни сторожевых вышек разнесли новость по всему острову. Среди мирного населения началась паника. Люди устремились к Мдине; те, кто жил ближе к гавани, толпились в крошечном форте в Сент-Эльмо или в Биргу.

«приведя с собой своих детей, скот и имущество». К городским воротам собралось столько людей, что Ла Валетт приказал отряду рыцарей направить часть людского потока к соседнему полуострову Сенглея.

К полудню защитники смогли оценить, насколько огромен был османский флот. По всем свидетельствам, это было необычайное зрелище: «В пятнадцати или двадцати милях от Мальты турецкая армада была отчётливо видна, вся на парусах, так что белые хлопковые паруса закрывали половину горизонта на востоке», – записал Джакомо Бозио, историк Ордена. Зрелище захватывало дух: сотни кораблей огромным полумесяцем тянулись по спокойному морю – сто тридцать галер, тридцать галиотов, девять транспортных барж, десять больших галеонов, двести более мелких транспортных судов, тридцать тысяч человек. Когда флот вторжения заполнил всё поле зрения, три красочных флагмана стали отчётливо видны, их штандарты развевались на ветру. Каждый был греб «по пять на скамье и был великолепно украшен; флаг султана с…»

Двадцать восемь скамей имели красно-белые паруса; скамья Мустафы развевала флаг генерала, подаренный ему Сулейманом собственноручно, и управлялась им сама с двух своих сыновей, а скамья Пийале щеголяла тремя фонарями — все три имели кормы, украшенные резьбой в виде полумесяцев и замысловатыми позолоченными турецкими буквами, и каждая была индивидуально и богато украшена шелковыми украшениями и роскошной парчой.

С зубцов церкви Святого Ангела наблюдали за битвой, а другие сидели на галерах, для которых этот момент стал кульминацией их жизни. Сорок четыре года назад, целый мир и целую жизнь назад, Ла Валетт стоял на крепостных валах Родоса и видел это зрелище, и с ним на Мальте были старые греки, которые помнили флот вторжения молодого Сулеймана, приплывший с азиатского берега с восходящим солнцем. Мустафа-паша тоже был на Родосе и наблюдал, как рыцари отплывают зимним утром. Почти полвека битва за Средиземное море продвигалась на запад; теперь она достигла своего буквального центра. Прекрасным майским утром воины в тюрбанах на мягко покачивающихся галерах смотрели на известняковые высоты гавани; рыцари в стальных доспехах и красных сюрко смотрели в ответ. Это был кульминационный момент в долгом ритме этого состязания, столь же органичный и неизбежный, как ветры, толкающие корабли по морю по предопределенным направлениям в зависимости от времен года.

Планировщики и лидеры этого конфликта были поразительно стары по меркам того времени. Борьба за Мальту объединила коллективный опыт выносливого поколения властителей, адмиралов и генералов, буквально сотни человеко-лет путешествий, набегов и войн. Сулейману, Ла Валетту, Дону Гарсии и Мустафе-паше было за семьдесят; Тургуту, готовившемуся отплыть из Триполи, как считалось, было восемьдесят. Их жизни простирались вглубь пятнадцатого века. Как будто весь опыт и все войны в бескрайнем море сжались в одном месте. Судьбы главных героев переплелись, как кильватерные следы кораблей, пересекающих воду; они разделяли общий опыт и воспоминания о победах и поражениях, пленении и выкупе. Ла Валетт и Тургут встречались раньше, когда корсар, захваченный племянником Андреа Дориа, служил на христианских галерах в ожидании выкупа; и Пийале, одержавший победу на Джербе, снова столкнулся со своим побеждённым испанским командиром, доном Альваре Санде. Для Тургута Мальта была особенно судьбоносным местом. Он семь раз совершал набеги на остров, а его брат был убит на Гозо; неспособность добиться выдачи тела командиром острова привела к тому, что Тургут...

Необычайный акт мести, поработивший всё население. Гадалка когда-то предсказала ему, что он тоже умрёт на Мальте.

Ла Валетт отправил быстроходный катер к дону Гарсии на Сицилию и созвал военный совет. Галеон главного евнуха, захваченный Ромегасом прошлым летом, стоял на якоре во внутренней гавани рыцарей, словно насмешка.

ГЛАВА 9

 

Пост смерти

 

18 мая – 2 июня 1565 г.

 

Когда османский флот двигался на юг вокруг острова, его продвижение отслеживалось от точки к точке предупредительными выстрелами и сигнальными огнями вдоль цепи сторожевых вышек. Отряд из тысячи человек был отправлен из Биргу, чтобы следить за его продвижением к заливу, который мальтийцы называли Марсашлокк.

— гавань южного ветра — широкая якорная стоянка, идеальная для высадки.

Однако вид христианских войск, выстроившихся на берегу, отговорил Пийале от этой попытки, и флот двинулся дальше, огибая западную сторону острова под отвесными известняковыми скалами. К наступлению ночи флот бросил якорь в прозрачных водах нескольких небольших бухт. Часовые на мысе всю ночь наблюдали, как корабли зловеще покачивались на якоре.

В темноте люди начали сходить на берег.

На следующее утро, перед рассветом, из Мдины был отправлен отряд кавалерии под командованием французского рыцаря Ла Ривьера; их задачей было устроить засаду на нарушителей и взять пленных. Учение пошло катастрофически не по плану. Ла Ривьер и несколько его людей хорошо укрылись, наблюдая за авангардом и выжидая удобного момента, когда другой рыцарь вырвался из укрытия и поскакал к нему. Растерянный Ла Ривьер выскочил из своего укрытия и был замечен турками. Когда вся неожиданность рассеялась, у француза не осталось иного выбора, кроме как атаковать противника, но его конь был подстрелен, а сам он схвачен и отправлен на галеры; защитники знали, к чему это может привести. На войне всех полезных пленников пытают, чтобы получить информацию. Это было неудачное начало.

Было воскресное утро; христианское население спешило в церкви в укреплённых поселениях, чтобы молиться об избавлении, когда османский флот тихо отплыл обратно в Марсашлокк и начал высадку. Для тех, кто наблюдал издалека с берега, это было совершенно необычное зрелище: то ужасающее, то величественное, то чуждое — словно вся пышность Азии обрушилась на европейский берег.

Непривычные одежды, яркие цвета, диковинные головные уборы: янычары с впечатляющими усами в штанах и длинных кафтанах, кавалеристы в лёгких кольчугах, религиозные фанатики в белом, паши в мантиях абрикосового, зелёного и золотого цветов, полуобнажённые дервиши в звериных шкурах; огромные тюрбаны, шлемы в форме луковиц, конические шапки цвета утиного яйца, белые янычарские головные уборы с мерцающими страусиными перьями — и множество снаряжения. Янычары несли длинные аркебузы, инкрустированные арабесками из слоновой кости. Были круглые щиты из плетёных изделий и позолоченной латуни; остроконечные щиты из Венгрии; изогнутые ятаганы и гибкие луки из азиатских степей; флаги из переливающегося шёлка, украшенные злыми глазами, скорпионами и полумесяцами; девизы на плавных арабских надписях; колокольные палатки; музыка; и шум.

 

Янычар с аркебузой

К следующему дню османский флот выгрузил большую часть своих припасов и тяжёлых орудий и двинулся вперёд, чтобы разбить лагерь над рыцарскими фортами в Биргу и Сенглее. Это зрелище наполнило итальянца Франсиско Бальби жутким изумлением. «Теперь на высотах Санта-Маргариты был разбит благоустроенный лагерь, сверкавший флагами и знамёнами.

Вид этого вызвал у нас огромное удивление, как и звук всего этого.

свои музыкальные инструменты, ибо — по своему обычаю — они принесли с собой много горнов, труб, барабанов, волынок и других музыкальных инструментов».

В этой шумной толпе, вероятно, насчитывалось от двадцати двух до двадцати четырёх тысяч воинов, поддерживаемых восемью тысячами мирных жителей, хотя рыцарские хронисты всегда называли эту цифру значительно выше. Основу войска составляли шесть тысяч янычар – личные люди султана, – каждый из которых был вооружён длинноствольными османскими аркебузами, незнакомыми европейцам и медленнее заряжаемыми, но более точными, предназначенными для снайперской стрельбы и способными пробивать пластинчатые доспехи средней толщины. Вместе с янычарами прибыл большой отряд сипахов – кавалеристов, сражавшихся преимущественно пешими, добровольцев, привлечённых добычей, морской пехотой и авантюристами.

Существовал артиллерийский корпус и вспомогательные ресурсы: оружейники, инженеры, сапёры, знаменосцы, плотники, повара и прихлебатели, включая, по-видимому, еврейских торговцев, надеявшихся заполучить христианских рабов. Эти люди были набраны со всей Османской империи. Были стрелки из Египта; кавалеристы из Анатолии, с Балкан, из Салоник и Пелопоннеса; многие были ренегатами, обращёнными греками, испанцами и итальянцами, освобождёнными христианскими рабами, захваченными в бою, или наёмниками, привлечёнными возможностями под знаменами полумесяца ислама. Некоторые вообще не были мусульманами. Османская империя была плавильным котлом лояльностей и мотивов. Одни приезжали сражаться за ислам, другие – по принуждению или в надежде на выгоду.

В рыцарской цитадели Биргу религиозный пыл охватил население. Великий магистр и архиепископ Мальты организовали покаянное шествие по узким улочкам, где священники и народ «искренно молили о божественной помощи против яростного нападения варваров». Роберт Эболийский, монах-капуцин, некогда бывший рабом корсаров в Триполи, поразил и вдохновил народ пламенной речью, стоя перед алтарём монастырской церкви и совершая таинства в течение сорока часов.


Это была ситуация, способная пробудить в рыцарях самые глубокие инстинкты крестоносца.

Почти пятьсот лет они отсиживались за крепкими бастионами, которые могли оборонять насмерть от ислама. Это был рыцарский миф, который они создали для себя в Крак-де-Шевалье, Хаттине, Акре, на Родосе – славное последнее сопротивление непреодолимым силам, резне, мученичеству и смерти. Существование ордена оправдывалось этим перечнем поражений во имя христианского мира. Однако для Ла Валетта это было

Было ясно, что Мальта — последний оплот. Поражение не только обнажило бы сердце христианской Европы, но и навсегда уничтожило бы орден Святого Иоанна.

На Мальте находилось от шести до восьми тысяч воинов. Из них аристократические рыцари Европы в своих прочных пластинчатых доспехах и остроконечных шлемах, похожие на конкистадоров и носившие красные накидки с белым крестом, символизирующим верность Христу, которые служили удобной мишенью для вражеских снайперов, насчитывали от силы пятьсот человек. Рядом с ними находились профессиональные испанские и итальянские отряды, присланные доном Гарсией. Это были воины короля Испании, хорошо вооруженные и мотивированные, но они прибыли на Мальту не ради славы. Их ожидания были обычными для большинства солдат: они сражались за жалованье, награды и ради того, чтобы прожить ещё один день. В этом отношении они мало чем отличались от многих своих мусульманских коллег. Среди записавшихся был шестидесятилетний итальянец Франсиско Бальби, которому не повезло, но который сражался аркебузиром и выжил, чтобы написать рассказ об осаде.

Помимо профессионалов, здесь была горстка джентльменов-авантюристов, пришедших на защиту Мальты ради славы дела: греки с Родоса, освобождённые каторжники, галерные рабы и ненадёжные обращённые из ислама. Конфликт на Мальте свёл в центр все разнообразные народы Средиземноморья. Это было место обмена судьбами и мотивами, где лояльность могла внезапно измениться; обе стороны были терзаемы перебежчиками, движимыми желанием избежать рабства, вернуться к вере рождения, подстраховаться от окончательного исхода или побороться за более высокую награду. Но основой христианской обороны были три тысячи несокрушимых мальтийских ополченцев в грубых шлемах и стеганых хлопчатобумажных туниках. Вместе с рыцарями они доказали свою непоколебимую преданность делу Христа; пылкое католическое вероисповедание мальтийцев будет сражаться до последнего ребёнка за свои дома и каменистые поля.

20 мая османы начали продвигаться вглубь страны из гавани Марсашлокка, к главной гавани. В это время Ла Валетт выслал отряды застрельщиков, чтобы устроить им засаду на пересеченной местности, среди обнесённых стенами полей и пыльных дорог. Накал конфликта определился в этих первых перестрелках. Молодые рыцари, охваченные мечтами о славе, играли в прятки с бредущей армией, шедшей за водой. Они вернулись в Биргу, словно воины-апачи, с выпученными головами, свисающими с их головы.

Седла, знамена и драгоценности, снятые с трупов. Один принёс палец с золотым кольцом; другой сорвал с богато одетого тела офицера гравированный золотой браслет с надписью: «Я пришёл на Мальту не ради богатства или почестей, а чтобы спасти свою душу». Любая надежда на то, что местное население отвернётся от дела аристократов, также быстро развеялась.

Мальтийцы принялись устраивать презрительные засады. Убив одного турка, они нашли неподалёку свинью и зарезали её, затем расположили тело в удобном месте, вставив морду животного ему в пасть. Затем они отступили за стену. Увидев тело, мусульмане с криками ужаса и ярости бросились спасать своего павшего товарища от этого последнего унижения – и были расстреляны.

Несмотря на эти локальные успехи, мощное наступление армии остановить было невозможно. Были разбиты и охранялись лагеря; на пикетах и палатках развевались флаги; оружие и припасы подтягивались на волах, оставленных мальтийцами в полях; небольшие христианские наступления были отбиты.

Мустафа расположился на высотах, возвышающихся над большой гаванью, и захватил водопои в Марсе, которые защитники пытались отравить горькими травами и экскрементами. Через несколько дней весь юг острова оказался в руках захватчиков и был охвачен огнём.

Собрав все полезные материалы, которые они смогли добыть в окрестностях — еду, скот, хворост, — османы сожгли поля, так что с крепостных стен Биргу и Сенглеи «эта часть острова казалась полностью охваченной дымом и огнем».

Разбив лагерь, Мустафа приказал вывести Ла Ривьера, французского рыцаря, взятого в плен в первой схватке, на холм, возвышающийся над Биргу. Вероятно, его уже пытали. Француза попросили показать Мустафе слабые участки обороны, обещая взамен свободу. Ла Ривьер указал на две позиции: посты Оверни и Кастилии. Паша решил проверить оборону рыцарей.

Утром 21 мая вся армия двинулась вперёд. С крепостных валов зрелище приобретало неземную красоту: «Турецкая армия покрывала всю местность единым строем, выстроившись подобно полумесяцу; со стороны Биргу это было поистине впечатляющее зрелище: люди были одеты в роскошные, богатые и нарядные одежды. Помимо сверкающего оружия, главных штандартов и знамен, они несли другие треугольные флаги всех цветов радуги, которые издалека казались огромным мерцающим полем цветов, радующим слух и глаз».

потому что можно было слышать, как они играют на разных странных музыкальных инструментах».

Вблизи эти впечатления для наблюдателей тонули в «ужасных разрывах наших орудий — и их — и грохоте наших мушкетов».

Когда турки приблизились, защитники забили в барабаны и развернули красно-белый стяг Святого Иоанна. Ла Валетт увидел, что его люди рвутся к захватчикам, и решил проверить их боевой дух. Дождавшись, пока противник окажется в пределах досягаемости орудий его крепости, он выпустил из ворот семьсот аркебузиров с барабанным боем и развернутыми флагами, а также отряд кавалерии. Ему пришлось держать копье в руках, чтобы не допустить участия резервов в схватке; если бы он этого не сделал, «ни одного человека не осталось бы в Биргу, настолько велик был их пыл в битве с турками». После пяти часов ожесточенного боя христиане отступили за ворота, убив, по их собственным словам, сотню и потеряв десять человек. Это было знаком непреклонных намерений защитников. А с позиций Кастилии и Оверни обрушился такой шквал огня, что жизнь самого Мустафы оказалась в опасности. Паша пришёл к выводу, что Ла Ривьер солгал. Его отвели на галеру и забили насмерть с мучительной и изящной жестокостью на глазах у рабов-христиан.

На следующий день, 22 мая, османы провели аналогичную разведку боем на соседнем полуострове Сенглея. На этот раз Ла Валетт, помня совет дона Гарсии, запретил любые перестрелки за стенами. (Другое предписание – оберегать себя – великий магистр уже проигнорировал; стоя на зубчатых стенах Биргу, где вокруг свистели пули, он видел, как рядом с ним упали два человека.) Отныне защитники полагались на укрепления. Несмотря на впечатление, оставленное дезинформацией Ла Ривьера, оборона была опасно слабой.

По словам Франсиско Бальби, откос рва «в одном месте был настолько низким, что не представлял никакого препятствия для противника». Мужчины работали круглосуточно, чтобы укрепить его.

Тем временем, в недавно основанном лагере у Марсы, османское командование обдумывало варианты действий. Даже для опытных воинов Мальта представляла собой проблему, точнее, комплекс взаимосвязанных проблем со множеством переменных. Было над чем поразмыслить: головоломка со сложным портовым комплексом, непривычные мальтийские ветры, бесплодность местности, потребность в воде, длина цепочки поставок от флота до лагеря. Дело было не в том, что захватчики столкнулись с…

одна неприступная крепость, как на Родосе; вместо этого им приходилось рассматривать ряд более слабых, но разрозненных целей, каждая из которых требовала внимания.

Два соединённых мыса, Биргу и Сенглея, составляли ядро христианского сопротивления, но они были связаны с крепостью Святого Эльма на другом берегу реки, на горе Шиберрас, которая давала ключ к лучшей гавани. Главный османский лагерь в Марсе находился в шести милях от флота, стоявшего на якоре в Марсашлокке, и первые стычки выявили необходимость защиты цепочки поставок от засад на всём её протяжении. Также следовало учитывать два форта в глубине страны: один в Мдине, а другой на Гозо, которые представляли собой потенциальные центры партизанской войны и пункты сбора, если их оставить без присмотра. Сначала нужно было выбрать одну из этих целей; остальные нужно было контролировать. Необходимо было разделить армию на части. Возможно, двадцать две тысячи воинов – не такая уж большая сила.

Командиры беспокоились и о других вещах. Пийале нервничал из-за ветров, которые летом были менее предсказуемы, чем в восточной части Белого моря. Обеспечение безопасности флота было для него абсолютным приоритетом. Кораблекрушение или дерзкий налёт вражеских брандеров обрекли бы экспедицию на медленную, но верную коллективную гибель от рук противника, подкрепление которого находилось в опасной близости. Мальта, находящаяся под орлиным крылом христианской Сицилии, была владениями короля Испании; рано или поздно контратака была неизбежна. Длинные линии связи, ограниченные сроки, невозможность остаться на Мальте на зиму — всё это было взвешено.

Отношения между Мустафой и Пийале были напряженными, когда 22 мая обсуждались варианты действий. У адмирала и генерала возникли разногласия по поводу приоритетов и старшинства; оба знали, что Сулейман следит за ними; он присутствовал там через своих знаменосцев и флагман, но более непосредственно в присутствии своих личных герольдов — чаушей , которые докладывали ему напрямую. И Пийале, и Мустафа имели хорошие связи при османском дворе; оба жаждали славы и хотели избежать позора. Их объединяла лишь зависть к Тургуту, третьему игроку в треугольнике командования султана, которого ожидали со дня на день из Триполи. Христианские источники дают яркие и, вероятно, весьма образные описания препирательств, выборов и голосований в тот день — крайне маловероятно, что хоть один раб-христианин присутствовал в богато украшенном шатре паши, — поскольку они лоббировали свою тактику.

В конце концов, они выбрали цель, которую предсказал дон Гарсия: небольшой форт Святого Эльма, «ключ ко всем остальным крепостям Мальты». Это решение, вероятно, было принято несколько месяцев назад в Стамбуле, задолго до отплытия, на заседании дивана 5 декабря 1564 года, когда инженеры представили султану планы и модели Святого Эльма, объяснив, что, по их мнению, он находится «на очень узком участке и его легко атаковать». В то время испанские шпионы в городе отправили в Мадрид донесение, которое оказалось пугающе пророческим во всех отношениях, кроме одного: «Их план состоит в том, чтобы сначала взять замок Святого Эльма, чтобы взять под контроль гавань и перезимовать там большую часть своих кораблей, а затем осадить замок Святого Ангела». Теперь инженеры Мустафы снова изучили местность и были уверены, что это будет лёгкая задача, «четыре-пять дней» – такова была оценка; «потеряв Святой Эльм, противник потеряет всякую надежду на спасение». Но хотя они и были уверены в быстром захвате форта, в этом решении чувствовалась нотка оборонительного желания, даже страха. Святой Эльм «обеспечил бы безопасность флота, в котором заключалась их безопасность, заведя его в гавань Марсамшетт, подальше от любой опасности, исходящей от преобладающих ветров и морских катастроф, и от любой возможности вражеского нападения… [и]… от гибели на острове без возможности спасения».

С самого начала они обдумывали последствия действий так далеко от дома. Для Пийале, в частности, сохранение флота было ключом ко всему. Командиры решили не ждать подтверждения Тургутом этого решения; время поджимало. Они немедленно приступили к делу.

Время было критически важным и для Ла Валетта. Узнав от беглых ренегатов о плане османов, он, как говорят, возблагодарил Бога; нападение на остров Святого Эльма давало передышку для восстановления обороны Сенглеи и Биргу и время, чтобы отправить мольбы к дону Гарсии, Филиппу и папе с просьбой о спасательном флоте. Работы по укреплению продолжались день и ночь; препятствия за стенами, которые могли бы служить укрытиями для противника – деревья, дома и конюшни – были снесены; всё население было занято перевозкой огромных объёмов земли в поселения для ремонта стен, повреждённых артиллерийским огнём. Всё, что оставалось сделать великому магистру, – это убедить гарнизон острова Святого Эльма продать свои жизни как можно дороже.

23 мая османы начали перевозку тяжёлых колёсных орудий с флота на полуостров Шиберрас. Это был невероятно трудный путь длиной в семь миль по каменистой местности, с участием большого количества людей и животных. В пейзаже отдавался скрежет железных колёс,

Рёв волов, крики измученных людей. Бальби наблюдал за орудиями из Сенглеи: «Мы видели десять или двенадцать быков, запряженных в каждое орудие, и множество людей, тянувших верёвки».

Защитники подготовились сами. Когда турки обосновались на полуострове, единственным безопасным путём из Сент-Эльмо оставалась лодка, ведущая со скалистого берега через гавань в Биргу, расстояние до которой составляло пятьсот ярдов. Ла Валетт приказал эвакуировать часть укрывшихся там женщин и детей и отправил обратно припасы и сотню воинов под командованием полковника Маса, шестьдесят освобождённых галерных рабов, продовольствие и боеприпасы. Всего в Сент-Эльмо находилось около семисот пятидесяти человек, большинство из которых были испанскими солдатами под командованием Хуана де ла Серды.

Со стороны суши, где турки устанавливали свои артиллерийские платформы, остров Святого Эльма представлял собой длинный, низкий, скошенный профиль, похожий на каменную подводную лодку, плывущую по краю скалистого хребта. Два из четырёх лучей его звезды были обращены к холму, на котором турки обустраивали свою позицию.

Форт был защищён спереди каменным рвом, а сзади, со стороны моря, отдельно стоящей донжоном, кавалером, возвышавшимся над всем фортом, словно боевая рубка подводной лодки. В самом сердце форта были скрыты центральный плац, защищённый спереди блокгаузом, цистерна для воды и небольшая часовня для духовных нужд солдат. Наспех построенный треугольный равелин находился снаружи форта и был соединён с ним мостом; он обеспечивал некоторую защиту от фланговой атаки, но для опытного осадного инженера, глядящего вниз с высоты горы Шиберрас, Сент-Эльм казался маленьким и уязвимым. Было много недостатков; проект форта был плохо продуман и плохо реализован.

У неё были низкие брустверы и не было амбразур для защиты солдат, так что ни один защитник не мог стрелять, не становясь лёгкой мишенью; её небольшие размеры не позволяли разместить много орудий на валах; в ней не было вылазных амбразур, через которые войска могли бы безопасно выйти, чтобы очистить ров от вражеских заграждений или начать контратаку. Хуже всего было то, что углы звёзд были настолько острыми, что под валами оставались обширные мёртвые участки, по которым защитники не могли вести огонь. Оценка османскими инженерами предстоящей задачи казалась разумной. По сути, Святой Эльм представлял собой каменную смертельную ловушку.

 

Святой Эльм, на котором изображены блокгауз и центральный плац,

кавалер сзади, равелин слева (Предоставлено доктором Стивеном

Спитери)

Ни одна армия в мире не могла сравниться с османами по их владению осадным искусством, практическим инженерным навыкам, использованию огромного количества рабочей силы для достижения точных целей, умению тщательно планировать и изобретательно импровизировать. Армии, которые сокрушали замки в Персии и приграничные форты на равнинах Венгрии, которые с такой поразительной скоростью рыли траншеи на Родосе, которые, по признанию их врагов, «не имели равных в мире в земляных работах», выполняли свою задачу с ужасающим мастерством.

Из самого форта, а также с другого берега, с Биргу и Сенглеи, защитники с благоговением наблюдали за происходящим. Каменистая местность, отсутствие плодородного слоя почвы и леса затрудняли рытьё траншей, но сапёры продвигали свою паутину траншей «с поразительным усердием и быстротой». Тщательно продуманные углы подхода скрывали работы со стороны форта на довольно долгое время.

Для строительства орудийных платформ землю привезли с расстояния в милю.

Сотни людей шли длинными колоннами по склонам холма с мешками земли и досками. Глубокое планирование этой операции поражало воображение: они привезли готовые материалы и компоненты для своих артиллерийских батарей из Стамбула. Траншеи продвигались со зловещим намерением. Через пару дней османы обосновались всего в шестистах шагах от рва Святого Эльма. Вскоре передовые линии турок достигли края самого рва. Они соорудили два ряда земляных платформ для установки орудий и защитили их треугольными траншеями.

Деревянные стены, засыпанные землёй, ярко развевались флаги на передовых позициях; орудия с трудом поднимались по голому холму к своим позициям на вершине; были оборудованы другие позиции для бомбардировки Биргу через воду. Ночью транспортные баржи бесшумно прибывали в гавань Марсамшетт, расположенную ниже Сент-Эльмо, с вязанками хвороста для засыпки рва замка. Ла Валетт с тревогой наблюдал за этим и отправлял срочные донесения дону Гарсии на Сицилию.

К понедельнику 28 мая османские орудия начали бомбардировку Святого Эльма с высот; к четвергу, Дню Вознесения по христианскому календарю, у турок было двадцать четыре орудия, расположенных в два яруса, колесные орудия, стрелявшие проникающими железными ядрами, и гигантские бомбарды, одна из которых была ветераном Родоса и стреляла огромными каменными ядрами. Первой бомбардировке предшествовал грохот мушкетного огня, чтобы ни один защитник не высунул голову из-за бруствера, затем пушки открыли огонь. Османы начали уничтожать два звездных острия, обращенных наружу к рву, и слабый фланг к равелину. Из Биргу Ла Валетт сделал все возможное, чтобы прервать эту канонаду, установив четыре своих орудия на конце Святого Ангела и обстреливая платформы, которые были видны на хребте по ту сторону воды. Он не был безуспешно; уже 27 мая Пийале был легко ранен осколком камня; но затраты на порох оказались слишком велики, чтобы их можно было себе позволить.

С самого начала предзнаменования для обороны были неблагоприятными. Солдаты едва могли поднять головы над бруствером, не становясь лёгкими мишенями на фоне летнего неба. Янычарские снайперы с длинноствольными аркебузами ждали внизу в окопах признаков жизни. Их терпение было необычайным: они наблюдали, затаившись и неподвижно, по пять-шесть часов подряд, держа палец на спусковом крючке, выжидая, словно охотники, свою добычу. За один день они застрелили тридцать человек. Защитники изо всех сил старались возвести импровизированные брустверы; одновременно они восстанавливали обрушивающиеся стены из земли и любых других подручных материалов. Через несколько дней боевой дух начал падать: всякий раз, когда защитники рисковали выставить прицел для османских пушек, возвышающихся на холме, они рисковали быть расстрелянными. Близость окопов, грохот ядер и очевидные недостатки форта делали очевидным, что их позиция неустойчива. Уже 26 мая

Защитники переправили человека через гавань в темноте. Хуан де ла Серда

Был одним из испанских командиров Филиппа и не был обязан рыцарям. Он дал Ла Валетту и его совету резкую, неловкую и публичную оценку тому, что уже было известно великому магистру: форт слаб, мал и не имеет фланговых укреплений, «чахоточный организм, постоянно нуждающийся в лекарствах для поддержания жизни». Без подкрепления он мог продержаться максимум восемь дней. Необходимо было выделить дополнительные ресурсы.

Великий магистр хотел услышать совсем не это. Всё в его расчётах зависело от того, выиграет ли Святой Эльм время для Биргу и Сенглеи, чтобы укрепить оборону, а также для дона Гарсии, находящегося в тридцати милях от Сицилии, чтобы он прислал флот на помощь. Он иронично поблагодарил испанца за совет и воззвал к чести защитников. В то же время он пообещал отправить необходимое: сто двадцать человек были переправлены через реку под командованием капитана Медрано, который теперь должен был командовать всеми мятежными испанскими войсками, а также дополнительное продовольствие и боеприпасы. Раненые вернулись в рыцарский госпиталь в Биргу. Защитники…

Эти быстрые действия укрепили боевой дух, но их основное положение оставалось неизменным. Тлеющее недовольство вскоре вырвалось наружу.

Регулярный обмен небольшими лодками, по-видимому, способными безнаказанно прорывать османскую морскую блокаду, обеспечивал обмен сообщениями между Ла Валеттом и доном Гарсией на Сицилии. Новости вице-короля были крайне обескураживающими. Возникали бесчисленные задержки в сборе кораблей и людей. Логистика формирования оперативной группы оказалась чрезвычайно сложной. Некоторые галеры всё ещё снаряжались в Барселоне; в Генуе Джанандреа Дориа ждал солдат из Ломбардии; затем шёл сильный дождь, и море было слишком неспокойным, чтобы рисковать передвигать его корабли. На Сицилии у дона Гарсии было пять тысяч человек, но всего тридцать галер, и османы это знали. Они могли позволить себе разоружить многие из своих галер и отправить команды на берег, оставив семьдесят патрулировать побережье. Они продолжали бомбардировку. Ла Валетт ограничил эту информацию своим малым советом.

Дни становились жарче; ночи освещались яркими лунами, но османские сапёры работали круглосуточно, роя траншеи всё ближе к стенам, возводя защитные насыпи из земли, нанесённой по каменистым склонам Шиберраса. «Поистине, это было поразительно, — заявил Джакомо Бозио, — видеть на бесплодной земле, с какой скоростью

Турки могли почти в мгновение ока создавать горы земли, из которых они возводили бастионы и платформы для бомбардировки острова Святого Эльма, и вот с какой поспешностью они продвигались вперед со своими траншеями и укрытиями».

Медрано организовал неожиданные вылазки, чтобы помешать работе и убить рабочих; но во время одной из таких вылазок 29 мая янычары контратаковали и установили свои флаги на контрэскарпе, вплотную к внешним укреплениям и недалеко от равелина. В День Вознесения, 31 мая, османские артиллеристы снова открыли огонь в еще большем масштабе из двадцати четырех пушек, решив разрушить укрепления Святого Эльма до основания. Обстрел не ослабевал всю ночь; стрельба была настолько непрерывной, что защитники посчитали, что орудия не чистят и не дают им остыть между выстрелами — крайне рискованная практика как для орудий, так и для артиллеристов. На следующее утро на рассвете выстрел сбил флагшток и флаг Святого Эльма. Громкий крик раздался среди турецких войск; это было воспринято как знак приближающейся победы.

Однако по ту сторону реки, в Биргу и Сенглее, время, выигранное благодаря небольшому форту, было использовано с пользой. Солдаты и жители работали лихорадочно, возводя стены, сооружая брустверы и боевые позиции в ожидании дня, когда Святой Эльм падет, и пушки будут направлены на их укрепления. Ночью звуки выстрелов заставляли собак в городах лаять; Ла Валетт приказал перебить их всех, включая своих собственных охотничьих собак.

и отправили к форту непрерывный поток небольших лодок. Однако к этому времени турки уже начали подумывать об этой лазейке. Они установили на берегу два небольших артиллерийских орудия и несколько аркебузиров, чтобы попытаться перекрыть жизненно важную линию в Биргу.

Утром 2 июня ситуация резко ухудшилась. На рассвете дозорные с кавалера Святого Эльма заметили паруса на юго-востоке. Была краткая надежда, что это были авангарды спасательного флота дона Гарсии, но правда оказалась мрачнее. Это был Тургут, шедший из Алжира со своими корсарами – примерно тринадцатью галерами и тридцатью другими судами, полторы тысячи исламских воинов под командованием самого опытного и находчивого командира во всем море. Обстоятельства его встречи, возможно, подчеркнули разницу в способностях Тургута и уже находившихся на месте командиров. Пийале, решив произвести впечатление, вывел свои галеры «в превосходном порядке» навстречу вновь прибывшему. Пройдя мимо Святого Эльма, они дали залп из орудий по форту. Их снаряды просвистели над головой и убили нескольких своих людей в окопах, в то время как ответный огонь с

Форт пробил пробоину в средней части одной из галер, так что ее пришлось быстро отбуксировать, чтобы предотвратить ее полную гибель.

Сулейман, возможно, полностью доверился Тургуту, «мудрому и опытному воину», и Мустафа и Пийале знали об этом.

«Обнажённый меч ислама» знал Мальту лучше всех; он был не только искусным моряком, но и опытным артиллеристом и специалистом по осаде. Высадившись на берег, старый корсар быстро разобрался в ситуации. Он недовольно поджал губы. Вероятно, ему не нравилась вся эта затея, и он предпочёл бы лёгкую атаку на испанский анклав Ла-Голетта, раздражавшую его собственные североафриканские владения. Возможно, он не соглашался с решением сначала направиться к острову Святого Эльма – все христианские рассказы на этот счёт звучат выдуманно, – но раз уж осада началась, лучше было бы завершить её как можно скорее. Он, не теряя времени, отправился на передовую, чтобы ещё раз оценить местность и расположение артиллерии. Он понимал, что скорость крайне важна: нужно было подтянуть больше орудий и приблизить их. Вторая тяжёлая бомбарда была выдвинута вперёд, а четыре пушки были установлены на северном берегу для бомбардировки самого слабого фланга Сент-Эльма. Он был полон решимости уничтожить форт как можно более мощным огнём. Для этого он установил батарею орудий на мысе напротив гавани Марсамшетт, откуда можно было обстреливать равелин и кавалер; в своё время он установил ещё одну батарею на противоположном мысе. Сент-Эльм теперь находился под обстрелом со ста восьмидесяти градусов; настолько сильным был обстрел, заявил Бозио, «что удивительно, как крошечный, выровненный форт не превратился в пепел».

Последним предложением Тургута было взять равелин как можно быстрее,

«даже ценой гибели многих хороших солдат».

ГЛАВА 10

 

Равелин Европы

 

3–16 июня 1565 г.

 

В ПИСЬМАХ, КОТОРЫЕ ЛА ВАЛЕТТ ОТПРАВЛЯЛ день за днем на Сицилию и материковую часть Италии, он никогда не забывал подчеркивать стратегическое значение Мальты.

Её потеря превратила бы христианскую Европу в «крепость без равелина». Эта метафора не прошла даром для его слушателей. Со времён падения Константинополя технический язык итальянского крепостного строительства постоянно был на устах христианских властителей и церковников. Они представляли всё христианское Средиземноморье как обширную систему концентрических оборонительных сооружений, в центре которой находился Рим, оплот Божий, постоянно подвергавшийся нападениям варварских орд. Внешние укрепления рушились одно за другим. После 1453 года Венеция была внешней стеной Европы; османы нейтрализовали её всего за пятьдесят лет. Затем Родос стал щитом христианского мира. Он пал. С каждым отступлением турки становились на шаг ближе. Теперь Мальта стала равелином Европы. Все понимали значение этого – и папа в Риме, и католический король, возвышающийся в своём дворце в Мадриде, и дон Гарсия по ту сторону реки, на Сицилии, – ибо когда равелин падал, конец крепости был близок. В конце мая – начале июня 1565 года заботы об обороне христианского мира сосредоточились на одном. Ведь если ключом к Европе была Мальта, то ключом к Мальте был Сент-Эльм; а крепость, в свою очередь, зависела от небольшого импровизированного треугольного равелина, защищавшего её уязвимую сторону. Тургут понимал это так же ясно, как и Ла Валетт. И он был полон решимости действовать.

К утру 3 июня, после ночи интенсивной бомбардировки, османские войска заняли позиции укрытия у рва, всего в нескольких десятках ярдов от защитных стен равелина. По иронии судьбы, это был день святого Эльма — покровителя моряков.

Османские инженеры, намереваясь оценить эффективность ночного обстрела, проскользнули в ров перед фортом и приблизились к равелину.

С позиции было тихо – ни вызова, ни выстрелов с наблюдательного пункта. Они незаметно поднялись к подножию укрепления. По всей вероятности, назначенный часовой был молча сражён выстрелом из аркебузы и лежал на животе на бруствере, «будто ещё жив». Его товарищи, всего сорок человек, предположили, что он всё ещё стоит на страже. Другие версии представляют поведение часовых более трусливым.

Инженеры ускользнули и сообщили Мустафе. Отряд янычар с штурмовыми лестницами прокрался вперёд и скрытно взобрался на парапет. Они ворвались в небольшую крепость с воплем и расстреляли первых попавшихся на глаза воинов. Остальные обратились в бегство, слишком охваченные паникой, чтобы поднять подъёмный мост в главный форт позади них. Только решительная вылазка небольшой группы рыцарей остановила натиск янычар на Сент-Эльмо.

Была предпринята энергичная контратака, чтобы вытеснить нарушителей из равелина; два или три раза им, казалось, это удалось, но все больше людей заполоняли ров, и защитники были вынуждены отступить. С молниеносной скоростью турки, казалось, смогли укрепить свои позиции в равелине, набивая мешки шерстью, землей и хворостом, чтобы соорудить вал против контратаки из форта. Флаги — важнейшие маркеры владения — начали развеваться на импровизированных оборонительных сооружениях. Это была лишь прелюдия к неистовой, импровизированной атаке людей во рву, которые прислонили лестницы к стенам в надежде наконец-то штурмовать Сент-Эльмо. Они были уверены в успехе, но попытка была самоубийственной. Защитники бросали камни и жидкий огонь на незащищенные головы турок. Шум битвы был необычайным; По словам христианских хронистов, «от грохота артиллерии и аркебуз, душераздирающих криков, дыма, огня и пламени казалось, что весь мир вот-вот взорвётся». После пяти часов опустошения турки были вынуждены отступить, оставив пятьсот отборных воинов лежать мёртвыми во рву. Защитники утверждали, что потеряли шестьдесят солдат и двадцать рыцарей, включая французского рыцаря Ла Гардампа, который уполз в часовню крепости и погиб у подножия алтаря. Несмотря на огромные потери османов, равелин оказался в руках врага.

Серьёзные последствия потери сказались почти сразу. Османы яростно пытались укрепить свой контроль над равелином, используя козьи шкуры, набитые землёй, чтобы поднять платформу до уровня стены. Теперь они заняли наступательную позицию в нескольких метрах от форта; вскоре им удалось обстрелять самое сердце форта из двух захваченных орудий.

по рву внизу люди могли пробраться к основанию стен, не подвергаясь нападению.

Ближе к рассвету 4 июня, когда турки всё ещё укрепляли равелин, к скалистому выступу под фортом приближалась небольшая лодка; часовые на валу напряглись, готовые открыть огонь, когда в темноте раздался крик: «Сальваго!» Это был испанский рыцарь Раффаэль Сальваго. Он был высажен на галере с Сицилии с посланиями от дона Гарсии и провёл блокаду гавани. С ним был опытный капитан Миранда. Двое мужчин сошли на берег и в темноте быстро осмотрели форт, а затем вернулись на борт. К этому времени переправа между Сент-Эльмо и Биргу находилась под угрозой стрельбы снайперов. Лодки больше не могли совершать путешествие среди бела дня; даже ночные переправы были полны опасности. Когда они тихо гребли через гавань, залп из ядер попал в лодку и убил одного из членов экипажа.

Ла Валетт выслушал их доклад в мрачном молчании. Потеря равелина по такой небрежности была ужасной. Немногим более обнадеживающими были новости с Сицилии: дон Гарсия с трудом собирал силы, но надеялся получить подкрепление к 20 июня. Вопрос заключался лишь в том, как долго удастся сохранить жизнь Святого Эльма. Миранда был снова отправлен обратно для более детальной оценки состояния обороны и морального духа солдат. Его второй доклад был категоричен: «Форт не удастся удерживать долго, если турки будут упорствовать, поскольку отсутствие траверсов означало, что огонь защитников был малоэффективен».

Более того, не было ни одного укрепрайона, куда защитники могли бы отступить».

Ла Валетт снова решил проверить эту информацию. Ещё одна комиссия была отправлена специально для изучения возможности отвоевания равелина и пришла к тому же выводу: «Вернуть равелин невозможно; необходимо укреплять оборону как можно дольше». С этого момента Сент-Эльмо жил взаймы. Каждую ночь люди и материалы переправлялись через гавань, уклоняясь от вражеских орудий, поддерживая жизнь обречённого форта. Он был подключен к системе жизнеобеспечения.

 

ПОСЛЕ ПОТЕРИ Ла Валетт отчаянно пытался поддержать боевой дух форта; с этой целью он назначил Миранду фактическим командиром Сент-Эльмо. Испанец не был рыцарем-аристократом, но опытным и практичным полевым командиром, понимавшим своих людей. Это было не…

Религиозные утешения, которые должны были укрепить их решимость, но и ощутимые награды. Он просил денег, «ибо ничто не радует солдат больше денег», и бочек вина. Он заплатил солдатам и установил игровые столы и бар в крытых галереях вокруг плаца. В краткосрочной перспективе это сработало.

Османы, однако, чувствовали, что конец близок. Они продолжали поднимать равелин, чтобы он оказался над фортом, и обстреливали внутреннюю часть крепости. Мужчины яростно трудились, чтобы засыпать ров хворостом, землей и тюками древесины. В то же время османы подняли мачты с некоторых галер и соорудили мост из лесов через ров, прилегающий к равелину, с которого рабочих защищали аркебузиристы: любой защитник, высовывавшийся из-за бруствера, был немедленно расстрелян. Дальше по стене был построен второй мост. Однако строительство моста вызвало яростную реакцию: была предпринята вылазка, чтобы поджечь первый мост, но с частичным успехом, и «к вечерне они снова его починили». Строительство моста продолжалось: была проложена дамба, достаточно широкая, чтобы пять человек могли идти рядом, и засыпанная землей для защиты от поджогов. Защитникам пришлось пригнуться под бруствером, чтобы помешать этой операции; вся крепость прощупывалась огнем, так что «в Сент-Эльме не было безопасного места».

Осознав безнадежность своего положения и вероятность нового нападения, боевой дух в крепости снова упал.

Все воины, включая рыцарей Святого Иоанна и капитана Миранду, согласились отправить в Биргу другого капитана, Медрано, чтобы тот доложил Ла Валетту и его совету. Ответ был единодушным. Медрано заявил, что форт больше не удержится; «поскольку их укрепления были разрушены, мост противника почти достроен, и что из-за высоты равелина, господствовавшего над всем фортом, откуда турки обстреливали их, обороняться было невозможно». Ла Валетту каким-то образом удалось убедить обеспокоенного испанца вернуться в форт неопределёнными, ободряющими словами, но они не смогли успокоить нарастающую панику. Пока строительство моста продолжалось быстрыми темпами, звон кирок, работающих у подножия стен, убедил гарнизон, что турки собираются заложить мины. Тем временем обстрел продолжался день и ночь без остановки, «так что казалось, будто они хотят превратить форт в пыль». Было ясно, что приближается полномасштабное наступление. 8 июня

Совет Биргу получил второе письмо от Святого Эльма: конец был

Почти в любой момент они ожидали, что их поднимет на воздух, поэтому отступили в церковь в центре форта и предпочли бы совершить вылазку и умереть прямо здесь. Это письмо подписали пятьдесят рыцарей.

Ла Валетт снова решил выиграть время: он отправил ещё одну комиссию. Когда прибыли три рыцаря, они обнаружили, что в форте царит хаос.

Нервы защитников были на пределе. Они панически готовились покинуть форт; ядра и орудия для рытья шанцев сбрасывались в колодцы; шла работа по взрыву форта изнутри.

Когда члены комиссии заявили, что Сент-Эльм все еще можно оборонять,

и что невозможно заминировать крепость, построенную на прочной скале, — ярость вскипела. На плацу вспыхнул открытый мятеж; они издевались над комиссарами, требуя, чтобы те показали им, как именно нужно удерживать форт. Ворота были закрыты, чтобы удержать посетителей внутри. Только когда у кого-то хватило сообразительности зазвонить в колокол тревоги, люди разошлись по своим постам, а комиссары ускользнули обратно через воду. В Биргу совет собрался, чтобы обсудить этот вопрос; мятежный гарнизон в срочном порядке отправил пловца через гавань, чтобы повторить свои опасения. За закрытыми дверями совет был в глубокой нерешительности относительно дальнейших действий; одни хотели отступить, чтобы сохранить людей, другие — держаться, но на практике выбора не было; было бы невозможно безопасно эвакуировать такой большой отряд людей теперь, когда гавань контролировалась османскими орудиями. Защитников пришлось уговаривать продолжать выигрывать время.

Сочетание обещаний и шантажа в конечном итоге подавило мятеж.

Дон Константино, один из комиссаров рыцарей, предложил собрать добровольцев для похода в Сент-Эльм. На главной площади Биргу барабанный бой созывал новобранцев под знамя. Затем совет спокойно сообщил мятежникам в Сент-Эльм, что они могут вернуться, если пожелают: «На каждого вернувшегося приходилось четверо, умолявших и умолявших занять их место».

Тем временем Ла Валетт написал рыцарям в форте, напоминая им об их клятвах Христу и Ордену. Был назначен новый командир, Мельхиор де Монсеррат; ревностное рвение возросло; христиане были впечатлены тем, что два обращённых еврея добровольно согласились на их дело, а вдохновенный проповедник Роберт Эболийский переправился через реку. Капитан Миранда произнёс перед солдатами воодушевляющую речь «на понятном солдатам языке», призывая их «сражаться храбро и как можно дороже продать свои жизни варварам». Второй пловец вернулся из форта, сообщив, что «все в один голос заявили, что не желают покидать форт,

 

но что им следует прислать подкрепление и боеприпасы; что все они желают умереть в Сент-Эльме». Ежемесячные переброски людей и материалов продолжались; сотня человек была переправлена с большим количеством знамён, чтобы водрузить их на крепостных валах, создавая впечатление прибытия крупных сил подкрепления. Разговоров о несогласии больше не было.

 

Нападение на Сент-Эльмо (E); гора Шиберрас (Y); Мустафа-паша

палатка на переднем плане (Q); артиллерийская батарея Тургута (O); Сенглеа (D); Биргу

(B); форт Святого Михаила (A)

Битва, бушевавшая день за днём за небольшой форт, велась с применением всего новейшего оружия порохового века. У османов, конечно же, были – и использовались – смертоносные отряды лучников, но именно грохот взрывов, эхом разносившийся по поражённому форту, создавал впечатление Армагеддона. Издалека это была битва снайперского огня и артиллерийского обстрела; человека можно было метко свалить одной пулей или разорвать на части железным ядром, но в ближнем бою за стены в дело вступал целый ряд хитроумных малогабаритных зажигательных устройств.

У христиан были примитивные ручные гранаты и огнеметы, горшки с

Греческий огонь и бочки со смолой, а также вертлюжные ружья и более тяжёлые аркебузы, стрелявшие камнями размером с голубиное яйцо, и цепными ядрами для уничтожения плотно сгруппированных атакующих. Османы ответили тем же, разрывными гранатами, которые обрушивали цепляющийся огонь на тяжеловооружённых защитников. Всё это оружие было грубым, экспериментальным и нестабильным. Риски при его использовании были значительными. Рассказы об осадном кольце со случайными смертями тех, кто управлял оружием: взрывались бочки с порохом; гранаты поджигали инвентарь вокруг них прежде, чем их успевали бросить; люди регулярно калечились и сгорали заживо от собственного оружия. Когда это оружие работало, оно могло быть разрушительным.

В этой лаборатории огненной войны христиане решили испытать новое устройство. 10 июня Ла Валетт отправил запас огненных колец – изобретения, которое, как говорят, изобрел рыцарь Рамон Фортейн. «Они представляли собой бочкообразные кольца, обмазанные паклей и вымоченные в котле с кипящей смолой. Их снова обматывали паклей и снова погружали в смолу. Этот процесс повторяли, пока они не становились толщиной с человеческую ногу». Целью было бросать их через бруствер в толпу атакующих.

Вскоре их заставили пустить в ход. В тот день османы предприняли ещё одну яростную атаку; янычары в свободных одеждах хлынули по мостам и установили лестницы на стенах. Когда атакующие, карабкаясь, люди продвигались вперёд, к обручам крепостей были прикреплены факелы; их перекидывали через парапет железными клещами и запускали, подпрыгивая и вращаясь, вниз по склону, словно безумные огненные круги. Эффект был разрушительным. Одежда двух или трёх солдат одновременно попадала в гигантские колёса. Теперь, словно огненные шары, солдаты поворачивались и бежали, в пылающих одеждах и тюрбанах, сея ужас и огонь на своём пути к морю. Психологическое воздействие колёс было сильным. Янычары отступили, но лишь на время. Мустафа был полон решимости прикончить форт. С наступлением темноты люди вернулись. Всё небо озарилось вспышками пушек и зажигательных снарядов – огненные кольца, огнемёты и горшки с греческим огнём дождём сыпались на стены; наступающие мусульмане метали разрывные зажигательные гранаты, которые взрывались на брустверах и озаряли защитников невероятным, жутким светом. Темноты не было; с другой стороны реки Святой Эльм казался огненным вулканом. Было достаточно светло, чтобы артиллеристы Биргу, пытавшиеся расстроить турок перекрёстным огнём, могли подготовить свои орудия без факелов. Крики и вопли, взрывы и…

Ярость света убедила великого магистра в том, что Святой Эльм пал.

Но каким-то образом он выстоял. Турки снова отступили.

Уже рассвело; вставало раннее солнце; защитники были измотаны и валились с ног, и Мустафа это понимал. Он приказал начать ещё одну отчаянную атаку. Свежие бойцы снова ринулись вперёд с верёвками и крюками, которые они прикрепили к бочкам с землёй и импровизированным баррикадам на брустверах, защищавшим защитников от ружейного огня.

Подтянувшись, они сумели занять позицию наверху и установить флаги. Почувствовав опасность, командир бастиона, полковник Мас, зарядил лёгкое ружьё и с грохотом сбросил янычар со стены, «и сбросил их обратно в ров, к великому ужасу остальных». Атака провалилась. Турки отступили с большими потерями.

Над полем боя воцарилась тишина. Мусульмане провели день, собирая и хороня павших в братских могилах. Но и защитники города теряли людей в недопустимо больших количествах. Ла Валетт переправил ещё сто пятьдесят человек вместе с боеприпасами, «корзинами, матрасами и распущенной верёвкой» для строительства баррикад. Шёл уже четырнадцатый день четырёхдневной осады.

Из османского лагеря начали просачиваться плохие новости. Христианские дезертиры и пленные турки по крупицам передавали обнадеживающие сведения о нападении на Сен-Эльмо Ла-Валетту и военному совету в Биргу.

Потери турок прошлой ночью были значительными; многие опытные солдаты были убиты. В лагере свирепствовали болезни, раненые умирали; было введено нормирование – рабочие были ограничены десятью унциями сухарей в день. Между пашами и янычарами царила неприязнь: «Паши упрекали янычар за то, что они называли себя сыновьями султана, и за их многочисленные храбрые поступки, но у них всё ещё не хватало духу взять небольшую, слабую и разрушенную крепость, к которой уже был проложен мост». В то же время атмосфера острой конкуренции между Мустафой и Пийале, между армией и флотом, ещё больше подрывала моральный дух лагеря. Две противоборствующие силы толкали Мустафу вперёд: страх позора и жажда славы.

До пашей дошли слухи, что дон Гарсия собирает корабли и людей на Сицилии; Пийале ежедневно отправлял флот галер для патрулирования Мальтийского пролива.

Однако, если моральный дух в Сент-Эльмо и поднялся, он отнюдь не был несокрушимым; и 13 июня Мустафа получил информацию, что

Казалось, что окончательное решение было найдено. Итальянский солдат, несомненно, предчувствуя близость конца, перелез через стены и появился в османском лагере. Он приказал Мустафе поднять равелин ещё выше, чтобы предотвратить любое движение вокруг форта и отрезать Биргу от подкреплений.

Последняя атака должна была добить немногих оставшихся солдат. На следующий день защитники услышали голос, окликнувший их по-итальянски.

Мустафа предлагал им «свою голову в обмен на обещание». Паша обещал им свободный проход из форта, куда они пожелают. Альтернативой была ужасная смерть. Голос тут же был объят залпом аркебуз и серией вращающихся огненных колец. Защитники были полны решимости сражаться до последнего. Они приготовились к новой атаке.

Мустафа начал, как он надеялся, последние приготовления, используя проверенную временем османскую тактику: непрерывные бомбардировки днем и ночью, перестрелки, локальные атаки и бесчисленные ложные тревоги – всё это было сделано для того, чтобы лишить защитников сна и измотать их перед решающим натиском. Рабочие отряды работали не покладая рук, пытаясь засыпать рвы землей и вязанками хвороста, в то время как огонь аркебуз сотрясал брустверы. Защитники препятствовали этим попыткам, как могли. Они подожгли хворост и застрелили блестяще одетого агу (командира) янычар, что вызвало большой переполох в османском лагере. Ночью 15 июня

Под яркой луной прозвучал ещё один мощный артиллерийский залп. Затем наступила тишина.

 

В ПРЕДРАССВЕТНОЙ ГОЛОСЕ 16 июня одинокий голос нарушил тишину. Муллы созывали людей на молитву; в течение двух часов священники призывали людей, а люди отвечали на них ритмичным крещендо, чтобы настроить их на борьбу и смерть. Защитники прятались за своими импровизированными баррикадами, прислушиваясь к жутким песнопениям, то нарастающим, то затихающим в темноте. Ла Валетт переправил дополнительное подкрепление, и защитники, хотя и уставшие, были в полном порядке. У каждого была своя обязанность и свой пост. Они были сгруппированы по три: один аркебузир на двух пикинеров. Были назначены люди, оттаскивающие убитых, и три мобильных отряда для подкрепления там, где это было нужнее всего. Было собрано большое количество огнестрельного оружия, камней и хлеба, размоченного в вине. Бочки с водой стояли…

за брустверами, куда могли бросаться люди, объятые липким огнем.

С восходом солнца раздался ещё один шквал огня, «так что содрогнулись земля и воздух», а затем Мустафа подал сигнал к наступлению по огромному полумесяцу. Развернулся имперский штандарт Сулеймана; на копье был водружён тюрбан; чуть дальше по строю показался ответный клуб дыма. Впереди тянулось невероятное множество знамён и щитов, «расписанных необычными узорами: на некоторых были изображены разные птицы, на других – скорпионы и арабские письмена». В переднем ряду воины в леопардовых шкурах и с орлиными головными уборами яростно бежали к стенам, выкрикивая имя Аллаха всё нарастающими криками.

С зубцов стены раздавались христианские возгласы: Иисус, Мария, Святой Михаил, Святой Иаков и Святой Георгий – «по преданности каждого». К мосту хлынул яростный натиск; к стенам были приставлены штурмовые лестницы, и начался бой. Весь фронт представлял собой цепную массу людей, сражавшихся врукопашную. Людей отбрасывало с лестниц и сбрасывало с моста. В суматохе воины одновременно стреляли и в своих, и во врагов. Западный ветер сдувал дым от орудий в лица защитников, так что они на время ослепли; затем вспыхнул запас нестабильных зажигательных бомб, и многие люди погибли.

На Биргу они наблюдали за разворачивающимся сражением, «с мыслями, раздвоенными, как мы можем помочь нашим людям в такой смертельной опасности». Отдельные детали были особенно заметны. Бальби мельком увидел силуэт солдата на фоне неба, «сражавшегося вдохновенно, с огнемётом в руках».

Они также могли различить небольшую красочную группу турок, бросившихся вперёд скопом; в соревновании между армией и флотом тридцать ведущих капитанов галер поклялись «войти в форт или умереть вместе». С помощью штурмовых лестниц они поднялись на кавалер в задней части форта. Ла Валетт приказал своим канонирам на Сент-Анджело целиться в нарушителей. Выстрел был направлен не в ту сторону и убил восемь защитников. Остальные на кавалере спокойно подали сигнал канонирам через воду перенаправить огонь. Вторая попытка угодила в середину рейдового отряда, убив двадцать из них: «Оставшихся добили огнём и сталью, а их тела сбросили вниз; ни один из них не спасся», — записал Бальби. Мустафа и Тургут были хорошо видны в своих блестящих одеждах, подбадривая людей, но яростная атака на кавалера провалилась. Огненные кольца прорвали…

Османские ряды, «так что враг казался увенчанным и объятым огнём», были сброшены со стены; ров начал заполняться трупами. Яркие османские знамена, водружённые на парапетах, были сорваны. Капитан Медрано схватил одно из них; мгновение спустя ему выстрелили в голову, но два знаковых знамени были разорваны на куски. Личное знамя султана было захвачено. Миранда был ранен, но его самого оттащили на стул у парапета с мечом в руках. После семи часов тяжёлого боя атака начала захлёбываться; османы отошли. Торжествующие крики разнеслись над водой: «Победа и христианская вера!». День принадлежал измученному гарнизону.

Едва держась на ногах, они наблюдали, как противник отступает. Это была своего рода победа, хотя и дорогой ценой: сто пятьдесят человек погибли, треть гарнизона. И последним ответом на их торжествующие возгласы стал голос, кричащий по-итальянски: «Тишина. Если не сегодня, то завтра будет последним».

Итальянский ренегат, затеявший это нападение, не смог насладиться побегом. Несколько дней спустя, переодевшись в турецкую одежду, он был пойман в сельской местности мальтийцами из Мдины, привязан к хвосту лошади и забит до смерти палками детьми. С каждым днём конфликт становился всё более отвратительным.

ГЛАВА 11

 

Последние пловцы

 

17–23 июня 1565 г.

 

Это было суровое армейское командование, которое собралось в палатке Мустафы 17 июня.

переосмыслить неразрешимую проблему Святого Эльма. Тургут снова указал на «слепое пятно» османов во всей операции: их неспособность перекрыть путь снабжения через гавань в Биргу позволила форту непрерывно пополнять запасы. Турки начали рыть новую траншею вдоль береговой линии к точке ниже форта, куда обычно причаливали лодки из Биргу. И они усилили батарею, обстреливавшую кавалеров. С этой инициативой стало очевидно, что конец близок. Когда великий магистр услышал об этом, говорят, он возблагодарил Бога за то, что турки так медленно перерезали жизненно важный путь форта. Двенадцать рыцарей вызвались помочь форту, но Ла Валетт отказался. Было бессмысленно терять ещё больше людей ради бесполезного дела. Он отправил два судна с отчаянными письмами к Дону Гарсии и Папе, моля о помощи. Одну из них захватил противник, но, к ярости Мустафы, он не смог найти в своей армии ренегатов, способных раскрыть код. В Биргу и Сенглее они продолжили возводить укрепления.

Следующий день принёс краткий миг радости. Описания произошедшего расходятся. Командование османской армии находилось в окопах у воды, наблюдая за артиллерийской батареей. Скорее всего, пушка стреляла слишком высоко, и Тургут приказал снизить прицел. Поскольку пушка всё ещё была направлена слишком высоко, он приказал скорректировать стрельбу. Третий выстрел произошёл слишком низко. Он не пробил траншею и ударил в стену; осколки камней разлетелись по орудийной платформе. Один попал Тургуту под ухо. Другой попал Соли-аге, главнокомандующему армией, убив его наповал. Тургут, защищённый тюрбаном, упал на землю, тяжело раненный.

Старый корсар лежал там, не в силах говорить, язык его свисал изо рта, кровь хлестала из головы. Мустафа, не обращая внимания на творившееся вокруг опустошение, приказал накрыть Тургута и тайно унести его в…

свою палатку в попытке поддержать боевой дух, но слухи быстро разнеслись.

Вскоре ренегаты добрались до Биргу и сообщили о происшествии. Тургут же оставался без сознания, ни жив, ни мёртв.

Османы наступали. На следующий день обстрел одного из бастионов был настолько интенсивным, что образовалась брешь, позволявшая легко перебраться через стены; ремонт становился практически невозможным.

Мужчины не могли выскочить на берег, чтобы собрать землю, не будучи расстрелянными; они заткнули бреши одеялами и старыми парусами, и присели под бруствером. Ночью мощный взрыв потряс весь портовый бассейн; на Биргу случайно взорвалась пороховая мельница. Турецкие войска кричали от радости. Ла Валетт сделал полдюжины выстрелов из пушек через воду, чтобы подавить их энтузиазм, но новости для защитников были беспрестанно плохими. 20 июня была закончена новая османская орудийная платформа, охранявшая гавань; переправить лодки из Биргу через гавань больше не представлялось возможным даже ночью. Последняя лодка прошла в ночь на 19 июня; ее быстро заметили. Один человек был обезглавлен пушечным ядром по пути; другой был убит огнем аркебузы на обратном пути.

Миранда передала последнее сообщение о том, что отправлять на смерть новых людей – жестокость. Отныне только мальтийские пловцы, бесшумно скользя по ночному морю, могли пересечь океан. Ла Валетт неохотно согласился, что больше ничего нельзя сделать.

 

21 июня был праздником Тела Христова, знаменательным днем в христианском календаре. «Мы, со своей стороны, не преминули почтить этот великий и благородный день так хорошо и благоговейно, как только могли», — записал Бальби в своем дневнике торжеств в Биргу. Была процессия, в которой участвовал великий магистр, хотя маршрут приходилось тщательно выбирать, чтобы избежать вражеского огня через гавань. Гарнизон Святого Эльма был на последнем издыхании. Теперь дюжина лучших османских снайперов заняла позиции высоко в стороне кавалера, с которых они могли прощупывать сердце форта. Даже плац мог быть поражен. Тем не менее защитники продолжали пытаться поджечь кустарник, заполняющий ров; один человек, итальянец Педро де Форли, спустился со стены на веревке с огнеметом, привязанным к спине, чтобы попытаться уничтожить угрожающий мост. Он потерпел неудачу — мост был слишком хорошо засыпан землей; неизвестно, вернулся ли он живым. И

Обстрел продолжался. Всю ночь османские орудия обстреливали разрушенные стены; регулярные ложные тревоги заставляли измученных солдат щуриться в темноте. Теперь они могли идти только на четвереньках под бруствером; покинуть свои посты было невозможно. Священники подползли к ним с дарами.

На рассвете 22 июня Мустафа решил завершить дело новым генеральным штурмом. Он обеспечил полное окружение Сент-Эльма; Пийале подтянул свои галеры и обстрелял поражённый форт с моря.

Небольшие лодки, битком набитые аркебузирами, охраняли переправу со стороны Биргу.

Янычары снова хлынули через мост; вся окружность форта была перекрыта тысячами людей, поднимавших лестницы к стене.

На брустверах завязался рукопашный бой: мусульмане пытались установить свои знамёна, а христиане бросали камни и горшки с огнём на их незащищённые головы. Защитникам в спину стреляли снайперы, засевшие на кавалере, которые отстреливали рыцарей в их броских доспехах. Монсеррат, комендант форта, был обезглавлен пушечным ядром. По словам Джакомо Бозио, «солнце было словно живой огонь».

Христиане изжаривались в шлемах и латах, но продолжали сражаться час за часом. Рыцари из Биргу в ужасе и смятении наблюдали за происходящим. Они слышали крики, грохот орудий, видели обречённый форт, «охваченный огнём и огнём». И вот, после шести часов сумбурного шума, над водой послышались голоса, кричавшие на итальянском и испанском языках: «Победа! Победа!» Атака захлебнулась; османы отступили.

Каким-то образом святому Эльму удалось выстоять.

Под лучами полуденного солнца выжившие ползли по разрушенному форту.

Многие из командиров уже были мертвы; другие — Эгуэррас, Миранда, Мас

— были слишком ранены, чтобы стоять. Тела валялись на бруствере и лежали мертвыми на плацу, где они упали. Уже невозможно было ни хоронить, ни даже перемещать тела. Стены были проломлены во многих местах; не было материалов для ремонта. В изнуряющей летней жаре, в запахе каменной пыли и пороха, жужжании мух, в зловонии мертвецов.

Это был двадцать шестой день осады.

Те, кто ещё мог стоять, собрались в небольшой церкви. Здесь, по словам летописцев, «все единодушно решили покончить с жизнью и человеческим странствием». Они решили обратиться с последней просьбой о помощи. Один пловец соскользнул в море, и последняя лодка тоже вышла в море. На неё напали двенадцать турецких барж, но она каким-то образом переправилась. И лодка, и пловец

До них дошло одно и то же сообщение: они были на последнем издыхании. В живых осталось совсем мало людей, большинство из них были ранены; у них не осталось зажигательных боеприпасов и почти не осталось пороха. У них не было надежды на спасение.

Ла Валетт выслушал эти слова с каменным лицом. Он уговаривал этих людей сопротивляться до последнего, и этот момент настал. «Бог знает, что чувствовал великий магистр», — записал Бальби в дневнике. Он отклонил все просьбы о присылке новых добровольцев; это было бы пустой тратой драгоценных ресурсов, но смягчился настолько, что позволил небольшой флотилии лодок попытаться прорвать блокаду с припасами. Пять капитанов, включая Ромегаса, вышли в море в темноте. Попытка оказалась тщетной: они попали под шквальный огонь с берега, а затем наткнулись на восемьдесят галер Пийале, затаившихся у мыса.

Когда защитники увидели, что эта попытка провалилась, они «приготовились умереть, служа Иисусу Христу». Они не могли покинуть свои посты, поэтому, «подобно людям, для которых следующий день должен был стать последним на земле, исповедовались друг другу и молили Господа о помиловании их душ». Предвидя акты осквернения, священники закопали христианскую утварь под полом часовни; гобелены, картины и деревянную мебель они вынесли и сожгли. Османские орудия продолжали обстреливать форт. Всю ночь Ла Валетт наблюдал из своего окна; он видел форт, ярко освещённый вспышками выстрелов.

В субботу, 23 июня, Бальби записал в своем дневнике: «На восходе солнца… будучи кануном праздника Святого Иоанна Крестителя, имени святого и покровителя этого Ордена, турки начали свой последний штурм». Корабли Пийале приблизились к пораженной крепости, выставив вперед свои носовые орудия, и начали бомбардировку. Армия сосредоточилась у стен. Внутри в живых осталось всего семьдесят или сто человек. Все были измотаны; многие были ранены. Они искали среди трупов своих павших товарищей последние крупицы пороха, чтобы зарядить аркебузы. Миранда и Эгуэррас, не в силах стоять, были усажены на стулья с мечами в руках. Четыре часа мужчины держали строй. За два часа до полудня в штурме наступила видимая пауза. Когда янычары и сипахи построились для новой атаки, ответного огня не последовало.

Порох кончился. Шестьсот человек лежали мёртвыми на площади и у стен. Уцелевшие защитники схватились за мечи и пики и стояли на месте, но аркебузиристы больше не прятались. Почувствовав, что сопротивление сломлено, сотни воинов хлынули через мост и беспрепятственно взобрались на парапеты, убивая всех на своём пути. Остальные высадились с лодок.

Миранда и Эгуэррас были застрелены в своих креслах. Те, кто ещё мог…

Беглецы отступили на площадь, чтобы занять последнее место. Кто-то попытался созвать переговоры барабанным боем, но было слишком поздно. После унижений предыдущих недель Мустафа приказал никого не оставлять в живых; он выкупит у своих людей голову каждого защитника.

Янычары собрались на площади с криками: «Убивайте! Убивайте!» Окруженные стеной, некоторые из защитников ринулись к церкви, надеясь, что те сдадутся, «но как только они увидели, что турки безжалостно убивают сдавшихся, они выскочили в центр и дорого продали свои жизни».

Находившиеся на Биргу в последний раз увидели форт, находившийся в агонии: на вершине разрушенного кавалера виднелась одинокая фигура, размахивающая двуручным мечом; итальянский рыцарь Франческо Ланфредуччи зажег дым от сигнального костра — условленный сигнал о неминуемой потере форта; затем флаг на кавалере был сорван, а вместо него поднят османский флаг, «отчего у нас, в Биргу, волосы встали дыбом».

На парадной площади форт переживал свои последние, ужасные мгновения. Под бдительным оком Мустафы воинов выстраивали вдоль стены для стрельбы по мишеням и расстреливали стрелами; раненых, добравшихся до церкви, убивали внутри; рыцари были объектом особой ненависти.

Их подвесили вниз головой к железным кольцам в арочных колоннадах, размозжили головы, вспороли грудь и вырвали сердца. Безумие и кровопролитие охватили янычар, чья гордость была так сильно уязвлена. Несколько выживших профессиональных испанских и итальянских солдат упали на колени и кричали, что они не рыцари, и молили «вашего бога» о спасении. Это не помогло. Один несчастный, увидев резню, побежал прятаться в сундуке. Двое ренегатов нашли увесистый предмет и уносили его в надежде на богатую добычу, когда их остановил Мустафа, потребовавший, чтобы сундук открыли перед ним. Ошеломленного человека внутри утащили и убили. Никто не должен был выжить.

Теперь, когда последнее препятствие было устранено, весь флот Пийале с развевающимися знаменами и грохотом пушек вошел в гавань Марсамшета. Стоя на якоре, они могли любоваться османскими знаменами, развевающимися на стенах замка.

Мустафа намеревался уничтожить всё живое в Сент-Эльмо, но потерпел неудачу. Некоторые люди, бежавшие из форта к морю, не были схвачены мстительной османской армией, а сдались корсарам Тургута.

и были похищены как добыча, требующая выкупа. Некоторые из них, включая Франческо Ланфредуччи, спустя годы восстали из мёртвых.

И четверо или пятеро мальтийцев, не обременённых доспехами, выскользнули из ворот к воде напротив Биргу и спрятались в пещерах на берегу. С наступлением темноты эти люди скользнули в ночное море и бесшумно переплыли Биргу, чтобы лично рассказать обо всём, что они видели.

 

Если жители Биргу были потрясены услышанным, то на следующий день им пришлось столкнуться с новой демонстрацией. Головы главных командиров были насажены на копья на виду у всей гавани. Затем Мустафа приказал вынести тела рыцарей и мальтийского священника – «некоторые изуродованы, некоторые без голов, некоторые со вспоротыми животами».

Одетые в характерные красно-белые сюрко, они были прибиты к деревянным крестам, пародируя распятие. Тела сбросили в воду у мыса Святого Эльма, где течением их отнесло в Биргу. Этот ужасный мусор должен был запугать жителей и спровоцировать дальнейшее сопротивление, но эффект оказался прямо противоположным. Ла Валетт решил не отступать: он не собирался давать врагу никакого утешения.

Он произнёс проникновенную речь перед народом и запретил любые публичные проявления скорби. Он приказал с почестями похоронить тела. Праздник святого покровителя, святого Иоанна, был отпразднован по обычаю, и тогда великий магистр задумал немедленный акт возмездия. Всех турецких пленных вывели из темниц и перебили на крепостных валах. Он отправил гонца к командиру гарнизона Мдины с приказом убить всех пленных, но постепенно, по одному в день. Позже в тот же день открыли огонь пушки Святого Ангела. Залп человеческих голов обрушился на османский лагерь через пролив. Рыцарскому перемирию на Родосе не суждено было повториться.

 

ГОВОРЯТ, что, когда Пийале вошёл в форт и увидел ужасающую сцену, его охватило отвращение. Он спросил Мустафу, почему была необходима такая жестокость. Этот вопрос, высказанный или нет, постоянно витал в средиземноморском воздухе на протяжении всех десятилетий этой войны. Мустафа ответил, что таков приказ султана: ни один взрослый мужчина не должен быть взят живым.

Он немедленно отправил корабли в Стамбул с вестью о победе и захваченными военными трофеями. Узнав о взятии Святого Эльма, венецианцы с жалким цинизмом ликовали на улицах – или, возможно, власти организовали это стихийное выражение радости, чтобы убедить османских шпионов в том, что республика по-прежнему верна султану.

Через два часа после падения Святого Эльма Тургут «выпил шербет мученичества и забыл этот суетный мир».

ГЛАВА 12

 

Окупаемость

 

24 июня – 15 июля 1565 года

 

в день Святого Иоанна — со своих укреплённых позиций на Биргу и Сенглее защитники мрачно смотрели через пролив на османские флаги, развевающиеся на разрушенных стенах Святого Эльма. С наступлением темноты турецкий лагерь блистал огнями и празднествами. «Это огорчило всех нас», — вздыхал Франсиско Бальби в своём дневнике.

«потому что это празднование не было похоже на то, которое рыцари обычно устраивали в этот день в честь своего святого покровителя».

Но Ла Валетт был не единственным командиром, которого беспокоили эти опасения. Мустафа потерял драгоценное время – неизменную точку отсчёта во всём плане – и по меньшей мере четыре тысячи человек, по самым скромным подсчётам, шестую часть всех своих сил, включая значительную часть отборных янычар. Он сделал восемнадцать тысяч выстрелов из пушек, и, несмотря на всю тщательность военного планирования в Стамбуле, пороховые запасы были не бездонными. Смерть Тургута стала ещё одним ударом.

Мустафа приказал корсарам перевезти его тело в Триполи и вернуться со всем порохом, который они смогут найти. Он также поспешил отправить галиот в Стамбул с несколькими пушками из форта в качестве трофеев; это был мудрый шаг.

Инстинктивно он чувствовал, что отсутствие позитивных новостей начинает вызывать у Сулеймана недовольство. Мустафе было необходимо перенести решающий удар. Тем временем в Стамбуле в имперской администрации происходила бескровная революция. 27 июня скончался главный визирь. Его сменил второй визирь, боснийец Соколлу Мехмет-паша, который оказался одним из самых способных османских визирей и государственным деятелем, достойным своего великого господина. Именно Соколлу в последующие годы в значительной степени управлял османским флотом.

 

 

НА БИРГУ Ла Валетт столкнулся с последствиями защиты Святого Эльма до последнего. Пропорционально полторы тысячи погибших христиан были ещё более тяжёлой потерей — примерно четверть всех его воинов — но эти жизни, по крайней мере, выиграли время, чтобы укрепить хлипкую оборону на двух полуостровах. Однако за решительным внешним видом скрывалось что-то близкое к отчаянию. Ряд срочных писем был отправлен в Мдину в центре острова, а затем на небольшом судне по всему миру. Филиппу в Испанию он немедленно написал: «Я бросил все наши силы на защиту Святого Эльма... Нас теперь так мало, что мы не сможем долго продержаться». Дону Гарсии, человеку на месте на Сицилии, он неоднократно умолял о немедленной полномасштабной спасательной флотилии, «без которой мы погибнем».

И великий магистр, и паша в молодости сражались на Родосе, и уроки той встречи не были забыты. Пока османские инженеры обследовали гавань, составляли карты направлений обстрела и устанавливали орудийные площадки для неизбежной бомбардировки Биргу и Сенглеи, Мустафа решил попытаться разрешить этот узел трудностей. 29 июня, «в час вечерни», небольшой отряд всадников приблизился к стенам Сенглеи с белым флагом. Их командир, богато одетый в яркий цветной кафтан, выстрелил в воздух, давая понять, что готов к переговорам. В ответ раздался залп из пушек, заставивший его ловко укрыться за скалой. Один человек, вытолкнутый вперёд, слепо побежал к стенам, надеясь не быть застреленным; этим несчастным оказался старый испанец, тридцать два года прослуживший в османском рабстве и говоривший по-турецки. Рыцари схватили его, надели ему повязку на глаза и отвели к великому магистру. Его послали повторить предложение, сделанное Сулейманом сорока годами ранее: они могут избежать неминуемой смерти, приняв предложение свободного прохода на Сицилию «со всеми вашими людьми, вашим имуществом и вашей артиллерией». Ла Валетт тут же ответил «страшным и суровым голосом»: «Повесить его!» Старик в ужасе упал на колени, «говоря, что он всего лишь раб и что его заставили прийти с этим посланием». Ла Валетт отпустил несчастного, сказав пашам, что он не примет никаких послов; следующий будет убит.

За этим стоял ясный урок Родоса. Ла Валетт понимал, что низкий моральный дух горожан сыграл решающую роль в исходе битвы в 1522 году. Любой намёк на переговоры мог подорвать решимость. Пораженческие речи были бы встречены смертью. Когда несколько дней спустя мальтийский ренегат начал кричать через стену своим соотечественникам, Ла Валетт запретил им отвечать.

Будут лишь тишина и стрельба. В любом случае, Мустафа уже потерял последний шанс вызвать сочувствие мальтийцев в Сент-Эльмо, когда обезглавленное и распятое тело их священника плавало в заливе. Всё мирное население, включая женщин и детей, было готово разорвать пленников на куски.

Не сумев добиться быстрой победы, Мустафа спешно двинулся вперёд. Было принято решение блокировать оба полуострова, но сначала взять Сенглею, более слабый из двух, а затем разбить главный оплот рыцарей на Биргу. Сенглея состояла из форта Святого Михаила на своём конце, который защищал полуостров с суши и прикрывал небольшой городок. Мыс за ним был пустынным; на нём возвышался холм с двумя ветряными мельницами, а там, где он сужался к гавани, находилась остроконечная боевая платформа, называемая Шпорой. Почти все оборонительные сооружения Сенглеи были неудовлетворительными; бастион Святого Михаила с его незаконченным каменным рвом был таким же несовершенным, как и Святой Эльм, в плане конструкции крепости.

Западная, обращенная к морю сторона мыса, прилегающая к отрогу, которая легко обстреливалась с берега, не имела серьезных укреплений; лишь восточная сторона была достаточно защищена. Она была обращена к внутренней гавани и защищена Биргу с другой стороны; вход в гавань между Сенглеей и Биргу был перекрыт массивной цепью. Но если бы Мустафе удалось найти способ атаковать западную сторону с моря, судьба полуострова была бы быстро предрешена.

 

На самом деле паша задумал смелую стратегию взятия Сенглеи, которую турки называли «Крепостью Мельницы». К сожалению, подробности плана быстро просочились в результате любопытного дезертира. В османских войсках находилось значительное число христианских ренегатов – как добровольно, так и принудительно обращенных – и непоколебимая преданность этих людей, оказавшихся в такой непосредственной близости к своим единоверцам, стала постоянной проблемой. Утром в субботу, 30 июня, Франсиско Бальби, глядя с отрога на конце Сенглеи через гавань, увидел одинокую фигуру в кавалерийских доспехах, украдкой махавшую рукой с противоположного берега. Он показал, что хочет, чтобы за ним подошла лодка. Ни одно судно не могло быть отправлено без привлечения внимания; ему жестом велели переплыть реку. Мужчина снял доспехи, обвязал голову рубашкой и неумело поплыл через

вода. Три матроса нырнули в воду со шпоры, чтобы помочь ему переправиться.

Они добрались до измученного человека в тот самый момент, когда турки подняли тревогу и выбежали на берег. Прикрывающий огонь с христианской стороны прижимал турок к земле, пока беглеца не вытащили из воды, ни живого, ни мертвого.

Это бегство стало своего рода разведывательным переворотом и серьёзным ударом для Мустафы. Его звали Мехмет Бен Давуд, но при рождении он был Филиппом Ласкарисом, сыном знатной греческой семьи с Пелопоннеса. Ему было пятьдесят пять лет, в детстве его забрали османы и обратили в ислам; теперь же, видя героическую оборону Святого Эльма, «его сердце тронуто Святым Духом», по словам благочестивых хронистов, он решил «вернуться в католическую веру». Мехмет был солдатом, занимавшим определённое положение в османском лагере и участвовавшим в самых сокровенных советах паши. Он подробно, пункт за пунктом, разъяснил Ла-Валетту план Мустафы. Чтобы атаковать западный фланг Сенглеи, не проводя корабли в гавань мимо христианских пушек, паша планировал переправить свои небольшие суда по суше через подножие горы Шиберрас в верховья залива за Сенглеей. Это была бесценная информация; защитники приступили к планированию энергичных контрмер. И пока Мустафа был занят подготовкой орудийных платформ к яростной бомбардировке Сенглеи, он подвергся новому унижению.

Ночью 3 июля длинная колонна тёмных фигур крадучись пробиралась по мальтийскому ландшафту. Они двигались сквозь тёплую летнюю ночь молча, лишь изредка раздавалось фырканье копыт, приглушённые шаги, тихий звон доспехов; они пробирались сквозь лабиринт пыльных переулков за османским лагерем.

Эти семьсот вооружённых людей представляли собой небольшой отряд подкрепления, отправленный на четырёх галерах с Сицилии доном Гарсией и тайно высаженный на севере острова несколькими днями ранее. Операция была тщательно спланирована с использованием сложной системы огненных сигналов и сообщений, передаваемых мальтийскими гонцами, переодетыми турками. В густом тумане отряд был доставлен в Мдину и спрятан в окружённом стеной городе. Их присутствие удалось скрыть от врага, но лишь по счастливой случайности. Ребёнок, выглядывавший из окна на крепостной стене, заметил призрачную фигуру, скользящую сквозь туман, и крикнул: «Турки! Турки!». Всадники бросились на поиски беглецов.

Его схватили и оттащили обратно; греческий раб, надеясь обрести свободу, отправился в османский лагерь с вестью. Его изрубили на куски.

Колонна подкрепления достигла побережья за Биргу до рассвета для заранее условленной встречи с лодками, присланными великим магистром. Двадцатимильный марш включал в себя огромный полукруглый крюк, чтобы избежать османских линий, но прошел почти без происшествий. Только один рыцарь, Джироламо Гравина, «тяжеловооруженный и очень толстый», отделился от группы, вместе с дюжиной солдат, нагруженных поклажей. Их схватили и доставили к Мустафе. Остальные триумфально вступили в Биргу на лодках. Это был радостный момент для Ла Валетта; новый контингент состоял в основном из профессиональных солдат из гарнизона Сицилии под командованием маршала де Роблеса. Среди тех, кто также прибыл, были собственный племянник Ла Валетта и два английских авантюриста, изгнанные католики Джон Смит и Эдвард Стэнли.

 

 

Штурм стен Святого Михаила (I) и Сенглеи. Ветряные мельницы.

находятся в конце (G); отрог находится чуть левее них. Также изображен: Святой

Элмо (H); лодки, затаскиваемые в гавань (X); понтонный мост

(L) соединяющий Сенглею с Биргу (B); галера главного евнуха (K); просто чтобы

слева, скрытая артиллерийская батарея; форт Сант-Анджело (A); цепи у E и M

закрытие внутренней гавани

Когда Мустафа узнал правду от Гравины, он был одновременно ошеломлён и взбешён. Прямо у них на глазах разгорелся спор с Пийале о виновности в этом унизительном облегчении. Мустафа счёл благоразумным сначала дать объяснения Сулейману; 4 июля в Стамбул был отправлен ещё один корабль. Армия была брошена в сумасшедшую операцию, окончательно отрезав Биргу и Сенглею от внешнего мира. С этого момента отправка сообщений стала рискованным делом; мальтийские пловцы проникали в

ночное море с зашифрованными буквами, вплетенными в коровьи рога и запечатанными воском.

Тем временем жители Сенглеи подвергались всем тем мерам, свидетелями которых они стали у Святого Эльма. Деревянные орудийные платформы были установлены дугой вокруг двух мысов; орудия с трудом оттаскивались с возвышенности над Святым Эльмом группами людей и быков, а затем устанавливались и готовились к стрельбе. Пушечный огонь, открывшийся 4 июля, обрушился на сухопутные стены форта Святого Михаила и открытую западную береговую линию; он сопровождался снайперским огнем аркебузиров, предназначенных для уничтожения солдат и рабочих, укрепляющих оборону против предстоящего нападения. Обстрел был непрерывным. Ла Валетт ответил, отправив мусульманских рабов работать на открытые позиции, скованными попарно. Это не имело значения; Мустафа, несмотря ни на что, продолжал идти вперед, сбивая сопротивляющихся рабочих с высот. Бальби нашел их положение жалким.

«Эти бедняги настолько изнурены были усталостью от постоянного труда, что едва могли стоять. Они отрезали себе уши и даже предпочли быть убитыми, чем продолжать работать». Несколько дней спустя двое закованных в цепи рабов, оказавшихся на линии огня, по-турецки крикнули своим товарищам на стене, чтобы те прекратили стрелять из жалости к их беде. Мальтийцы неправильно поняли смысл их слов, решив, что они указывают стрелкам на слабые участки стены. Толпа кричащих женщин набросилась на рабов, протащила их по улицам города и забила камнями до смерти.

В пятницу, 6 июля, сведения Филиппа Ласкариса подтвердились.

Словно из ниоткуда, в верхней части гавани появились шесть лодок: их протащили тысячу ярдов через полуостров горы Шиберрас на смазанных катках, запряженных волами, и спустили в верхний бассейн. На следующий день их было ещё шесть. К 10 июля их было шестьдесят; к 14 июля — восемьдесят. Каким-то загадочным образом лодки в заливе тоже становились всё больше: борта каким-то образом надстраивались, создавая надстройку, защищающую от огня аркебуз.

Обе стороны вели непрерывную подготовку: османские бомбардировки и перестрелки не прекращались ни на минуту, за исключением зловещего затишья 8 июля, в день праздника жертвоприношения. 10 июля излишняя спешка Мустафы привела к впечатляющему инциденту. Стволы орудий не успели достаточно остыть между выстрелами. Одно из орудий треснуло; язык

Пожар привёл к возгоранию порохового склада. «С огромной вспышкой и дымом сорок турок взлетели в воздух и погибли».

В мастерских и кузницах Сенглеи и Биргу шли яростные контрмеры. Кузнецы и плотники были заняты изготовлением дроби и запалов для аркебуз, ремонтом ружей, ковкой гвоздей, возведением деревянных оборонительных сооружений. Предупреждённый Ласкарисом о готовящемся нападении, Ла Валетт инициировал два крупных инженерных проекта. Был собран понтонный мост из герметичных бочек, готовый к установке во внутренней гавани между Биргу и Сенглеей; он должен был соединить два поселения и позволить быстро перебрасывать войска из одного в другое. Тем временем мальтийские корабелы придумали хитроумную защиту уязвимой береговой линии от нападения с кораблей. Выйдя в тёплое море в темноте – единственное безопасное время для работы – они вбили в морское дно длинную линию кольев, сделанных из корабельных мачт, примерно в дюжине шагов от берега. К каждому колу были прикреплены железные кольца, через которые была пропущена цепь, образуя прочный оборонительный барьер, простирающийся по всему западному берегу Сенглеи до самого отрога, с целью не допустить подплыва лодок к пляжу.

Это изобретение мгновенно вызвало раздражение у османского высшего командования, и на следующий день стало предметом необычайного состязания. На рассвете четверо мужчин, вооруженных топорами, вошли в море с османского берега и под водой подплыли к заграждению. Взобравшись на шесты, они сумели удержаться на плаву и начали рубить цепь. В то же время аркебузы открыли завесу огня, чтобы не дать защитникам перестрелять пловцов. Ситуация требовала быстрого реагирования. Отряд мальтийских солдат и матросов, воодушевленный обещанием награды, сорвал с себя одежду и бросился в воду. На них были только шлемы, и в зубах они держали короткие мечи. Завязалась яростная битва; голые мужчины безуспешно пытались отбиваться и колоть друг друга, гребя одной рукой и пытаясь нанести удары другой. Синяя вода начала розоветь от крови. Один из нападавших был убит; остальные отступили ранеными на противоположный берег. Той же ночью другая группа пловцов вернулась, чтобы попробовать другую стратегию. Они прикрепили к кольям корабельные тросы, которые затем были спущены на берег к кабестанам.

Команды мужчин напрягали силы, чтобы затянуть кабестаны и вытащить колья из воды; мальтийские моряки снова выплыли и перерезали тросы.

Нетерпеливый и разочарованный, Мустафа решил продолжить последний штурм. Этот импульс был усилен прибытием Хасана, зятя Тургута, губернатора Алжира, с двадцатью восемью кораблями и двумя тысячами человек, жаждущих сражения и презирающих усилия армии.

Стрельба продолжалась весь день и всю ночь, пробивая бреши в стенах, прикрывавших город с суши. Ла Валетт переместил понтон на позицию между Сенглеей и Биргу; несмотря на яростные попытки, османский огонь не смог его уничтожить.

Боеприпасы и зажигательные вещества были розданы людям, ожидавшим на своих постах. Надвигающееся нападение не стало неожиданностью. Чёткий план Мустафы заключался в том, чтобы провести одновременную атаку с суши и моря, чтобы сокрушить оборону, хотя в плане содержались скрытые детали.

Дезертиры из османского лагеря также передали христианам намерение Мустафы убить их всех; в живых останется только Ла Валетт. Его должны были доставить к Сулейману в цепях. В ответ великий магистр публично поклялся никогда не сдаваться живым.

Ночь выдалась тревожной для защитников, затаившихся на своих постах. Луна ярко светила; Бальби ждал вместе с другими воинами у отрога с аркебузой.

По ту сторону гавани он слышал голоса имамов, то усиливающиеся, то затихающие в темноте, бесконечно воспевающие имена Бога.

 

ВОСКРЕСЕНЬЕ, 15 ИЮЛЯ, полтора часа до рассвета. На холме за Сенглеей разгорелся огонь; другой ответил ему с острова Святого Эльма, расположенного по другую сторону реки. Алжирцы сосредоточились во рву за сухопутными стенами; османские аркебузиристы выстроились в окопах на берегу напротив Сенглеи и прицелились; артиллерийские расчёты зарядили пушки. Маршал де Роблес и свежий груз из Сицилии собрались на стенах. У отрога Франсиско Бальби и его коллеги под командованием испанского капитана Франсиско де Саногера укрылись за невысокими земляными укреплениями, готовые отразить атаку с моря. Над заливом, в темноте, люди с шумом карабкались в невидимые лодки. Имя Аллаха прозвучало трижды. Весла нырнули и заплескались, когда небольшая армада оттолкнулась от берега.

На рассвете защитники на берегу увидели массу кораблей, медленно двигавшихся по спокойной воде. Низкое утреннее солнце освещало необычайное зрелище: сотни людей, набитых в лодки, обнесённые тюками хлопка и шерсти, – янычары в высоких головных уборах и мерцающих огнях.

плюмажи, роскошно одетые алжирцы в алых одеждах, «в парчах из золота, серебра и алого дамаска», в экзотических тюрбанах, вооруженные «прекрасными мушкетами из Феса, ятаганами из Александрии и Дамаска и великолепными луками». В авангарде шли три лодки, полные святых людей в тюрбанах,

«странно одетые», согласно христианским источникам, «в зелёных шапках, многие держали раскрытые книги и распевали проклятия». Они декламировали стихи из Корана, вдохновляя людей на битву. Лодки были украшены множеством разноцветных вымпелов и флагов, развевающихся на утреннем ветру; звуки кастаньет, горнов и тамбуринов разносились по воде. Всем этим невероятным зрелищем руководил греческий корсар Канделисса, восседавший высоко в небольшом каике и размахивавший маленьким флагом, словно дирижёр оркестра. Для защитников это было необыкновенное зрелище, сцена неземной красоты, «если бы она не была так опасна».

По мере приближения турок песнопения смолкли, и боевые лодки отступили. Береговые орудия открыли огонь и обстреляли флот, убив многих; «но, несмотря на это, они пошли в атаку с огромным мужеством и решимостью», с криками и треском аркебуз.

Гребцы усерднее работали веслами, набирая скорость. У отрога Бальби и его товарищи ждали сокрушительного удара лодок о частокол.

Тем временем, у стен, прикрывавших город с суши, Хасан повёл алжирцев вперёд в яростной атаке. Вырвавшись из рва, они бросились на валы с лестницами, горя желанием доказать свою храбрость. Защитники обрушили на них шквал пуль; испанские аркебузиристы, занимавшие фланговые позиции, обрушили на них новый шквал; сотни воинов были скошены, но благодаря численному превосходству они продолжали наступать и сумели закрепиться на брустверах. Весь фронт был охвачен смятением. «Не знаю, может ли образ ада описать ужасающую битву, — писал хронист Джакомо Бозио, — огонь, жар, непрерывное пламя огнемётов и огненных колец; густой дым, зловоние, выпотрошенные и изуродованные трупы, лязг оружия, стоны, крики и вопли, грохот орудий... люди ранят, убивают, карабкаются, отбрасывают друг друга назад, падают и стреляют». Все люди в море борются в беспорядочных комбинациях; крики на мальтийском, испанском, турецком, итальянском, арабском, сербском и греческом; вспышки огня и густой дым; мимолётные мелькания отдельных лиц — францисканского монаха, брата

Эболи, с распятием в одной руке и мечом в другой, перебегает от одного поста к другому; разъярённый янычар, вскакивающий на бруствер и стреляющий в голову французскому рыцарю в упор; алжирцы, окружённые огненными кольцами, с криками бросаются в море. Но нападающим мешала узость местности, и, несмотря на их пыл, Хасан в конце концов отвёл своих людей. Не медля ни секунды, ага янычар приказал регулярным войскам двигаться вперёд. Вторая волна хлынула на стены.

На берегу моря лодки набирали скорость и врезались в ограждение; оно выдержало удар, и солдаты были вынуждены броситься в воду. Они в халатах шли к берегу, крича и стреляя. Защитники были готовы к этому моменту; они подготовили и зарядили две мортиры, чтобы обстреливать пляж, но османское наступление было настолько стремительным, что мортиры так и не выстрелили. Не встретив сопротивления, нападавшие двинулись к отрогу на конце мыса, единственным укрытием которого была невысокая насыпь.

Капитан «Шпоры», Саногера, только что собрал своих людей, чтобы оттеснить нарушителей «пиками, мечами, щитами и камнями», когда их оборона внезапно пришла в замешательство. Один из матросов неправильно схватил зажигательную шашку; она взорвалась у него в руке и поджёг весь запас, сжигая людей вокруг него. В дыму и суматохе турки вскарабкались наверх и водрузили свои флаги на парапет. Саногера лично бросился остановить натиск; балансируя на парапете в богатых доспехах, он представлял собой заманчивую мишень на фоне неба. Пуля безвредно отскочила от его нагрудника; затем янычар, «в большом чёрном головном уборе с золотыми украшениями, опустился на колени у подножия батареи, прицелился в него и выстрелил ему в пах».

Капитан упал замертво на месте. Обе стороны бросились вперёд, пытаясь схватить тело: снизу они схватили его за ноги, сверху – за руки. После мрачной и нелепой борьбы защитники захватили добычу и оттащили тело назад. Турки неохотно отказались от своей добычи, «но прежде чем сдаться, сняли с него обувь». Враг был так близко и многочислен, что Бальби и его товарищи бросили оружие и начали забрасывать нападавших камнями.

Именно в этот момент, пока защитники вели ожесточённые бои на суше и на море, Мустафа разыграл свою козырную карту. Он оставил позади десять больших кораблей и около тысячи отборных солдат – янычар и морских пехотинцев. Почти незамеченные, эти корабли, битком набитые людьми, отчалили с другого берега, направляясь вокруг оконечности отрога к небольшой части мыса за пределами цепи, не защищённой частоколом. Здесь не было

Укрепления; валы были чрезвычайно низкими; высадка была бы лёгкой. Эти люди пришли, чтобы победить или умереть; чтобы подогреть их боевой дух, их отобрали среди тех, кто не умел плавать. Лодки тихо прошли мимо яростной бойни на пляже, готовые повернуть к берегу. В двухстах ярдах от их цели находилась оконечность второго полуострова Биргу.

Однако, планируя эту отвлекающую атаку, высшее командование упустило из виду важную деталь. На оконечности полуострова Биргу, напротив предполагаемого места высадки османов, защитники установили скрытую артиллерийскую батарею, почти на уровне воды. Когда лодки подошли, командир поста с удивлением обнаружил, что нарушители даже не подозревали о его присутствии.

Он скрытно зарядил свои пять пушек смертоносной смесью картечи: мешками с камнями, кусками цепи и острыми железными ядрами, открыл орудийные порты и ждал, затаив дыхание. Невероятно, но лодки всё ещё его не видели. Он не открывал огонь, пока они не стали лёгкими мишенями, по которым невозможно было промахнуться, затем приставил конус к пушке. Смертоносный град пуль пронзил поверхность воды и разорвал лодки. Совершенно ошеломлённые, люди были либо убиты огненным ураганом, либо сброшены в море. Девять из десяти лодок мгновенно разбились и затонули; те, кто не погиб на месте, утонули у мыса. Десятая лодка каким-то образом добралась домой. В одно мгновение сотни отборных солдат оказались мёртвыми в воде.

Бои шли ожесточённые у стены и на берегу. Канделисса Грек, находясь у берега, подбадривал своих людей известием о том, что воины Хасана прорвали стену с суши; это оказалось неправдой, но положение там всё ещё оставалось критическим. Встревоженный Ла Валетт вызвал подкрепление по мосту из Биргу. Половина из них пошла на перелом к стене с суши; увидев свежих людей на валах, ага янычар начал отводить свои войска. Турки отступили, унося с собой убитых, и открыли последнюю яростную канонаду, в результате которой погибло несколько рыцарей. Оставшиеся подкрепления Ла Валетта отправились поддерживать положение на берегу моря.

Среди них был сын дона Гарсии де Толедо, вице-короля Сицилии, который, вопреки приказу Ла Валетта, был почти сразу же убит выстрелом из мушкета.

Первым, что узнали османы на берегу об отступлении от сухопутных стен, было появление толпы молодых мальтийцев, которые бросали камни в лодки из рогаток и кричали: «Спасение! Победа!». Морские атакующие внезапно поняли, что удача отвернулась от них. Хуже того,

Канделисса обманула их. С проклятиями в адрес «греческого предателя» они бросились бежать к воде. Началась паника, смятение, ужас, страх, беспорядок. Раздалась яростная суета, чтобы вернуться на борт; несколько лодок у берега были перевернуты цепляющейся толпой; те, кто не умел плавать, утонули, запутавшись в своих одеждах. Хуже того, большинство лодок отошли от берега. Десантный отряд был отрезан.

Они отчаянно сигнализировали спасательному флоту о необходимости вернуться.

Уловив момент, защитники выскочили на берег, нанося удары ножами и колющими ударами мусульманам, барахтавшимся на мелководье. Бальби и его товарищи спокойно отступили и расстреливали несчастных одного за другим. Некоторые, предпочитая утонуть, в отчаянии бросались в воду; другие, бросив оружие, падали на землю и молили о пощаде. Пощады не было; христиане, всё ещё живые в памяти о Святом Эльме, хлынули вперёд с воплями: «Убивайте! Убивайте! Платите за Святого Эльма, мерзавцы!» Среди них разъярённый Федерико Сангорджо, слишком молодой, чтобы носить бороду, безжалостно рубил и рубил, вспоминая изуродованное тело своего брата.

«И поэтому, без всякой жалости, они расправились с ними».

Вдали от берега лодки всё ещё держались позади, колеблясь и не зная, что делать, получая противоречивые приказы. Пийале боялся за свои корабли. Он вскочил на коня и поскакал вниз, приказав им не двигаться, но пролетевшее мимо ядро сбило его в пыль, сорвало тюрбан и оглушило. Мустафа, сухопутный генерал, наблюдая за разворачивающейся ужасной бойней, отменил приказ. Он приказал лодкам вернуться, чтобы спасти своих солдат, но они были поражены батареей у мыса Биргу и быстро отступили.

Христианским летописцам сцена в воде напоминала бойню библейских масштабов, «подобную Красному морю, где армия фараона была затоплена волнами»: ярко окрашенная вязкая масса военного снаряжения — флаги, знамена, палатки, щиты, копья и колчаны — плавала на поверхности так плотно, что она казалась скорее «полем, где произошла битва», — и тут и там извивались, как рыбы на рыночном прилавке, живые и полуживые, корчащиеся и окровавленные, искалеченные и умирающие.

Мальтийцы ввязались в эту ужасную кашу, добивая выживших и обирая трупы. Они забрали у павших великолепные одежды и прекрасное оружие. Они схватили инкрустированные ятаганы и искусно сделанные аркебузы, украшенные золотом и серебром, которые ярко сверкали на солнце, – и другие предметы, свидетельствующие о намерении захватить и оккупировать

место: большое количество еды, верёвки для связывания пленных, даже подготовленные письма для отправки в Стамбул с извещением о победе. Мустафа был совершенно уверен в своих силах. Грабители также забрали значительную сумму денег (ведь каждый носил своё богатство с собой) и «большое количество гашиша».

Живыми удалось взять лишь четверых. Их привели к великому магистру на допрос, а затем передали народу. Крики «Награда Святому Эльму!» разносились по узким улочкам, когда их уводили.

Четыре тысячи мертвецов лежали распростертыми объятиями у стен и тихо дрейфовали в море.

Тела несколько дней выносило на берег.

ГЛАВА 13

 

Окопные войны

 

16 июля – 25 августа 1565 года

 

НА СЛЕДУЮЩИЙ ДЕНЬ Сулейман отправил Мустафе приказ: «Я давно послал тебя на Мальту, чтобы завоевать её. Но я не получил от тебя никаких вестей. Я постановил, что как только мой приказ дойдет до тебя, ты должен сообщить мне об осаде Мальты. Прибыл ли туда Тургут, губернатор Триполи, и оказал ли он тебе какую-либо помощь? Как насчет вражеского флота? Удалось ли тебе завоевать хоть какую-то часть Мальты? Ты должен написать мне и рассказать обо всем».

Сулейман отправил копию этого письма дожу Венеции с настоятельным требованием «сделать так, чтобы оно без промедления дошло до Мустафы-паши. А мне следует сообщить, что там произошло».

Султан был не единственным, кого беспокоила судьба Мальты. Взоры христиан были прикованы к бедственному положению острова со всё возрастающей тревогой. Западное Средиземноморье было заполнено посыльными кораблями, курсировавшими туда-сюда со слухами, новостями, советами, предупреждениями и планами. Из своей ставки на Биргу Ла Валетт поддерживал постоянную переписку с доном Гарсией де Толедо на Сицилии, но после падения Сент-Эльмо доставлять посланников становилось всё труднее. Мальтийские пловцы, переодетые турками, пересекали гавань и пробирались сквозь вражеские ряды до Мдины, а затем на небольших лодках через Гоцо добирались до Сицилии. Это стало опасным занятием; иногда Ла Валетт отправлял четыре копии одного и того же письма в надежде, что хотя бы одна доберётся. Корабли Пийале патрулировали проливы, настигая эти суда. Посланники бросали свои письма в море и предавалась смерти; даже когда послания были перехвачены, Мустафа

не удалось взломать коды, и линии связи, хотя и опасные, оставались открытыми.

Побережье Италии охватило неподдельный ужас, когда новости ухудшились, а остров Святой Эльм пал. Никто не осознавал последствий поражения лучше, чем папа Пий IV. «Мы понимаем, – писал он, – какой огромной опасности подвергнется благополучие Сицилии и Италии и какие великие бедствия грозят христианскому народу, если (чего не дай Бог!) остров… попадёт под власть нечестивого врага». Рим был признан конечной целью османской войны. В воспалённом воображении Пия турок был почти у ворот. Он приказал будить его в любой час ночи, чтобы получать сообщения с Сицилии; он уже решил умереть в городе, но не бежать.

По мере того, как понимание масштабов Мальтийской войны распространялось по Европе, ручеёк авантюристов и рыцарей Святого Иоанна из отдалённых аванпостов Ордена устремился на Сицилию, чтобы присоединиться к спасательной операции. Европа затаила дыхание и с тревогой наблюдала за происходящим. Даже протестантская Англия молилась за католическую Мальту.

Но операция по спасению острова продвигалась черепашьим шагом. Ла Валетт писал дону Гарсии с ледяной вежливостью и всё возрастающей настойчивостью.

— и тихонько проклинал его. Почему не последовало продолжение небольшого отряда, отправленного в конце июня? Моральный дух мирных жителей был на пределе, и помощь была бы простой: всего десяти тысяч человек было бы достаточно, чтобы сокрушить турок, которые представляли собой «в основном сброд и совершенно неопытную солдатню». Дон Гарсия, человек короля Филиппа на месте, обвинялся в нерешительности и чрезмерной осторожности; со временем он станет объектом всеобщего осуждения за затянувшиеся страдания острова.

Это было неоправданно. Проблема заключалась не в Сицилии, а в Мадриде. Дон Гарсия был невероятно опытным и проницательным полководцем, тонко понимавшим суть проблемы. Он с самого начала сформулировал проблему Мальты и с исключительной ясностью изложил её Филиппу. Мальта была вызовом господству Испании на всём море; необходимо было действовать – и действовать решительно. Он просил людей и ресурсов для этого. «Если Мальте не помочь, – писал он 31 мая, – я считаю её потерянной». Он призывал Филиппа заняться этим вопросом сейчас. Дон Гарсия не был сторонним наблюдателем судьбы Мальты. Он отдал сына на осаду, который умер до того, как дон Гарсия получил ответ. Ответы Филиппа были осторожными. Короля преследовали воспоминания о Джербе и пугали размеры османского флота. Его

Его собственный флот был восстановлен с огромными затратами после Джербы — Филипп не собирался терять его во второй раз. Он отдал дону Гарсии чёткий приказ не рисковать своими кораблями и ничего не предпринимать без его разрешения. Дону Гарсии было поручено охранять королевский флот так же тщательно, как Пийале охранял флот султана: «Его потеря будет больше, чем потеря Мальты… Если Мальта будет потеряна, чего не дай Бог, найдутся другие способы вернуть её». Это мнение не было широко распространено в центре моря. Благоразумный король разрешил собирать войска, но не разрешил использовать их.

Все разделения христианского мира снова были жестоко разоблачены.

Папа Пий был вне себя от негодования, услышав ответ Филиппа. Королевский флот в значительной степени финансировался папскими субсидиями; он предназначался для защиты всего христианского мира. Папа заставил испанских кардиналов напомнить Филиппу: «Если бы он не помог Вашему Величеству с субсидией на галеры, сегодня у вас не было бы весла на море, которое могло бы защитить нас от турок». Король оставался уклончивым и осторожным; дон Гарсия мог помочь острову, пока не подвергал флот опасности.

Продвижению мешали долгие сроки ответа: письмо из Сицилии добиралось до Мадрида и получало ответ в лучшем случае шесть недель. Тем временем вице-король продолжал собирать людей и корабли, оказывая давление на чиновников при дворе Филиппа. К началу августа дон Гарсия был готов отправиться в экспедицию, но у него всё ещё не было разрешения использовать свои корабли, и с каждым днём ситуация становилась всё более опасной.

Несмотря на катастрофу у отрога 15 июля, Мустафа энергично продолжал осаду, словно чувствуя далёкое недовольство султана. Он отказался от любых попыток взять крепость Мальта с моря. Отныне он будет вести изнурительную осаду в стиле Святого Эльма — массированную бомбардировку, беспрестанное рытьё траншей и внезапные атаки, чтобы застать защитников врасплох, — и сосредоточит свои ресурсы на коротких сухопутных фронтах Биргу и Сенглеи одновременно.

Биргу впервые подвергся серьёзному нападению. Этот второй полуостров был городским сердцем острова и главным оплотом рыцарей. Обращенная к суше сторона была защищена мощными укреплениями в виде двух мощных выступающих бастионов Святого Иоанна и Святого Иакова – святых защитников Ордена и Испании. Мыс, лежавший за этим бастионом, представлял собой густонаселённый город, лабиринт узких

Улицы сужались к вершине отдельной крепости Сант-Анджело. Этот небольшой, но крепкий замок, отделённый от материка морским рвом и подъёмным мостом, был спроектирован как запасной пункт на случай последнего рубежа обороны.

К 22 июля Мустафа сосредоточил все свои пушки в батареях на высотах над гаванью. На рассвете того дня шестьдесят четыре орудия в четырнадцати батареях начали обстреливать оборонительные сооружения Биргу и Сенглеи. Они устроили «обстрел настолько непрерывный и необычайный, что он был одновременно ошеломляющим и пугающим». Бальби это казалось концом света. Жителям Сицилии не нужно было напоминать, что война достигла их порога. Они слышали грохот выстрелов в Сиракузах и Катании, в ста двадцати милях к северу. Сила и проницательность этой бомбардировки были необычайными; орудия могли прочесать весь Биргу, разрушая дома, убивая людей внутри, превращая укрепления в руины. Людей сдувало за кажущейся безопасностью двадцатиоднофутового земляного вала. Бомбардировка продолжалась пять дней и ночей без перерыва. Османские инженеры быстро определили самое слабое место в сухопутной обороне Биргу — пост Кастилии, участок стены на восточном конце, спускающийся к морю, который было сложно защитить перекрёстным огнём. Они уделили ему особое внимание, готовясь к крупной атаке.

В жаркие июльские дни на сухопутных укреплениях Биргу и Сенглеа разгорелась ожесточенная борьба между двумя равными по силам противниками.

Мустафа мог опираться на жизненный опыт захвата крепостей, а также на все практические инженерные навыки и человеческие ресурсы османской войны. Ла Валетт, строгий приверженец дисциплины, не дававший пощады, привнес соответствующее понимание обороны против непреодолимых сил. Старик знал, что принимает последний бой — не только за себя, но и за Орден, которому он отдал свою жизнь. Мустафа-паша чувствовал на себе взгляд Сулеймана; черепичные киоски Стамбула казались действительно близкими. Знамя султана развевалось в лагере; личные люди Сулеймана, чауши , отправляли свои доклады султану. Ни один из лидеров не мог позволить себе проиграть; оба были лично готовы рисковать своей жизнью на передовой. Состязание между ними было в равной степени испытанием как моральной силы, так и военного мастерства.

 

 

Бомбардировка Биргу (Б); отряд янычар в украшенных перьями нарядах

головные уборы (O); Мустафа (L) и Пияле (N) наблюдают верхом на лошадях

Несмотря на то, что Мустафа мог превратить укрепления в горы обломков, он столкнулся с трудностями, не в последнюю очередь из-за крошечных размеров поля боя. Фронт у Биргу был шириной в тысячу ярдов; у Сенглеи – ещё меньше. Сколько бы тысяч человек у него ни было, лишь малая их часть могла быть развернута одновременно. Небольшое количество защитников, хорошо вооружённых и защищённых импровизированными стенами и валами, не могло сражаться ни на каком особом расстоянии.

Невыгодное положение. Его также беспокоили невнятные донесения шпионов и пленников о скоплении людей и кораблей в тридцати милях отсюда, на Сицилии. К разгару лета в лагере начались болезни. Ни одна армия того времени не заботилась о гигиене и организации своих лагерей так, как османская, но Мальта была неблагоприятной местностью. Армии пришлось разбить лагерь в низинных болотах вокруг доступных источников воды, которые рыцари позаботились загрязнить. В изнуряющую летнюю жару, среди пейзажей, усыпанной непогребенными трупами, солдаты начали заболевать тифом и дизентерией. Время поджимало османских командиров.

Мустафа спешил прорвать оборону со всей скоростью. В первые дни после поражения у отрога были предприняты попытки пересечь ров Сенглеи по мосту из мачт. Защитники предприняли несколько попыток сжечь его.

– племянник великого магистра, отвратительно щеголявший в богатых доспехах, был застрелен в одном неосторожном нападении – но в конечном итоге им сопутствовал успех. Не испугавшись, Мустафа приказал своим шахтёрам прорыть туннель в скале, чтобы заложить взрывные заряды, заглушая шум работы орудийным огнем. Сенглею спасла лишь удача: 28 июля, «по воле Божьей», шахтёры ощупывали землю копьём, чтобы определить, насколько близко они находятся к поверхности, когда люди на стене заметили торчащий из земли наконечник копья. Они вырыли контрмины и ворвались в туннель, бросая зажигательные бомбы и выгоняя шахтёров. Шахта была завалена. Мустафа был явно обескуражен этой неудачей – она потребовала огромных усилий, но битва умов продолжалась.

Когда османы бомбардировали улицы, Ла-Валетт построил вокруг них каменные стены. Когда аркебузиристы начали отстреливать рабочих, ремонтировавших крепостные валы, маршал де Роблес прикрыл своих людей парусами кораблей, заставив стрелков стрелять вслепую. Попытки засыпать рвы были пресечены ночными вылазками для их зачистки. Когда внешние укрепления рухнули под пушечным огнём, защитники ответили строительством ретраншей.

Импровизированные заграждения из земли и камня — чтобы остановить разрушающуюся линию фронта, снося дома на стройматериалы. На заваленной обломками пустоши каждая сторона пыталась удерживать позиции для перекрёстного огня и возводить заграждения для защиты своих солдат. Осадная война требовала огромного количества человеческого труда, но у османов были ресурсы для работы в огромных масштабах: рытьё туннелей, возведение стен, рытьё траншей, перемещение земли и перемещение пушек. Мустафа же пользовался широким арсеналом стратагем: он перемещал свои орудия с места на место,

устраивали внезапные нападения во время еды или глубокой ночью, наносили изнурительные бомбардировки нерегулярно, иногда выбирая точные секторы стены, иногда беспорядочно обстреливая город за ней, чтобы запугать гражданское население, неоднократно пытались отвлечь или подорвать моральный дух призывами к переговорам.

Казалось, этим вариациям не было предела. Когда османы начали скоординированную атаку 2 августа, она сопровождалась интенсивным обстрелом. Пока защитники были вынуждены не высовываться, вражеские войска таинственным образом продвигались вперёд, не сдерживаемые собственным огнём, и начали взбираться на стены. Измученным защитникам потребовалось некоторое время, чтобы понять, что пушки стреляют холостыми. Они перегруппировались и отбили атаку.

Ла Валетт железным образом контролировал организацию обороны.

Решив не быть застигнутым врасплох, он приказал звонить в утренний колокол Ангелус за два часа до восхода солнца, а не обычно; людей созывали барабанным боем, а вставали по звону колоколов; во всех критических точках поддерживались запасы боеприпасов; специальные зажигательные бомбы...

Мешки, обмазанные смолой и наполненные хлопком и порохом, держались под рукой; мешки с землёй собирались для текущего ремонта, горшки со смолой постоянно кипели. Гроссмейстера видели повсюду в сопровождении двух пажей, несущих его шлем и пику, и шута, в обязанности которого входило сообщать ему о происходящем на разных постах и «стараться забавлять его остротами, хотя поводов для смеха было мало».

Для обеих сторон было критически важно поддерживать боевой дух. Османы вели все свои кампании, используя хорошо продуманную систему поощрений и наказаний.

Военно-морские регистры Мальтийской кампании четко задокументировали храбрость людей и их награды: «Омер проявил выдающуюся службу, захватив ночью одного из неверных в крепости Мдина…

Мехмет бен Мустафа захватил знамя неверных в битве у крепости Святого Эльма и отрубил несколько голов… Пир Мехмет оказал выдающуюся услугу, отрубив множество голов… Было постановлено присудить ему должность». Рыцари вручали награды за акты храбрости более спонтанно. Андреас Муньятонес, возглавивший атаку по туннелю, чтобы отразить атаку шахтеров, был награждён золотой цепью; три аркебузира, отличившиеся во время атаки 2 августа, получили надбавку в десять скуди к жалованью; Ромегас предложил

сотню скуди из своего кармана тому, кто сможет захватить турка живым из окопов.

Захват людей имел решающее значение; сбор разведданных был бесконечной заботой для обеих сторон. 18 июля под пытками пленный турок признался, что в османском лагере теперь царит серьёзная тревога по поводу постепенного наращивания сил на Сицилии. Несколько дней спустя Пийале доставил в Сиракузы лёгкое парусное судно с итальянскими ренегатами, чтобы попытаться подтвердить эту историю. Между двумя османскими командирами вспыхнули разногласия по поводу дальнейших действий. Пийале, отказавшись от ответственности за сухопутную осаду, вывел флот в море, чтобы разведать подходы в поисках признаков собирающейся армады; это вызвало в армии страх, что их бросают. Прошло несколько дней, прежде чем разногласия были улажены. Пийале вернулся к осаде Биргу в атмосфере всё более обостряющегося соперничества; для двух пашей вопрос о том, кто первым прорвёт стены, стал вопросом чести.


За этим скрывался длинный список взаимных претензий по поводу личной чести, тактики и использования флота. Пийале считал себя обделённым вниманием при жизни Тургута и полагал, что генерал отдавал предпочтение своим войскам, а не флоту, когда дело касалось наград. Мелкие разногласия, по словам хрониста Печеви, подрывали боевой дух команды: «Когда адмирал стрелял из пушки, его канонирам говорили: „Не стреляйте сейчас, генерал отдыхает“». Матросы в ответ пожимали плечами. Сколько же заботы и усилий им следовало приложить? Они обвиняли Мустафу в создании этих разногласий.

Известие об этих расколах и падении боевого духа османов было чрезвычайно ценно для Ла Валетта, но у него были и свои проблемы. Народ успокоили, заверив, что помощь уже в пути; широко распространено было мнение, что облегчение придет 25 июля, в день святого Иакова, покровителя Испании. Когда ничего не произошло, Ла Валетт счел необходимым произнести пронзительную речь, призывая всех довериться Богу. Он также беспокоился о водоснабжении; на улицах вспыхнули беспорядки. К этому времени его письма к дону Гарсии приобрели более пессимистичный оттенок:

«Он сомневался, что вода выдержит, их вели к окончательной и необратимой гибели». Как выяснилось, проблема нехватки воды была решена промыслом: в подвале дома в Биргу был обнаружен бьющий источник, который обеспечивал нужды значительной части населения. Великий магистр публично вознес благодарение Богу, как он делал это за каждую успешную стычку или выигранную битву, но постоянная бомбардировка, «подобная движущемуся землетрясению», брала своё.

Неумолимые потери. В этой атмосфере два паши усилили свои яростные атаки; защитники продолжали отступать и вести огонь из укрытия.

За пределами осажденных фортов шла вторая, партизанская война.

Ежедневно из Мдины выезжал небольшой отряд кавалерии, чтобы устроить засаду отставшим и шпионить за османским лагерем. Командиром этого небольшого отряда был итальянский рыцарь Винченцо Анастаджи, человек умный и предприимчивый, которому после осады было суждено обрести маленькое бессмертие на портрете Эль Греко.

и насильственный конец: двадцать лет спустя его убили двое его товарищей-рыцарей.

Анастагий забирал отставших от лагеря для допроса и внедрял в него тюркоговорящих шпионов. Издали он наблюдал за повседневной жизнью огромного палаточного лагеря и пришёл к выводу, что у него не было никаких укреплений в тылу. «Мы нашли их в том же состоянии, в каком они были многократно описаны, — писал он в письме на Сицилию, — то есть построенными только для защиты от выстрелов наших фортов, без окопов позади и по бокам, и спят без часовых».

В то же время, к концу июля, он понял, что османы планируют последний массированный штурм, чтобы снять осаду. Семь ночей подряд мдинская кавалерия скрывалась в сухой долине в миле от лагеря и наблюдала. На восьмую ночь, 6 августа, они услышали, как в темноте из лагеря выходит большой отряд. Люди Анастаги придержали лошадей и стали ждать.

 

ПОНЕДЕЛЬНИК, 6 АВГУСТА, выдался для Ла Валетта не самым удачным. Во время обеденного перерыва, когда на крепостных валах Биргу всё было относительно спокойно, испанский солдат по имени Франсиско де Агилар прокрался к посту Арагон, расположенному у моря. На нём была украшенная плюмажем перевёрнутая стальная каска аркебузира, а ружьё он нес на плече. Он заявил, что пришёл стрелять по врагу. Он чиркнул фитилём и осмотрел местность в поисках целей в окопах внизу. «Не вижу ни одной собаки!» — крикнул он часовому. Затем, пока никто не смотрел, он внезапно спрыгнул в ров и со всех ног побежал к османским позициям. Раздался предупредительный крик, со стен позади раздались залпы выстрелов, но солдат уже был в передовой траншее противника, где его с радостью встретили и немедленно доставили к Мустафе-паше.

Это отступление было крайне серьёзным. Агилар был высокопоставленным и доверенным человеком. Он был хорошо осведомлён. Он часто присутствовал при

Переговоры маршала де Роблеса и Ла Валетта: он слышал много конфиденциальных бесед о бедственном положении защитников — откровенные разговоры об укреплениях, подробности повседневной жизни гвардейцев, запасы оружия и тактика. Всё это теперь было в руках Мустафы.

Ла Валетт немедленно приступил к подготовке обороны на случай нападения, понимая, что Мустафа может точно поразить самые слабые участки стены. Зажигательные устройства были сложены в ключевых точках, доски с гвоздями расставлены, котлы со смолой готовы. Великий магистр планировал ждать с мобильным деблокирующим отрядом на городской площади, чтобы противостоять любой опасности.

Следующей ночью османы яростно бомбардировали Биргу и Сенглею и собирали людей для атаки. Они опустошили лагерь и корабли, оставив там всех своих воинов. Колонны воинов были переправлены из гавани и высадились к востоку от Биргу. Кавалерия Анастаги, в двух милях от них, ждала в темноте, прислушавшись к грохоту орудий, и наблюдала за лагерем.

За час до рассвета Мустафа и Пийале начали одновременную массированную атаку на два мыса. Восемь тысяч человек собрались на Сенглеа, четыре тысячи – на Биргу. Штурм начался с привычных процедур: песнопений в темноте, барабанного боя, ужасающих криков. Тьму озарял грохот аркебузного огня и вспышки зажигательных устройств, огненных обручей, огнеметов и котлов с кипящей смолой. Раздавались беспорядочные крики, звон церковных колоколов, грохот цимбал. В нарастающем свете защитники могли различить фигуру в блестящем красном шелке, карабкающуюся по разрушенным парапетам со знаменем в руке. Это был Канделисса Грек, которого турки открыто обвиняли в трусости у Шпора, возглавил атаку с клятвой водрузить первое знамя на валах. Он был слишком заметен, чтобы промахнуться. Защитники быстро сразили его выстрелом из аркебузы; Последовала, как обычно, яростная схватка за тело. Несмотря на эту неудачу и ужасающие потери, численное превосходство османов постепенно начало сказываться. Оборона стала более неравномерной.

На соседнем участке фронта, у Биргу, люди Пийале с боями пробивались к форту Кастилии, чьи внешние укрепления превратились в груды щебня после нескольких дней непрерывных обстрелов. Османы закрепились на валах и начали устанавливать флаги. До Ла Валетта на площади дошла весть, что ситуация стала критической. Сняв шлем и пику,

Он поспешил к месту сражения с мобильным деблокирующим отрядом, крича: «Сегодня день смерти!». Кастилийские капитаны пытались удержать его; они силой не дали ему взобраться на кавалерию, где уже обосновался противник. Перейдя в другую позицию, «с пикой в руке, словно рядовой», он выхватил у солдата аркебузу и начал стрелять.

К этому времени османам удалось водрузить на стены королевский штандарт самого султана; белый конский хвост, увенчанный золотым шаром, стал предметом ожесточенной схватки. «Увидев его, — писал Франсиско Бальби, — мы закинули крючковатые лини, чтобы попытаться схватить его, и наконец нам это удалось. В результате того, что мы тянули в одну сторону, а турки — в другую, шар на древке отвалился, что позволило им спасти штандарт султана, но перед этим мы сожгли множество его шелковых и золотых кистей зажигательными смесями».

Битва продолжалась. Каждая волна османских солдат отступала, и на смену ей приходила другая. Ключевые фигуры с обеих сторон были выведены из боя.

Мунатонес, герой туннелей, был ранен в правую руку и позже скончался. Али Портух-бей, губернатор Родоса, был убит. Ла Валетт был ранен в ногу и в конце концов был убеждён отступить. «Штурмы в этот день были очень смелыми и упорными с обеих сторон, с большим ожесточением и большим кровопролитием», — писал Бальби. Картина на поле боя была ужасающей; многие были «без голов, без рук и ног, сожжённые или с разорванными в клочья конечностями». Чувствуя, что битва достигает своего апогея, кавалерия Анастаги скрытно пробиралась через поля к османскому лагерю. Приблизившись, они перешли в атаку.

 

Ни один из пашей не собирался сдаваться без победы. Разгоралась ожесточённая борьба за победу. Если бойцы не справлялись с заданием, военная полиция дубинками гнала их вперёд.

За стенами защитники слабели. Они сражались без передышки уже девять часов. Хотя Ла Валетт обеспечил запасы хлеба и разбавленного вина для укрепления солдат, а мирное население, женщины и дети, присоединилось к сражению, ситуация ухудшалась. Османские командиры чувствовали близость конца.

А затем совершенно внезапно и без всякой видимой причины атака прекратилась.

Солдаты во рву Кастилии внезапно обратились в бегство; те, кто находился в Сенглеа, присоединились к ним. Они хлынули прочь с поля боя, подстреленные сзади. Никакие угрозы или удары офицеров не могли предотвратить это внезапное бегство. Если солдаты на валах были ошеломлены таким поворотом событий, то Мустафа-паша был ещё больше. Сидя на коне, он изо всех сил пытался взять под контроль армию и оттянуть её на безопасное расстояние. Прошёл слух, что подкрепление дона Гарсии высадилось на острове и подожгло лагерь. Раздался приглушённый шум, и из палаток поднимался дым. Паника охватила османскую армию; все мужчины, женщины и дети в осаждённых цитаделях взбирались на валы и с недоверием смотрели вниз на опустевшие окопы. Затем они начали кричать:

«Победа и облегчение!»

Обе стороны ошибались. Это была не мощная испанская армия из Сицилии.

Небольшой отряд кавалерии Анастаги – возможно, не более сотни человек, смешанный отряд рыцарей и мальтийских ополченцев – обрушился на незащищённый лагерь. Остались лишь больные и раненые, с небольшой группой часовых и снабженцев. Всадники ворвались в лагерь, размахивая саблями, с яростью возмездия. Они неистовствовали, убивая больных, убивая часовых, сжигая палатки, уничтожая припасы, сея слепую панику, охватившую всю армию. Затем они вернулись в Мдину, прежде чем Мустафа успел отреагировать, оставив османское командование в ярости и унижении. Между Мустафой и Пийале вспыхнула новая ожесточённая ссора.

7 августа Мальта выстояла исключительно благодаря удачному удару Анастаджи. Остров держался на волоске. В церкви Святого Лаврентия отслужили молебен, за которым последовало шествие. На улицах стоял плач. Но когда защитники увидели состояние стен, все забеспокоились, что конец не за горами. Чтобы пресечь слухи о том, что рыцари отступят в крепость Святого Ангела на мысе Биргу и бросят мирное население на произвол судьбы, Ла Валетт предпринял решительные действия. Непреклонный старик приказал перенести все драгоценные иконы Ордена в крепость и поднять подъёмный мост. Всё население будет сражаться вместе у разрушенных стен; иконы же смогут дать последний бой самостоятельно.

На следующий день Мустафа решил разобраться с кавалерией Мдины. Это решение следовало принять ещё в начале осады, и его неспособность сделать это дорого ему обошлась. Пийале было поручено уничтожить их. Тщательный

Была подготовлена засада; отряд воинов был отправлен для нападения на скот, пасущийся на равнине за городом. Когда христианская конница выехала, чтобы проводить налетчиков, они обнаружили, что их возвращение преграждают крупные отряды османской пехоты. После ожесточенного боя, потеряв около тридцати человек и лошадей, воины вернулись в город, некоторые из них добрались туда пешком только на следующий день. Затем воины Пийале двинулись на город. Приблизившись, они с удивлением увидели большое количество солдат на крепостных стенах. Османы считали это место слабым и плохо укрепленным; вместо этого стены были полны солдат, которые обрушивали шквал огня, били в барабаны и звонили в церковные колокола. Наступление Пийале, возможно, было скорее случайным, чем запланированным – у них не было с собой тяжелых пушек, – но они решили отступить. У османов было мало времени; сил на серьезное внимание к Мдине оставалось мало. Они вернулись в лагерь. «Армия» на стенах вздохнула с облегчением; значительную ее часть составляли мирные жители — крестьяне с женами и даже детьми, одетые в свободную форму и шествующие по крепостным валам.

Когда пленников из этой засады привели к Мустафе, он услышал неприятные новости. Дон Гарсия накануне высадил на острове дона Салазара, опытного капитана, для разведки обстановки перед началом полномасштабной спасательной операции. Мустафа не придал значения этой информации, но осознал её значение. Время поджимало, и на него оказывалось давление со всех сторон. 12 августа он получил письмо Сулеймана, написанное 16 июля. Вместе с ним он получил устное сообщение от глашатая, обрисовывающее настроение султана: он выкрикивал ужасные угрозы в случае поражения, которое было бы «оскорблением имени султана и его непобедимого меча». Победа принесла бы соответствующую награду. Мустафа, очевидно, не высовывался, не желая сообщать Сулейману плохие новости. Когда султан снова написал ему 25 августа, он всё ещё не получил прямого ответа от своего генерала. Тон стал более настойчивым: « Чауш Абди, который принёс хорошие новости о взятии некоторых башен в гавани крепости Мальта, был отправлен обратно к вам. Но до сих пор я не имел от вас никаких вестей. Я постановил, чтобы вы прислали мне некоторые сведения об осаде Мальты. Достаточно ли у вас провизии и оружия для солдат? Близок ли день взятия крепости Мальта? Видели ли вы вражеский флот? Вы должны прислать мне некоторые сведения о положении вражеского и нашего флота. До сих пор я

 

Я отправил тебе семь кораблей с провизией. Прибыли? Пришли мне несколько сообщений.

И Сулейман, и его генерал были серьёзно обеспокоены наращиванием сил дона Гарсии. Когда 17 августа Пийале похитил несколько человек с побережья Сицилии, паши поняли, что готовится серьёзная спасательная операция. Днём и ночью галеры Пийале патрулировали остров, стреляя через Мальтийский пролив, чтобы запугать христиан. Анастаги следил за их передвижениями с берега и нашёл эту караульную службу формальной; боевой дух был явно низок. «Я часто оставлял караульных, чтобы узнать, что они делают… Они всегда уходят в час ночи.

Иногда мы видели огонь в десяти милях от моря, который, как мы полагаем, принадлежал им и который они устраивают для своего спокойствия; это и есть вся их охрана».

Оба командира испытывали трудности с моральным духом. Ла Валетт сообщил, что подкрепление уже в пути, Мустафа – что оно малочисленно и плохо экипировано, но проблемы паши росли с каждым днём. Война и болезни ежедневно сокращали число солдат; запасы пороха и боеприпасов были на исходе; становилось всё труднее вытаскивать людей из окопов и отправлять их на верную смерть. Игры разума становились всё более изобретательными: ночью 18 августа тридцать османских галер под покровом темноты вышли в море с большим количеством людей на борту. На следующий день они появились снова, выдавая себя за новую помощь отборным войскам. Солдаты были переодеты янычарами и сипахами, раздался приветственный залп из пушек, а на горе Шиберрас были водружены флаги, чтобы показать защитникам эти новые огромные силы. Мустафа знал от дезертира Агилара, что оборона, должно быть, близка к прорыву.

Он продолжил осаду.

 

 

На этой миниатюре изображен Хайретдин Барбаросса в Стамбуле, получающий от Сулеймана указания восстановить Османский флот и нанести ущерб владениям Карла V.

ФОТОГРАФИИ СОНИ ХОЛЛИДЕЙ/МУЗЕЙ ДВОРЕЦА ТОПКАПЫ, СТАМБУЛ

Карл V, суровый и решительный император войны, кисти Тициана. Карл тратил огромные суммы на заказы на изображения военной мощи и императорской власти.

АРХИВ ИСКУССТВ/МУЗЕЙ ПРАДО МАДРИДА/ДЖАННИ ДАЛЬИ ОРТИ. Экспедиция Карла в Тунис в 1535 году, чтобы уничтожить Барбароссу: его галеры двигаются эшелонами, чтобы бомбардировать внешний порт Ла-Голетта. Тунис находится за озером, где застрял флот Барбароссы.

ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ АРХИВ/УНИВЕРСИТЕТСКАЯ БИБЛИОТЕКА ЖЕНЕВЫ/ДЖАННИ ДАГЛИ ОРТИ

 

Зима 1543 года: тощие хищные галеры Барбароссы в гавани Тулона наводили ужас на его номинальных союзников, французов, почти так же, как и на его врагов.

ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ АРХИВ/МУЗЕЙ ТОПКАПИ, СТАМБУЛ/АЛЬФРЕДО ДАГЛИ ОРТИ

 

Триумфы османских султанов на море были воспеты в книгах с изысканными миниатюрами. Здесь османские галеры вступают в бой, стреляя из носовых орудий и развеваясь на флагах.

Британская библиотека, Лондон/Библиотека искусств Бриджмена

 

 

Адмиралы и враги: Хайреттин Барбаросса и Андреа Дориа в старости.

Художественная библиотека «Бриджмен»/музей дворца Топкапы, Стамбул; Галерея Дориа-Памфили, Рим, Италия; Жиродон/художественная библиотека «Бриджмен»

Начало осады Мальты: 27 мая 1565 года османская армия подходит к Сент-Эльму. Белые тюрбаны толпами поднимаются по полуострову Шиберрас; справа шахтёры и осадные инженеры тащат материалы и инструменты; слева закутанные тела уносят в палатки; в центре переднего плана паши обсуждают тактику, по бокам от них янычары с аркебузами.

НАЦИОНАЛЬНЫЙ МОРСКОЙ МУЗЕЙ, ЛОНДОН

 

 

Реконструкция сухопутного фронта Сент-Эльма, вид со стороны османских окопов. Кавалер возвышается над фортом сзади.

РЕКОНСТРУКЦИЯ ДОКТОРА СТИВЕНА СПИТЕРИ

Воздушная реконструкция Сент-Эльма во время атаки: а) кавалер, б) подъемный мост в форт, в) центральный плац, г) концы звезд, превращенные в щебень, д) равелин, взятый 3 июня и оснащенный двумя орудиями, е) османские мосты, ж) маршрут османского нападения, з)

 

 

передовая османская траншея.

РЕКОНСТРУКЦИЯ ДОКТОРА СТИВЕНА СПИТЕРИ

7 августа 1565 года: момент величайшего кризиса для христианской Мальты. Османские аркебузиристы в тюрбанах и белых головных уборах пытаются штурмовать пост Кастилии и водрузить свои флаги на стене. Они встречают ответный огонь хорошо вооруженных рыцарей. Ла Валетт стоит в центре переднего плана, словно самоубийца.

НАЦИОНАЛЬНЫЙ МОРСКОЙ МУЗЕЙ, ЛОНДОН

Гравюра XIX века, изображающая падение Фамагусты. Брагадин, привязанный к древней колонне, сохранившейся до наших дней, готов к ужасной смерти. Лала Мустафа-паша наблюдает за происходящим с балкона.

ВЕНЕЦИАНСКИЙ ГРАЖДАНСКИЙ МУЗЕЙ, МУЗЕЙ КОРРЕР, ВЕНЕЦИЯ

 

 

 

Победоносные полководцы при Лепанто: слева направо лихой Дон Жуан Австрийский Марк'Антонио Колонна и Себастьяно Вениер, суровый венецианский лев.

AKG-IMAGES/ЭРИХ ЛЕССИНГ

Гробница Барбароссы на берегу Босфора.

РОДЖЕР КРОУЛИ

 

Современная реконструкция «Реала », флагманского корабля Дон Жуана, с богато украшенной кормой.

МУЗЕЙ МАРИТИМ АТАРАСАНАС, БАРСЕЛОНА, КАТАЛУНИЯ, ИСПАНИЯ, КЕН УЭЛШ/THE

Художественная библиотека Бриджмена

«Как будто людей вытащили из их собственных тел и перенесли в другой мир»: великолепная картина Вичентино «Лепанто» воссоздаёт дым, шум, суматоху и сокрушительные удары битвы. Насильственная смерть сеется беспорядочно: ружья, стрелы, пики, мечи и само море.

Вода усеяна трупами. Али-паша на «Султане» (в центре) собирает своих людей, чтобы сражаться до конца.

AKG-IMAGES/ПАЛАЦЦО ДУКАЛЕ, ВЕНЕЦИЯ

Весь август вокруг позиции Кастилия продолжалась изнурительная окопная война. Османы пытались прорыть траншеи, установить мины, организовать отвлекающие атаки и взобраться на стены. Они вели огонь по несколько дней подряд. Христиане отвечали внезапными вылазками и постоянным наблюдением. Обе стороны разместили снайперов за импровизированными баррикадами и охотились на врага. Это было почти своего рода развлечением.

“приятная охота на дичь.” 12 августа османы застрелили маршала де Роблеса, одного из знаковых героев обороны, который неосторожно выглянул за бруствер без своего пуленепробиваемого шлема. Защитники взяли за правило мазать свои пули жиром; когда пули попадали в своих жертв, они также поджигали одежды турок. Когда мусульмане пытались вытащить своих убитых, что они неизменно делали, они становились сидячими мишенями. Непреклонный Ла Валетт запретил своим людям пытаться сделать то же самое — это было просто слишком дорого. В обломках стен люди стреляли друг в друга из снайперской винтовки; бросали ручные гранаты, камни и зажигательные бомбы; поражали друг друга в упор полевыми орудиями; вскакивали на позиции друг друга с саблями и ятаганами.

Они были так близко друг к другу – иногда не более чем в двадцати шагах друг от друга – что могли перекликаться. Христиане-ренегаты теперь стали выкрикивать зашифрованные послания поддержки своим единоверцам. Порой между людьми, оказавшимися по разные стороны одной насыпи и переживавшими одну и ту же участь, возникало нечто вроде товарищества.

Дни проходят в тумане насилия и смерти, шума и дыма, звона христианских церковных колоколов, звука молитв мусульман в темноте перед каждой атакой. Люди умирают сотнями способов. Их убивают выстрелами в голову, или сжигают заживо зажигательными бомбами, или зарубают клинком, или разрывают на куски пушечным ядром. Расположение знамен становится навязчивой идеей. Османы поднимают на бруствере зелёные и жёлтые флаги, красные с конскими хвостами — защитники пытаются сорвать их. Битва за эти территориальные знаки такая же ожесточённая, как и борьба за тело павшего командира. Флаги поднимают боевой дух; их потеря — дурное предзнаменование. 15 августа знамя рыцарей сбивают на позиции Кастилии; мусульмане в окопах воспринимают это как предзнаменование близкой победы. Когда 18 августа их оттесняют, солдат на крепостном валу хватает красно-белый флаг Святого Иоанна и бежит вдоль стен «от чистого жизнелюбия», так быстро, «что бесконечное количество аркебуз не может его достать». Никто не хочет сдаваться живым; плен неизбежно означает пытки, и обе стороны обирают тела убитых врагов, совершая ритуалы, восходящие к

Средиземноморский бронзовый век — Ахиллес тащит Гектора вокруг стен Трои.

 

МУСТАФА ГОТОВИЛ СВОИХ ЛЮДЕЙ К НОВОМУ КРУПНОМУ ШТАТУ. Четыре дня бомбардировок с 16 по 19 августа сопровождались угрюмым несогласием янычар. Они отказывались покидать окопы, пока он не возглавит наступление. Паша не был трусом. Он возглавил атаку и увеличил численность отборных войск, переодев лагерных слуг в янычар и пообещав им повышение в звании за хорошую битву. Бой был ожесточенным, но безрезультатным; у Мустафы с головы слетел тюрбан, и он упал на землю, оглушенный. Обе стороны истощали последние силы; Мустафа начал выкачивать порох из флота.

Ла Валетт явился в лазарет и потребовал провести перекличку больных и раненых; те, кто мог ходить, были признаны годными к бою. В тот же день через стену была пущена стрела с прикреплённым к ней посланием: «Четверг — предупреждение об очередном нападении». Нападение было отбито.

Осада медленно заходила в тупик, подобно тупику на Родосе сорока годами ранее. Советы в богато украшенном шатре Мустафы становились всё более долгими и жаркими; паша хотел последовать примеру Сулеймана на Родосе и продолжить зимнюю кампанию. Пийале наотрез отказался. Флот был далеко от дома. За зиму на Мальте его невозможно было отремонтировать, а враг был близко. Ещё одна-две атаки, и им придётся вернуться в Стамбул. Памятуя о предостережениях Сулеймана, 22 августа они запланировали новые атаки. За храбрость и успех были обещаны огромные награды. В субботу, 25 августа, пошёл дождь.

ГЛАВА 14

 

«Мальта Йок»

 

25 августа – 11 сентября 1565 года

 

СЕВЕРНЫЙ ВЕТЕР, который итальянцы называли трамонтаной, «ветер заката»,

Пиво варится в Альпах. Оно обрушивается на всю Италию, принося проливные дожди и шквалистый ветер в центральное Средиземноморье. В конце августа 1565 года трамонтана обрушилась на Мальту проливными ливнями — первым предвестником зимы.

Дождь усилил картину непрекращающегося опустошения. После трёх с половиной месяцев ожесточённых боёв портовый район превратился в апокалиптическую пустыню. Укрепления Биргу и Сенглеи были буквально стерты с лица земли; лишь груды обломков разделяли две стороны. Османы жалко ютились в своих затопленных окопах, христиане – за импровизированными баррикадами. Каждая линия фронта была отмечена изорванными флагами и гниющими головами врагов. Хотя мусульмане упорно трудились, чтобы вынести своих раненых и похоронить их в братских могилах, с огромным трудом вырытых в скале горы Шиберрас, это был пейзаж смерти. Снайперы, пушки, мечи, пики, зажигательные бомбы, недоедание, болезни, передающиеся через воду, – всё это взяло своё. К концу августа, возможно, десять тысяч человек погибли от экваториальной летней жары. Раздувшиеся трупы плескались в гавани, испуская газы, или лежали расчленёнными на поле боя после каждой успешной атаки. В османском лагере в Марсе царил смрад болезни; в воздухе стоял запах гниющей плоти и пороха. Обе стороны висели на волоске.

В христианских лагерях царило ощущение, что ещё одна скоординированная атака может их покончить. «Наши люди в основном погибли»,

Рыцарь Винченцо Анастаджи писал: «Стены пали; внутри всё видно, и мы живём под угрозой быть раздавленными силой. Но не подобает об этом говорить. Сначала Великий Магистр, а затем и весь Орден решили не слушать ничего [пораженческого], что шепчется снаружи».

Действительно, казалось, что только сила воли Ла Валетта поддерживала защитников. Когда 25 августа было заявлено, что Биргу больше невозможно оборонять и следует отступить к форту Сант-Анджело на оконечности полуострова для последнего рубежа, Ла Валетт приказал взорвать подъёмный мост. Отступления не было. Церковные службы и благодарственные молитвы за каждую успешную оборону укрепляли боевой дух народа.

На передовой обороняющиеся не могли высунуть головы из-за бруствера, не будучи подстреленными. Порой их спасали лишь прочные осадные доспехи. 28 августа итальянский солдат Лоренцо Пуче разговаривал с великим магистром, когда получил в голову выстрел из аркебузы. Его латный шлем принял на себя всю силу взрыва. Оглушенный солдат упал на землю, поднял помятый шлем и попросил разрешения продолжить вылазку, но в сложившихся обстоятельствах получил отказ. Чтобы снизить риск снайперского огня, аркебузы связывали вместе, поднимали над бруствером на шестах и стреляли дистанционно, используя длинные тетивы.

Две стороны находились всего в нескольких футах друг от друга, прячась за баррикадами под дождём. «Иногда мы были так близко к врагу, — вспоминал Бальби, — что могли бы пожать ему руку». Командиры обеих сторон замечали — и опасались — ощущения общих страданий по обе стороны фронта. В Сенглеа сообщалось, что «некоторые турки поговорили с некоторыми из наших людей, и у них хватило уверенности обсудить ситуацию вместе». Это были короткие моменты взаимного узнавания, словно футбольные мячи, брошенные на нейтральной полосе. 31 августа янычар вышел из окопа и преподнёс своим противникам «несколько гранатов и огурец в платке, а наши взамен дали три буханки хлеба и сыр». Это был редкий момент человечности в конфликте, лишённом рыцарства. Пока две группы мужчин разговаривали, стало ясно, что боевой дух в османском лагере падает. Запасы продовольствия истощались, ситуация была патовой, поскольку защитники чинили бреши так же быстро, как и появлялись; дружелюбные янычары создавали впечатление, что в османском лагере теперь царит убеждение, что «Бог не хочет, чтобы Мальта была взята».

Дождь, вероятно, ещё больше подорвал боевой дух османов. Ла Валетт выдал своим людям циновки из сплетённой травы, чтобы защитить их от сырости, а перемена погоды изменила ход осады. Мустафа знал, что время на исходе. Советы в богато украшенном шатре паши стали…

Жаркие споры, полные взаимных обвинений. Все старые споры были вновь подняты на поверхность: смогут ли они перезимовать? Что будет делать султан, если они отступят без победы? Насколько серьёзны слухи о спасательном флоте?

Пийале снова отказался от зимовки, но были отданы строжайшие приказы усилить морское патрулирование острова: «В связи с неотложной необходимостью охраны и наблюдения за окрестностями острова Мальта, я приказал вам организовать миссию по охране и наблюдению вокруг острова силами 30 галер… Вы должны наказать любого, кто будет противиться или противоречить вашим словам, соответствующим наказанием». В то же время, дождливая погода предоставила Мустафе возможность. Сильный дождь погасил огонь аркебуз и других зажигательных боеприпасов. Это дало возможность прорвать оборону, не отвечая на артиллерийский огонь.

В последние дни августа паши бросили все силы на серию отчаянных атак под проливным дождем. Саперы были отправлены закладывать взрывные заряды под стены; возводились осадные башни; за успех были обещаны щедрые награды. Паши передвинули свои палатки ближе к передовой, чтобы воодушевить солдат, а Мустафа лично возглавил атаку. Он снова и снова чувствовал, что главная цель почти достижима; но она постоянно ускользала от него. Защитники продолжали сражаться с энтузиазмом, контрминируя, руководя вылазками, подбивая деревянные осадные машины Мустафы. Когда стало слишком сыро, чтобы использовать аркебузы, Ла Валетт выдал солдатам механические арбалеты из арсенала. Османы не могли использовать свои обычные луки под дождем, но арбалет – анахроничное оружие средневековой войны – наносил тяжёлый урон. Они были настолько мощными, по словам Бальби, «что их стрелы могли пробить щит, а часто и человека за ним».

30 августа всё утро лил дождь, и Мустафа предпринял решительную попытку очистить проломы от обрушившихся камней, а затем ворваться в пролом. Некоторые мальтийцы побежали к Ла-Валетту, крича, что враг проник в город. Ла-Валетт сам поспешил туда со всеми мужчинами, которых смог собрать, вместе с женщинами и детьми, бросавшими камни в наступающих. Вероятно, их спасла только погода. Дождь прекратился; защитники смогли использовать зажигательные бомбы и ружья, чтобы отбросить врага. Мустафа был ранен в лицо, но сохранил решимость; согласно христианским источникам, «с палкой в руке он начал яростно подгонять своих людей». Они сражались с полудня до наступления ночи, но безуспешно. Атака захлебнулась. На следующий день защитники собрались.

Собрались для новой атаки, но её не последовало. «Они не двинулись с места, потому что были измотаны, как и мы», — записал Бальби. Осада прекратилась. К этому времени Мустафа уже знал, что христианский флот скоро отправится на помощь из Сицилии. Он обещал щедрые награды за победу: воинам — повышение до жалованного звания янычара, рабам — свободу.

Это не имело большого значения.

Мустафа был не единственным полководцем, стремившимся уловить и исполнить желания своего государя. Мальта была битвой за Средиземноморье, которую вели чужими руками: из-за плеч сражающихся выглядывали фигуры Сулеймана и Филиппа II, словно доминирующие фигуры на обоих концах шахматной доски. На Сицилии дон Гарсия с нетерпением ждал разрешения из Мадрида на спасательную операцию. К началу августа он собрал на Сицилии одиннадцать тысяч человек и восемьдесят кораблей; в основном это были закалённые испанские солдаты, пикинёры и аркебузиристы, а также небольшой отряд рыцарей-иоаннитов и несколько благородных авантюристов.

Наемные воины прибыли сражаться во славу христианского мира. Среди тех, кто не успел, был дон Хуан Австрийский, незаконнорожденный сводный брат Филиппа. Военачальником должны были стать дон Альваре Санде, командующий войсками на Джербе, выкупленный из Стамбула, и знаменитый кондотьер, одноглазый Асканио делла Корнья, освобожденный папой из тюрьмы, где он содержался за убийство, изнасилование и вымогательство. Видимо, ради христианского мира можно было быть снисходительным.

Они были готовы к отплытию, и дон Гарсия подвергался яростным просьбам отплыть. С каждым днём сообщения становились всё более отчаянными. «Четыреста человек ещё живы… Не теряйте ни часа», – написал губернатор Мдины 22 августа. Однако Филипп медлил в нерешительности, и когда дон Гарсия наконец получил разрешение около 20 августа, оно было обставлено оговорками. Попытка спасения могла быть предпринята «при условии, что это будет сделано без какой-либо реальной опасности потери галер». Столкновения с османским флотом быть не должно. Это было почти невыполнимое предписание. После долгих обсуждений было принято решение погрузить свои силы на шестьдесят лучших галер, ринуться к побережью Мальты, высадить людей и затем отступить. Чтобы увеличить свои шансы избежать обнаружения, они должны были подойти с запада, имитируя атаку на Триполи.

Спасательная группа отплыла из Сиракуз на восточном побережье Сицилии 25 августа и сразу же оказалась в эпицентре штормов, обрушившихся на Мальту. 28 августа хрупкие галеры нырнули в воду.

В бушующее море, ныряя и ныряя, ливень лил как из ведра, так что люди промокли «и от воды небесной, и от воды морской». Шпоры срывались с кораблей, весла ломались, мачты разваливались. Когда лодки оказались под угрозой затопления, сухопутные солдаты, озябшие и испуганные, обратились к молитвам и обещаниям жертвоприношений. Зрелище огня Святого Эльма, пылающего на мачтах сине-белыми струями, усилило их тревогу, как и дата: это был день обезглавливания Иоанна Крестителя, особенно зловещий день в церковном календаре.

Каким-то образом весь конвой пережил ночь и был отнесён далеко от курса к Трапани на западном побережье Сицилии. Это стало началом кошмарной недели, полной пропущенных рандеву и встречных ветров, которые пронесли экспедицию вокруг Мальты, где их заметил османский флот, и обратно на Сицилию. Солдаты, зелёные и страдающие морской болезнью после всего пережитого, дезертировали бы все до одного, если бы дон Гарсия не воспрепятствовал им. Наконец, 6 сентября флот снова вышел в путь, чтобы совершить прямой бросок через проливы, чтобы попытаться застать османский флот врасплох. Корабли молча отплыли, чтобы преодолеть тридцать миль открытого моря.

Были отданы строгие приказы: петухов на лодках следовало убить, все распоряжения командам отдавать голосом, а не обычными свистками, а гребцам запрещалось поднимать ноги — грохот цепей далеко разносился по спокойному морю.

Однако элемент неожиданности был утрачен уже 3 сентября, когда их заметил корсар Улуч Али, разведывавший обстановку у западного побережья Мальты. Христианский деблокирующий отряд стал предметом бурных обсуждений в шатре паши.

 

В НАЧАЛЕ СЕНТЯБРЯ защитникам стало очевидно, что, хотя атаки продолжались, их характер менялся. «Они продолжали бомбардировать собор Святого Михаила и Кастильский пост с одинаковой яростью, — писал Бальби 5 сентября, — но, несмотря на всю их отважную бомбардировку, мы видели, как они ежедневно грузили товары и увозили орудия. Это доставляло нам огромное удовлетворение». Османы вытаскивали свои драгоценные пушки, опасаясь высадки на острове. Это был долгий и трудоёмкий процесс, доставивший немало хлопот. Две гигантские бомбарды представляли особую сложность: одна сошла с колёс, и её пришлось бросить.

Другой упал в море. К защитникам просочились всё более обнадеживающие новости. Они узнали, что некоторые корсары забрали свои корабли и уплыли; вход в гавань был перекрыт боном, чтобы предотвратить дальнейшее дезертирство. В то же время один мальтийский пленник сбежал обратно в Биргу. На главной площади он публично объявил, что турки настолько ослаблены, что уходят. Позже прибыли ещё двое мальтийцев с известием, что противник предпримет ещё одну крупную атаку, а затем отступит. Ночью 6 сентября, не слыша ничего от противника, несколько человек пробрались в османские траншеи. Траншеи были совершенно пусты; они нашли только несколько лопат и несколько плащей. Все силы были временно отозваны, чтобы управлять галерами на случай возможного нападения.

Однако Мустафа всё ещё не терял надежды вырвать победу из надвигающегося поражения. Недостоверные христианские источники – единственное, что сохранилось до нас о последних мучительных дебатах в шатре паши в ночь на четверг, 6 сентября. Мустафа, по-видимому, перечитал письмо Сулеймана, принесённое дворцовым евнухом, о котором у нас нет никаких сведений. В нём говорилось, что флот не должен возвращаться с Мальты без победы. Последовала бурная дискуссия о вероятной реакции султана.

Мустафа считал, что характер его господина настолько ужасен, что их конец будет «жалким и ужасным», если они вернутся с Мальты без победы. Возможно, он вспоминал казнь картографа Пири-реиса, убитого по приказу султана десятью годами ранее за неудачную кампанию в Красном море в возрасте девяноста лет. Пийале, поддержанный одним из военачальников, возразил: Сулейман был самым мудрым и разумным из султанов; они приложили нечеловеческие усилия, чтобы захватить остров; погода испортилась; важнее всего было спасти флот; рисковать им сейчас означало ускорить уничтожение всего флота. Мустафа заявил, что готов погибнуть в ещё одной атаке следующим утром. Если это не удастся, они отступят.

Мустафа уже отдал конкретный приказ, свидетельствующий о том, что он готовится к неизбежному. Огромный галеон главного евнуха, захваченный Ромегасом перед началом осады, был мнимой причиной всей кампании. Всё лето он тихонько покачивался на якоре во внутренней гавани; Мустафа поклялся ещё в самом начале, что с триумфом вернётся в Стамбул в знак победы. 6 сентября он приказал потопить его огнём. Когда первые выстрелы прозвучали над морем,

Когда галеон оказался в воде, Ла Валетт привязал его к причалу тросами. Он получил пробоину, но остался на плаву.

Рассвет в пятницу, 7 сентября, выдался погожим. Как и любое другое событие в году, эта дата была важной в христианском календаре: это был канун праздника Девы Марии. Погода вернулась к сильной, удушающей экваториальной жаре. Ночи стали настолько невыносимыми, что никто не мог спать.

Османские войска снова затаились в окопах, ожидая приказа к атаке. Чтобы усилить натиск, галерная эскадра Улуч-Али только что получила приказ спуститься с наблюдательного пункта в бухте Святого Павла.

Это была последняя неудача Мустафы. Два часа спустя спасательный отряд дона Гарсии ворвался в соседнюю бухту Меллихи, за полтора часа высадил десять тысяч человек на песчаный пляж и снова вышел в море. Они высадились без сопротивления. Это была чистая случайность.

В десяти милях отсюда, защитники Биргу и Сенглеи, уже изнемогая от жары в своих пластинчатых доспехах, съежились в пыли разрушенных укреплений, готовясь к новому дню ярости. Пока они ждали, из османских окопов до них донесся незнакомый шум: нестройный гул голосов, похожий на жужжание разъярённых пчёл. Оказалось, что янычары и сипахи спорили между собой, желая, чтобы каждый первым ворвался в пролом. Со стен защитники с открытыми от изумления глазами наблюдали, как противник спонтанно покидает свои окопы и отступает. Пока они гадали, что это может означать, они услышали выстрелы с острова Святого Эльма – явный сигнал османскому лагерю. Из-за мыса показалась небольшая лодка, энергично гребущая к берегу. На берег поспешил человек в тюрбане, «судя по одежде и поведению, человек, облечённый властью».

Вскочив на ожидавшую лошадь, он поскакал к палатке Мустафы. Он так спешил, что лошадь споткнулась и упала; в ярости воин выхватил саблю и отрубил лошади ноги. «И, сделав это, он продолжил бег к палатке Пийале-паши. А по направлению к Коррадино и к передовой линии у Святой Маргариты можно было увидеть ещё трёх или четырёх турок верхом, с саблями в руках; они, спеша туда, вызвали переполох и смятение в лагере. В результате они приказали армии поторопиться и погрузиться на корабли со всем продовольствием флота». Весть о высадке дона Гарсии вызвала бурную активность среди османов. Они перегруппировались на горе Шиберрас и начали погружать на корабли провизию и снаряжение с поразительной быстротой и эффективностью; но Мустафа оставил засаду из аркебузиров, чтобы устроить резню защитников, если те осмелятся выступить.

 

 

Подразделение по оказанию помощи движется в Мдину

В конечном счёте, они этого не сделали. Ла Валетт до самого конца сохранял осторожность, не позволяя никому покидать укрепления. В Биргу на улицах праздновали. Все церковные колокола звонили в канун праздника Пресвятой Богородицы; трубы, барабаны и флаги создавали радостное веселье на заброшенных улицах разрушенного города. Наблюдались необычайные проявления массовых эмоций. Люди падали на колени и воздевали руки к небу, благодаря Бога. Другие прыгали и кричали: «Облегчение, облегчение! Победа! Победа!», дико бегая. А Веспасиано Маласпина, рыцарь «святейшей репутации», взобрался на крепостной вал с пальмовым листом в руках и пропел Te Deum. Он только что закончил…

Первый куплет, когда его застрелили османские снайперы. Должно быть, это был мрачно-удовлетворительный парфянский выстрел.

Ночь опустилась на Биргу и Сенглею, и после месяцев непрерывных бомбардировок наступила необычайная, усиленная тишина; только далекий грохот колес, скрежещущих по каменистой земле, нарушал жаркий ночной воздух, когда османы тащили свои орудия обратно к кораблям.

Весь день, пока османы отступали к своим кораблям, подкрепление пробиралось по стране на протяжении семи миль от места высадки до Мдины. Солдаты были в стальных шлемах и нагрудниках, несли оружие и тяжёлые грузы продовольствия. День был невыносимо жарким, и они были измотаны недельными испытаниями в лодках. Растянутые по выжженной земле, войска были крайне уязвимы. Некоторые начали сбрасывать припасы, чтобы облегчить переход, и их пришлось отправить обратно за припасами. Пока они с трудом поднимались в гору к Мдине, Асканио делла Корнья и Анастаджи спустились им навстречу, а местное население привело вьючных животных, чтобы увезти припасы.

Асканио, опасаясь засады, безжалостно подгонял людей; к концу дня все десять тысяч человек были благополучно размещены в гарнизоне Мдины и ее окрестностей.

Пока османская экспедиция предвкушала позорный отход, судьба внезапно изменила своё решение. В воскресенье, 9 сентября, солдат из подкрепления перешёл на сторону османов. Он был мориском, испанским мусульманином, принуждённым принять христианство, под влиянием исламских знамен, всё ещё развевающихся на берегу, и вернулся к вере отцов.

Он по-новому взглянул на прибытие подкрепления: их было не десять тысяч человек, а скорее около шести тысяч; они были измотаны тяжёлыми морскими манёврами и испытывали такую острую нехватку продовольствия, что едва держались на ногах; кроме того, их командиры боролись за власть. Этот факт почти наверняка был верным: испанец Альваре и итальянец Асканио не ладили; существовала разрозненная структура командования, скопированная в османском лагере.

Для Мустафы, всё ещё неспособного смириться с возможностью поражения, эта информация давала шанс хоть что-то спасти из обломков. Он решился на последний бросок кости. Перед рассветом во вторник, 11 сентября, он высадил десять тысяч человек с галер в темноте, чтобы его намерения не были раскрыты, и двинулся на север в боевом порядке, намереваясь разбить деблокирующий отряд прежде, чем он сможет оправиться от плавания. В то же время флот Пийале вышел из

В гавани они отплыли на север, чтобы занять позицию у залива Святого Павла. Из Биргу и Сенглеи защитники наблюдали за отходом турок, затем поднялись на гору Шиберрас и водрузили красно-белый флаг рыцарей-иоаннитов на руинах Святого Эльма. Теперь можно было видеть, как османы продвигаются вперёд, поджигая по пути сельскую местность.

На самом деле, план Мустафы очень быстро просочился к христианам благодаря сардинскому ренегату, перешедшему на сторону противника, и мальтийские разведчики внимательно следили за передвижениями османов. Ла Валетт отправил срочные донесения в Мдину, чтобы подготовить войска. Ранним утром десять тысяч человек из подкрепления были выстроены на возвышенности за Мдиной. У них было два дня отдыха и кое-что большее, чем просто сухари: каждому отряду выдали корову или быка. Многие из них были испанскими ветеранами из итальянских владений Филиппа, пикинёрами и аркебузирами, привыкшими к открытой войне и имевшими опыт сражений в организованном строю. Войска были построены для битвы. Испанские знамёна были развернуты, и литавры отбивали дробную дробь. Ощетинившиеся каре воинов в стальных шлемах ждали османской атаки.

По мере приближения турок испанским и итальянским командирам становилось всё труднее контролировать своих людей: «Даже под дулом меча они не могли сдержать своих людей, настолько велико было желание всех сразиться с турками». Обе стороны, осознав преимущество возвышенности, устремились к холму за Мдиной, увенчанному башней. Испанцы победили, подняли знамёна и начали сбрасывать противника с холма. Османы пытались устоять и сражаться, но были отброшены; бой был ожесточённый — людей сбивали аркебузы и стрелы, — а солнце, теперь находившееся в зените, палило невыносимо, «настолько сильно, что, утверждаю, никогда за всю осаду я не видел такого жара, как в тот день», — писал Бальби.

«Христиане и турки едва держались от изнеможения, жары и жажды, и многие погибли». Решение Мустафы атаковать оказалось ужасной ошибкой. Силы христиан были больше, чем утверждали мориски, и они были гораздо более свежими, чем мусульмане, которые находились в походе уже четыре месяца. Османы начали колебаться.

Аркебузиристы Мустафы некоторое время удерживали оборону, но натиск христиан остановить было невозможно. Натиск испанских пикинёров привёл к бегству. Мустафа, храбрый до последнего, пытался остановить бегство своих людей. Он убил коня, чтобы показать, что отступления не будет, и побежал.

Он выдвинулся вперёд, чтобы занять передовую линию. Это не помогло; его люди в беспорядке бежали к морю, отступая перед быстро наступающим противником: развевались знамена, били барабаны, рыцари в красно-белых туниках, испанские ополченцы кололи и копьями. Асканио был ранен; конь дона Альваре был сбит, но натиск христиан был теперь неудержим. Османские офицеры совершенно не могли сдержать солдат; они обратились в беспорядочное бегство.

Мустафа отдал срочный приказ флоту подойти ближе к берегу, выставив носы вперёд, с орудиями наготове для прикрытия отступления. Засушливые равнины, спускающиеся к морю, превратились в арену резни. Стояла такая жара, что люди с обеих сторон падали под тяжестью доспехов и умирали; но испанские силы, пришедшие на помощь, были сильнее и свежее. С криками «Убейте их!» они ринулись вперёд с силой возмездия. Память о святом Эльме всё ещё была жива, и был отдан приказ не брать никого живым. Некоторые турки упали на землю и не смогли или не захотели подняться. Их убили на месте.

Последние, ужасные мгновения битвы за Мальту разыгрались на берегах залива Святого Павла, места легендарного кораблекрушения Святого Павла и места, имевшего для мальтийцев огромное христианское значение. Для отступающих мусульман теперь это был лишь вопрос личного выживания. Пока десятки галер стояли вдали от берега, множество лодок поменьше хлынуло в залив, чтобы увезти людей. Отступающих солдат вытеснили на пляж и песчаниковые выступы, окружавшие залив, а затем в море. Молодые мальтийцы и испанские солдаты плескались в лагуне, рубя и рубя барахтающихся турок. Мужчины пытались вскарабкаться в лодки и переворачивали их. Тела плавали в синей воде, оставляя за собой кровавые полосы. В конце концов, последние выжившие добрались до кораблей. Затем галеры направили свои орудия на берег, и дон Альваро и Асканио приказали людям отступать. Они стояли под палящим солнцем, измученные и опустошенные, наблюдая за отплывающим флотом. Берег и вода были усеяны тюрбанами, ятаганами, щитами и неизвестным числом убитых. «Мы не могли точно определить число погибших в то время, но два-три дня спустя тела утонувших всплыли на поверхность», — писал Бальби. «В заливе стоял такой смрад, что никто не мог приблизиться к нему».

После наступления темноты галеры вернулись к берегу, набрали воды и отплыли — берберийские корсары вернулись в Северную Африку, а императорский флот — в

Долгий путь домой, чтобы встретить недовольство султана, оставив, возможно, половину своей армии, около десяти тысяч человек, лежать мертвыми в бесплодной местности. Позади них лежал разрушенный остров, «засушливый, разграбленный и опустошенный», по словам Джакомо Бозио; из восьми тысяч защитников лишь шестьсот были способны носить оружие, а двести пятьдесят из пятисот рыцарей погибли. Мальта пахла смертью. Выжившие христиане звонили в колокола и возносили хвалу Богу; на улицах Рима горели костры, а благодарственные молитвы доносились до самого Лондона. Впервые за сорок лет Сулейман получил серьёзное испытание в Белом море. Вопреки всему предыдущему опыту, равелин Европы выстоял, защитив христианский берег от неминуемого разграбления. Мальта выстояла благодаря сочетанию религиозного рвения, несокрушимой силы воли и удачи. При этом Ла Валетт зажёг всю Европу.

 

НЕИЗБЕЖНЫЕ НОВОСТИ вернулись к Сулейману в Стамбул. Мустафа и Пийале приняли меры предосторожности, отправив весть вперед, а затем ночью проскользнули с флотом в Золотой Рог. Когда весть распространилась по городу, воцарилась общая скорбь. Христиане «не могли ходить по улицам из-за страха перед камнями, которые бросали в них турки, которые все были в трауре: один по брату, другой по сыну, мужу или другу». И все же реакция Сулеймана была необычно сдержанной. Оба командира не растерялись, хотя Мустафа потерял свой пост. Пийале снова был в море в следующем году, совершая набеги на итальянское побережье, и Сулейман был щедр к янычарам, выжившим в тяжелом бою. Он приказал, чтобы те, «кто сражался во время осады Мальты, были вознаграждены повышением в звании и выданы деньги в качестве награды». Неудача на Мальте была быстро затушевана из имперских записей; «Malta yok» («Мальта йок»), как гласит турецкая поговорка, — Мальты не существует. Как и Вена, она считалась незначительным препятствием на пути османских побед.

И, несмотря на все победные колокола и костры, никто в Центральном Средиземноморье не видел, чтобы Мальта закрывала главу османских амбиций. Чувство ужасной и надвигающейся опасности продолжало звучать в дипломатических переговорах христиан после того, как вражеский флот отплыл домой. Мальта лежала в руинах, её укрепления были разрушены, её население погрязло в долгах и нищете; лишь немногие из выживших рыцарей могли когда-либо снова сражаться. Была уверенность, что

Сулейман, раненый поражением 1565 года, восстанавливал свой флот и готовился нанести новый удар. «Он отдал приказ, — гласило донесение из Стамбула в октябре, — чтобы пятьдесят тысяч гребцов и пятьдесят тысяч солдат были в состоянии готовности к середине марта». Европа оставалась охваченной паникой и неуверенной в себе. Времени на сбор войск и денег и перевооружение острова оставалось мало. На горе Шиберрас началась лихорадочная работа по возведению новой цитадели, названной Валлеттой в честь великого магистра. Люди с тревогой смотрели на восток.

Но, несмотря на незначительный рейд в Италию, османы отказались от моря. Имперские амбиции обратились на север, в Венгрию. В следующем году Сулейман лично возглавил войска. Это был его тринадцатый поход и первый за двенадцать лет. Султану было семьдесят два года, и он был нездоров; неспособный ездить верхом, он тяжело передвигался в повозке. С ним шла самая большая армия, которую он когда-либо собирал. Это должно было стать проявлением императорской власти. После Мальты Сулейман хотел подтвердить свои полномочия предводителя священной войны, чтобы продемонстрировать, что власть и полномочия «Султана султанов, раздающего короны правителям поверхности земли»

Всё ещё действовали в мире. Импульс исламского завоевания был неисчерпаем.

К середине сентября, после кропотливого уничтожения крепости Сигетвар в болотах, где небольшой венгерский отряд сражался и погиб с духом Святого Эльма, Сулейман был на пути домой. Императорская карета тряслась и грохотала по бескрайним равнинам. Шесть пажей шли рядом с её колёсами, декламируя стихи из Корана. Султан сидел внутри, выпрямившись, бледный и с горбатым носом, скрытый занавесками. Иногда войскам показывали едва заметные, успокаивающие проблески Тени Бога на Земле.

 

ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ТОГО, ЧТО ЧЕЛОВЕК ВНУТРИ БЫЛ НЕ СУЛЕЙМАН; это был его двойник из императорского двора. Султан был мёртв; его выпотрошенное, забальзамированное тело тайно тащили следом. Когда Сулейман умер 5 сентября,

6 августа 1566 года Сигетвар всё ещё держался. Нетерпеливый и раздражённый сопротивлением форта, он написал за несколько часов до смерти: «Эта труба всё ещё горит, и великий барабанный бой завоевания ещё не слышен». Эти слова словно коды звучат в жизни великого султана, чья карьера так блестяще началась неподалёку, при взятии Белграда. Они предполагают,

Разочарование, горечь, чувство неудачи. Сколько бы островов ни было захвачено, сколько бы цитаделей ни штурмовалось, мечта о всемирной исламской империи ускользала сквозь пальцы, как песчинки. Он находился в тридцати семи милях от Мохача, где разбил венгров в 1526 году.

На обширных равнинах все еще белели черепа христиан.

А в Средиземноморском бассейне все знали, что османское завоевание будет продолжаться. Мальта оставалась незавершённым делом, которому не было конца. Южная Европа чудом избежала этого.

 

ГЛАВА 15

 

Мечта Папы

 

1566–1569

 

ПОНАДОБИЛОСЬ , пожалуй, сто пятьдесят лет, чтобы понять истинную природу османского престолонаследия. Чтобы предотвратить возможность гражданской войны, известие о смерти султана всегда инсценировалось; когда весть достигала Запада, её неизменно встречали всеобщим вздохом облегчения. Выражались благочестивые надежды на то, что новый султан окажется более сговорчивым, менее агрессивным, чем его предшественник, как будто склонность к войне проистекала из личного выбора; даже Мехмед, завоеватель Константинополя, непрерывно ведший военные кампании в течение тридцати лет, поначалу считался слишком неопытным, чтобы представлять угрозу. К тому времени, как Селим взошел на престол в сентябре 1566 года, Европа в значительной степени избавилась от подобных иллюзий: смена правителя требовала новых войн.

Новый султан пережил жестокий отбор, в ходе которого более талантливые братья и сёстры были убиты или казнены. Селим был никому не нужен. Он был внешне непривлекателен, ленив и непопулярен в армии – янычары прозвали его Быком; говорили, что он пьяница. Послы прислали неблагоприятные донесения: «по натуре вспыльчивый и кровожадный, он склонен ко всем видам плотских удовольствий, а главное – большой любитель вина». Но к середине XVI века Европа поняла, что личные качества почти не имеют значения.

Идея завоевания была центральной в султанате, неразрывно переплетаясь с положением его владельца как лидера мусульманского мира. Завоевание неоднократно выражалось в зримых атрибутах власти; громкие титулы провозглашали господство над землей. Изысканные походные палатки и знамена, украшенные драгоценными камнями мечи и церемониальные шлемы, украшенные победными сурами из Корана, подчёркивали его роль исламского воина.

Только впечатляющие завоевания могли легитимировать султана. Война не зависела от личной воли; она была непрерывным имперским проектом,

 

разрешённая исламом. Вся система Османского государства требовала этого; если завоевание на какое-то время давало сбои, как на Мальте, это было временной задержкой, которую вскоре придётся преодолеть. «Турецкая экспансия подобна морю, — заметил один серб сто лет назад, — оно никогда не знает покоя, но всегда катится».

Когда-то султан возглавлял каждую кампанию. Теперь же он мог присутствовать там лишь благодаря присутствию своих знамен с бунчуками и роскошно украшенного флагмана, в то время как боем руководили доверенные командиры. Удаленность от поля боя придавала Селиму некоторое пренебрежение к шансам противника; венецианцы, пытливые ценители османских султанов, считали его «слишком высокомерным, презирающим всех остальных властителей мира; он считает себя способным выставить на поле боя бесчисленные армии и отказывается слушать всех, кто ему противостоит».

Внутренняя необходимость войны сразу же стала очевидной для Селима. В тот день, когда он триумфально въехал в Стамбул через Эдирненские ворота,

– врата завоевания – корпус янычар взбунтовался. Они заперли дворцовые ворота перед новым султаном и потребовали свои обычные дары. Пияле-паша, всё ещё адмирал флота, был сбит с коня. Потребовалась поспешная раздача золотых монет, чтобы разрешить ситуацию, но урок не прошёл даром для Селима. Постоянная армия была тигром, которого каждому последующему султану приходилось учиться объезжать; чтобы обуздать его, требовались победы и сопутствующие награды в виде добычи и земель. Селим, опасаясь переворотов, стал первым султаном, который никогда лично не отправлялся в поход – в этом отношении его правление стало переломным моментом, – но завоевания всё равно продолжались. И Средиземноморье оставалось проектом, к которому он был живо заинтересован.

Султан Селим

Человеком, который с непревзойденным мастерством организовал преемственность Селима, был родившийся в Боснии главный визирь Соколлу Мехмет-паша. Именно Соколлу скрыл смерть Сулеймана при содействии своего врача и подавил восстание янычар в Стамбуле. Высокий, худой, непроницаемый, восприимчивый к взяткам, но абсолютно преданный каждому последующему султану (а он прослужил три, прежде чем пал), Соколлу был человеком исключительных талантов. Он доказал Сулейману свои способности как генерал, судья, губернатор провинции, даже адмирал флота после смерти Барбароссы, до своего назначения великим визирем в 1565 году и женитьбы на дочери Селима. Соколлу с осторожностью относился к средиземноморским авантюрам после неудачи на Мальте; он предпочел бы сухопутную кампанию в Венгрии, но у него были и другие претенденты на лояльность султана.

Венецианцы тщательно оценили сильные и слабые стороны Соколлу: «Он чрезвычайно искусен и глубоко разбирается в дипломатических переговорах… Султан возлагает на него все заботы управления…

Несмотря на это, [Соколлу] Мехмед недостаточно уверен в благосклонности султана, чтобы осмелиться говорить с ним без страха… Он иногда говорит, что, несмотря на значительную власть, которой он пользуется от султана, он не рискует, когда ему приказано вооружить две тысячи галер, сказать ему, что империя Его Величества не в состоянии сделать это. Эта робость проистекает отчасти из натуры султана… отчасти из того, что [Соколлу] является постоянным объектом зависти со стороны других пашей». Главной целью Соколлу было удержаться на вершине власти, но с самого начала правления Селима ему противостояли амбициозные соперники, главными из которых были Лала Мустафа-паша, наставник Селима в детстве, и Пийале-паша. Разногласия, окружавшие султана-домоседа, оказали мощное влияние на решения османов в Белом море. Все претенденты на императорскую милость также остро помнили о залитых кровью стенах, ознаменовавших падение Ибрагима-паши; это не поощряло неудачи на службе султана.

 

СУЛТАНАТ СЕЛИМА СОВПАЛО с ещё одной важной сменой власти. В сложной системе европейской политической власти ни один институт не оказывал столь последовательного сопротивления султану, как папство. Рим и Стамбул находились в центре двух миров, непримиримые и непоколебимые противники. 9 декабря 1565 года Пий IV, пастырь христианского мира во времена

Переживший ужасы осады Мальты, умер в своих покоях в башне Борджиа. В короткие зимние дни кардиналы католической церкви уединялись, шепчась, чтобы торговать за право наследования.

Вместе с белым дымом из ватиканских труб 8 января появилось имя, которое почти никто не предвидел. Микеле Гислери был прелатом совершенно иного типа, чем его предшественник. Пий IV, хладнокровный и терпимый, насколько это было возможно в разгар надвигающейся протестантской бури, был человеком светским – отпрыском богатой семьи, политиком, светским человеком – папой эпохи Возрождения. Гислери был сыном бедняка, начавшим жизнь пастухом на холмах Пьемонта и всем обязанным церкви.

Он служил ему с поразительным рвением, в последнее время занимая пост великого инквизитора. Новый папа принял имя Пий V. В сложившихся обстоятельствах это был несколько неуместный выбор, поскольку его предшественник питал к нему глубокую неприязнь.

Гислери не был прелатом, чтобы сидеть за столом с римской или флорентийской знатью. С лысой головой и развевающейся белой бородой, Пий V был непримиримым, аскетичным и бескомпромиссным, скорее ветхозаветным пророком, чем папой из рода Борджиа. Он был лишен политических тонкостей, жил скромно, ревностно молился и никогда не отдыхал. Человек, у которого было всего две грубые шерстяные рубашки — одну для стирки, другую для ношения, — излучал благочестивую энергию.

Он был полон пламенного рвения защищать и укреплять Католическую Церковь перед лицом её врагов, протестантов и мусульман, рвения, которое восходило к духу средневековых крестовых походов. Именно Пий V отлучил Елизавету Английскую, назвав её «рабыней зла». От его присутствия веяло серой, ощущением яростной и нетерпимой энергии, которое разделяло мнения. Агент Филиппа II в Ватикане сообщал о нём как о «хорошем человеке… с огромным религиозным рвением… Он тот кардинал, который нам нужен как Папа в наше время». Более светские наблюдатели были менее восторженны. «Мы были бы ещё больше рады, если бы нынешнего Святейшего Отца больше не было с нами, каким бы великим, невыразимым, беспримерным и исключительным ни было его святость», — сухо ответил императорский советник в том же году.

Проект, привлёкший блестящий взгляд старика, заключался в возрождении мечты о крестовом походе. Европа выстояла на Мальте скорее по счастливой случайности, чем по расчёту. До осады не было единства целей; взаимные упреки по поводу помощи оставляли после неё горький привкус.

Христианский мир всё ещё находился в страшной опасности, от границ Венгрии до берегов Испании. Только совместными усилиями он мог успешно противостоять Османской империи: «Никто в одиночку не может ей противостоять», – настаивал папа. Пий поставил перед собой

 

Он стремился преуспеть там, где его предшественники потерпели неудачу: пробудить христианские державы от опасного сна и объединить их разрозненные интересы, создав прочную Священную лигу для противостояния неверным.

Он привнёс в дело рвение инквизитора. Через четыре дня после восшествия на престол он возобновил папскую субсидию Филиппу II на галеры для защиты христианских морей. Это был небольшой первый шаг, но в бурные годы конца 1560-х годов Пию суждено было стать защитником христианского мира, силой природы, подтолкнувшей крестовый поход против ислама.

Пий V

Масштабность его задачи в 1566 году была очевидна. Европа была кипучей бурлящей страстью, раздираемой различными интересами, имперскими мечтами и религиозными противоречиями. Внимание Филиппа было разделено между двумя противоречивыми приоритетами: колониями в Новом Свете, безопасностью своих форпостов на североафриканском побережье, внутренним крестовым походом против оставшегося мусульманского населения Испании, угрозой со стороны турок, взаимными подозрениями с соперничающей Францией и тлеющим протестантским восстанием в Нидерландах.

Все это последовательно привлекало внимание католического короля в его мрачном дворце высоко над Мадридом. Его разрозненная империя была раздроблена линиями разломов и трудностями; только постоянный поток галеонов, груженных южноамериканским серебром, мог удержать испанскую империю на плаву, и денег на это всё ещё не хватало. У Филиппа не было стратегии для Средиземноморья, он лишь разрозненно решал тысячи проблем. Когда в 1566 году угрюмое недовольство в Нижних землях вылилось в открытое восстание,

Филипп был вынужден провести свои лучшие войска через напряжённую и полную подозрений Европу; в Средиземноморье он был практически бессилен что-либо предпринять. Французы не предлагали папе лучших перспектив. У них всё ещё были договоры с османами и религиозная война – в 1566 году протестантское восстание ярко полыхало по всей Южной Франции – в то время как корыстным венецианцам никто не доверял. Чтобы организовать объединённый отпор туркам, Пию требовалось как минимум триангулировать ресурсы папства с ресурсами Венеции и Испании. Для достижения успеха потребовалось пять лет и определённые события.

В годы, последовавшие за битвой за Мальту, Филипп отвергал призывы папы к созданию Священной лиги, продолжая при этом получать субсидии на крестоносцев; его отвлекали Нидерланды, и он не желал провоцировать новые войны. Король мог быть на удивление прагматичным; он даже тайно подумывал о формальном перемирии с Селимом. В то же время Филипп не забыл уроков Джербы; с тихим расчетом он продолжал строить галеры в Барселоне; к 1567 году у него их было сто — недостаточно, чтобы в одиночку противостоять османам, но достаточно, чтобы сдержать дальний удар.

 

НО ОСМАНЦЫ ПРОДОЛЖАЛИ ОТСУТСТВОВАТЬ на море. В 1566 году

Пийале вызвал новые потрясения в христианском мире, появившись в Адриатике со ста тридцатью галерами. Все оборонительные сооружения Сицилии, Мальты и Ла-Голетты были готовы, а затем снова отступили после того, как турки совершили вялый рейд на итальянское побережье. Эта череда ожиданий и разочарований продолжалась в последующие годы. Турки молчали, их поведение было необъяснимым. Средиземноморье снова превратилось в море слухов, в теневой мир неких разведывательных донесений. В северных портах наживались шпионы, собирая обрывки сплетен и передавая их дальше, среди которых был и человек Венеции в Дубровнике, которому платили за информацию по частям. Обе стороны распространяли ложные доносы, которые конкурирующие разведки терпеливо распутывали. Ходили слухи, предположения, угрозы: турки готовили удары по одному из дюжины мест – Ла-Голетте или Мальте, Кипру или Сицилии – или вообще ни по какому месту. Началась борьба с тенью: османы выставляли крейсерский флот, а затем отзывали его — война нервов; каждая сторона всматривалась в горизонты в поисках парусов, которые так и не появлялись.

Оказавшись между этими двумя, венецианцы встревожились и стали нервными; они

Начали опасаться за Крит и Кипр. Тем временем османы, казалось, почти разоружились: в 1567 году они заключили новое соглашение с беспокойными венецианцами, а в следующем году заключили мир в Венгрии. Обманчивое затишье, по крайней мере, дало время: Мальта была восстановлена; Испания очистила свои воды от корсаров.

В Мадриде, Венеции, Генуе и Риме циркулировали сотни теорий о намерениях османов. Говорили, что султан не жаждет войны: «Турок интересуется только развлечениями, приятной жизнью, едой и питьём; он передал все государственные дела в руки своего главного министра», – гласил испанский отчёт. Другие утверждали, что османы были заняты на Востоке или просто выжидали.

Истинные истоки османской политики были скрыты от иностранных держав, как бы усердно ни прислушивались агенты в Стамбуле; никто не обладал паноптическим видением моря. В 1566–1568 годах в Средиземноморье действовали более масштабные процессы, которые мешали планам человечества: неурожаи и нехватка зерна в городах с растущим населением, вспышки чумы и голода. В 1566 году люди умирали от голода в Египте и Сирии; в 1567 году испанские агенты сообщили об ужасающей нехватке хлеба в Стамбуле; чума унесла жизни многих людей. Слабый рубеж человеческого выживания заставил замолчать разговоры о войне.

В то же время энергичный Соколлу Мехмед был занят проблемами на востоке. Османы рано осознали трудности управления арабскими землями; в болотах к северу от Басры вспыхивали восстания, а в Йемене возникали ещё более серьёзные проблемы. Одновременно Соколлу разрабатывал дальновидные проекты по преодолению препятствий на пути к новым завоеваниям: он приказал построить Суэцкий канал, который дал бы османским кораблям прямой доступ в Индию, и разработал соответствующий план второго канала, соединяющего Чёрное и Каспийское моря, чтобы позволить нападать на персидского противника по воде. Ни один из этих проектов не был осуществлён, и эти неудачи были серьёзными. Новый Свет для османских мореплавателей так и не был открыт. Зажатые в тисках, они были вынуждены снова продвигаться в Старый.

Система сдержек и противовесов мотивации и инициативы в конце 1560-х годов была проявлением новых глобализирующихся сил в мире. Средиземноморье было центром обширной арены потрясений, взаимосвязи которых можно было уловить только из космоса. События в Йемене, Нидерландах, Венгрии и Северной Африке были тесно переплетены. Протестантская революция в Северной Европе была обусловлена средиземноморским давлением, которое турки оказывали на

Филипп. И впервые Новый Свет начал оказывать влияние на Европу. Франция и Испания проявили особую враждебность после испанской резни французских поселенцев в Форт-Каролина во Флориде в 1564 году. Более того, серебряные рудники Потоси в Перу создавали и разрушали экономику Старого Света. С 1540-х годов флотилии, перевозившие золото через Атлантику, снабжали испанскую корону средствами для ведения войны. Король мог строить корабли, содержать профессиональные армии, вести войны беспрецедентных масштабов. Но с этим притоком богатства возникло инфляционное давление, которое Габсбурги не могли оценить. Войны всегда были дорогостоящим делом; в XVI веке оно взлетело до небес. Цена на корабельные сухари – важнейшая статья расходов в морской войне – за шестьдесят лет выросла вчетверо; соответствующая общая стоимость эксплуатации испанских военных галер утроилась; рост цен прокатился по всей Европе и коснулся также берегов Османской империи. Война стала дорогой игрой. «Чтобы вести войну, необходимы три вещи, — прозорливо заметил в 1499 году миланский генерал маршал Тривульцио, — деньги, деньги и еще больше денег».

Только две сверхдержавы – Османская империя и Габсбурги – обладали ресурсами для ведения войны в значительных масштабах, и силы их были равны. В эпоху империи обе державы могли добывать ресурсы, собирать налоги и накапливать материальные ресурсы в немыслимых доселе масштабах. К середине века власть сосредоточилась в Мадриде и Стамбуле; грозные бюрократические аппараты с впечатляющим мастерством управляли логистикой войны в отдалённых провинциях. В Средиземноморье экспоненциальный рост численности прижимал к стенке более мелких игроков. Венеция была великой морской державой XV века; к моменту Превезы в 1538 году, хотя её флот был в пять раз больше, он всё ещё затмевал османский. Влияние размеров флота сводило на нет пространство; войны в Средиземноморье, которые когда-то были локальными, теперь могли охватывать всё море. Испания и османы вели беспорядочные стычки в течение тридцати лет, со времён Барбароссы и Дориа. Они сражались друг с другом до последнего взлёта у Мальты. Решающее столкновение за контроль над центром мира еще предстояло.

Никто не действовал более осторожно в тени власти, чем венецианцы.

Им было трудно выжить на сужающейся границе между Стамбулом и Мадридом. Венеция постоянно разрывалась между торговлей и войной. Её положение делало её двусмысленной, пограничной точкой между двумя мирами, не являющимися ни сушей, ни морем, ни Востоком, ни Западом, которые интерпретировали один мир для другого, и которые оба считали её двойным агентом. Никто не вкладывал столько сил в

наблюдая и понимая «Великого Турка», или же потворствуя ему.

В лабиринте переходов под дворцом дожей кипела работа секретариата, скрупулезно отслеживавшего намерения османов; тысячи страниц меморандумов, отчётов и международных брифингов хлынули из-под пера венецианцев. В то же время дипломаты республики неустанно трудились, чтобы умилостивить прожорливого соседа – ласкаясь и уговаривая, заискивая перед османскими султанами, подкупая министров, предоставляя информацию и богатые дары…

и шпионаж. Непрекращающийся поток шифрованных сообщений от жителей республики в Стамбуле добирался до дворца дожа на торговых галерах и быстрых бригантинах, раскрывая дворцовую политику, передвижения флота и слухи о войне. Венецианцы беззастенчиво информировали обе стороны, следуя проверенному принципу: «Лучше относиться ко всем правителям противника как к друзьям».

один опытный политик посоветовал: «а всех друзей — потенциальными врагами».

Венеция следовала этому принципу неукоснительно. Папе она представлялась передовой линией христианского мира, султану — торговым партнёром и другом.

Когда в 1568 году Филипп назначил своего сводного брата дона Хуана Австрийского командующим своим возрожденным флотом, Венеция посылала ему восторженные послания с поздравлениями, но держала Стамбул в курсе всех его перемещений.

Венеция разыгрывала свои карты крайне осторожно, но после Мальты это тонкое балансирование стало всё более рискованным. Несмотря на новый мирный договор с Селимом в 1567 году и спокойное море 1568 года, венецианцы были нервны и обеспокоены. Почему турки были так сговорчивы? Неужели они что-то скрывали? Был ли новый договор призван утихомирить? Тревожные сигналы были налицо. Разведка сообщала о новых работах в Стамбульском арсенале, а Селим втайне строил форт на материке напротив Кипра.

Опытные морские наблюдатели опасались за безопасность заморских колоний Светлейшей Республики. Ла Валетт, который, очевидно, кое-что понимал в этом деле, продал все земли своего ордена на Кипре в 1567 году, незадолго до своей смерти. Венецианский сенат предпринял робкие шаги – понемногу увеличивал численность войск и строил литейные заводы на Крите и Кипре, – но война обходилась дорого, и упрямые венецианцы не желали тратить деньги на спекуляции. Они продолжали оберегать свои позиции.

Трудности, с которыми столкнулся папский престол в попытке объединить Венецию и Испанию в Священную лигу против турок, в 1568 году казались огромными как никогда.

Филипп всё ещё был занят в Нижних землях. У него не было серьёзных мотивов для агрессивной войны; как и не было причин помогать корыстным венецианцам, если на них нападут на Кипре или Крите. Помогли ли они в Джербе?

Разве они не радовались открыто падению Святого Эльма? А венецианцы, со своей стороны, были вполне довольны торговлей с исламом, пока не случился удар — тогда они обратились бы ко всему христианскому миру. Но не раньше.

И всё же, для тех, кто мог видеть, основные предпосылки были налицо: потребность Селима в подтверждении победы, зажигательные речи Пия V, объединение ресурсов двух сверхдержав, высыхание моря — лишь вопрос времени, когда что-то спровоцирует безудержную войну. В последние дни 1567 года события в Испании начали ускоряться.

 

Религиозный пыл в Испании обострился из-за протестантского восстания в Нидерландах. Католическая церковь ощущала на себе нападки со всех сторон, но нигде они не были столь сильны, как на землях самого короля-католика.

Неверный никогда не был далеко; он был всего лишь за Гибралтарским проливом, на расстоянии короткого плавания; он окружал Испанию; ещё ближе, он был в самом сердце страны. Мориски, остатки мусульманского населения юга Испании, насильно обращённые в христианство императорским указом, оставались незавершённым делом; они каким-то образом не поддавались ассимиляции. По мере того, как тень турок нависала над всем морем, рос страх, что мориски всё ещё остаются криптомусульманами, пятой колонной османской священной войны на родине.

Христианская Испания становилась всё более настороженной по отношению к своему населению. Год за годом всё более строгие указы пытались определить степень рвения подозрительных новообращенных христиан. 1 января 1567 года Филипп издал указ, уничтожавший последние культурные следы ислама в Испании: запретил говорить по-арабски, ношение чадры и общественные бани. Это стало последней каплей для измученного народа, загнанного в угол нетерпимостью и религиозными догмами. В рождественскую ночь 1567 года горцы-мориски из Альпухарраса взобрались на стены дворца Альгамбра в Гранаде и призвали к восстанию во имя Аллаха.

Южные горы Испании сотрясало восстание. Католическая Испания внезапно оказалась втянутой во внутреннюю священную войну с исламом, а её лучшие войска находились в сотнях миль от неё, в Нидерландах. Восстание выплеснуло все страхи перед турками на огромный экран. Мориски семьдесят лет просили помощи у Стамбула. В конце 1560-х годов они обратились с мольбами о помощи, отправив своих представителей к султану. В начале 1570 года Селим приказал прислать людей и оружие из Алжира; аркебузы были отправлены.

Через проливы; вскоре в горах южной Испании оказалось четыре тысячи турецких и берберийских солдат. Существовал реальный страх, что турки планируют вторжение в Испанию издалека; утверждалось, что в 1570 году они отправятся в плавание, чтобы «подбодрить и помочь маврам Гранады». Соколлу Мехмед открыто попросил французского короля использовать Тулон в качестве базы. И в этой суматохе корсар Улух Али сверг испанский марионеточный режим и отвоевал Тунис. Одним махом самое гордое достижение Карла было сведено на нет. Внезапно расстояние сократилось: Стамбул больше не был в тысяче миль к востоку. Призрак турок был совсем рядом.

Восстание морисков окончательно сосредоточило внимание Филиппа на Средиземноморье; войска были отозваны из Италии; новые силы были набраны в Калабрии. Дон Хуан Австрийский получил задание сокрушить мятежников. Это была грязная борьба, движимая долго подавляемым негодованием морисков и соответствующим страхом христиан. Сражаясь с инстинктивной ненавистью, преодолевающей границы культурного и религиозного разлома, она предвосхитила ужасы расстрельных команд Гойи и безжалостные расправы гражданской войны в Испании. Морисков воодушевляла поддержка турецкого вмешательства; они отчаянно и жестоко сражались на заснеженных перевалах Альпухарры. Но испанцы действовали с убийственной жестокостью. 19 октября 1569 года Филипп предоставил армии право забирать добычу у морисков. Кровавая война тянулась весь 1570 год. 1 ноября того же года Филипп принял радикальное решение об изгнании всего гражданского населения морисков из низин за молчаливое подстрекательство к восстанию. Дон Хуан одобрил логику этого решения, но нашёл её душераздирающей. «Это было самое печальное зрелище на свете, — писал он 5 ноября, — ибо в момент отступления было столько дождя, ветра и снега, что бедняки сжимались в объятиях, причитая. Нельзя отрицать, что зрелище полного истребления королевства — самое жалкое, что можно себе представить». Восстание потерпело крах.

Обещанная турецкая армада так и не пришла; вероятно, её приход и не планировался: похоже, Соколлу использовал морисков, чтобы отвлечь внимание от более глубоких намерений. Краеугольным камнем замысла Соколлу было обеспечить реализацию османских планов, не провоцируя объединённых действий христиан.

В данном случае стратегия смешала свои собственные цели; Соколлу, вероятно, намеревался связать Филиппа проблемами его внутреннего мятежа.

Восстание имело совершенно противоположный эффект. Оно позволило Филиппу осознать стратегическую истину: пока турки не потерпели поражение в Центральном Средиземноморье,

Испания всегда будет под угрозой. Восстание морисков сделало Филиппа восприимчивым к призыву папы к объединению христианской войны.

Об истинных целях османов можно было догадаться после небольшого инцидента на другом конце моря. В начале сентября 1568 года у юго-восточного побережья Кипра появился флот из шестидесяти четырёх османских галер под командованием визиря Али-паши. В Фамагусте венецианские правители острова напряглись, а затем отправили один из своих кораблей «с прекрасным подарком в тысячу пиастров в серебряной чаше» для обмена знаками внимания. Визирь заявил, что причин для беспокойства нет; он направляется на погрузку леса на анатолийское побережье и просто хочет нанять лоцмана.

Кроме того, венецианцам следовало бы не обращать внимания на слухи о наращивании военной мощи в Стамбуле. Готовился флот для помощи морискам в Испании, а армия должна была выступить в Персию. У венецианцев были все основания опасаться подобных «визитов»: дружественная высадка Пийале на генуэзский остров Хиос в 1566 году привела к его захвату. Тем не менее, отряд турецких офицеров был любезно оказан на экскурсии по укреплениям Фамагусты; сам Али-паша сошел на берег на следующий день, переодетый. С собой он привел итальянского инженера, состоявшего на службе султана, Хосефи Аттанто, с просьбой разрешить ему осмотреть остров и найти четыре классические колонны, подходящие для здания, которое он строил для Селима. Аттанто добросовестно обследовал остров; несмотря на руины Саламина с многочисленными колоннами, расположенные всего в нескольких милях к северу от Фамагусты, он по непонятной причине не смог найти ничего подходящего. Однако он уделил пристальное внимание укреплениям Фамагусты и Никосии.

Флотилия Али отплыла. Через несколько дней Кипр узнал, что он вовсе не отправлялся за древесиной, а вернулся прямиком в Стамбул, захватив по пути из Фамагусты лодку с венецианскими солдатами.

ГЛАВА 16

 

Голова в блюде

 

1570

 

ВОЗМОЖНО , ВЕНЕЦИАНЦЫ ДАВНО ПРЕДВИДЕЛИ это. Возможно, после тридцати лет мира они скрывали от себя правду о владычестве Османской империи. После падения Родоса Кипр стал аномалией, передовой позицией христианства в мусульманском море, изолированным, плодородным, в сотнях морских миль от Венеции, одновременно провокацией и искушением для султанов Стамбула.

— «остров, засунутый в пасть волку», как назвал его один венецианец.

Как и Мальта, Кипр всегда жил в тени империй и священных войн. С воздуха он похож на какого-то примитивного морского динозавра с клювом, похожим на меч-рыбу, и примитивными ластами, устремившимися в глубину моря.

Бейрут находится всего в шестидесяти милях к юго-востоку; на севере видны заснеженные горы Анатолии. Слишком большой, слишком плодородный, слишком близкий, чтобы его игнорировать – каждый претендовал на это место и оставил свой след. Ассирийцы, персы, финикийцы были и исчезли. Коренное греческое население острова было обращено в православное христианство во время долгого правления Византии. Арабы владели им три столетия, и ислам никогда не забывал об этом притязании. Когда с Запада пришли крестоносцы, они превратили Кипр в площадку и перевалочный пункт христианской войны. Они построили готические соборы среди пальм и превратили его столицу, расположенную вдали от моря, в многоязычное место встречи разных миров, а порт Фамагуста на короткое время – в богатейший город на земле. К тому времени, как венецианцы ловким движением захватили его в 1489 году, течение священной войны снова повернулось вспять, и османы уже наполовину овладели Восточным Средиземноморьем.

Почти с самого начала венецианского правления Кипр был в списке османских завоеваний. Венецианцы платили дань султану и подкупали его визирей, чтобы сохранить нейтралитет; их политика умиротворения была недостойной, они год за годом совали дукаты в руки самодовольных.

В целом, это было выгоднее и дешевле, чем содержать военные флоты, теперь загнанные в тихих гаванях, но эта политика не допускала никаких запасных вариантов. Она укрепляла в Стамбуле веру в то, что республика размягчилась от мира и никогда не будет воевать.

В краткосрочной перспективе умиротворение окупилось. Кипр снабжал столицу потоком богатств: зерном с великой центральной равнины, солью с южного берега, крепким вином, сахаром и хлопком – «золотым растением», – выращиваемым крепостными в условиях плантационного рабства. Венеция держала остров исключительно в коммерческих целях и обращалась с ним так же скверно, как с Критом. В образах венецианских художников Нептун изливал богатства этих морских колоний из неисчерпаемой раковины в лоно города; их богатства шли на строительство всего того, что возникало, словно мираж, из малярийной лагуны: каменные церкви, картины Тициана и музыка Святого Марка, палаццо, Большой канал в лунном свете – всё это было привезено или оплачено торговыми галерами, плывущими домой из восточных морей.

Это была односторонняя торговля. Венеция ничего не давала взамен. Угнетённые греко-кипрские крестьяне находились под коррупционным правлением и облагались непомерными налогами. Они были невероятно бедны. «Все жители Кипра – рабы венецианцев, – писал в 1508 году приезжий Мартин фон Баумгартен, – обязанные платить государству треть всего своего дохода… и, более того, с них ежегодно взимают тот или иной налог, которым бедный простой народ так опустошается и грабится, что у него едва хватает средств, чтобы прокормить душу и тело». Когда в 1516 году администрация Кипра предложила выручить дополнительные деньги, продав часть из двадцати шести тысяч крепостных из рабства, только один человек смог собрать пятьдесят дукатов. Не улучшило положение острова и то, что он стал Ботаническим заливом для неугодных республике. Убийц и политических диссидентов ссылали в Фамагусту, чтобы увеличить население. В целом, это был рецепт для нервозной оккупации: киприоты не стали бы так же надёжно сражаться за своих сюзеренов, как это делали мальтийцы. Они перебрались через проливы и обратились к султану. В 1560-х годах в Стамбуле появились два киприота с письмами к Сулейману о том, что крепостные будут рады османскому правлению на острове; венецианский агент в городе подкупил Соколлу, чтобы тот выдал этих людей; они благополучно исчезли, но этот инцидент не укрепил доверия венецианцев. 1560-е годы принесли с собой рост гражданских беспорядков и дурные предзнаменования: крестьянское восстание в 1562 году; сильные штормы, голод, чума…

землетрясения и хлебные бунты — все это воспринималось как знаки Божьи; и повторяющиеся, глухие разговоры о страхе вторжения, несмотря на возобновление договоров в 1567 году.

Селима всегда привлекал Кипр. Ещё в 1550 году венецианский сенат был предупреждён, что в случае восшествия Селима на престол разразится война. К концу 1560-х годов появились веские династические и стратегические причины для ликвидации венецианской колонии, расположенной так близко к османскому побережью.

Селиму нужна была полная легитимность его режима, и только блестящая победа могла привязать армию к их не слишком харизматичному султану. Великий османский архитектор Синан разрабатывал планы нового комплекса мечетей в Эдирне, но, согласно обычаям и традициям, мечеть султана должна была быть построена на средства, предоставленные неверными; эти средства могли быть получены только завоевателями. Ранние попытки Селима расширить империю на восток закончились ничем; он снова повернул к Средиземному морю. В то же время венецианский остров представлял собой реальную стратегическую проблему. Он находился поперёк важнейших путей хаджа в Мекку и торговых путей в Египет, по которым богатства Востока стекались в Стамбул, а венецианские власти не слишком эффективно боролись с христианскими корсарами в этом районе; рыцари-иоанниты продолжали представлять особую угрозу. Кипр находился в опасном положении в центре влияния Османской империи, и когда в 1569 году пираты захватили корабль с казначеем Египта, Селим окончательно принял решение: остров необходимо захватить.

За этим решением стояла борьба за власть при османском дворе. Среди фаворитов Селима были Лала Мустафа-паша, его наставник в детстве, и Пияле-паша, оба стремившиеся вернуть себе военную славу после личных неудач.

— и украсть аванс у главного визиря. Сам Соколлу Мехмед с подозрением относился к инициативе, которая могла бы объединить христианскую Европу, и не желал видеть триумф своих соперников, но султану было не перечить. Личная стратегия Соколлу теперь заключалась в попытке отвоевать Кипр у венецианцев дипломатическим путём.

Поскольку Венеция находилась в мире с империей, было запрошено религиозное заключение главного муфтия относительно законности разрыва договора с неверными; муфтий, как и следовало ожидать, нашёл прецедент в арабской оккупации острова: долг Селима состоял в том, чтобы вернуть эти земли исламу. Это был единственный договор, который османы нарушили в XVI веке. С самого начала кипрская кампания носила определённый оттенок священной войны.

 

Соколлу Мехмет, главный визирь

Когда 28 марта 1570 года эмиссар султана Кубат передал своё послание венецианским властям, его общее содержание было уже известно, а ответ подготовлен; ещё до того, как Кубат услышали, красное знамя войны уже несли в процессии дожа. Венецианцы молча выслушали привычный, безапелляционный грохот османской риторики и передали его следующим образом: Селим, османский султан, император турок, владыка владык, царь царей, тень Бога, владыка земного рая и Иерусалима, синьории Венеции: Мы требуем от вас Кипр, который вы отдадите Нам добровольно или по необходимости; и не раздражайте наш ужасный меч, ибо Мы будем вести против вас самую жестокую войну повсюду; и не позволяйте вам полагаться на ваши сокровища, ибо Мы заставим их внезапно бежать от вас, как поток; бойтесь раздражать Нас.

Это была мера того, насколько тесно турки — или соколлу —

Венеция понимала, что их самая прямая угроза исходит из соображений стоимости, но сенат был полон решимости и проголосовал за войну с беспрецедентным перевесом в 195 голосов.

до 5. Кубата пришлось вывести через заднюю дверь, чтобы избежать внимания толпы.

 

Несмотря на этот громовой удар, османский план не был внезапной прихотью; визит 1568 года показал, что он был многолетним и частью ясного намерения

Окончательный контроль Османской империи над Восточным Средиземноморьем. Разведка сопровождалась планированием, отвечавшим всем истинам османской дипломатии и основанным на тщательных расчётах. Что бы ни чувствовал Соколлу, он сыграл ключевую роль в подготовке почвы. Он заключил мир в Венгрии и Йемене, а затем пустил пыль в глаза христианской Европе: обещанная поддержка восстания морисков должна была отвлечь Филиппа в далёком Мадриде; во Франции Карл IX получал от турок предложения новых договоров, чтобы поддерживать дипломатическую нестабильность в христианском мире. Что касается венецианцев, их подкупали Соколлу, считая его «другом Венеции», способным смягчить мятеж османской агрессии и в последний момент предложить мирно забрать остров. Соколлу рассуждал, что Венеция находится слишком далеко от Кипра, чтобы организовать адекватную оборону – если она вообще будет сражаться – и, что особенно важно, Европа слишком разобщена, чтобы дать совместный отпор. Страх крестового похода всегда доминировал в османском мышлении, но двухсотлетний опыт неорганизованных панхристианских действий вполне обоснованно побуждал Соколлу надеяться, что Венецию удастся склонить к мирной капитуляции. Это была разумная ставка, которая оказалась ошибочной. Никто в начале 1570 года не мог предсказать, что война на Кипре и восстание морисков – события, произошедшие на дальнем краю моря, – вызовут цепную реакцию, которая всех удивит. Никто также не учел ни мессианской личности папы Пия V, ни отваги дона Хуана Австрийского, ни скорости, которую события в Фамагусте придадут единому пониманию христианской цели.

 

ЕЩЕ ДО драматического ультиматума Кубата венецианцы начали заигрывать с христианской Европой и, вопреки здравому смыслу, вновь поднимать вопрос о Священной лиге. 10 марта дож с елейной неискренностью писал своему послу при дворе Филиппа в Мадриде, что «силы Его Католического Величества должны объединиться с нашими, чтобы противостоять ярости и мощи турок, на что мы с готовностью согласились, стремясь к всеобщему благу и надеясь, что Господь Бог обратил Свой сострадательный взор к христианскому миру и что Он готов в это время обуздать дерзость неверных». Проблема заключалась в том, что никто не верил в искренность Венеции; люди, даже когда Венеция сделала это предложение, задавались вопросом, ведёт ли республика всё ещё переговоры с Соколлу, который…

Действительно, так оно и было. Если бы османы прекратили свою угрозу, купцы на Риальто с радостью забыли бы о высшем благе христианского мира и вернулись к торговле с неверными. Филипп, несомненно, всё ещё помнил, как венецианцы ликовали по поводу падения Святого Эльма, и не был заинтересован в помощи Венеции; более того, сосредоточение османских сил на Кипре казалось идеальным моментом для возвращения Туниса и консолидации Западного Средиземноморья.

Однако все рассчитали без папы. Кипрский кризис был как раз тем шансом реанимировать Священную лигу, которого так ждал Пий. Он с головой окунулся в этот проект с пугающей страстью; он немедленно обязал папство предоставить галеры для этого предприятия и спустил папские кошельки на ветер с такой быстротой, что получатели были слегка удивлены скупостью его предшественника.

«Его Святейшество продемонстрировал истинность одной из наших кастильских пословиц»,

Испанский кардинал Эспиноса с усмешкой заметил: «Запоры умирают от диареи».

Пий отправил испанского священника Луиса де Торреса к Филиппу с убедительными аргументами в пользу совместных действий. «Очевидно, что одна из главных причин, по которой турок поссорился с венецианцами, заключается в том, что он думал, что застанет их без помощи, без всякой надежды на объединение с Вашим Величеством, столь занятым маврами Гранады». Таков был расчёт Соколлу; он был разумным, но имел непредвиденные последствия.

Филипп с подозрением относился к самой идее Священной лиги, и ему было несвойственно действовать спонтанно. Божий бюрократ, который одевался в строгие чёрные одежды, всё читал, правил беспрекословно, мыслил подозрительно и действовал осторожно, был не из тех, кто быстро принимал решения и преждевременно раскрывал свои намерения. «Он один из величайших лицемеров в мире», – жаловался французский посол. «Он умеет притворяться и скрывать свои намерения лучше любого короля… до того момента и часа, когда ему удобно объявить о них». Там, где Селим делегировал государственные дела, Филипп стремился взвесить каждую деталь и лично руководить каждой операцией. Его решения были олицетворением лени. «Если нам придётся ждать смерти, – шутили его чиновники, – будем надеяться, что она придёт из Испании, иначе она никогда не придёт».

Однако Торрес прибыл в критический момент и, казалось, добился неожиданных результатов. Война с морисками была в самом разгаре, и Филипп находился в Кордове, руководя кампанией. Испания была охвачена религиозным пылом;

Филиппа терзали опасения, что турки могут помогать восстанию.

В атмосфере обострённых эмоций дистанции резко возросли, и Филиппу казалось, что только прямой вызов османской власти способен решить его внутренние проблемы и полностью решить вопрос безопасности Средиземноморья. Торрес же принёс с собой обещание значительных папских субсидий, ибо деньги всегда привлекали внимание христиан.

Торрес получил ответ в течение двух дней. Католический король в принципе согласился на участие в Священной лиге, условия которой должны быть тщательно проработаны, и естественная осторожность Филиппа быстро дала о себе знать. Тем временем, побуждаемый перспективой получения денег авансом, он обязался оказать «немедленную» помощь, чтобы «угодить Папе и всегда заботиться о нуждах христианского мира». Он намеревался отправить своего флотоводца Джанандреа Дориа – бесславного выжившего при Джербе – с галерным флотом на юг Италии. Впервые за много лет Средиземноморье стало свидетелем объединённой попытки христиан остановить османское нашествие.

Это должно было быть трёхстороннее войско. Венеция, папство и Испания, подпитываемые церковными деньгами и индульгенциями за грехи участников, должны были объединить свои флоты в согласованной попытке спасти Кипр. Каждое войско назначало своего командующего. Венецианцы передали эстафету командования Джероламо Дзане в ходе типично пышной церемонии в соборе Святого Марка. Он покинул лагуну с передовым флотом галер 30 марта 1570 года.

Дориа, самый опытный моряк во всей операции, был генерал-капитаном испанских галер, а папе досталось право выбора главнокомандующего. Он фактически пришёл к политическому компромиссу.

Марк'Антонио Колонна был итальянцем, но также вассалом испанского короля; считалось, что он сможет понравиться обеим партиям и привлечь Филиппа в союз.

Проблема была в том, что он был дипломатом и генералом, а не опытным моряком. В испанском лагере, за редким исключением, раздавались насмешливые смешки.

—Кардинал Эспиноса заявил, что его сестра разбирается в кораблях не меньше.

Филипп поначалу медлил с принятием назначения, раздосадованный тем, что Колонна принял его без обсуждения, напомнив своему командиру, что лиги пока ещё не существует. Но Пий был непоколебим в своём выборе. 15 июля Филипп написал командующему, выражая удовлетворение его назначением.

 

ЗА ТАКИМИ БЛАГОДАРНЫМИ СЛОВАМИ кроются океаны взаимных подозрений и невысказанных, но разногласных целей. Экспедиция 1570 года, предпринятая без каких-либо согласованных условий, была проявлением недобросовестности, скреплённым волей и субсидиями папы. Филипп не был заинтересован в спасении Кипра для венецианцев, но приветствовал папскую субсидию и хотел бы направить экспедицию в Северную Африку; естественная осторожность…

и катастрофа на Джербе — диктовали его секретные инструкции Дориа.

Потеря его тщательно отстроенного флота снова открыла бы Испанию для североафриканских корсаров; он не собирался рисковать ею ради вероломных венецианцев, которые вполне могли заключить сделку с султаном в последний момент. Венецианцы, в свою очередь, испытывали глубокое недоверие к генуэзцам в целом и к клану Дориа в частности после фиаско при Превезе в 1538 году. И ни одна из сторон не верила в выбор папой Колонны флотоводцем. Они безмолвно приказали своим адмиралам подчиняться ему лишь в той мере, в какой это соответствовало их опыту. Мелкий шрифт директивы Филиппа Дориа облек эти инструкции в особенно двусмысленные выражения: «Вы должны подчиняться Марк'Антонио Колонне как генералу галер… и, используя ваш практический опыт, вы должны постоянно обращать внимание [Колонны] на то, что вы считаете правильным решением во всех вопросах».

За этим лежал более обширный приказ: «Вам следует внимательно следить за тем, куда вы ставите наши галеры, ибо любое несчастье может принести христианскому миру великий вред». Филипп фактически отдавал Дориа тот же приказ, что и дону Гарсии де Толедо на Мальте: вообще не вступать в бой с вражеским флотом. Говорят, брат Дориа предложил пари, «что не будет никакого сражения с вражеской армадой, потому что Джан'Андреа получил приказ от Его Величества не вступать в него в этом году». Это полностью соответствовало особому отношению самого Дориа к этому предприятию: он присутствовал и как командующий королевским флотом, и как частный подрядчик. Двенадцать галер были личной собственностью, сданной Филиппу в аренду: он не собирался рисковать ими в бою.

Именно на этом фоне союзники и отправили свои флоты. Предприятие было неуклюжим, непродуманным и запоздалым. Венецианцы уже тридцать лет жили в мире и наверстывали упущенное. Они строили и вводили в строй корабли с необычайной быстротой; в июне арсенал выпустил 127 лёгких и 11 тяжёлых галер, но поиск надёжной рабочей силы, как всегда, был проблемой. Море и условия на борту быстро…

 

Силы Дзана ещё больше поредели. Он находился в Заре на далматинском побережье, ожидая Колонну и Дорию, когда тиф охватил гребные скамьи. Люди начали болеть и умирать. Он пробыл там два месяца, выполняя приказ, а затем перебрался на Корфу, где ситуация не улучшилась. Бездействие деморализовало флот; когда на греческих островах набрали новых гребцов, они тоже умерли. Раздосадованный неявкой союзников, венецианский сенат приказал Дзану в конце июля отправиться на Крит с его поредевшими кораблями.

Джан'Андреа Дориа

Дориа, тем временем, занимался обычными трудоемкими приготовлениями, собирая войска в Южной Италии и ожидая строгих, но противоречивых инструкций Филиппа. Возвращаясь к шаблону, король еще не обещал присоединиться к своему флоту с венецианским, а лишь отправил его в Италию. Потребовались дальнейшие разъяснения, чтобы заставить Филиппа дать соответствующие инструкции Дориа, но в таких двусмысленных выражениях, что Дориа пожаловался своему тестю: «король приказывает и желает, чтобы я служил ему и догадывался [о его намерениях]. И все же, чем больше я читаю его письмо, тем меньше я его понимаю… Таким образом, у меня нет другого выбора, кроме как идти, но медленно». Он действовал соответственно, медля вдоль южного побережья Италии, чтобы встретиться с папскими галерами Колонны в Отранто. Колонна ждал пятнадцать дней, а затем был вынужден терпеть, как Дориа играет в игры с военно-морским протоколом. Дориа не нанес обычного визита своему старшему офицеру; В конце концов Колонна поднялся на борт генуэзского флагмана, где Дориа сообщил ему о своей первостепенной «обязанности сохранить в целости флот Вашего Величества» и о том, что он останется с объединенным флотом не позднее конца сентября.

В конце концов, 22 августа Колонна и Дориа отплыли на встречу с венецианцами на Крите, «и все это было сделано», — с сожалением сообщал впоследствии Колонна, «несмотря на то, что Джанандреа, опасаясь быть обнаруженным, зашел так далеко в море, что вряд ли смог высадиться на Крите».

 

ВСЁ СЛУЧИЛОСЬ слишком поздно. Османы тщательно спланировали свою операцию и отплыли рано. Пийале покинул Стамбул в конце апреля с восемьюдесятью галерами; командующий армией Лала Мустафа отплыл двадцать дней спустя; кавалерия и янычары прошли через Анатолию к пункту сбора в Финике на южном побережье, в ста пятидесяти милях от Кипра. К 20 июля османы высадили на острове от шестидесяти до восьмидесяти тысяч человек.

Экспедиция была своего рода эхом Мальты, только гораздо масштабнее. Было две конкурирующие цели. Никосия, внутренняя столица в центре острова, и Фамагуста, «глаз острова», его хорошо укреплённый порт на восточном побережье. Самый компетентный полководец Венеции, Асторре Бальоне, предполагал, что османы направятся к Фамагусте, и Пийале снова настаивал на захвате безопасной гавани. Но где-то в глубине сознания Лалы Мустафы таился урок Мдины, которая стала заклятым врагом его тезки на Мальте. Он не хотел оставлять Никосию без защиты в тылу.

Лала Мустафа входил в ближайшее окружение султана. Его почётное имя – Лала, «опекун», – говорило о том, как он заботился о Селиме в детстве; он был ярым противником Соколлу Мехмеда, молчаливо осуждавшего всю затею. Успех теперь был критически важен для Мустафы, который разделял два качества со своим тёзкой, генералом Мустафой на Мальте: взрывной характер перед лицом упорного сопротивления и, соответственно, склонность к показательной жестокости. Эта черта характера не пошла бы на пользу делу Османской империи.

 

В ОТЛИЧИЕ ОТ РЫЦАРЕЙ БИРГУ, венецианцы, по крайней мере, проявили некоторую предусмотрительность в обороне своих кипрских цитаделей. Никосия расположена в центре огромной равнины острова — пыльного пространства длиной в тридцать миль, плоского, как бильярдный стол, мерцающего в летнюю жару. Открытая местность была

позволили несентиментальным венецианцам вырвать сердце из одного из самых очаровательных и космополитичных городов Европы. В 1560-х годах они взорвали дворцы и церкви, выселили тысячи людей и снесли самое ценное сооружение острова — монастырь Святого Доменико с его королевскими гробницами — во имя оборонительной инженерии. На его месте они возвели идеально симметричную звездчатую крепость, окружностью в три мили, словно сошедшую со страниц итальянского руководства по осаде. У неё было несколько недостатков — некоторые бастионы были облицованы дёрном, а не камнем, — но приглашенные эксперты сочли её «самой прекрасной и самой научной конструкцией». Летом 1570 года она была рассчитана на двухлетнюю осаду. В умелых руках она могла бы продержаться долго.

Проблема заключалась в том, что Никосии требовалось двадцать тысяч человек для защиты всего периметра; общее население города оценивалось в пятьдесят шесть тысяч, из которых только двенадцать тысяч были пригодны к военной службе, и многие из них были необученными греческими новобранцами. Священник Анджело Калепио, который позже написал поразительный отчет очевидца того, что произошло в Никосии, холодно отозвался об этих людях: у правительства «не было ни мушкетов, ни мечей, ни аркебуз, ни защитных доспехов… Многие из солдат были достаточно храбры, но у многих была такая плохая подготовка, что они не могли стрелять из мушкетов, не обжигая себе бороды». Эффективная оборона также требовала компетентного командира, и в этом отношении Венеции не повезло. Смерть лишила остров самых опытных генералов; лучший оставшийся солдат на острове, Асторре Бальоне, находился в Фамагусте.

По умолчанию контроль над Никосией перешёл к совершенно катастрофическому Николасу Дандоло. «О, если бы мы потеряли и его!» — с горечью писал Калепио.

Дандоло был осторожен, не обладал харизмой, презирал чужое мнение и был поразительно недалёк. На протяжении всей осады ему удавалось сводить на нет все усилия своих опытных венецианских офицеров и местной греческой кавалерии.

 

Никосия: «самое прекрасное и научное сооружение»

Он провалил почти всё. Лала Мустафа был удивлён, что смог высадиться без сопротивления. Дандоло запретил кавалерии отражать захватчиков. Венецианский сенат в последнюю минуту послал острову разрешение освободить греческих крепостных, пытаясь завоевать их расположение; освобождение так и не было осуществлено. С самого начала османы относились к местному населению с большой милостью. «Они не получили никакой свободы, — записал Калепио, — кроме той, что дал им Мустафа». Греков-киприотов было слишком легко оторвать от их итальянских хозяев. Когда неукреплённая деревня Лефкара сдалась туркам, отряд из Никосии совершил вылазку и устроил резню местного населения. Неудивительно, что последующие призывы к отдалённым деревням о помощи остались без ответа.

Лала Мустафа двинулся на Никосию, не встретив сопротивления, и быстро установил орудийные платформы и продвинулся вперёд. Дандоло же, казалось, застыл в неподвижности, запрещая вылазки, запасая порох и подавляя инициативу.

Калепио, впоследствии ожесточённый личной потерей и тюремным заключением, не смог сдержаться:

Мы стремились преследовать [врага] нашей кавалерией, чтобы помешать их лошадям подвозить хворост, но нам не позволяли этого делать: даже когда некоторые из них, самые смелые, подходили вплотную к нашему рву, чтобы срезать мосты и фронты бастионов и пробить брешь в стенах, лейтенант [Дандоло] не позволял нашим людям стрелять по ним, если их было один или двое, а только когда их было десять или больше.

говоря, что не может оправдать это перед Святым Марком. Таким образом, у неприятеля были все возможности повредить наши стены и бастионы, какие только ему хотелось, в то время как я и многие другие собственными ушами слышали надменные приказы и угрозы, адресованные нашим артиллеристам и их начальнику, о трате пороха, который выдавался с крайней скупостью, словно для того, чтобы не ранить людей, которые яростной и беспрестанной стрельбой пытались лишить нас жизни.

Даже то, что у них было, лейтенант хотел припрятать, так что многие стали считать его предателем. Синьор Пизани не раз спрашивал [его], почему он не позволяет нашим людям делать то, что необходимо для обороны, и они чуть не подрались, когда [Дандоло] сказали:

«Достопочтенный господин, нам следует очистить ров и выгнать врага, чтобы он не смог лопатами и кирками подкопать наши валы и сровнять их с землей». Синьор Дандоло ответил, что нашими бастионами являются горы.

В городе существовали разногласия между греко-православными и венецианскими католиками, а также между богатыми и бедными, которые Дандоло, а не Ла Валетт, не мог преодолеть. «Я видел мало милосердия там, где должен был его найти», – сетовал Калепио, который доставил солдатам на передовой два мула с едой и вином, «чтобы растрогать сердца богатых и знатных… но мало кто последовал моему примеру». Аристократические вожди стали покидать оборонительные сооружения с наступлением темноты и возвращаться в свои дома, что вызвало ропот среди солдат.

Решающий момент наступил 15 августа. Вдохновленный епископ Пафоса наконец убедил Дандоло разрешить вылазку, чтобы уничтожить османские орудия. Всё пошло наперекосяк. Некоторые недисциплинированные греки принялись грабить вражеский лагерь, после чего Дандоло запретил кавалерии выезжать на помощь. Основная масса профессиональных венецианских солдат была полностью уничтожена.

Лала Мустафа неоднократно пытался, сочетая обещания и угрозы, убедить Никосию сдаться. К 30 августа он был уверен, что спасательный флот не прибудет. Он предпринял ещё одну попытку, но венецианцы, движимые глубоким патриотизмом, отказались сдаться. «В этот критический момент все снова узнают по нашим блестящим делам, по нашей крови, насколько мы верны; по тому, что мы скорее умрём от меча, чем сменим своих хозяев». Вассальные греки, вероятно, были менее воодушевлены этими чувствами, но…

Пример Мальты был всем на память. Когда на дальних холмах зажгли сигнальные костры, мужчины, женщины и дети бросились к стенам и глумились над османами, напоминая им об их поражении под стенами Биргу пятью годами ранее. Власти на окраинах приказали разжечь костры, чтобы поднять боевой дух в городе, хотя и знали, что облегчения не предвидится. Дандоло взял себе в руки вооруженную охрану, чтобы защитить себя от злобы горожан.


В то время как осада Никосии вступала в свою последнюю отчаянную фазу, в трехстах пятидесяти милях отсюда, на Крите, союзный флот разыгрывал свою собственную жалкую трагедию препирательств и обмана. Испанский и папский флот наконец встретились с Зане в заливе Суда на севере Крита 30 августа. Венецианский командующий потерял около двадцати тысяч человек из-за болезней и искал пополнения у островов. У христиан теперь был значительный флот — 205 парусов против 150 у их противников, — но не было единого мнения о том, как действовать дальше, и не было согласованной цепочки командования. 1 сентября Колонна созвал военный совет на своем флагмане. Командиры совещались тринадцать дней. Дориа был не впечатлен состоянием венецианского флота и обвинил Зане в сокрытии его истинного состояния; Во время смотра флота Дзане выстроил все свои корабли в гавани и перебрасывал людей с одного корабля на другой по мере осмотра каждого, чтобы скрыть правду о сокращении своих сил. Дориа утверждал, что уже слишком поздно атаковать Кипр, и прямо заявил, что не намерен позволять Венеции «стяжать честь моими товарами». Он потребовал, чтобы венецианцы гарантировали безопасность его личных галер в размере двухсот тысяч дукатов в случае их гибели в ходе операции. Венецианцы отказались и настояли на освобождении Кипра: Никосия всё ещё держалась, и Дзане получил приказ направиться к Кипру и уничтожить османский флот; им было необходимо предпринять эту попытку. Дориа продолжал возражать. Дзане написал в Венецию, описывая обструкционистскую позицию Дориа: «Хотя он и делает вид, что готов сражаться с врагом, он совершенно этого не желает и постоянно создаёт препятствия». Для выяснения ситуации на Кипре были отправлены дополнительные разведданные. По мере того, как время и силы воли истощались, Колонна всё больше отчаянно стремился добиться хоть чего-нибудь, чего угодно. Наконец, ночью 17 сентября весь флот снялся с якоря, намереваясь вывести турок из равновесия ударом по острову Родос в их тылу.

 

Тем временем Пияле отправил разведчиков, чтобы выяснить намерения христианского флота. Критяне, готовые прийти на помощь, сообщили ему, что христиане безнадежно застряли и вряд ли добьются успеха. Пияле немедленно отделил шестнадцать тысяч человек с галер, чтобы присоединиться к решающему штурму Лалы Мустафы. На рассвете 9 сентября они приблизились, чтобы уничтожить противника, воодушевленные обещанием паши щедрой награды тем, кто первым войдет в город.

Османы сосредоточили атаку на четырёх направлениях. Неопытные греческие новобранцы, напуганные суматохой первого штурма, почти сразу же обратились в бегство. Венецианцам пришлось в основном сдерживать натиск противника. По всему городу разносился звон колоколов, сзывая людей на стены.

Калепион наткнулся на епископа Пафоса, «который был в нагруднике… [и]

заставил меня надеть на него наручи и шлем и пошел к его людям».

Два часа они сдерживали османов, но «наши люди были изрублены на куски, а небольшие рвы убежища были завалены трупами». Калепио видел, как людей расстреливали одного за другим: «Коадъютор упал, убитый мушкетной пулей; мессер Бернардо Боллани упал и некоторое время лежал под трупами, но был поднят и спущен к воротам. Николо Синклитико в конце концов отступил, получив рану в лицо, как и его брат Джеронимо».

Томас Висконти, их брат, умер; полковник Палаццо умер на месте; губернатор Ронкоме умер в своем доме; и (если быть кратким) через два часа

Непрекращающийся бой, почти все остались мертвыми». Среди защитников, все еще удерживавших свои позиции, царили смятение и ярость. Главный артиллерист одного из бастионов, у которого теперь не хватало пороха, яростно обрушился на своих полевых командиров: «Вы, псы, враги Бога, самих себя и королевства, разве вы не видите, что враг набирает силу? Почему у нас нет пороха, чтобы выбить их? Пока у меня был порох, чтобы обстреливать их фланги, они не продвигались. Чёрт вас побери. Мы что, съели порох? Мы что, наглотались ядер? Я вижу, что ваши сбережения для Святого Марка лишат нас дня». Но к этому времени Дандоло нигде не было видно. Он покинул свой пост и отступил ко дворцу.

На улицах шла беспорядочная борьба, «но без всякого порядка», когда османы хлынули в город. Многие греческие священники были убиты у своей церкви. Калепио и другой священник пытались сплотить бегущих греческих ополченцев: «Мы взяли большой крест и увещевали их как можно горячее… но хотя мы потратили два часа на их увещевания, это мало помогло». Некоторые пытались проскользнуть через амбразуры в стенах; другие

открыли ворота, пытаясь сбежать. «Многие были убиты турецкой кавалерией, другие взяты в плен, а некоторым удалось бежать».

Вокруг дворца на центральной площади защитники сгруппировались для последнего рубежа. К этому времени венецианцы были более полны решимости убить Дандоло, чем турки. Дворянин Андреа Пезаро разыскал Дандоло и попытался его зарубить. С криком «Вот, предатель!» он выкрикнул слово, но был сражён телохранителями командира. Дандоло хотел организовать организованную капитуляцию, но это было бесполезно. Тех, кто сложили оружие, просто перебили в натиске. Сражаясь ярд за ярдом, последние выжившие некоторое время держались в верхних комнатах дворца, выбрасывая турок из окон, пока сами не превратились в груду трупов.

Дандоло облачился в свою малиновую бархатную мантию, надеясь, что его пощадят, как важную персону. Его всё равно обезглавили. «Затем»,

По словам Калепио, «пьяный грек водрузил над дворцом турецкий штандарт, сбросив штандарт Святого Марка».

Наконец, стрельба прекратилась, и грохот стих, «но перемена была печальной и скорбной». Слышались лишь плачи женщин и детей, разлученных с семьями и угнанных в рабство. Калепио запечатлел ужасающие картины коллективного и личного горя:

«Победители продолжали отрубать головы старухам; многие из них по пути, чтобы проверить свои мечи, разрубали головы старухам, которые уже сдались… Среди убитых были Лодовико Подочаторо и Лукреция Калепия, моя мать, которой отрубили голову на коленях её служанки». На следующий день после взятия города пленные и награбленное добро были выставлены на продажу. Говорили, что такого количества добычи не удавалось захватить ни одному городу со времён падения Константинополя.

 

Лала Мустафа отправил в Кирению, на северное побережье, венецианского капитана в цепях с двумя отрубленными головами, прикреплёнными к луке седла. Командиру Фамагусты, Марк'Антонио Брагадину, он отправил голову Дандоло на блюде.

Вечером 21 сентября христианский флот укрывался от шторма у берегов Османской империи, когда разведывательные корабли вернулись с вестью, которой они так страшились: Никосия пала. На следующий день на корме флагманского корабля Колонны христианская спасательная операция завершилась.

Большинство командиров были за поворот назад; Дзан наконец неохотно уступил. Измученный флот отплыл домой, не без продолжающихся препирательств. Дориа хотел умыть руки от флота и поспешить обратно один, помня о позднем сезоне и своем козырном указании беречь свои корабли любой ценой. По крайней мере, в этом он проявил здравый смысл. В начале октября флот попал в шторм. Тринадцать галер затонули у Крита, хотя Дориа, вероятно, лучший моряк, не потерял ни одного. Тиф снова поразил галеры; судно Колонны было повреждено молнией, и еще больше кораблей затонуло. К концу года и Колонна, и Дориа опубликуют свои собственные партийные отчеты о фиаско. Если папа был удручен, венецианский сенат был потрясен; Зейн закончил свои дни в тюрьме, сломленный человек, в то время как Филипп, который был так же ответственен за унизительную неудачу, как и все остальные, повысил Дорию до звания генерала.

На Кипре венецианская крепость Кирения немедленно сдалась, когда пленный офицер, лязгая лошадьми, въехал во двор с головами, прикреплёнными к седлу. Но в Фамагусте Маркантонио Брагадин с почестями похоронил голову Дандоло и послал Лале Мустафе звучный ответ: «Я видел ваше письмо. Я также получил голову лорда-лейтенанта Никосии, и настоящим заявляю вам, что даже если вы легко взяли город Никосию, вам придётся собственной кровью выкупить этот город, который, с Божьей помощью, даст вам столько дел, что вы навсегда пожалеете, что разбили здесь лагерь».

Османская армия двинулась на окружение Фамагусты. Вместе с ней Лала Мустафа отправил добычу и лучших юношей и девушек, захваченных в Никосии. Этих пленников погрузили на галеон Соколлу и два других судна в качестве подарков Селиму. 3 октября у берегов Фамагусты взрыв в погребе галеона разнес все три корабля на части и сотряс стены защитников. Легенда гласила, что это был акт преднамеренного уничтожения, устроенный дочерью итальянской аристократки, которая решила не сдаваться в плен живыми.

ГЛАВА 17

 

Фамагуста

 

Январь-июль 1571 г.

 

Зимой 1570 года на Венецианской лагуне прошел унылый дождь .

1571. Погода была ужасная, цены на зерно высокие, флот был в руинах.

На галерах всё ещё свирепствовал тиф, и корабельные священники, опасаясь заражения, оставляли матросов умирать без исповеди. Война сильно ударила по Венеции. Денег было мало, но республика не решалась оставить свой флот, опасаясь, что матросы просто растворятся.

Внутри города обвинения в катастрофе 1570 года перекидывались друг на друга.

Анонимный памфлет « Значительные ошибки, совершенные венецианцами» Синьория в разрешении и ведении войны против Турок, критиковал власти за наивность, недальновидность и неудачные назначения. Автор возлагал на них ответственность за «потерю Никосии, смерть или заключение в тюрьму 56 000 человек, а также за потерю более 300 артиллерийских орудий и почти всего острова, за исключением обнесённой стеной Фамагусты». Позорное падение Никосии, казалось, ознаменовало собой ещё одну главу в неуклонном упадке республики. Теперь судьба Фамагусты висела на волоске. «Бог знает, будет ли Фамагуста достаточно сильна, чтобы так долго противостоять войскам турок», — писал французский кардинал де Рамбуйе Карлу IX. Это мнение широко разделялось в Венеции. В пятистах милях к востоку Селим находился в Эдирне, уже готовясь к новому сезону кампании; после богатой добычи в Никосии добровольцы хлынули на помощь делу.

Папа был в отчаянии. Он лично возложил вину за провал экспедиции на нежелание Дориа «оказать венецианцам более удовлетворительную услугу». В Риме новый год начался неудачно, с одного из тех стихийных бедствий, которые выбивают людей из колеи. 3 января во время сильной бури молния ударила в колокольню собора Святого Петра, вызвав обширные разрушения.

ущерб. Что ещё серьёзнее, переговоры об официальном создании Священной лиги, похоже, зашли в тупик из-за зимней грязи.

Переговоры начались достаточно бодро в июле 1570 года, когда представители Филиппа и Венеции встретились в Риме под эгидой папы. Сначала разгорелись споры о содержании и стоимости: испанцы хотели, чтобы лига была направлена против всех еретиков и неверных; венецианцы, не собиравшиеся воевать с протестантами в Нижних Землях, возразили, что термина «турок» будет достаточно. Папские переговорщики предложили использовать лигу 1537 года в качестве образца для соглашения, и к сентябрю, похоже, все основные вопросы были обсуждены; затем переговоры пришлось приостановить, пока испанские переговорщики возвращались в Мадрид. К октябрю Филипп, несмотря на сомнения, был готов подписать договор, но тут венецианцы начали колебаться; они сменили команду и потребовали обсудить всё заново, с нуля, пункт за пунктом. Последовали месяцы переговоров с перерывами, препирательств и искажений. Для Пия, движимого христианским рвением, это было все равно что загонять гусей в загон.

Этот процесс ясно отражал силы, разрушившие параллельную морскую экспедицию: недобросовестность, скрытые мотивы, взаимное недоверие, противоречивые цели. Филипп, католический король, жаждал славы главы лиги как светского лидера христианского мира; его стратегические интересы не простирались дальше Сицилии на восток. Более того, падение Кипра имело некоторые преимущества, поскольку ослабляло мощь Венеции. Филипп хотел направить лигу на защиту Западного Средиземноморья и возвращение Туниса; он также был крайне заинтересован в деньгах. Обещанные папские субсидии имели решающее значение для участия Испании. Венецианцы требовали наступательной операции для захвата Кипра и не думали о Тунисе, в то время как обе стороны были втайне потрясены видением Пия, что конечной целью лиги должно быть возвращение Святой Земли.

Венецианцы с отвращением вспоминали о лиге 1537 года и вели сложную двойную игру. Упорно отрицая её существование, они вели с перерывами переговоры с Соколлу во время заключения соглашения – и даже после его подписания – о прекращении войны. Их представитель в Стамбуле, Маркантонио Барбаро, находясь якобы под домашним арестом на протяжении всей войны, постоянно контактировал с главным визирем. Республика использовала угрозу сделки с султаном, чтобы добиться от лиги лучших условий, и наоборот. «Я не сомневаюсь», – писал один из…

Наблюдательный кардинал на переговорах заявил: «Если [султан] предложит этим сеньорам какое-то соглашение, а союз не будет быстро заключён, они его примут, даже если это будет означать простую сдачу ему Кипра». На самом деле венецианцы упорно торговались с Соколлу за сохранение Фамагусты, даже когда турки готовились её захватить. А у главного визиря была своя безжалостная игра с властью; он не хотел войны за Кипр, но теперь, когда она уже началась, он был полон решимости не допустить, чтобы его непримиримые соперники по дивану — Лала Мустафа и Пийале — получили военную славу за его счёт. Если ему удастся отвоевать Фамагусту у венецианцев дипломатическим путём, он всё ещё сможет помешать им.

 

Фамагуста, «Город, утонувший в песке», как называли её греки, была самым восточным форпостом венецианской морской империи. Лев Святого Марка, высеченный в камне на морских воротах, не мигая смотрел на яркий солнечный свет; его флаг шелестел на соленом ветру над пальмами, часовнями крестоносцев и церковью Святого Николая – готической фантазией, созданной по образцу Реймского собора, каким-то образом выброшенной на тропический берег.

Венецианцы основательно укрепили это место ещё до прихода Лалы Мустафы. Двухмильный периметр, имевший форму ромба, представлял собой серьёзное препятствие для паши. «Прекрасная крепость, самая сильная и мощная на острове», – так охарактеризовал её один английский путешественник в 1553 году.

Пять ворот, пятнадцать бастионов, глубокий сухой ров, стены высотой пятьдесят футов и толщиной пятнадцать футов — местность была низменная и малярийная, не место для армии. Паша стремился к быстрому результату.

Сразу после прибытия в конце сентября Лала Мустафа попытался убедить венецианцев сдаться без боя. Он выставил головы и живых пленников перед стенами и подделал письма венецианскому послу в Стамбуле с просьбой о сдаче. С самого начала он получил жёсткий ответ. Брагадин, как и несчастный Дандоло, был потомком одной из знатных венецианских семей, но более стойким патриотом. В Фамагусте всё было поставлено на совершенно иной уровень, чем в Никосии. Там царила строгая внутренняя дисциплина; солдатам платили жалованье; продовольствие распределялось систематически и справедливо; согласно патриотическим венецианским свидетельствам, «пока была хоть драхма еды, Брагадин её раздавал; а где её не было, там царила его добрая воля». Несмотря на огромную разницу в силах…

Восемьдесят тысяч против восьми тысяч — боевой дух был высок. Греческое население и жрецы всецело участвовали в обороне, и Брагадину хватило мудрости оставить практическое военное командование вдохновляющему Асторре Бальоне, которого его люди обожали.

Зима прошла бесцельно. Османский флот вернулся в безопасные гавани на материке, а Лала Мустафа остался ждать весны. Тем временем, чтобы скрасить скуку, совершались вылазки, стычки и грандиозные поединки, в которых принимал участие и сам Бальоне.

Всё население наблюдало за происходящим со стен и обвиняло турок в мошенничестве: они ранили лошадей и убегали, когда их побили, вместо того, чтобы сдаться победителю. Бальоне предложил призовые деньги для подогрева спортивного интереса: всего два дуката за убийство противника и пять за то, чтобы сбросить его с коня.

В разгар этого мелкомасштабного сражения Венеция нанесла противнику небольшой, но резкий военный удар, который имел непредвиденные последствия. В январе республика назначила энергичного Марко Кверини командующим галерами на Крите. Новый командующий обнаружил, что османы отозвали свой флот из зимних морей; для поддержки армии в Фамагусте остались лишь символические силы. Он решился на дерзкую, рискованную и несезонную атаку, приуроченную к началу Рамадана. 16 января он вышел в море с дюжиной галер и четырьмя парусными кораблями с высокими бортами, на борту которых находилось тысяча семьсот солдат, назначенных для укрепления города. Двигаясь на восток по зимним морям, он достиг Фамагусты за десять дней; когда четыре корабля направлялись в гавань, их заметили османские галеры, но Кверини расставил тщательно подготовленную ловушку. Его собственные галеры, скрываясь из виду, застали османов врасплох и разнесли вдребезги три их судна, прежде чем отбуксировать парусники Кверини в гавань, к великой радости защитников. Три недели Кверини бесчинствовал на побережье, уничтожая укрепления и портовые сооружения, захватывая торговые суда и воодушевляя людей Брагадина.

В ночь отъезда Кверини Брагадин и Бальоне приготовили засаду. Они приказали никому не появляться на стенах следующим утром, затем зарядили пушки картечью и цепными ядрами, аркебузы – пулями и приготовили кавалерию за воротами. На рассвете османы взглянули на безмолвные крепостные валы. Ничто не двигалось; корабли ушли. Они выбрались из окопов. По-прежнему никаких признаков жизни. Они начали думать, что венецианцы уплыли вместе с Кверини. Когда это случилось…

Мустафе сообщили об этом, и вся армия двинулась вперёд. Когда турки приблизились на расстояние выстрела, раздался сигнальный выстрел, за которым последовал яростный залп со стен, косивший целые ряды людей. Затем последовала сокрушительная кавалерийская атака.

Кверини уехал, пообещав существенную помощь; он также, по всей видимости, оставил Брагадину лодку с пленными паломниками, которых тот должен был использовать в качестве заложников, хотя подробности этого впоследствии стали предметом споров. Этим несчастным суждено было сыграть ключевую роль в последующих событиях.

 

«Визит» Керини также послужил ярким напоминанием о том, на что ещё способна Венеция; он потряс османское высшее командование и повлек за собой ряд ответных мер, которые привели к серьёзным последствиям. Селим был возмущен и встревожен этим ударом по своей гордости; для защитника верующих сохранение путей хаджа было критически важным. В качестве показательного примера он казнил бея Хиоса, формально ответственного за это. Пийале не дрогнул, но был отстранён от должности – удачный удар для Соколлу по одному из своих соперников. Командование флотом перешло к пятому визирю, мюззин-заде Али.

Али-паша — гораздо менее опытный полководец и еще один потенциальный соперник.

Некоторые усматривали в этом назначении злонамеренную руку Соколлу, преднамеренную попытку саботажа военной операции, успех которой мог ослабить его позиции. Каким бы ни был мотив, это назначение имело решающее значение. В то же время страх перед новой операцией по оказанию помощи вынудил османов прибегнуть к непривычным для них мерам. Чтобы защитить Кипр, они отплыли гораздо раньше обычного.

В середине февраля двадцать галер были отправлены для наблюдения за Критом; 21 марта Али-паша также отплыл из Стамбула. Ранний отплытие неизбежно обрекало флот на долгий военный сезон. Отплывая из Стамбула, новый адмирал нёс в кармане беспрецедентные инструкции. В принципе, османы мало интересовались войной в открытом море. Они использовали свои корабли для перевозки войск и поддержки десантных операций против вражеских портов и островов; осады Мальты и Родоса были типичными примерами использования османской морской мощи. В этом отношении приказы Али-паши были экстраординарными. Они предписывали ему «найти и немедленно атаковать флот неверных, чтобы спасти честь нашей религии и государства». Невозможно узнать, были ли они отданы Соколлу или самим неосторожным султаном. Это предписание оказалось роковым.

 

В РИМЕ переговоры продолжались. В марте испанцы попытались перенести главную цель союза на Тунис, но Пий был непреклонен – экспедиция должна была отправиться на восток – и держал финансы под контролем. Когда всем сторонам наконец предложили подписать договор, венецианцы без объяснений приостановили переговоры и вернулись к переговорам с Соколлу; по мере того как петля вокруг Фамагусты затягивалась, венецианская фракция, выступавшая за мир, всё больше возмущалась. Папа был доведён до слёз; казалось, все его усилия обречены на провал; но к этому времени условия Соколлу стали более требовательными, и Пий отправил Колонну уговорить венецианцев вернуться за стол переговоров.

Наконец, в мае 1571 года, после десяти месяцев споров и искажений, окончательные условия были согласованы.

25 мая 1571 года три партии подписали исторический документ в Зале Консисторо в Ватикане. Неделю спустя на улицах Рима состоялись пышные празднества; специально отчеканенные монеты бросались в толпу «в знак радости и веселья». 7 июня документ о создании лиги был официально опубликован в Венеции перед огромной толпой; в соборе Святого Марка была отслужена месса, а дож прошёл в торжественной процессии.

По всей Италии царило волнение ожидания, отражавшееся в воодушевляющих речах самого Пия, сознающего, что он вошел в историю. По словам одного наблюдателя, он говорил «живыми и проникновенными словами, благодаря Божественное Величество за то, что во времена его понтификата Он ниспослал благодать христианскому миру, позволив католическим князьям объединиться и сплотиться против общего врага».

Условия лиги давали что-то каждому. Она была задумана не как временный союз, а, если следовать возвышенным формулировкам, как союз навечно – как постоянный крестовый поход, непосредственно отсылающий к истокам Средневековья. Она должна была носить как наступательный, так и оборонительный характер, война велась не только против турок, но и против их вассальных государств в Алжире, Тунисе и Триполи, и этот пункт имел решающее значение для Филиппа.

Были четко определены финансовые условия лиги: Испания оплачивала половину, Венеция – треть, папство – шестую часть расходов. Были также определены краткосрочные цели. Лига должна была подготовить немедленную экспедицию из двухсот галер и сопровождающих войск для возвращения Кипра и Святой Земли. Последняя цель была одинаково важна как для Венеции, так и для других стран.

и Испания молилась, чтобы ей оказали большую честь за нарушение, чем за наблюдение.

Это был выдающийся дипломатический ход Пия; он, казалось, преуспел там, где пятнадцать его предшественников потерпели неудачу. Создание единого фронта для отпора неверным давно было одной из самых горячих папских целей. Пий, благодаря одной лишь силе воли, упорству и деньгам, добился того, что многие считали невозможным, но, несмотря на красивые слова, которыми было облечено соглашение, многие опытные наблюдатели отнеслись к нему скептически. В январе Филипп предсказал: «В нынешнем виде Лига, я не верю, что она принесёт хоть какую-то пользу». Словно в подтверждение этих слов, едва высохли чернила, как Испания попыталась отказаться от условий.

Пию пришлось вернуть испанцев в строй, пригрозив отозвать субсидии крестоносцам. Многие другие остались столь же неубеждёнными. «На бумаге всё будет выглядеть прекрасно… но мы никогда не увидим никаких результатов».

Французский кардинал де Рамбуйе писал во время переговоров. Впоследствии он не видел никаких причин изменить своё решение, и в Стамбуле тоже надеялись, после неудачной экспедиции 1570 года, что всё рухнет само собой.

Тот факт, что союз вообще просуществовал хоть какое-то время, во многом объяснялся стечением двух примечательных обстоятельств. Во-первых, выбором предводителя объединённого христианского боевого отряда – дона Хуана Австрийского, единокровного брата Филиппа и незаконнорождённого сына его отца, Карла V. Во-вторых, жестокой и необычной развязкой осады Фамагусты, которая разворачивалась под подписи делегатов и ликующую толпу.

 

ВЕСЕННЕЕ ОТПЛЫТИЕ ПРИНЕСЛО Лале Мустафе свежих людей; Кипр находился так близко к османскому побережью, что, сколько бы людей ни погибло, пополнение было лёгким делом. Разнеслась молва о богатой добыче в Никосии, и паша объявил, возможно, неразумно, что добыча в Фамагусте будет ещё лучше. Авантюристы и нерегулярные войска стекались к делу. К апрелю у Лалы Мустафы была огромная армия, где-то около ста тысяч человек. Османы хвастались, что султан послал на осаду так много людей, что если каждый бросит ботинок в ров, они его заполнят. Важно то, что многие из них были шахтёрами, вооружёнными только

с кирками и лопатами. Внутри стен находилось четыре тысячи венецианских пехотинцев и столько же греков.

К середине апреля Лала Мустафа был готов серьезно приступить к делу.

Брагадин подсчитал свои ограниченные запасы продовольствия и решил, что нет другого выхода, кроме как изгнать мирных жителей. Пять тысяч стариков, женщин и детей получили продовольствие на один день и выступили из порта вылазки.

Теперь можно было ожидать, что любой безжалостный осаждающий генерал воспользуется этим преимуществом.

Юлий Цезарь позволил женщинам и детям умереть от голода, зажатым между римскими легионерами и фортом Верцингеторикса в 52 году до н. э.; Барбаросса заставил их вернуться к стенам Корфу в 1537 году. Непостоянный Лала Мустафа не сделал ни того, ни другого. Он позволил им вернуться в свои деревни. Это было одновременно и сострадательным, и проницательным поступком, гарантировавшим благосклонность к греческому населению.

Брагадин был полон решимости повторить оборону Мальты, но были и существенные различия: Фамагуста находилась не только в четырнадцати сотнях миль от какой-либо помощи, но и геология была иной. Биргу и Сенглея были построены на прочной скале; прокладка туннелей требовала нечеловеческих усилий. Фамагуста же была построена на песке – его было легко разрабатывать, даже если постоянно приходилось подпирать. В конце апреля огромная армия Лалы Мустафы начала прокладывать себе путь к городу. Христиане насмехались над турками за то, что они воюют, как крестьяне, кирками и лопатами, но стратегия оказалась невероятно эффективной.

Обширная сеть траншей зигзагами тянулась к рву. Она была настолько глубокой, что всадники могли ехать по ней, высовывая лишь кончики копий, и настолько обширной, что, по словам наблюдателей, в ней могла поместиться вся армия. Были возведены земляные брустверы, скрывавшие лишь верхушки османских палаток, и построены земляные укрепления шириной в пятьдесят футов, укреплённые дубовыми балками и мешками с хлопком. Если их разрушали орудийным огнём, их быстро восстанавливали. Когда платформы оказывались выше стен, на них устанавливали тяжёлые пушки.

 

Фамагуста в осаде

Защитники сражались с уверенностью рыцарей-иоаннитов за честь своей маленькой республики. Бальоне совершал вылазки и устраивал засады, отстреливал минёров, подсыпал порох в их окопы, прятал доски в песке, утыканном отравленными гвоздями, уничтожал артиллерийские установки и убивал пугающее количество людей. Стойкость обороны поражала и тревожила османское высшее командование. Люди писали в Стамбул, что Фамагусту защищают великаны. Когда 25 мая Лала Мустафа отправил Брагадину послание с очередной просьбой о сдаче, его встретили криками «Да здравствует Святой Марк!». Одна из этих переговоров была отвергнута ещё более бурным ответом. Венецианцы лелеяли надежду на помощь, и Брагадин попросил гонца передать своему господину, что, когда придёт венецианский флот, «я заставлю тебя идти перед моим конём и расчищу на спине землю, которой ты засыпал наш ров». Это были немудрые слова.

В конце концов, численное превосходство начало сказываться. В начале мая, когда Священная лига готовилась поставить свои подписи в Риме, османская артиллерия начала интенсивный обстрел. День за днём они обстреливали дома, чтобы сломить боевой дух горожан, и стены, чтобы разрушить их. Несмотря на героические ремонтные работы, люди Лалы Мустафы неумолимо разрушали укрепления; прокладывая подкопы, они закладывали мины и подрывали фронт равелинов и бастионов. 21 июня османы пробили решительный прорыв и провели первый из шести яростных штурмов, которые постепенно свели на нет оборону. Запасы продовольствия и пороха начали истощаться. «Вино кончилось», — писал венецианский инженер Нестор.

Мартиненго, «и ни свежего, ни солёного мяса, ни сыра не было, разве что по заоблачным ценам. Мы ели лошадей, ослов, кошек, ибо есть было нечего, кроме хлеба и бобов, пить было нечего, кроме уксуса с водой, и это закончилось». 19 июля епископ Лемесоса, талисман для народа, был убит за своим столом аркебузой. Греческие горожане верно поддерживали своих венецианских господ; теперь с них было довольно. Помня о конце Никосии, они обратились к Брагадину с просьбой о сдаче. После трогательной мессы в соборе Брагадин умолял их дать ещё пятнадцать дней. Они согласились, но османы тоже знали, что конец близок. 23 июля Лала Мустафа, всё больше разочаровываясь в бессмысленном, по его мнению, сопротивлении, бросил через стену прямое послание Бальоне, в очередной раз повторив формулу Сулеймана на Родосе: «Я, Мустафа-паша, хочу, чтобы вы, милорд генерал Асторре, поняли, что вы должны сдаться мне ради вашего же блага, ибо я знаю, что у вас нет средств к существованию – ни пороха, ни даже людей, чтобы продолжать оборону. Если вы сдадите город с честью, вам всем будет пощажено ваше имущество, и мы отправим вас в земли христиан. В противном случае мы захватим город нашим великим мечом и не оставим ни одного из вас в живых!» Запомните это.

ГЛАВА 18

 

Генерал Христа

 

Май-август 1571 г.

 

ПОКА ЛАЛА МУСТАФА ПРИБЛИЖАЛСЯ К ФАМАГУСТЕ, военно-морские приготовления Священной лиги уже шли полным ходом. Во всех портах Испании и Италии

— Барселона, Генуя, Неаполь, Мессина — люди, материалы и корабли кропотливо собирались. Западное Средиземноморье было охвачено хаосом неорганизованной деятельности: плохо скоординированной, неподготовленной — и опоздавшей. Венецианский посол в Испании наблюдал за происходящим в бессильной ярости. «Я вижу, что в морской войне каждая мелочь отнимает больше всего времени и мешает плаваниям, потому что отсутствие готовых вёсел или парусов, или достаточного количества печей для выпечки бисквитов, или нехватка четырнадцати мачт во многих случаях задерживает продвижение флота». Всё это так резко контрастировало с централизованной координацией османской военной машины: её планы составлялись задолго до этого, а их исполнение гарантировалось непреложным императорским указом. Губернатор Карамана лишился своей должности за десятидневное опоздание с набором людей для кипрской кампании годом ранее. У османов был план сражения против христианской угрозы, и они неукоснительно следовали ему весной 1571 года. Адмирал Али-паша отплыл на Кипр в марте; другой флот под командованием второго визиря, Пертева-паши, покинул Стамбул в начале мая; третий визирь, Ахмет-паша, в конце апреля повёл сухопутную армию на запад, угрожая адриатическому побережью Венеции; Улуч Али отплыл на восток из Триполи. Кампания должна была быть гораздо масштабнее завоевания Кипра. Она предполагала перенести боевые действия в сердце Адриатики, даже захватить Венецию или даже дальше:

«Владычество турок должно простираться до самого Рима», — риторически заявил Соколлу венецианцам. К концу мая Али и Пертев, посчитав осаду Фамагусты близящейся к завершению, объединили свои флоты и начали опустошать венецианский Крит.

Венецианцы отчаянно ждали перемен. К концу апреля их галерный флот под командованием нового командующего Себастьяно Вениера прибыл на Корфу.

После прошлогоднего позорного поражения под командованием Зане венецианцы доверили своё предприятие грозному человеку. Веньер, которому уже исполнилось семьдесят пять лет, с видом сварливого льва с венецианского постамента, был доблестным патриотом; хотя он и не был моряком, он был человеком решительным и деятельным – порывистым, решительным и обладавшим взрывным характером. Он воспринял известия о бедственном положении Кипра с растущим нетерпением и безуспешно пытался убедить своих офицеров отправиться в Фамагусту самостоятельно, не дожидаясь увиливающих испанцев. Это сочли слишком рискованным; флот всё ещё был неполным.

Оставалось только ждать. Постепенно союзники начали стягиваться к Мессине, на северном побережье Сицилии, к условленному месту начала операции. Марк-Антонио Колонна был вновь назначен командующим папскими галерами по настоянию Пия V, несмотря на прошлогоднюю неудачу.

К июню Колонна был в Неаполе. Теперь оставалось лишь ждать прибытия испанцев и руководителя всей экспедиции.

Выбор командира выпал Филиппу; первым его кандидатом был всегда осторожный Джанандреа Дориа. Папа тут же отверг эту кандидатуру – он лично обвинял Дориа в провале 1570 года, и венецианцы его ненавидели. Вторым кандидатом Филиппа был его младший единокровный брат, дон Хуан Австрийский. Выбор оказался весьма необычным.

Дон Хуан, двадцатидвухлетний, красивый, лихой, умный, благородный и отважный, движимый неутолимой жаждой славы, был полной противоположностью своему единокровному брату, рассудительному Филиппу. Он уже проявил себя как военачальник во время восстания морисков, но не без того, чтобы пойти на то, что Филипп считал неприемлемым риском. Когда дон Хуан встал в первых рядах и получил пулю из аркебузы в шлем, Филипп был возмущен. «Ты должен сохранить себя, а я должен сохранить тебя для более важных дел», — писал он с упреком. Для Филиппа в 1571 году Хуан представлял собой единственно возможного преемника династии; он был полон решимости не рисковать им в битве. Чтобы держать его под контролем и обеспечить мудрые советы по морскому делу (поскольку у дона Хуана не было опыта морских походов), он плотно сковал свою власть командой опытных советников, среди которых были Джан'Андреа Дориа, Луис де Рекесенс и маркиз Санта-Крус, Альваро де Басан, опытный моряк. Хотя Басан по своей природе был более склонен к агрессивным действиям, Филипп считал, что вероятность реального сражения была минимальна.

 

Он был отстранён от должности, поскольку настаивал на том, что ни одно столкновение с противником не должно предприниматься без единодушного согласия этих трёх человек. Он полагал, что может рассчитывать на то, что Дориа наложит вето.

Дон Жуан

Эти ограничения раздражали молодого принца. Его жажда славы подогревалась обстоятельствами рождения. Незаконнорожденность делала его положение при королевском дворе ненормальным, и Филипп всячески старался небрежно относиться к этому чрезмерно популярному молодому человеку. Он отказал Дону Хуану в титуле «Высочество»; его можно было называть лишь «Превосходительство». В эпоху щепетильного протокола эти тонкости имели значение. Он мог стать преемником Филиппа по умолчанию, но король не собирался подтверждать его королевский статус. Хуже того, Филипп подорвал позиции Дон Хуана как командующего, передав приказ испросить согласия его советников его собственным подчинённым. Тон глубокой обиды пронизывает подробные письменные ответы Дон Хуана своему сводному брату: «С должным смирением и уважением, я осмелюсь сказать, что для меня было бы бесконечной милостью и благом, если бы Ваше Величество соизволили общаться со мной непосредственно, собственными устами… [вместо того, чтобы] низвести меня до уровня многих других Ваших слуг, чего, по моему мнению, я, безусловно, не заслуживаю». Дон Хуан жаждал славы, признания и, в конечном счёте, собственной короны. Находясь в тени седобородых, которым было поручено помешать ему хоть в чём-нибудь добиться, он был человеком, которому нужно было что-то доказать. Готовясь к отъезду из Мадрида в начале июня, папский делегат в Испании с одобрением понял, что Дон Хуан жаждет сбросить эти оковы. «Он – принц, столь жаждущий славы, что, если представится возможность, он не будет…

сдерживаемый советом, который должен дать ему советы, и он будет заботиться не столько о спасении галер, сколько о приобретении славы и почестей».

 

В ТЫСЯЧЕСТЬЮ ДВУМЯ СОТНЯМИ МИЛЯХ ОТ НЕГО человек, который должен был противостоять ему на посту адмирала османского флота, готовился к набегу на Крит. На первый взгляд, мюэдзин-заде Али-паша – Али, «сын муэдзина», – казался существом из иного мира. Дон Хуан родился наполовину в королевской семье Европы, а Али был сыном бедняка; его отец призывал людей на молитвы в старой столице Османской империи, Эдирне, в ста сорока милях к западу от Стамбула.

Благодаря меритократической системе османского продвижения по службе Али поднялся до положения четвертого визиря, а теперь и до высокого положения капудана. паша — адмирал флота султана — пост, который когда-то занимал великий Хайреттин Барбаросса. Али был человеком, о котором люди отзывались хорошо: «храбрый и щедрый, природного благородства, любитель знаний и искусств; он хорошо говорил, он был религиозным и чистым человеком». И все же, как и Дон Хуан, он был и чем-то вроде аутсайдера. Для правящей элиты султана стало обычаем набираться из рядов обращенных христиан, обычно взятых в плен еще детьми — людей, которые всем были обязаны султану и воспитывались при его дворе. Соколлу был боснийцем; Пийале был взят ребенком с полей сражений в Венгрии. Али был необычен тем, что был этническим турком; «приехав из провинции и выросши в ней, он считался аутсайдером в глазах важных людей дворца султана, и это считалось недостатком». Он не был частью правящей элиты. Как и Дон Хуан, он был человеком, которому нужно было что-то доказывать; Он жаждал успеха в глазах своего государя. Он также был храбр до безрассудства и руководствовался соответствующим кодексом чести: отступить было бы трусостью.

Важно отметить, что ни один из них не обладал большим опытом морских сражений. Неслучайно борьба за Средиземное море ознаменовалась исключительным отсутствием крупных морских сражений; даже Превеза была лишь скользящим ударом. Люди, так искусно маневрировавшие своими хрупкими галерными флотами – Хайреттин Барбаросса, Тургут, Улуч Али, Андреа Дориа и его внучатый племянник Джан-Андреа, Пийале и Дон Гарсия – были крайне осторожны. И не без оснований. Они понимали состояние моря и его переменчивость: внезапная остановка или усиление ветра, неразумный манёвр вблизи берега, незначительная потеря тактических

Преимущество, могло посеять хаос. Долгий опыт научил, что разница между победой и катастрофическим поражением была очень тонкой; эти люди взвешивали риски соответствующим образом. У двух адмиралов, собиравших крупнейшие в истории галерные флоты, не было подобного опыта — они жаждали найти противника и сразиться с ним напрямую. У Али был чёткий приказ на этот счёт. Это было взрывоопасное стечение обстоятельств.

 

Многие опытные наблюдатели с христианской стороны сомневались, что весь этот кропотливый сбор кораблей, людей и материалов может дать хоть какой-то результат, особенно под руководством испанцев. Путь дона Хуана к Италии был мучительным. Он покинул Мадрид 6 июня. Двенадцать дней ему потребовалось, чтобы добраться до Барселоны, а затем месяц он ждал, пока всё будет готово. «Первородный грех нашего двора — никогда ничего не делать быстро и вовремя», — писал Луис де Рекесенс брату из Барселоны, наблюдая и вздыхая. Наконец, 20 июля дон Хуан ступил на борт своей роскошно украшенной галеры « Реаль» и отплыл под ликующую толпу и выстрелы. Каждый шаг пути замедляли восторженные приёмы, огромные толпы, иллюминации, фейерверки, празднества, посещения монастырей и церковные службы. Каждый хотел увидеть харизматичного молодого принца, задержать его и воздать ему почести. Это был не столько поход на битву, сколько королевское шествие, отмеченное бурными проявлениями религиозного и крестоносного рвения, как будто порты по пути — Ницца, Генуя, Чивитавеккья, Неаполь и Мессина — были станциями крестного пути.

В Генуе семья Дориа развлекала Дон Жуана так же, как развлекала его отца, Карла V, устраивая маскарады. «Все были удивлены и восхищены одухотворенностью и грацией танца Дон Жуана», – сообщалось в нем, словно в придворном циркуляре. Неаполь, не желая отставать, устроил молодому человеку блестящий прием. Весть о его успехе разнеслась по всей Южной Европе, и каждая высадка на берег усиливала чувство ожидания и рвение крестоносцев. Захватывающее коммюнике в Рим запечатлело впечатляющее прибытие полководца Христа туда 9 августа: «Сегодня в 23 часа Дон Жуан Австрийский прибыл туда, к огромной радости народа. Кардинал Гранвель встретил его у пристани и подал ему свою правую руку. Упомянутый сеньор светлокож, со светлыми волосами, редкой бородой, красив и среднего роста. Он восседал на прекрасном сером коне.

 

в красивом боевом облачении, и у него было немало пажей и лакеев, одетых в жёлтый бархат с тёмно-синей бахромой». На следующий день он проехал сквозь ликующую толпу из порта во дворец в кардинальской карете в эффектном наряде золотого и малинового цветов, сопровождаемый длинной процессией знати. В каждой гавани корабли принимали на абордаж отряды испанских и итальянских солдат, все из которых были людьми короля Филиппа.

Дон Жуан получает знамя Лиги

Папа отправил кардинала Гранвеля в Неаполь, чтобы с пышностью посвятить молодого командора. Выбор Гранвеля был несколько ироничным: будучи одним из представителей Филиппа на переговорах о создании лиги, никто не проявлял большей враждебности к происходящему своими бесконечными уклончивыми решениями и проволочками. В какой-то момент разгневанный Пий силой выгнал его из комнаты. 14 августа, на торжественной службе в церкви Святой Клары, Гранвель вручил дону Хуану знаки отличия главы Священной лиги. Преклонив колени перед главным алтарем, дон Хуан получил свой генеральский жезл и огромное синее знамя высотой двадцать футов.

— цвет небес — дар папы, на котором изображено искусно выполненное изображение распятого Христа и соединенные руки участников союза.

«Возьми, счастливый принц, — произнёс Гранвель звучным голосом, — возьми эти символы истинной веры, и да даруют они тебе славную победу над нашим нечестивым врагом, и да будет твоей рукой низвержена его гордыня». Знамя было высоко пронесено по улицам Неаполя испанскими солдатами и торжественно вывешено на грот-мачте «Реала» .

 

ЧЕТЫРЕ МЕСЯЦА РАНЬШЕ в Стамбуле прошла церемония бракосочетания.

Селим даровал Али-паше похожее знамя с ласточкиным хвостом, но ещё большего размера. Это знамя было ярко-зелёным – цвета рая – и было украшено искусной вышивкой из девяноста девяти имён и атрибутов Бога, повторённых 28 900 раз. Теперь оно ослепительно сияло в лучах осеннего солнца на мачте «Султанши » в Адриатике. Оба знамени символизировали общность устремлений и уверенность в дарованной Богом победе.

Освященное христианское знамя было вручено в ознаменование первой цели лиги — освобождения Фамагусты, — но к тому времени война уже приблизилась.

В июле и начале августа флот Али-паши опустошал венецианскую морскую империю. Двигаясь на запад вдоль Крита и побережья Греции, османы стали владыками Адриатики. Вдоль побережья современной Албании они захватили ряд укреплённых пунктов – Дульчиньо, Антивари и Будву, – в то время как армия двигалась по суше, скоординированно охватывая их. Веньер был вынужден покинуть свою базу на Корфу, чтобы избежать окружения, и перевёл венецианский флот на запад, в Мессину, чтобы ожидать испанский флот. Венеция осталась полностью без защиты; новости ухудшались с каждым днём. В конце июля опытные корсары Улуч Али и Кара-Ходжа – «Чёрный священник», итальянский монах, лишившийся сана, –

Их набеги доходили до самых стен города. Их корабли появились в пределах видимости самого города; османская эскадра под командованием Кара-Ходжи ненадолго блокировала бассейн Сан-Марко. В панике были приняты меры по обороне; на островах вокруг города были установлены укрепления и пушки. Османский полумесяц был совсем близко.

 

 

ВДАЛИ, В ФАМАГУСТЕ, осада вступала в завершающую фазу. Предложение Лалы Мустафы о сдаче на переговорах встретило яростное сопротивление. Брагадин был в глубокой скорби: «Вы должны знать, что согласно данному мне поручению, мне запрещено под страхом смерти сдавать город. Простите меня, — кричал он, — я не могу этого сделать». Потребовались усилия Бальоне и ещё два ожесточённых штурма, чтобы переубедить его. К 31 июля город был на коленях. Последний кот был съеден; в живых осталось всего девятьсот итальянцев, из которых четыреста были ранены. Выжившие были измотаны, контужены и голодны.

Многие из прекрасных зданий города лежали в руинах. Фамагустинцы заплатили самую высокую цену за свою преданность. На горизонте не было ни одного корабля.

Бальоне заверил Брагадина, что «выполнив свой долг по защите

[города], мы ни в чем не потерпели неудачу... Я говорю вам слово джентльмена, что город пал. При следующем штурме мы не сможем встретить их не только из-за наших немногочисленных войск, теперь столь истощенных, но и из-за порохового запаса, который сократился до пяти с половиной бочек». Фамагуста подвергалась обстрелам в течение шестидесяти восьми дней, приняла на себя 150 000 выстрелов из пушек и израсходовала в ходе войн и болезней, возможно, шестьдесят тысяч османских солдат. Брагадин сдался. 1 августа в сети взаимосвязанных туннелей под стенами венецианские шахтеры передали своим коллегам письмо для паши. На крепостных валах был поднят белый флаг.

Щедрые условия стали мерой потерь, понесенных армией Лалы Мустафы.

Всем итальянцам будет разрешено покинуть остров с развевающимися флагами; им будет предоставлен безопасный проход на османских кораблях на Крит; греческое население может уехать, если пожелает, или остаться и наслаждаться личной свободой и имуществом. Итальянцы хотели забрать все свои пушки, но Мустафа отказался разрешить больше пяти. Здесь в источниках есть небольшое, но существенное расхождение. Все венецианцы сходятся во мнении, что именно на этих условиях, с учетом нескольких незначительных деталей, Мустафа скрепил документ печатью и предоставил охранную грамоту. Впоследствии Мустафа-паша изложил свою версию хронисту Али-Эфенди, участвовавшему в осаде. В ней есть еще один пункт: венецианцы все еще удерживали пятьдесят паломников, совершавших хадж, захваченных Кверини в январе, и обе стороны согласились с тем, что эти паломники должны быть выданы. В промежутке между этими двумя рассказами произошло нечто ужасное.

5 августа венецианцы начали погрузку на турецкие корабли. «До этого часа отношения турок со всеми нами были дружелюбными и без подозрений, поскольку они проявляли к нам большую любезность как на словах, так и на деле», — писал Нестор Мартиненго, хотя к этому моменту, вопреки условиям соглашения, османские солдаты уже входили в город и занимались случайным грабежом. Сдерживать людей, которым паша обещал щедрую добычу, было, вероятно, непросто.

В час вечерни, когда корабли были почти загружены, Брагадин отправился в путь, чтобы отвезти ключи от города Лале Мустафе. Гордый венецианский аристократ отбыл из Фамагусты с помпой – некоторые считали его скорее победителем, чем побеждённым полководцем. Он торжественно шествовал, сопровождаемый трубачами, в малиновых одеждах. Над его головой несли малиновый зонтик, пока…

Символ его власти. С ним отправились Бальоне, другие командиры и личная охрана – всего около трёхсот человек. Они прошли с высоко поднятыми головами среди насмехающихся рядов османской армии, но были благополучно и с должными церемониями доставлены в шатер Мустафы. Командиры оставили мечи у порога и вошли. Мустафа поднялся со своего места и жестом указал им на табуреты, обитые малиновым бархатом; они должным образом поцеловали руку паши, и Брагадин начал официальное заявление о капитуляции: «Поскольку Божественное Величество постановило, что это королевство должно принадлежать достославному великому синьору, я принёс ключи от города и настоящим передаю вам город в соответствии с договором, который мы заключили друг с другом». И вот, в момент наибольшей уязвимости венецианцев, всё пошло наперекосяк.

Договорённая капитуляция держится на нити взаимного доверия. Была ли это видимая гордость Брагадина, или его недавняя насмешка над Мустафой, или раздражение паши бессмысленностью осады, которая стоила не менее шестидесяти тысяч человек, или потребность оправдать отсутствие добычи перед своими людьми, или обоснованная обида на пленных, было ли это спонтанным или преднамеренным – ничего из этого не ясно, но когда Брагадин спросил, могут ли они теперь уйти, нить оборвалась.

Согласно османским источникам, всё началось с напряжённого обмена обещаниями о гарантиях сохранности кораблей, возвращавшихся с венецианского Крита. Мустафа хотел взять заложника среди знатных людей. Брагадин гневно проклинал его: «Ни знатного человека, ни даже собаки!» Разозлившись, Мустафа спросил, где находятся пленники, участвовавшие в хадже. По словам Али-эфенди, Брагадин признался, что их пытали и убили после подписания мирного договора: «Эти мусульманские пленники не находились под моим личным контролем. Венецианцы и местные беи убили их в день капитуляции, а я убил тех, кто был со мной».

«Тогда», сказал паша, «вы нарушили договор».

Были и другие события, подливавшие масла в огонь Мустафы: уничтожение большого количества хлопка и боеприпасов — добыча вполне могла быть подтекстом недовольства паши, — а в словах и поведении Брагадина было что-то надменное, что невыносимо раздражало завоевателя.

Венецианцы рассказывали эту историю по-разному. По одной версии, Кверини в январе забрал с собой большую часть пленных мусульман; по другой –

утверждалось, что осталось всего шестеро, и они сбежали; в третьем – что Брагадин ничего не знал о судьбе этих людей. «Разве я не знаю, – последовал гневный ответ, – что ты их всех перебил?» И тут, разогнавшись, Мустафа выплеснул все свои обиды. «Скажи мне, гончая, зачем ты удерживал крепость, когда у тебя не было для этого средств?

Почему ты не сдался месяц назад и не заставил меня потерять 80 000 лучших воинов моей армии?» Он хотел получить заложника в обмен на благополучное возвращение своих кораблей с Крита. Брагадин ответил, что это не входит в условия. «Связать их всех!» — крикнул паша.

В мгновение ока их вывели наружу и приготовили к казни. Палачи шагнули вперёд, и Брагадину пришлось два или три раза вытянуть шею. Затем Лала Мустафа передумал; он решил приберечь его на потом и приказал отрезать ему уши и нос – наказание для обычных преступников. Бальоне возмутился, заявив, что паша предал его клятву; его казнили перед шатром вместе с другими командирами. По венецианскому свидетельству, Мустафа затем показал голову Бальоне армии: «Вот голова великого воина Фамагусты, того, кто уничтожил половину моей армии и доставил мне столько хлопот». Триста пятьдесят голов были сложены перед богато украшенным шатром.

Кончина Брагадина была мучительной и ужасной. Ему поддерживали жизнь до пятницы, 17 августа. Раны на голове гноились; он обезумел от боли. После молитв его провели по городу под звуки барабанов и труб, в сопровождении верного слуги Андреа, который принял ислам, чтобы служить ему до конца. Из-за слов, сказанных им ранее паше, его заставили носить мешки с землёй вдоль городских стен и целовать землю каждый раз, когда он проходил мимо паши. Его издевались, чтобы он принял ислам. Венецианские агиографы запечатлели ответ святого: «Я христианин и потому хочу жить и умереть. Надеюсь, моя душа будет спасена. Тело моё принадлежит вам. Мучите его, как вам угодно». Возможно, они усилили ужас для восприимчивой публики, но суровые факты не вызывают сомнений. Это были ритуальные акты унижения. Ни живого, ни мертвого, его привязали к стулу и подняли на вершину мачты галеры, сбросили в море и показали флоту с насмешками и издевательствами: «Посмотрите, видите ли вы свой флот; посмотрите, великий христианин, видите ли вы помощь, идущую в Фамагусту».

Затем его вывели на площадь возле церкви Святого Николая, ныне превращённой в мечеть, и раздели догола. Мясник, которому было приказано совершить последний акт казни – и в Венеции этого не простили бы – был евреем.

Брагадина привязали к древней колонне из Саламина, сохранившейся до наших дней, и заживо содрали с него кожу. Он умер ещё до того, как мясник добрался до его пояса.

Шкуру набили соломой. Облачённую в багряные одежды командира и затенённую красным зонтиком, её посадили на корову и провезли по улицам. Позже это отвратительное чучело выставляли напоказ вдоль побережья Леванта, а затем отправили Селиму в Стамбул.

Этот показной акт жестокости не был всеобще одобрен в османских владениях. Говорили, что Соколлу был потрясён. Возможно, он понимал, как и в случае с резней в Сент-Эльмо, что подобные действия лишь укрепляют решимость; или же он усмотрел в этом более глубокий мотив. Ножом мясника Лала Мустафа прервал попытку своего соперника добиться мирной капитуляции; дипломатия Соколлу сосредоточилась на необходимости удержать республику от союза с Испанией. Всё это, вероятно, теперь лежало в руинах. Брагадин подарил венецианцам мученика и дело. Он погиб не напрасно: время, проведённое в Фамагусте, и понесённые потери серьёзно затруднили войну Османской империи с Венецией. Его чучело из кожи, теперь висевшее на рее турецкой галеры, всё ещё играло свою роль.

ГЛАВА 19

 

Змеи в чарах

 

22 августа – 7 октября 1571 г.

 

СУДЬБА ФАМАГУСТЫ все еще была скрыта от христианского флота, когда 22 августа Дон Хуан достиг Мессины на Сицилии. Его снова порадовали необычайной пышностью церемоний. Дон Хуан сошел на берег под триумфальной аркой, украшенной геральдическими знаками, и ему вручили боевого коня с серебряной сбруей — дар города — под грохот пушек и под здания, украшенные знаменами, надписями и изображениями торжествующего Христа. Ночью город был ярко освещен. Казалось, что все силы христианского Средиземноморья собрались в одном месте. Двести кораблей покачивались на якоре в гавани; тысячи испанских и итальянских воинов толпились на узких улочках; тысячи закованных в цепи галерных рабов отдыхали на гребных скамьях. Личным триумфом Пия было собрать величайших полководцев той эпохи для сражения во имя Христа: там были Ромегас и рыцари-иоанниты, Джанандреа Дориа, Колонна с папскими галерами, опытный испанский адмирал Базан, одноглазый Асканио, пришедший на помощь Мальте, вспыльчивый венецианец Себастьяно Вениер, Марко Кверини, чей дерзкий набег на Кипр причинил османам столько неприятностей в начале года, отряды с Крита и Адриатики. Это было олимпийское собрание, испытание решимости христианского мира. «Слава Богу, что мы все здесь, — писал Колонна, — и будет видно, чего стоит каждый из нас».

В глубине души эта великолепная общехристианская операция представляла собой драчливый, сварливый, сварливый сборище конфликтующих личностей и целей. Между итальянскими и испанскими солдатами по всему побережью шли стычки: бои на улицах Неаполя, снова бои в Мессине; солдаты убивали друг друга. Офицерам пришлось повесить нескольких козлов отпущения, чтобы восстановить порядок. Командиры смотрели друг на друга с завистью и подозрением. Венецианцы ненавидели Дориа, которого они…

их презрительно описывали как похожих на корсара; их вспыльчивый командир, Веньер, кипел от нетерпения из-за бесконечных задержек. Он подозревал, что испанцы не слишком рьяно относятся к битве, и вряд ли желал подчиняться приказам дона Хуана. Все считали венецианцев ненадежными. Они привели большое количество кораблей, но катастрофически не хватало людей. Рыцари Святого Иоанна были фактически заклятыми врагами Венеции, и это чувство усилилось после недавней казни городом одного из них за подделку республиканских монет. Тем временем многие из мужчин кипели от недовольства отсутствием жалованья. Короче говоря, экспедиция 1571 года была раздираема всеми разногласиями, которые всплыли в Превезе во время освобождения Мальты и злополучной попытки освободить Кипр годом ранее. В лагере османов был справедливый расчет, что христианское предприятие потерпит неудачу, как это часто случалось в прошлом. И все же, если османы ошибались, ставки могли быть высоки; и такая возможность, безусловно, вызвала беспокойство в Стамбуле.

За всеми трубными гласами и празднованиями к концу августа решающим вопросом было просто: рисковать ли битвой или нет. Сезон кончался, враг свирепствовал. Мнения резко разделились. Были люди, которым нужно было что-то доказать, такие как Колонна, переживавший неудачную экспедицию годом ранее; Веньер и венецианцы, отчаянно жаждавшие битвы; и агрессивный испанский адмирал Басан. Затем был сам принц, несущий бремя папских ожиданий. Среди всех полученных им даров и празднований один перевешивал все остальные. Пий отправил епископа Пенны в Мессину в качестве своего специального посланника с обещанием, что победа будет вознаграждена независимой короной. С другой стороны, было большинство испанского мнения: Дориа с мандатом не рисковать испанским флотом; Рекесенс с приказом сковать дона Хуана; и осторожный дух Филиппа, оплатившего большую часть экспедиции, витал в тени.

Дон Хуан был осыпан советами со всех сторон, некоторые из которых были чрезвычайно полезными. Герцог Альба написал ему из далёкой Фландрии, призывая его хорошо управлять солдатами: «Ваше Превосходительство всегда должно стараться выглядеть бодрым перед всеми солдатами, ибо общеизвестно, что они придают этому большое значение и тому, что Ваше Превосходительство щедро благодарит один национальный контингент, а другой – другой. И крайне желательно, чтобы они понимали, что Ваше Превосходительство очень заботится об их жалованье и выплачивает его им по возможности, а когда нет, то…

Вы приказываете позаботиться о том, чтобы им в море выдавали положенные пайки и чтобы их провизия была хорошего качества, и чтобы они понимали, что когда это сделано, то это по вашему приказу и усердию, а когда нет, вы сожалеете об этом и приказываете наказать». Дон Хуан следовал этому буквально и развивался по мере продвижения. 3 августа он подавил мятеж из-за нехватки жалованья в Ла Специи, лично пообещав матросам выплатить жалованье. Тем временем испанцы изо всех сил старались обуздать пыл своего молодого командира. Даже дон Гарсия де Толедо, уволенный со службы Филиппа после Мальты, мог дать совет.

Старик находился в двухстах милях отсюда, лечась от подагры на горячих источниках близ Пизы. Он был кладезем знаний о средиземноморских войнах. Он присутствовал на триумфе Карла в Тунисе в 1535 году, видел уничтожение его флота в Алжире восемь лет спустя и освобождал Мальту. Больше всего он помнил уроки Превезы в 1538 году, где за тридцать лет Барбаросса одержал верх над Андреа Дориа, – самое близкое к крупному морскому сражению. Он придумал для молодого человека осторожные слова, которые изложил в серии писем. Он понимал риски, проблемы морских союзов и физическое и психологическое превосходство, которое теперь имели османы на море: «Если бы я был командующим, я бы не хотел [сражаться] с флотом вашего величества, не имеющим восьми или девяти тысяч опытных солдат из Фландрии, потому что в случае поражения – не дай Бог – оно принесет гораздо больше вреда, чем пользы от любой победы. Имейте также в виду, что наш флот принадлежит разным владельцам, и иногда то, что устраивает одних, не устраивает других, тогда как у флота нашего противника всего один владелец, и он единомыслен, лоялен и предан, и те, кто сражался при Превезе, знают цену этому. Турки получили психологическое преимущество над венецианцами, и я полагаю, что даже против нас они не сильно его потеряли».

За испанской позицией скрывались пятьдесят лет морских поражений. Превеза и Джерба были главной темой их размышлений; будьте осторожны, повторял он, будьте осторожны. «Ради всего святого», — снова написал дон Гарсия Рекесенсу,

«хорошо подумайте, насколько это важное дело и какой ущерб может быть причинён ошибкой», – прежде чем подчеркнуть запутанную секретность испанской позиции. «Но поскольку по разным веским причинам будет лучше, если венецианцы не узнают, насколько и почему в интересах Его Величества не допустить сражения, прошу вас, прочитав это письмо,

Дону Хуану, чтобы уничтожить его». Была поставлена определенная цель — обеспечить провал экспедиции, сохранив при этом лицо католического короля.

Но личные предпочтения дона Хуана уже были ясны из тех вопросов, которыми он сейчас задавал дону Гарсии. Если ему суждено сражаться, как организовать свой флот? Как использовать артиллерию? Когда отдать приказ открыть огонь? Советы дона Гарсии, некоторые из которых не дошли до него вовремя, были весьма конкретными и почерпнуты из накопленного за полвека опыта морской войны. Полноценные фронтальные морские сражения случались крайне редко – и ни одно из них не было такого масштаба, какой сейчас планировался, – но те, что состоялись, были весьма поучительны. Он посоветовал дону Хуану извлечь уроки из прошлого: «Вам следует предупредить, чтобы вы не объединяли весь флот в одну эскадру, потому что такое большое количество кораблей непременно приведёт к путанице, и одни корабли будут мешать другим, как это случилось в Превезе.

Вам следует разделить корабли на три эскадры и разместить на внешнем конце крыльев те галеры, в которых вы больше всего уверены, отдав кончики крыльев исключительным капитанам, и позаботиться о том, чтобы между эскадрами оставалось достаточно моря, чтобы они могли поворачивать и маневрировать, не мешая друг другу, — именно такое расположение использовал Барбаросса в Превезе».

Эти слова оказали огромное влияние. Что касается того, когда стрелять, его советы были ужасно конкретными, живо напоминая о реалиях морских сражений.

Второго шанса не было; выстрелы должны были быть точны: «В действительности невозможно выстрелить дважды, не вызвав максимального замешательства. По моему мнению, лучше всего следовать указаниям кавалерии и стрелять из аркебуз так близко к противнику, чтобы его кровь брызнула на вас… Я всегда слышал, как капитаны, знающие своё дело, говорили, что звук ломающихся шпор и грохот артиллерии должны быть одновременными или очень близкими друг к другу». Он выступал за стрельбу в упор.

В начале сентября, когда корабли продолжали собираться, дон Хуан решил провести последнее совещание для согласования плана действий. Мудрость подсказывала, что должны присутствовать все старшие офицеры; учитывая болезненные чувства различных фракций, дон Хуан был полон решимости действовать открыто. 10 сентября

Семьдесят старших офицеров собрались на борту « Реала» на судьбоносное совещание. Дон Хуан предложил два варианта: искать противника или, следуя совету дона Гарсии, не искать сражения, «а лучше позволить противнику прийти к нам, используя любую возможность, чтобы вынудить его к этому». Мнения, как и ожидалось, разделились: папский флот и венецианцы выступили за немедленное наступление.

 

Дориа и испанский контингент призвали к осторожности. Но когда дон Хуан открыто заявил о намерении атаковать и победить, решение было принято единогласно.

Под молчаливым давлением окружающих Дориа и Рекесенс сдались. «Не все добровольно соглашаются сражаться, но, тем не менее, стыд заставляет и заставляет их это делать», — написал один из командиров.

Оглядываясь назад, можно сказать, что, несмотря на попытки Филиппа сковать флот, этот исход был неизбежен. Вопреки всем ожиданиям, христиане собрали огромный флот. Поворот назад означал бы огромную потерю лица, и дон Хуан дал понять, что если испанцы не будут участвовать, он продолжит путь только с папским и венецианским флотами. Неудача прошлого года, огромное бремя религиозных ожиданий, возложенных на папу, толпы, знамена и торжества, пламенные речи дона Хуана – экспедиция продвигалась вперёд.

«словно змеи, привлеченные силой чар», как выразился один наблюдатель.

Дориа, помня о приказах Филиппа, всё ещё надеялся избежать сражения. Было решено, что конечная цель будет достигнута на Корфу.

Возможно, еще есть время остановить развязывание войны, но каждая морская миля к востоку от Мессины будет затруднять отмену решения.

Толпы ликовали; офицеры и матросы толпами устремлялись в церкви, чтобы причаститься; папский посол дал своё благословение. Ранним утром 16 сентября дон Хуан набросал последнее письмо дону Гарсии, которое вскоре заставит старика содрогаться в паровой бане. Он отправился в погоню за врагом. «Хотя, по имеющимся у нас сведениям, их флот превосходит флот лиги по численности, — писал он, — он не лучше ни по качеству кораблей, ни по качеству людей, и, уповая на Бога, Отца нашего, чьё дело — это дело, я решил отправиться на его поиски. Итак, сегодня вечером я отправляюсь — да будет на то воля Божья — в плавание на Корфу, а оттуда отправлюсь туда, где узнаю об их флоте. У меня 208 галер, 26 000…

Солдаты, шесть галеасов и двадцать четыре корабля. Я верю в Господа нашего, что, если мы встретим врага, Он дарует нам победу». Папский нунций стоял на молу в Мессине в своих красных одеждах и благословлял огромный отряд кораблей, украшенных флагами и вымпелами, когда они проходили мимо волнореза в открытое море.

По мере того, как Армада продвигалась вдоль итальянского побережья, вопросы об османском флоте становились всё более насущными. Где именно находился противник и

В каком они были состоянии? Сколько у них было кораблей? Каковы были их намерения? Необходимость в надёжных разведданных была критически важна. Дон Хуан отправил мальтийского рыцаря Жиля де Андраду вперёд с четырьмя быстроходными галерами на поиски улик. Три дня спустя Андрада вернулся с тревожными новостями. Турки атаковали Корфу, а затем отступили в Превезу. Возникли опасения, что османский флот теперь рассредоточивается на зимовку. В ту ночь, всматриваясь в небо и тёмное море, весь флот стал свидетелем небесного явления, которое подняло их боевой дух. Метеор необычайной яркости пронёсся по небу и разорвал три огненных следа. Это было воспринято как доброе предзнаменование.

Затем погода испортилась; в течение нескольких дней флот с трудом пробирался сквозь дождливые шквалы, которые закрывали горизонт и сдерживали его.

Разведка Андрады отчасти верна. Османы отступали из Адриатики после весьма успешной кампании. Они захватили ключевые крепости и захватили большую добычу. Они грабили Корфу одиннадцать дней, но отступили, когда Священная лига покинула Мессину, а затем отплыли на юг, чтобы укрыться на своей базе в Лепанто, расположенной в устье Коринфского залива, и ждать приказов из Стамбула.

Сезон выдался исключительно долгим. Корабли Али-паши находились в море с марта; корпуса галер теперь были заросли водорослями и нуждались в чистке; люди устали. Рейды по Адриатике, несмотря на свой впечатляющий успех, истощили флот. Складывалось общее мнение, что для масштабных военно-морских манёвров уже слишком поздно; солдаты, месяцами проводившие на кораблях, просили об освобождении или перешли в сухопутную армию Ахмет-паши. Кроме того, по опыту прошлого существовало твёрдое убеждение, что христианский флот сам собой развалится из-за разобщённости или втянет свои рога на зиму.

Османы также собирали информацию и, втайне от христиан, совершили выдающийся разведывательный подвиг. Однажды ночью в начале сентября христианский флот стоял на якоре в гавани Мессины; все папские корабли Марк'Антонио Колонны были одеты в чёрный траур по смерти его дочери. Незамеченная чёрная галера тихо гребла по проходам между стоявшими на якоре судами, взад и вперёд. Это был корабль итальянского корсара Кара-Ходжи, оценивавшего силы противника. Он также принёс с собой план битвы дона Хуана, полученный либо от шпионов, либо, возможно, из печатных газет, настолько широко распространялись его детали. Он точно знал, как они намеревались…

организовать свой флот и намереваться двинуться на Корфу, хотя их дальнейшие цели оставались неясными.

Проблема заключалась в том, что Кара-Ходжа просчитался. Он не увидел во внутренней гавани целую венецианскую эскадру из шестидесяти галер. Он подсчитал, что их было не больше ста сорока. У дона Хуана их было 208. Али был озадачен агрессивными намерениями уступающего по численности противника, но доложил об этом в Стамбул на быстроходном фрегате. В то же время дон Хуан, заметив сквозь морось горы Корфу, получил столь же ненадежные сведения. Некоторые венецианцы, вернувшиеся с вражеского флота в результате обмена пленными, сообщили, что у османов сто шестьдесят галер и не хватает бойцов, что Улух Али покинул флот. На самом деле у них было около трёхсот галер, и Улух Али отправился выгружать добычу в Модон и возвращаться. Несколько дней спустя, Гил де Андрада, разведывая обстановку, расспросил греческих рыбаков, которые, казалось, подтвердили ослабление противника; они заверили его, что христиане могут дать бой с полной уверенностью в победе. Те же греки только что передали разведчикам Али-паши точно такие же послания надежды. Обе стороны недооценили друг друга. Ошибки разведки могли привести к серьёзным последствиям.

К 27 сентября христианский флот встал на якорь в гавани Корфу. Это был последний момент принятия решения: искать противника или остановиться. Настроение венецианцев, особенно в условиях острова, ещё больше омрачалось. Раздражённые неспособностью взять крепость и раздражённые продолжительностью кампании, части османской армии предались беспричинным зверствам и ритуальным осквернениям святынь, что разжигало крестоносный пыл итальянцев. Дориа и части испанского контингента снова надавили на дона Хуана, указав на риск и поздний сезон; они предложили совершить рейд на албанское побережье, чтобы сохранить лицо, прежде чем отступить на зимовку, но дон Хуан и венецианцы не собирались сдаваться. Они решили искать вражеский флот.

На следующий день, в далёком Мадриде, Филипп написал Дону Хуану письмо, в котором приказал ему провести зиму на Сицилии и начать всё заново в следующем году. В Риме папа силой молитвы настаивал на прямо противоположном.

«Он постится три раза в неделю и проводит много часов каждый день в молитве»,

писал испанский кардинал Зунига. 29 сентября разведчики Андрады доложили, что весь османский флот находится в Лепанто. И где-то

 

юго-западной оконечности Греции быстроходный фрегат венецианского губернатора Крита спешил на север с новостями из Фамагусты.

В сентябре, перешедшем в октябрь, Священная лига находилась в Гоменицце на греческом побережье. Дон Хуан провёл последний смотр флота. Галеры были готовы к бою и прошли точные манёвры. Каждому капитану был доложен план сражения. Дон Хуан прошёл по флоту, внимательно наблюдая за состоянием кораблей. Его встречали салютом из аркебуз – немалый риск: двадцать человек были случайно застрелены после отплытия из Мессины.

 

ТЕМ ВРЕМЕНЕМ АЛИ-ПАША получал ряд приказов из Стамбула.

Между командованием на фронте и центром империи существовала задержка в пятнадцать-двадцать дней, однако из османских документов ясно, что Селим, или Соколлу, пытался установить значительный централизованный контроль над ходом кампании. Али непрерывно получал директивы о маневрах флота, поставках продовольствия и сборе войск.

Соколлу и Селим, очевидно, понимали, что флот истощен, а нехватка людей представляет собой проблему, тем не менее приказы, отданные 19 августа, были категоричными: «Если появится [вражеский] флот, Улуч Али и вы, действуя с полной согласованностью, должны противостоять врагу и использовать всю свою отвагу и ум, чтобы победить его». Другая директива, отправленная только после битвы, была еще более категоричной: «Теперь я приказываю вам, чтобы вы, получив достоверные известия о противнике, атаковали флот неверных, всецело уповая на Аллаха и его Пророка». Невозможно определить распределение ответственности между Соколлу и его господином за эти замечательные приказы.

Казалось, они не оставляли командующему на земле никакой свободы манёвра. Даже громогласные приказы Сулеймана Мустафе на Мальте не содержали подробных указаний о дальнейших действиях. Возможно, султан и его визирь отказывались верить, что христиане действительно рискнут вступить в битву, или считали, что боевой дух христиан рухнет, а может быть, султан, воодушевлённый окончательным завоеванием Кипра и рвением к священной войне, был слишком самоуверен, но они всё же вверили Али-пашу в бой.

К КОНЦУ СЕНТЯБРЯ Али находился в Лепанто, укреплённом порту, который турки называли Инебахти, всего в пятидесяти милях к югу от Превезы и в позиции, похожей на ту, которую занимал Барбаросса против Дориа. Как и позиция Барбароссы в Превезе, позиция Али-паши была практически неприступной. Лепанто был хорошо укреплённым, плотно окружённым стенами портом, спрятанным в устье Коринфского залива; вход в залив был защищён с обеих сторон артиллерийскими установками, так что, как выразился османский мореплаватель Пири-реис, даже птица не могла пролететь через него. В любом случае, преобладающие ветры сделали бы любую прямую атаку на флот крайне затруднительной. Али мог сидеть и ждать, пока противник истощит свои силы у берега, а затем нанести удар по своему усмотрению или вообще отказаться от сражения.

У него были веские причины не вступать в бой. Корабли нуждались в ремонте; многие кавалеристы, полагая, что сезон военных действий закончился, вернулись домой. Казалось невероятным, что противник рискнёт напасть в начале октября. Более того, все пленные рассказывали одно и то же: в рядах христиан были серьёзные разногласия. Али ждал, что будет дальше.

В четыре часа дня 2 октября все накопившееся напряжение в христианской армаде внезапно вырвалось наружу. Флот находился в Гоменицце на материке напротив Корфу, когда давняя вражда между венецианцами и испанцами достигла апогея. Поскольку венецианским галерам не хватало людей, командующего Веньера с большой неохотой уговорили взять на борт наемных испанских солдат. Проблемы возникли с самого начала. «При посадке этих людей и их сухарей мне пришлось столкнуться со многими трудностями и вытерпеть много наглости со стороны солдат», — написал Веньер впоследствии в своей самообороне. Утром 2 октября, в рамках смотра боевой готовности, Дориа был отправлен осмотреть венецианские галеры. Буйный Веньер наотрез отказал ненавистным генуэзцам в праве критиковать его корабли; Страсти уже накалились, когда на одной из его критских галер вспыхнула драка, Вооруженный человек В Ретимноне, между венецианской командой и испанскими и итальянскими солдатами, произошла стычка. Всё началось с того, что один из матросов потревожил сон солдата, и быстро переросло в настоящую драку, усеявшую палубу убитыми и ранеными с обеих сторон. Капитан отправил на флагман Вение сообщение о том, что испанцы с « Armed Man» убивают команду.

 

Положение Лепанто в Коринфском заливе

Веньер, всё ещё кипевший от стычки с Дориа, приказал четырём своим людям и своему начальнику полиции подняться на борт и арестовать мятежников. Глава восстания, капитан Муцио Альтикоцци, ответил на них огнём из аркебуз.

Начальник маршала был ранен в грудь; двое матросов были сброшены в море. Веньер, вне себя от ярости, приказал взять галеру на абордаж, а затем встал рядом, чтобы взорвать её. Когда испанский корабль предложил вмешаться, он впал в ярость. «Клянусь Кровью Христовой, — прорычал старик, — не предпринимайте никаких действий, если не хотите, чтобы я потопил вашу галеру и всех ваших солдат. Я усмирю этих псов без вашей помощи».

Он приказал отряду аркебузиров на борту « Вооруженного человека» схватить зачинщиков и доставить их на свой корабль. Затем он приказал повесить Альтикоцци и еще троих на мачте. К этому времени капитан испанского корабля доложил о ситуации дону Хуану, который теперь видел четыре тела, свисающие с мачты корабля Вениера. Сам дон Хуан был столь же разгневан этими несанкционированными казнями наемных испанцев. Он пригрозил повесить Вениера на месте. Для Дориа это был еще один шанс предложить вернуться в Мессину и предоставить венецианцам самим разбираться с этим. Венецианские и испанские галеры зарядили свои пушки порохом и держали наготове зажженные свечи. Наступило напряженное противостояние, два флота галер держались друг против друга в течение нескольких часов. В конце концов страсти остыли настолько, что разум возобладал. Дон Хуан заявил, что больше не будет иметь дел с Вениером; Отныне вся связь с венецианцами должна была осуществляться через заместителя Веньера, Агостино Барбариго. Инцидент поставил всю экспедицию на грань провала, и весть о нём быстро достигла

Османское высшее командование. Когда пленные доложили Али и Пертеву, что венецианцы и испанцы едва не разбили друг друга в пух и прах, это ещё больше укрепило уверенность в том, что уступающий по численности и разрозненный христианский флот не будет сражаться. Скорее всего, они совершит символический рейд на албанское побережье и отступят.

Именно в этот момент призрак Брагадина вновь вмешался в сражение. Успокоив страсти, флот Священной лиги двинулся на юг вдоль греческого побережья. У мыса Бьянко дон Хуан приказал провести репетицию боевого порядка; эскадры выстроились по фронту в пять миль, каждая из которых была отмечена флагом своего цвета. 4 октября они достигли острова Кефалония, когда заметили одинокий фрегат, приближающийся с юга. Это было судно с Крита, везущее весть из Фамагусты. Ужасающая новость произвела на флот внезапное и шокирующее впечатление. Она усилила венецианское желание отомстить и мгновенно смягчила разногласия.

С рациональной точки зрения, это также свело на нет всю экспедицию. Если Фамагусту больше нельзя было спасти, то мнимая цель экспедиции исчезала. Когда дон Хуан снова созвал военный совет на острове Реаль, испанцы снова просили изменить направление бессмысленной миссии, но было уже слишком поздно. Венецианские командиры громогласно жаждали мести. Порыв наступления стал неудержим. Флот продолжал двигаться вперёд в шквальном ветре. К вечеру 6 октября христиане направлялись к островам Курцоларис у входа в Патрасский залив, намереваясь выманить османов на бой.

 

В СОРОКА МИЛЯХ ОТ ОСТРОВА, в замке Лепанто, османы проводили последний военный совет. Там были все ключевые командиры: Али-паша и Пертев-паша; опытные корсары Улух Али и Кара-Ходжа; два сына Барбароссы, Мехмед и Хасан; и губернатор Александрии Шулух Мехмед. Это было зеркальным отражением дебатов в Мессине и Корфу — сражаться или нет? — с той же смесью осторожности и авантюризма. Кара-Ходжа, вернувшийся из очередной разведки, заявил, что христиан насчитывает не более ста пятидесяти галер, но есть веские причины не рисковать сражением. Сезон был поздним; люди устали, и многие дезертировали из кампании; их позиция в Лепанто была неприступной.

 

Существует множество различных версий того, что было сказано, но партию благоразумия, по-видимому, представлял Пертев-паша, «человек пессимистичный по натуре», указавший на нехватку людей на некоторых османских кораблях, и почти наверняка – Улуч Али. Обветренный корсар, с глубоким шрамом на руке, полученным во время мятежа рабов на галерах, был, безусловно, самым опытным моряком в комнате. Ему было пятьдесят два года, и он освоил своё ремесло у Тургута. Христиане внушали ему жуткий страх за свою храбрость и жестокость; годом ранее он нанёс редкое унижение галерам мальтийских рыцарей, и, как все корсары, овладевшие искусством выживания, он тщательно взвешивал шансы. Крайне маловероятно, что Улуч голосовал за битву. Их аргумент был ясен: «Нехватка людей — реальность. С этой точки зрения, лучше оставаться в гавани Лепанто и сражаться только в том случае, если неверные придут к нам». Другие, например, Хасан-паша, выступали за битву — христиане были разобщены и уступали в численности.

Окончательный вердикт Али-паши был вынесен с бравадой. «Какое значение имеет, что на каждом корабле не хватает пяти или десяти гребцов?» — прямо заявил он. «Если на то воля Божья, нам не причинят никакого вреда». Но за этим проявлением пренебрежения скрывался приказ из Стамбула.

По словам летописца Печеви, Али продолжал: «Я постоянно получаю угрожающие приказы из Стамбула, я опасаюсь за свое положение и свою жизнь».

После этих слов остальные командиры не смогли ему противостоять. В конце концов было принято решение выйти навстречу врагу. Они пошли и приготовили свои корабли.

Улуч Али

К концу дня 6 октября погода изменилась. Вечер выдался безупречным. «Бог показал нам небо и море, которых не увидишь даже в самый прекрасный весенний день», – вспоминали христиане. К двум часам ночи следующего дня, в воскресенье, 7 октября, их флот уже направлялся к Патрасскому заливу. В гавани Лепанто раздался грохот якорных цепей; один за другим османские корабли начали выходить из залива, оставляя береговую артиллерию.

ГЛАВА 20

 

«Давайте бороться»

 

От рассвета до полудня, 7 октября 1571 года

 

Рассвет. Ветер с востока. Прекрасный осенний день.

ХРИСТИАНСКИЙ ФЛОТ СТОЯЛ С ПОДВЕТРЯНОЙ стороны небольшой группы островов Курцоларис, которые охраняют Патрасский залив и проливы к Лепанто с севера. Дон Хуан высадил разведчиков на берег, чтобы они поднялись на холмы и осмотрели море впереди с первыми лучами солнца. Одновременно впередсмотрящие из вороньего гнезда головного корабля заметили паруса на восточном горизонте. Сначала два, затем четыре, затем шесть. Вскоре они увидели огромный флот, «подобный лесу», поднимающийся над краем моря. Пока было невозможно определить их количество. Дон Хуан поднял боевые сигналы; был поднят зеленый флаг и раздался выстрел. Ликование разнеслось по флоту, когда корабли один за другим прошли между маленькими островами и вышли в залив.

Али-паша находился в пятнадцати милях отсюда, когда рассвет озарил вражеские корабли, пробиравшиеся между островами. Ветер и солнце были ему по плечу; команды двигались легко. Сначала он видел так мало кораблей, что это, казалось, подтверждало донесение Кара-Ходжи о малочисленности флота Священной лиги. Казалось, они направлялись на запад. Али сразу же предположил, что они пытаются уйти в открытое море. Он изменил курс флота, наклонив его на юго-запад, чтобы помешать ускользнуть превосходящему численностью противнику. На галерах царило предвкушение, когда они устремились вперед под барабанный бой хронометриста. «Мы испытали огромную радость и восторг», — вспоминал позже один из османских моряков, — «потому что вы, несомненно, собирались уступить нашим силам».

И все же среди людей ощущалось беспокойство: большая стая ворон, черных от дурного предзнаменования, с карканьем пронеслась по небу, когда флот покинул Лепанто, и Али понял, что его лодки не слишком хорошо укомплектованы.

Не все мужчины были рады перспективе морского сражения; местами число солдат было принудительно набрано из окрестностей Лепанто.

С каждым получасом далёкий флот, казалось, рос. Вместо того чтобы уйти, они рассредоточились. Его первое впечатление оказалось неверным: кораблей было больше, чем он думал. Кара-Ходжа ошибся в подсчётах. Он выругался и снова скорректировал курс.

Первоначальный поворот румпеля Али вызвал аналогичную реакцию христианского флота – ощущение, что враг уходит, – а затем и соответствующую корректировку, вызванную осознанием истинных размеров и намерений вражеского флота. По мере того, как шли часы, и две армады рассредоточивались по водной глади, становился очевиден весь масштаб разворачивающегося столкновения. Вдоль фронта шириной в четыре мили на замкнутой морской арене сходились два огромных боевых флота. Масштаб сражения затмевал все предубеждения. Находилось около 140 000 человек: солдат, гребцов и членов экипажа – примерно на 600 кораблях, что составляло более 70 процентов всех вёсельных галер в Средиземном море.

Тревога сменилась сомнением. По обе стороны были люди, тайно потрясённые увиденным.

Пертев-паша, генерал османских войск, пытался убедить Али изобразить отступление в сужающуюся воронку залива под прикрытием орудий Лепанто. Приказы адмирала и его чувство чести не позволяли ему этого; он ответил, что никогда не позволит кораблям султана даже создать видимость бегства.

В лагере христиан царила та же тревога: с каждым новым наблюдением из «вороньих гнёзд» становилось всё яснее, что у османов больше кораблей. Даже Веньер, старый седовласый венецианец, внезапно замолчал. Дон Хуан почувствовал необходимость ещё раз обсудить «Реаль» . Он спросил Ромегаса, что тот думает; рыцарь был непреклонен. Указав на огромный христианский флот, окружавший « Реаль», он сказал:

«Господин, я говорю, что если бы император, ваш отец, однажды увидел такой флот, он бы не остановился, пока не стал императором Константинополя, и сделал бы это без труда».

«Вы хотите сказать, что мы должны сражаться, месье Ромегас?» — снова спросил дон Хуан.

«Да, сэр».

«Хорошо, давайте бороться!»

Те, кто помнил предупредительные наставления Филиппа, всё ещё пытались организовать арьергардный бой, но было уже слишком поздно. Дон Хуан был настроен решительно. «Господа», – сказал он, обращаясь к собравшимся в своей морской каюте людям.

«Сейчас не время для дискуссий, а время для борьбы».

 

ОБА ФЛОТА НАЧАЛИ разворачиваться веером в боевую линию. Планы дона Хуана были составлены в начале сентября и тщательно отработаны. Они основывались на совете из одного из писем дона Гарсии: разделить флот на три эскадры. Центр, которым командовал дон Хуан в Реале и которого поддерживали Вениер и Колонна, состоял из шестидесяти двух галер. На левом фланге венецианец Агостино Барбариго с пятьюдесятью семью галерами, на правом – Дориа с пятьюдесятью тремя. Поддержку этому боевому флоту оказывала четвёртая эскадра, резервная, под командованием опытного испанского моряка Альваро Басана с тридцатью галерами; его задачей было поспешить на помощь любой части линии, которая рассыпалась.

Дон Хуан придерживался политики смешивания контингентов, чтобы ограничить возможность дезертирства какой-либо одной национальной группы и сплотить их; опыт Превезы лежал в основе этого плана. Тем не менее, это смешение было сбалансировано в разных местах для выполнения различных задач. Сорок одна из пятидесяти семи галер на левом фланге была более лёгкой и манёвренной венецианской галерой, чьей задачей было действовать вплотную к берегу, следуя совету дона Гарсии: «Если это произойдёт на вражеской территории, это должно произойти как можно ближе к суше, чтобы солдатам было легче бежать с галер». Более тяжёлые испанские галеры занимали центр и правый фланг, где бой мог быть более ожесточённым.

Ветер дул резко в встречном направлении, пока христианские корабли с трудом выстраивались в линию; галерам Дориа справа пришлось пройти больше всех, чтобы занять свои позиции. Это было сложное упражнение, которое выполнялось в замедленном темпе. «Никогда не удавалось выстроить более лёгкие галеры как следует, — вспоминал Венье, — и это создавало мне массу проблем». Христианам потребовалось три часа, чтобы выстроиться.

Задача Али-паши была облегчена попутным ветром, но его расстановка в целом была схожей. Адмирал расположился в центре боевого флота на своём флагмане « Султанша», диаметрально противоположно « Реалу»; его правым флангом командовал александрийский бей Шулух Мехмет, а левым — Улух Али, напротив Дориа. По мере того, как флоты разворачивались и поворачивали, генуэзскому адмиралу постепенно становилось ясно, что противник значительно уступает ему в численности. У Улуха Али было шестьдесят семь галер и двадцать семь галиотов меньшего размера, выстроившихся в двойную линию. У Дориа их было всего пятьдесят три. Эта разница грозила серьёзными неприятностями.

Там, где Дон Жуан пытался держать прямую линию, османы отдавали предпочтение полумесяцу. Он имел как символическую функцию, как полумесяц ислама, так и тактическую. Обе стороны ясно понимали реалии войны на галерах. Все наступательные возможности галеры заключались в её носовой части; три или пять направленных вперёд орудий были эффективны только в пределах узкой дуги обстрела, а носовая часть была единственным местом, где бойцы могли собраться в любом количестве. Традиционная тактика заключалась в том, чтобы прострелить палубу противника пушечным огнём, выстрелами из аркебуз и стрелами, а затем протаранить её абордажным мостиком с носом и прорваться на абордаж. Корпуса галер – хрупкие оболочки, чрезвычайно уязвимые для ударов или выстрелов. Попасть в бок или сзади на другую галеру означало буквально остаться мёртвым в воде. Полумесяц Али был предназначен для обхода с фланга и окружения менее многочисленного противника, а затем для того, чтобы рассеять его ряды в рукопашной схватке, где более маневренные мусульманские суда могли бы зайти кораблям сбоку и уничтожить их.

 

ДЛЯ ОБЕИХ СТОРОН ЧРЕЗВЫЧАЙНО ВАЖНА ЦЕЛОСТНОСТЬ строя в ряд. Однако для дона Хуана, чьи галеры были тяжелее и неповоротливее, принцип взаимной поддержки был вопросом жизни и смерти. Каждая галера должна была находиться на расстоянии ста шагов друг от друга — достаточном расстоянии, чтобы предотвратить столкновение весел, но достаточно близком, чтобы не дать противнику вклиниться в ряды. По той же причине было критически важно, чтобы они оставались в строю. Слишком далеко впереди галера могла быть изолирована и уничтожена; слишком отставая, противник мог снова вклиниться в строй и посеять хаос. Как только в ткани боевого порядка появлялись бреши, это превращалось в опасную азартную игру, но поддержание этой матрицы порядка на четырёхмильном фронте требовало исключительного мастерства. С точки зрения птицы, лениво кружащей в воздухе, последствия были совершенно очевидны. Христианский флот непрерывно расширялся и сжимался, словно аккордеон, в то время как его линия, выстроенная в ряд, колебалась вперед и назад извилистыми кривыми, поскольку корабли постоянно пытались скорректировать свое относительное положение, отдаляясь от Реальности в центре.

У Али-паши была та же проблема. Внешние рога его полумесяца грозили выдвинуться слишком далеко вперёд, что могло привести к катастрофе: без поддержки их быстро перехватили бы. Именно огромные размеры флотов и рябь времени, вызванная задержками, возникающими при корректировке позиции каждого корабля, делали эти построения столь сложными для поддержания. Поиск

Так как полумесяц было слишком сложно организовать, Али перешёл к построению в линию из трёх дивизий, повторяя строй противника, с « Султаном» в качестве переднего флагмана; ни один командир корабля не должен был выходить вперёд под страхом смертной казни. Два флота сближались на скорости пешехода, изо всех сил пытаясь сохранить боевой порядок.

Недостаток манёвренности христианам компенсировался огневой мощью. Испанские галеры западного образца были тяжелее, чем у противников, и обладали большей ударной силой. Христианские корабли, в среднем, имели вдвое больше артиллерийских орудий; при разумном использовании они могли наносить сокрушительные удары. По мере того, как расстояние между медленными милями сокращалось, наблюдатели Али видели, что христианский центр был заполнен этими более тяжёлыми испанскими галерами. Если бы османские фланги не расстроили их и не обошли с флангов, они могли бы нанести удар по его центру. Это начало вызывать беспокойство Али.

И христиане придумали что-то новое. По предложению Дориа дон Хуан приказал своим командирам срезать тараны с носов кораблей. Эти конструкции были скорее декоративными, чем практичными; их удаление позволяло направлять орудия ниже и поражать противника с близкого расстояния.

Галеры могли преодолеть последние сто ярдов быстрее, чем канониры успевали перезарядиться, так что выстрел был всего один. Дон Хуан был полон решимости последовать совету дона Гарсии: сохранять самообладание и вести огонь до последней минуты, когда противник уже надвигался. Он не хотел, чтобы его снаряды безвредно свистели над головой. В то же время он приказал натянуть вдоль бортов кораблей сети, чтобы запутать и затруднить абордаж.

Но именно венецианцы привнесли самое радикальное новшество в флот, который теперь тяжело продвигался вперёд. Они сохранили для будущего использования эффективность своего тяжеловооружённого галеона в Превезе в 1538 году; он нанёс значительный урон галерам Барбароссы и сдерживал их весь день. Когда венецианцы запустили арсенальную верфь для войны, они сдули пыль с корпусов шести своих больших торговых галер, громоздких тяжёлых вёсельных судов, когда-то использовавшихся для ныне прекратившейся торговли с Восточным Средиземноморьем. Эти галеасы, как они их называли, были отремонтированы, оснащены мощными пушками и укреплены защитными надстройками. Утром 7 октября галеры с трудом буксировали эти плавучие орудийные платформы перед линией фронта. У венецианцев была определённая цель.

 

 

БЫЛО ВОСКРЕСНОЕ УТРО. Далеко, в Риме, Пий служил пламенную мессу во славу христианской победы. В Мадриде Филипп в перерывах между церковными службами продолжал подписывать документы и рассылать меморандумы во все концы своей обширной империи. Селим отбывал из Стамбула в свою столицу Эдирне с обычной для султана помпой: великолепная кавалькада звенящей конницы, янычар с плюмажами, пажей, писцов, чиновников, кинологов, поваров и фаворитов гарема. Отъезд был отмечен дурными предзнаменованиями: тюрбан Селима дважды сползал, а его лошадь упала; человек, спешивший ему на помощь, был повешен за прикосновение к султану.

венецианский галеас

В Патрасском заливе, где-то около полудня, ветер, сильно дувший с востока с самого рассвета, ослаб и стих. Море стало гладким, лишь лёгкий западный бриз дул в спину дона Хуана. Османский флот тут же спустил паруса; гребцам христианского флота стало легче. Это было воспринято как добрый знак – ветер Божий.

Пий возлагал на Священную лигу огромные христианские надежды. Знамёна, церковные службы, папское благословение, с которым корабли покидали порт, придавали экспедиции религиозный пыл крестового похода. Папа просил дона Хуана позаботиться о том, чтобы его люди «жили на галерах добродетельно и по-христиански, не играя в азартные игры и не ругаясь». Рекесен ответил ему сдержанно. «Мы сделаем всё, что в наших силах», — пробормотал он, окидывая взглядом закалённых испанских пехотинцев и представителей христианского человечества, прикованных к гребным скамьям. Дон Хуан считал, что…

Полезно было повесить нескольких богохульников перед папским легатом в Мессине, чтобы поощрить их к добродетельному поведению. Нравственная цель имела решающее значение для успеха всего предприятия. На каждом корабле были священники; тысячи чёток были вручены людям; службы проводились ежедневно. Теперь, когда все видели, как их судьба приближается к ним по спокойному морю, трезвый религиозный страх охватил христианский флот. На каждом корабле служили мессу с напоминанием о том, что трусам не будет рая. Мужчины исповедовались в своих грехах. Сразу же после этого раздался бой барабанов и труб с возгласами: «Победа и да здравствует Иисус Христос!»

 

Когда корабли расступились, Дон Хуан сошел с искусно вырезанного кормового ...

Дон Хуан обратился к представителям каждой страны со словами поддержки.

Он призвал венецианцев отомстить за смерть Брагадина. Испанцев он призвал к религиозному долгу: «Дети мои, мы здесь, чтобы победить или умереть, как решит небо. Не позволяйте нашему нечестивому врагу спрашивать нас: „Где ваш Бог?“ Сражайтесь во имя его святого, и в смерти или победе вы обретёте бессмертие». Он посетил два громоздких галеаса, проходивших через линию флота, и призвал их поспешить на свою базу. Он пообещал освобождение всем христианским рабам на галерах, если они будут хорошо сражаться, и приказал снять с них кандалы. На самом деле, это обещание он не мог гарантировать, поскольку только гребцы на его собственных кораблях были в его власти. Мусульмане теперь были закованы в наручники и цепи, опасаясь восстаний во время боя. Для них не было бы спасения, если бы корабль пошёл ко дну.

Повсюду шли последние приготовления. Оружейники двигались среди гребцов-христиан, снимая кандалы и раздавая мечи; оружие, вино и хлеб были сложены в проходах; священники произносили слова утешения; аркебузиристы проверяли порох и медленно тлеющие фитили; испанские ветераны войн с морисками затачивали пики и надевали стальные каски. Командиры надевали нагрудники и

Шлемы, поднятые забралами, чтобы впустить морской ветер и корабельную вонь. Хирурги раскладывали инструменты и ощупывали режущие кромки пил. Тысячи безымянных галерных рабов напрягали весла под щёлканье кнутов надсмотрщиков и мерный бой барабанов. Спиной к врагу они гребли вперёд с постоянной скоростью.

Среди тысяч анонимных жертв на христианских кораблях выделяются несколько отдельных имён: Аурелио Скетти, флорентийский музыкант, двенадцать лет провёл на галерах за убийство жены. На « Маркесе» добровольцем был испанец Мигель де Сервантес, двадцати четырёх лет, начитанный и отчаянно бедный; утром в день битвы он заболел лихорадкой, но, шатаясь, поднялся с постели, чтобы командовать отрядом солдат на лодочной станции. Другой больной, сержант Мартин Муньос, на борту « Сан- Джованни с Сицилии также лежал внизу с лихорадкой. Сэр Томас Стьюкли, английский пират и наёмник, возможно, незаконнорождённый сын Генриха VIII, командовал тремя испанскими кораблями. Ромегас, отошедший от мальтийских галер, находился с Колонной на его флагмане, и это назначение спасло ему жизнь. Антонио и Амброджо Брагадин, родственники мученика Фамагусты, командовавшие двумя галеасами, ждали в первых рядах, жаждая мести. А на флагмане дона Хуана находилась одна особенно свежая испанская аркебузирша. Её звали Мария ла Байладора (танцовщица фламенко); она переоделась, чтобы сопровождать своего возлюбленного-солдата на войну.

В пяти милях отсюда мусульмане готовились к бою.

Флотилия Али также представляла собой смесь различных элементов: имперских эскадр из Стамбула и Галлиполи, алжирцев и более неформальных корсарских отрядов на небольших галиотах. Присутствовали все великие полководцы: беи приморских провинций Родоса, Сирии, Ниаполя и Триполи; сыновья Барбароссы Хасан и Мехмед; командир Стамбульского арсенала, Кара-Ходжа, итальянский корсар; и Улудж Али на левом фланге. Очевидно, между различными фракциями, между «глубокими»

Мусульмане и предприимчивые ренегаты, «с застрявшим в зубах свиным мясом», а также искусные капитаны корсаров и имперские ставленники султана. План Али-паши состоял в том, чтобы направить свои галеры на правом фланге под командованием Шулуха Мехмеда прямо на греческий берег; благодаря их малой осадке и знанию прибрежных вод, Али был уверен, что они смогут перехитрить и обойти противостоящих венецианцев. Он приказал кавалерии оставаться на берегу, если венецианцы попытаются высадиться на берег.

Корабли и бегство. Улуч Али был отчаянно обеспокоен этой тактикой. План был основан на просчитанной авантюре. В случае провала могло произойти обратное: мусульмане могли поддаться искушению отступить по суше. Улуч Али предпочёл бы бой в открытом море, где фланговый манёвр был бы более чётким.

Мусульманский флот имел меньше пушек и аркебузиров, чем вражеский, но много лучников, чья значительно превосходящая скорострельность могла пронзить испанского стрелка тридцать раз, пока тот перезаряжал оружие. Мусульмане сражались без доспехов, а их корабли не были укреплены деревянными брустверами, которые могли бы защитить людей от непрерывного огня. Целью было быть быстрыми и маневренными.

По призыву имамов матросы совершили ритуальное омовение и пали ниц в молитве. Они натянули луки и смазали стрелы ядом; палуба была смазана маслом и маслом, что делало её скользкой для тяжело обутых европейцев, затрудняя им абордаж, в то время как мусульмане обычно сражались босиком. Христианским рабам на галерах под страхом смерти запрещалось оглядываться на приближающегося противника из опасения потерять равновесие; когда корабли сталкивались, рабы должны были прятаться под скамьями. Но Али был великодушным командиром с обострённым чувством чести. Пока Дон Хуан сковывал своих мусульманских гребцов двойными кандалами, паша дал своим рабам-христианам обещание. Обращаясь к ним по-испански, он сказал: «Друзья, я ожидаю, что вы сегодня исполните свой долг передо мной в обмен на то, что я для вас сделал. Если я выиграю битву, обещаю вам свободу; если же этот день ваш, значит, его даровал вам Бог». Это было обещание, которое он, безусловно, мог выполнить. С Али на борту были двое его сыновей – семнадцати и тринадцати лет. Когда их переводили на другой корабль, он подозвал их и напомнил об их долге. «Благословенны хлеб и соль, которые вы нам дали», – серьёзно ответили они. Это был трогательный момент сыновней почтительности. Затем они ушли.

Теперь Али мог разглядеть венецианские галеасы, замершие на воде перед христианским флотом. Они озадачивали и тревожили его. В рядах османских кораблей царило общее опасение перед вооружёнными мощными орудиями кораблями.

Турки были предупреждены об этих судах пленными, но ходили слухи, что корабли были вооружены только тремя артиллерийскими орудиями на носу и корме.

Невозможно было понять, что задумали венецианцы.

В четырёх милях от него краснокорпусная «Султана» дала холостой выстрел; это было личное обращение к Реалу, приглашение на бой. Дон Хуан ответил с умыслом:

Его выстрел содержал боевой снаряд. Али приказал своему рулевому Мехмету направиться к Реалу. Великое зелёное знамя ислама, драгоценнее всех символов исламской войны, с переплетёнными двадцатью девятью тысячами имён Бога, было поднято высоко – зелёные и золотые нити блестели на солнце, которое теперь озаряло глаза мусульман.

 

В ХРИСТИАНСКОМ ФЛОТЕ Дон Хуан устроил соответствующее религиозное представление. По сигналу на каждом корабле были подняты распятия; на « Реале» было поднято огромное небесно-голубое знамя папы, украшенное изображением распятого Христа. Дон Хуан преклонил колени на носу в своих ослепительных доспехах, моля христианского Бога о победе. Тысячи вооруженных людей упали на колени. Монахи в коричневых и черных одеждах воздевали кресты к солнцу, окропляли людей святой водой и бормотали отпущение грехов. Затем они вставали и громко выкрикивали имена своих покровителей и святых на испанском и итальянском языках. «Сан-Марко! Сан-Стефано! Сан-Джованни! Сантьяго и Сьерра-Эспанья!»

Виктория! Виктория!» Трубы звонко звучали; низкочастотный стук барабанов хронометристов отбивал настойчивую дробь; на мусульманских кораблях раздавался рев зорн и цимбал; мужчины выкрикивали имена Бога, распевали стихи из Корана и кричали христианам, чтобы они наступали и были перебиты, «как утопленные куры». И в порыве восторга, превосходящего всякое разумное мышление, Дон Жуан, чей танец был так отмечен в Генуе,

«Вдохновленные юношеским пылом, танцевали гальярду на орудийной площадке под музыку флейт».

 

По словам Джироламо Диедо, венецианского чиновника на Корфу, у обеих сторон еще оставалось время оценить пугающую красоту зрелища.

«Два флота, мчавшиеся навстречу друг другу, являли собой поистине устрашающее зрелище: наши воины были в сияющих шлемах и нагрудниках, с металлическими щитами, похожими на зеркала, и с другим оружием, сверкавшим в лучах солнца, полированные клинки обнажённых мечей ослепляли людей даже на расстоянии… И враги были не менее грозны, они вселяли такой же страх в сердца наших, как и изумление и восторг перед золотыми фонарями и мерцающими знаменами, замечательными по разнообразию тысяч необыкновенных цветов».

В трети мили перед христианским флотом четыре галеаса уже заняли позиции, расставив их на равных расстояниях; два на правом фланге отставали и едва догнали передовую линию. Венецианские канониры присели с зажжёнными свечами, наблюдая за двумястами восемьюдесятью быстро приближающимися мусульманскими галерами. Аркебузирцы перебирали чётки и бормотали молитвы. Сердцебиение учащённо колотилось. Они приготовились к шуму. На расстоянии ста пятидесяти ярдов – приказ: поднести фитиль к запальным отверстиям. Было около полудня.

 

ПОСЛЕДОВАЛА СЕРИЯ ЯРКИХ ВСПЫШЕК, раздался оглушительный грохот, а затем дым, который застилал всё. На таком расстоянии промахнуться было невозможно.

Железные ядра врезались в наступающие корабли. Галеры просто разлетались на куски под ударами. «Это было так ужасно, что три галеры просто затонули»,

Записал Диедо. Из-за смятения османское наступление замедлилось; корабли сталкивались друг с другом или пытались остановиться. У «Султанши» был сбит кормовой фонарь.

Вёсельные галеасы развернулись на девяносто градусов, чтобы дать второй залп. Али приказал увеличить частоту гребков, чтобы как можно быстрее пролететь мимо орудийных жерл. Линия повернула оверштаг и раскрылась, чтобы избежать столкновения с плавучими орудийными башнями. Бортовой залп теперь обрушился на османскую линию огня аркебуз.

Когда рулевой был сбит, судно пошатнулось и накренилось; затем ряд солдат в тюрбанах, оказавшихся в профиль, был сражён залпом пуль. Галеасы сделали ещё один поворот на четверть оборота. «Боже, позволь нам выбраться отсюда целыми и невредимыми», — крикнул Али, наблюдая за крушением, которое наносилось его боевой линии, теперь изрытой, изрешечённой и беспорядочной. Промчавшись мимо орудий, османские галеры открыли огонь по главной линии христиан, но целились слишком высоко. Дон Хуан ждал, когда османы сблизятся; с отрезанными таранами пушки могли стрелять близко и низко. Когда корабли Али продвигались вперёд, христианские пушки извергали огонь, каждый командир выбирал свой момент. Чёрный дым дул попутно на западный ветер, скрывая цель мусульман. Еще до столкновения двух линий треть кораблей Али была повреждена или потоплена, «и море уже было полностью покрыто людьми, реями, веслами, бочками, бочонками и различными видами вооружения — невероятно, что всего шесть галеасов могли причинить такие разрушения».

ГЛАВА 21

 

Море Огня

 

От полудня до наступления темноты, 7 октября 1571 г.

 

К этому времени уже у самого берега разгорелся ожесточённый бой.

Правое крыло османов под командованием Шулуха Мехмеда отклонилось, чтобы избежать губительного огня галеасов. Теперь они стремились обойти левое крыло венецианцев под командованием Агостино Барбариго. Шулух стремился использовать узкий коридор прибрежных отмелей, куда, как он знал, более мощные венецианцы не осмеливались заходить. «Шулух и Кара-Али, опережая все остальные османские галеры, яростно двинулись к нашей линии».

Дьедо писал: «Приближаясь к берегу, они скользили между отмелями вместе с головными кораблями своей эскадры. Эти водные пути были им хорошо знакомы; они точно знали глубину моря над отмелями. В сопровождении четырёх или пяти галер они планировали зайти в арьергард нашего левого фланга».

Прежде чем венецианцы поняли, что происходит, эти галеры проскользнули за конец линии Барбариго и атаковали незащищённые суда на внешнем фланге с обоих флангов. Если бы ещё большее число кораблей обошло фланг Барбариго, ситуация стала бы критической; христиане были бы внезапно атакованы сзади. Барбариго выставил свой корабль, чтобы преградить путь, и был мгновенно охвачен огненным штормом. В воздухе пронеслось столько стрел, что его кормовой фонарь ощетинился древками; головные галеры подверглись яростному натиску, их палубы были охвачены огнём аркебуз, их командиры и старшие офицеры были расстреляны один за другим, пока османы пытались сокрушить внешний фланг. В течение часа корабль Барбариго отважно сражался, его палуба яростно оспаривалась абордажными командами. За забралом его шлема приглушённые приказы командира тонули в грохоте битвы.

Он неосторожно поднял забрало, крикнув, что лучше рискнуть быть раненым, чем не быть услышанным. Через несколько минут стрела попала ему в глаз; его унесли вниз, где он и погиб. Битва за флагман обострилась; Барбариго

Племянник Джованни Контарини привёл на помощь свою галеру и, в свою очередь, был застрелен.

Казалось, успех Шулуха близок, но венецианцы пришли отомстить; многие их корабли были с Крита, с побережья Далмации и с островов, опустошённых летними набегами Али-паши. Они сражались отчаянно и без оглядки. Постепенно ситуация начала меняться. Галеры из резерва подошли на помощь; войска перебрасывались на поражённые корабли с тыла.

Паника охватила османскую галеру, когда рабы-христиане вырвались на свободу и яростно атаковали своих хозяев, осыпая их сокрушительными ударами вращающихся цепей. Один из галеасов подкрался к берегу и начал крушить османские корабли. Флагманский корабль Шулуха был протаранён, ему снесло руль; затем он получил пробоину и начал тонуть, просто застряв на мелководье. Шулуха, опознанного по блестящим одеждам, выловили из моря ни живым, ни мёртвым. Его раны были настолько серьёзными, что венецианцы в знак милосердия обезглавили его на месте. Вслед за кораблём Шулуха вся эскадра отнесло к берегу и теперь была прижата к нему. «В этой огромной сумятице, — писал Диедо, — многие наши галеры, особенно те, что находились ближе всего к центру флота… совершили общий поворот влево в строю и окружили турецкие корабли, которые всё ещё оказывали отчаянное сопротивление нашим. Этим ловким манёвром они заперли их, как в гавани». Правый фланг османов оказался в ловушке.

И вот тут-то сбылись худшие опасения Улуча. Увидев соблазн берега, мусульмане отказались от боя. Началось беспорядочное бегство к берегу. Корабли сталкивались друг с другом; люди бросались за борт, барахтаясь и тонув в глубинах и на мелководье. Те, кто шел следом, использовали растоптанные тела своих соотечественников как мост для высадки на берег.

Венецианцам было не до пленников. Они спустили на воду баркасы и преследовали их на берегу с криками: «Фамагуста! Фамагуста!» Один разъярённый мужчина, не найдя другого оружия, схватил палку и пригвоздил ею упавшего противника к берегу через рот. «Это была ужасная резня»,

писал Диедо. В суматохе группа рабов-христиан на галерах венецианских кораблей, освобожденных по приказу дона Хуана, взвесила все за и против и решила, что мгновенная свобода лучше обещания генерала. Выскочив на берег с полученным оружием, они побежали искать разбойников в греческих холмах.

 

Вскоре после полудня столкнулись и тяжеловесные центры двух флотов. Галеры венецианцев и испанцев, носившие причудливые названия…

Водяной , Фортуна на дельфине, Пирамида , Колесо и Змей, Ствол Древа, Юдифь и бесчисленные святые — разбились на эскадры из Стамбула, Родоса, Черноморья, Галлиполи и Негропонте, которыми командовали их капитаны: Бекташи Мустафа, Дели Челеби, Хаджи Ага, Кос Али, Пияле Осман, Кара Рейс и десятки других.

Сто пятьдесят полностью вооруженных галер врезались друг в друга.

 

 

ХРИСТИАНЕ медленно гребли к месту столкновения, намереваясь удержать линию. Османы были измотаны и дезорганизованы ураганом выстрелов с галеасов, но двигались вперёд с энтузиазмом, скользя по спокойному морю, их латинские паруса были подняты назад, их орудия палили. Главные игроки с каждой стороны сосредоточились в самом центре сражения: с османской стороны – Али-паша на « Султане» с командующим армией Пертев-пашой по правому плечу; Мехмет-бей, губернатор Негропонте, с двумя сыновьями Али по левому; Хасан-паша, сын Барбароссы; и группа других опытных командиров. Дон Хуан расположился на корме «Реала» с Марк'Антонио Колонной и Ромегасом на папском флагмане с одной стороны, Веньер – с другой. Филипп был бы потрясён чувством риска, свойственным дону Хуану. Он был ужасающе зрим, стоя перед знаменем распятого Христа в своих сверкающих доспехах, с мечом в руке, отказываясь отпустить его в каюту. Али стоял на корме в столь же блестящем одеянии, вооружившись луком. Оба играли по-крупному, забывая мудрые слова, которые дон Гарсия однажды сказал Ла Валетту: «На войне смерть вождя часто приводит к катастрофе и поражению».

Когда корабли сблизились, «Султана» произвела выстрелы из своих носовых орудий.

Один снаряд пробил переднюю платформу «Дон Жуана» и снёс первых гребцов. Два других просвистели мимо. « Реал», с отрезанным передним шпором, мог стрелять ниже и ждал, пока противник не подойдёт в упор. «И все наши выстрелы причинили противнику большой урон», – писал Онорато Каэтани, генерал-капитан папских войск, находившийся на борту «Грифона» . « Султана», казалось, направлялась к венецианскому флагману, затем опустила штурвал.

 

В последний момент корабль врезался в « Реал» нос к носу; его клювообразный нос взмыл над передними гребными скамьями, словно морда вздыбленного морского чудовища, сокрушая людей на своём пути. Суда отскочили в ужасе, но остались сцепленными в переплетении такелажа и рангоута.

Море огня

Подобные сокрушительные столкновения происходили по всей линии. Папский флагман, направляемый Колонной для поддержки «Реала », был подбит кораблём Пертева-паши, развернулся и врезался в борт «Султанши », как раз в тот момент, когда другая османская галера врезалась в корму «Колонны». С другой стороны, Веньер также приблизился, но тут же оказался втянут в отдельную свалку. Христианская линия уже была прорвана, и море превратилось в беспорядочную массу бьющихся кораблей.

 

ЧТО ВЫЖИВШИЕ ЗАПОМНЯЛИ – насколько они вообще помнили яркие моменты битвы – так это шум. «Рёв пушек в начале был настолько силён, – писал Каэтани, – что его невозможно ни представить, ни описать». За вулканическим грохотом пушек слышались и другие звуки: резкий лязг вёсел, подобный пистолетным выстрелам, грохот и треск сталкивающихся кораблей, грохот аркебуз, зловещий свист стрел, крики боли, дикие вопли, плеск тел, падающих назад в море. Дым застилал всё; корабли, освещённые внезапными солнечными лучами, шатались во мраке, словно ниоткуда, и…

Везде царил шум и смятение: «смертельный град аркебузных выстрелов и стрел, и казалось, что море пылает от вспышек и непрерывного огня, зажжённого трубами, огненными горшками и другим оружием. Три галеры сражались против четырёх, четверо против шести, шестеро против одной, как враги, так и христиане, и все сражались самым жестоким образом, чтобы лишить друг друга жизни. И уже многие турки и христиане взяли на абордаж галеры своих противников, сражаясь в ближнем бою коротким оружием, и мало кто остался в живых. И смерть непрестанно свирепствовала от двуручных мечей, ятаганов, железных булав, кинжалов, топоров, мечей, стрел, аркебуз и огнестрельного оружия. И помимо убитых разными способами, другие, спасаясь от оружия, тонули, бросаясь в море, густое и красное от крови».

 

ПОСЛЕ ПЕРВОГО РЕШИТЕЛЬНОГО СТОЛКНОВЕНИЯ двух флагманов, моряки с обеих сторон попытались взять корабль на абордаж. На « Реале» находилось четыреста сардинских аркебузиров, всего восемьсот бойцов, стоявших плечом к плечу, так что у каждого оставалось не более двух футов свободного пространства. У Али было двести аркебузиров и сто лучников. В первый момент «большое их число, весьма храбро, прыгнуло на борт « Реала»; в тот же момент многие люди с « Реала» прыгнули на свой корабль».

Согласно легенде, Мария-танцовщица была одной из первых, переправившихся через реку с мечом в руке. Бой на ближней дистанции принял острый и резкий характер: закованные в цепи гребцы пытались увернуться под узкими скамьями, а вооруженные люди с грохотом бежали по центральной палубе. Мусульмане были быстро отброшены с « Реала»; испанские войска добрались до грот-мачты «Султаны », прежде чем их остановили; её замысловатая ореховая палуба вскоре стала скользкой от масла и крови, поскольку обе стороны рубились и скользили в грязи. Каждый корабль поддерживался сзади другими галерами, которые переправляли свежих людей по задним лестницам, в то время как те, кто был на носу, падали и погибали. На близкой дистанции метательные снаряды были смертельно опасны. Человека в нагруднике и спинной пластине можно было пронзить насквозь одной стрелой или сразить пулей. Дон Бернардино де Карденас на « Реале» был ранен в нагрудник выстрелом из вертлюжного орудия; выстрел не пробил его доспехи, но он позже умер от силы удара. Зелёное знамя ислама было усеяно выстрелами, но христиане были вынуждены отступить.

Обе стороны понимали, что флагманы играют ключевую роль в сражении. На мачтовых постах были возведены импровизированные баррикады, чтобы помешать абордажу, так что борьба за шлюпки напоминала уличную драку в узком переулке. Солдаты были так близко, что их убивали толпами; новые подтягивались сзади.


Стая стрел с « Султанши» проносилась по небу, ударяясь о палубу «Реала » с такой скоростью, что, казалось, вырастала из неё; по словам одного очевидца, христианские корабли ощетинились, словно дикобразы. Удача на флагманах повернулась лицом к лицу, и османы снова ринулись на « Реал». Посреди этого хаоса можно было увидеть, как любимая мартышка дона Хуана вытаскивала стрелы из мачты, ломала их зубами и бросала в море.

По обе стороны от « Реала» и по всей линии фронта шли ожесточенные бои.

Веньер, пытаясь подойти на помощь флагману, ударил по средней части «Султанши» , но был окружён с двух сторон. Лишь появление двух венецианских галер из резерва спасло ему жизнь. Оба их капитана погибли. Резервные галеры Базана, приданные для поддержки линии в критические моменты, теперь были брошены в бой, чтобы остановить ход сражения. Колонна отбил галеру Мехмет-бея с сыновьями Али на борту. Дальше галеры корсаров Кара-Ходжи и Кара-Дели попытались штурмовать «Грифона ». Кара-Ходжа бежал впереди своих людей, но аркебузный огонь уже давал о себе знать. «Джамбаттиста Контузио сбивал Кара-Ходжу аркебузой, и так до тех пор, пока в живых не осталось всего шесть турок». А испанские пикинёры, научившиеся сражаться организованно в Альпухаррах, были смертельно опасны на ближней дистанции. Попав на борт вражеского корабля, они проносились по палубе, насаживая на кол участников сопротивления и сбрасывая их в море.

Аурелио Скетти запечатлел отчаянное мужество своих товарищей-христиан, рабов на галерах, освобожденных от цепей для борьбы: «Среди турок было много смертей, когда пленные христиане прыгали на вражеские корабли, говоря себе: «Сегодня мы либо умрем, либо заслужим свободу»».

Сражение на « Султане» и « Реале» продолжалось больше часа. Второй бросок на палубу был отбит, но огневая мощь турок постепенно ослабевала. Сам Дон Хуан сражался на носу корабля двуручным мечом и получил удар кинжалом в ногу. На корме соседней галеры восьмидесятилетний Веньер стоял с непокрытой головой и стрелял арбалетными стрелами по людям в тюрбанах так быстро, как только его человек успевал перезаряжать оружие.

Подкрепление Базана начало переломить ход сражения, и тяжёлые галеасы ринулись обратно в бой. У корабля Пертева-паши снесло руль; Пертев перепрыгнул в гребную лодку, которой управлял ренегат, и уплыл, гребец крикнул по-итальянски:

«Не стреляйте. Мы тоже христиане!» — Пертев проклинал безрассудство Али на ходу. Корабли приближались к « Султанше», уничтожая людей, способных пополнить судно Али-паши. Сыновья паши предприняли отчаянную попытку помочь отцу, но были отброшены. Колонна и Ромегас захватили одну галеру, а затем повернули голову, чтобы выбрать следующую цель.

«Куда нам дальше двигаться?» — спросил Колонна. «Взять другую галеру или помочь « Реалу» ?» Ромегас сам схватил румпель и повернул корабль к правому флангу «Султанши ». Веньер приближался с другой стороны, обстреливая палубу. «Моя галера с пушками, аркебузами и стрелами не дала ни одному турку добраться с кормы до носа корабля паши», — писал он. Третья волна людей прошла по палубе « Султанши »; последняя оборона развернулась на корме за импровизированными баррикадами.

Али-паша продолжал яростно стрелять из лука, пока последние укрепления были сметены. Люди бросались в море, спасаясь от шквала огня.

Существует дюжина различных рассказов о последних минутах жизни Али, в зависимости от степени героизма паши. Скорее всего, адмирал, лёгкая мишень в своих ярких одеждах, был сражён выстрелом из аркебузы; испанский солдат отрубил ему голову и поднял её высоко на копье. Раздались крики «Победа!», когда флаг лиги был поднят на топ-мачте. Дон Хуан спрыгнул на палубу «Султанши» , но, поняв, что бой окончен, вернулся на свой корабль. Сопротивление на « Султанше» сдалось. Голову Али отнесли Дону Хуану, который, по некоторым данным, был глубоко оскорблён столь неблагородным обезглавливанием своего противника и приказал выбросить голову в море. Испанские солдаты зачистили всё.

Османское сопротивление в центре начало рушиться. Сыновья Али были взяты в плен на флагманском корабле Мехмет-бея; другие сдались или попытались бежать.

По словам Каэтани, палубы «Реала» и « Султаны» были превращены в руины: «На « Реале» было бесконечное количество трупов». На « Султане», которая качалась на волнах, а её команда была уничтожена до последнего человека, «на палубе каталось огромное количество больших тюрбанов, которых, казалось, было столько же, сколько и врагов, с головами внутри».

 

НО ДЛЯ ОСМАН сражение ещё не было проиграно. Пока оба флота были полностью вовлечены в центральное сражение, ещё оставалась возможность вырвать победу.

Джан-Андреа Дориа и Улуч Али играли в кошки-мышки на морском фланге, продолжая маневрировать для определения позиции спустя час после столкновения центровых.

Дориа был противоречивой и подозрительной фигурой в христианском флоте. Его нежелание участвовать в этом сражении, беспокойство за свои галеры и врождённая осторожность стали поводом для растущего беспокойства, пока дон Хуан наблюдал за разворачивающимся на юге сражением. Судя по центральной боевой группе, Дориа слишком далеко уходил в море, словно старался не вступать в бой. Дон Хуан отправил фрегат, чтобы призвать его обратно.

Скорее всего, Дориа с самого начала понимал всю серьёзность своего положения и яростно старался не попасть в засаду. У Улу Али было больше кораблей; возможность обойти христиан с фланга была весьма велика. Если бы османы смогли обойти его на внешнем фланге, они могли бы уничтожить противника с тыла. Улу Али продвигал свою эскадру всё дальше и дальше на юг, увлекая за собой Дориа и увеличивая расстояние между христианским центром и его правым флангом. Образовалась брешь шириной в тысячу ярдов. Некоторые венецианские корабли, опасаясь предательства Дориа, повернули назад, расчленив его линию. Улу Али, который «мог заставить свою галеру делать то же, что всадник с хорошо обученным конём», действовал осознанно. Пронзительный свисток, и часть его эскадры развернулась и устремилась к брешь, теперь обходя Дориа с внутренней стороны. Генуэзский адмирал был переигран. Прежде чем он успел отреагировать, османы уже двинулись на фланг христианского центра.

 

 

Это был блестящий манёвр и внезапный поворот судьбы. Улух организовал именно ту свалку, в которой так нуждались османы. Теперь, когда ветер дул в сторону, Улух и его корсары застали группу разрозненных кораблей в крайне невыгодном положении. Впереди него шли венецианские галеры из эскадрильи Дориа, изолированные и беспорядочные, затем небольшая группа сицилийских галер и три судна с привычным белым крестом на красном поле…

Самый ненавистный враг Улуха — мальтийские галеры рыцарей Святого

Иоанн. Эти отряды были безнадёжно уступали в численности и уже измотаны боем. Теперь их было три, четыре, пять к одному. Улуч

«устроили этим кораблям колоссальную резню». Семь алжирских кораблей обрушились на мальтийские галеры, обрушив на них град пуль и стрел. Тяжеловооружённые, но безнадёжно уступавшие в численности рыцари пали в бою.

Испанский рыцарь Джеронимо Рамирес, усеянный стрелами, словно Святой Себастьян, сдерживал нападающих, пока не упал замертво на палубу; командующий флотилией приор Пьетро Джустиниани, раненный пятью стрелами и взятый в плен живым, оказался последним человеком на судне, в котором больше не было жизни.

Сицилийские галеры подоспели на помощь, но были тут же охвачены шквалом огня; « Флоренция» была захвачена галерой и шестью корсарскими галиотами; все солдаты и рабы-христиане были убиты. На « Сан-Джованни» ряд закованных в цепи трупов лежал на веслах; все солдаты были мертвы, а капитан сражён двумя мушкетными выстрелами. На генуэзском флагмане «Давид Империале» и на пяти венецианских галерах не осталось выживших. Флагман «Савойи» позже был найден дрейфующим по воде, совершенно безмолвным, не осталось ни одного человека, способного рассказать об этом.

На этих потерпевших крушение христианских кораблях случались моменты необыкновенной бездумной храбрости. Молодой принц Пальмы в одиночку взял галеру на абордаж, сражался с командой, добрался до грот-мачты и выжил, чтобы рассказать об этом. На потерпевшем крушение « Сан-Джованни» испанский сержант Мартин Муньос, лежавший внизу в лихорадке, услышал топот врагов на палубе над головой и вскочил с постели, полный решимости умереть. С мечом в руке он бросился на нападавших, убил четверых и отбросил их назад, прежде чем рухнул на гребную скамью, усеянный стрелами и с одной ногой, крикнув своим товарищам: «Каждый из вас сделает то же самое». На « Дончелле» Федерико Венусте оторвало руку взрывом его собственной гранаты. Он потребовал, чтобы галерный раб отрубил её. Когда тот отказался, он сам провёл операцию, а затем отправился в каюту повара, приказал им привязать тушку цыплёнка к кровоточащему обрубку и вернулся в бой, крича на свою правую руку, чтобы тот отомстил за левую. Один из раненных стрелой в глаз вырвал его вместе с глазным яблоком, обвязал голову тканью и продолжил бой. Мужчины, сцепившиеся с нападавшими на палубе, стащили их за борт, чтобы они вместе утонули в кровавом море. « Христос над миром», окружённый и захваченный, взорвался, увлекая за собой окружающие галеры.

Несмотря на это сопротивление, Улуч Али прорывал линию христиан, собирая по пути трофеи. Он взял на буксир мальтийский флагман, усеянный

с трупами в качестве трофея для султана. Чуть раньше он мог бы переломить ход сражения, но с крахом османского центра его шансы были на исходе. Дориа перегруппировался, чтобы атаковать корабли Улуча с одного фланга; Колонна, Веньер и Дон Хуан развернули свои галеры, чтобы противостоять ему с другого. Хитрый корсар, конечно же, не собирался погибать в проигранном деле; он перерезал буксирный канат мальтийского флагмана, оставив раненого Джустиниани рассказывать историю, но благоразумно забрал его знамя в качестве трофея. Направившись на север с четырнадцатью галерами, он ускользнул.

Христианские корабли принялись за зачистку и грабеж. Поле битвы представляло собой опустошенную картину полной катастрофы. На протяжении восьми миль суда горели на воде; другие дрейфовали, словно корабли-призраки, с погибшими экипажами. Выжившие мусульмане мужественно сражались до последнего. Были моменты гротескной комедии. Некоторые корабли отказались сдаться; у них закончились снаряды, и они подобрали лимоны и апельсины и стали бросать их в нападавших. Христиане, писал Дьедо, «из презрения и насмешки в ответ бросали их обратно. Подобная форма конфликта, похоже, произошла во многих местах ближе к концу боя и была предметом немалого смеха». В других местах люди все еще барахтались и сражались в воде, цеплялись за рангоут или случайно тонули. Летописцы пытались передать масштабы бойни. «Величайшая ярость битвы продолжалась четыре часа и была настолько кровавой и ужасной, что море и огонь казались одним целым, множество турецких галер сгорели дотла, а поверхность моря, красная от крови, была покрыта мавританскими пальто, тюрбанами, колчанами, стрелами, луками, щитами, веслами, ящиками, футлярами и другими военными трофеями, и, прежде всего, множеством человеческих тел, как христиан, так и турок, некоторые мертвые, некоторые раненые, некоторые разорванные на части, а некоторые еще не смирились со своей участью, борясь в предсмертной агонии, их силы убывали вместе с кровью, струившейся из ран в таком количестве, что море было полностью окрашено ею, но, несмотря на все эти страдания, наши люди не испытывали жалости к врагу…

Хотя они молили о пощаде, вместо этого они получили выстрелы из аркебуз и удары пиками». Грабежи приобрели грандиозные масштабы. Мужчины спускали лодки на воду, чтобы вылавливать трупы и грабить их; «солдаты, матросы и каторжники с радостью грабили до наступления ночи. Добыча была велика благодаря изобилию золота, серебра и дорогих украшений на турецких галерах, особенно на галерах пашей». Аурелио Скетти взял в плен двух мавров, надеясь добиться своего освобождения с галер; но ему пришлось пережить разочарование.

 

Это была картина ошеломляющего опустошения, подобная библейской картине конца света. Масштабы бойни потрясли и ужаснули даже измученных победителей, увидев дело рук своих. Они стали свидетелями массовых убийств. За четыре часа погибло 40 000 человек, почти 100 кораблей было уничтожено, а 137 мусульманских кораблей были захвачены Священной лигой. Среди погибших 25 000 были османами; лишь 3 500 были взяты в плен живыми. Еще 12 000

Христианские рабы были освобождены. Решающее столкновение в Белом море дало народам раннего Нового времени возможность заглянуть в грядущий Армагеддон. Только в Лоосе в 1916 году этот уровень кровопролития был превзойден.

«То, что произошло, было настолько странным и приобрело столько разных аспектов»,

Джироламо Дьедо писал: «Это как если бы людей извлекли из их собственных тел и перенесли в другой мир».

День близился к своему скорбному закату; кровавая вода, густо вздымавшаяся от сваленных в кучу обломков битвы, покраснела в лучах заката. Горящие корабли пылали в темноте, дымясь и разрушаясь. Поднялся ветер. Христианские корабли едва могли отплывать, по словам Аурелио Скетти, «из-за бесчисленных трупов, плавающих в море». Выжившие уходили, и жалобные крики из воды всё ещё звенели у них в ушах. «Хотя многие христиане были живы, никто не хотел им помочь». Пока победители искали надёжные якорные стоянки на греческом берегу, шторм взбалтывал морскую гладь, разбрасывая обломки, словно океан стирал поле битвы огромной рукой.

Камбуз с кормы

Османский летописец Печеви написал свой некролог о битве: «Я сам видел это ужасное место, где произошла битва… Никогда ещё не было такой катастрофической войны ни на одной исламской земле, ни на всех морях мира с тех пор, как Ной создал корабли. Сто восемьдесят судов попали в руки врага вместе с пушками, ружьями, другими военными ресурсами и материалами, рабами на галерах и исламскими воинами. Все остальные потери были пропорциональны.

Даже на самых маленьких кораблях было сто двадцать человек. Таким образом, общие потери составили двадцать тысяч». И Печеви недосчитал.

Именно Сервантес, раненный в грудь двумя выстрелами из аркебузы и навсегда изуродованный левой рукой, выразил христианское настроение. «Величайшее событие, свидетелями которого стали прошлые, настоящие и грядущие века», — писал он.

ГЛАВА 22

 

Другие океаны

 

1572–1580

 

В одиннадцать часов утра 19 октября одинокая галера вошла в Венецианскую лагуну. Тревога прокатилась по тем, кто стоял на краю воды пьяцетты Сан-Марко. Судно, похоже, управлялось турками, но оно уверенно шло вперёд. Ближе к нему разросшаяся толпа различила османские знамена, развевающиеся на корме; затем носовые орудия дали залп победного салюта. Весть о Лепанто разнеслась по городу. Никто не рисковал больше, не играл на более высокие ставки и не испытывал таких сильных эмоций, как венецианцы. Они видели османские военные корабли в своей лагуне, наблюдали за разграблением своих колоний, потеряли Кипр и пережили ужасную участь Брагадина. Венеция взорвалась сдерживаемыми эмоциями. Звонили колокола, горели костры, шли церковные службы. Незнакомцы обнимались на улице. Лавочники вывешивали на дверях объявления: «ЗАКРЫТО».

ЗА СМЕРТЬ ТУРКА – и закрыли на неделю. Власти распахнули ворота долговой тюрьмы и разрешили не по сезону носить карнавальные маски. Люди танцевали на площадях при свете факелов под визг флейт. Изящные платформы, изображающие торжествующую Венецию, в сопровождении верениц заключенных в лязгающих цепях, проплывали по площади Сан-Марко. Даже карманники, как говорили, взяли отпуск. Все лавки на Риальто были украшены турецкими коврами, флагами и ятаганами, а с сиденья гондолы можно было полюбоваться мостом, где две головы в тюрбанах, словно живые, смотрели друг на друга, словно их только что отрубили от живых тел. Османские купцы забаррикадировались на своих складах и ждали, когда город успокоится. Два месяца спустя, в непривычном для себя порыве религиозного рвения, венецианцы вспомнили о мяснике, который занёс свой нож в Брагадин, и изгнали всех евреев со своих территорий.

 

Каждый из главных героев отреагировал на новость по-своему.

Согласно легенде, папа уже был осведомлён о результате божественным путём. В тот момент, когда Али-паша упал на палубу, папа, как говорят, открыл окно, пытаясь уловить хоть какой-то звук. Затем он повернулся к своему спутнику и сказал: «Бог с тобой; сейчас не время для дел, но для благодарения Богу, ибо в этот момент наш флот побеждает». Никто не приложил больше усилий для такого исхода. Когда весть дошла до него более обычным путём, старик бросился на колени, возблагодарил Бога и заплакал, а затем выразил сожаление по поводу чрезмерной траты пороха на праздничные выстрелы. Для Пия это было оправданием его жизни. «Ныне, Господь»,

Он пробормотал: «Можешь забрать своего слугу, ибо очи мои видели твоё спасение». Филипп был в церкви, когда эта новость дошла до него в Мадриде. Его реакция была столь же флегматичной, как у Сулеймана после Джербы: «Он не выказал никакого волнения, не изменил выражения лица и не проявил никаких следов чувств; его выражение было таким же, как и прежде, и оставалось таким до окончания вечерни». Затем он благоразумно приказал отслужить молитву Te Deum.

Нести новости в Венецию

ЛЕПАНТО БЫЛ ЕВРОПЕЙСКИМ ТРАФАЛЬГАРОМ, знаменательным событием, охватившим весь христианский континент. Его праздновали вплоть до протестантского Лондона и лютеранской Швеции. Дон Жуан мгновенно стал героем эпохи, героем бесчисленных поэм, пьес и газетных листовок. Папство объявило 7 октября отныне праздником Богоматери Розария. Яков VI Шотландский был побужден сочинить тысячу сто строк латинских виршей. Турецкие войны стали подходящей темой для английских драматургов…

Отелло возвращается после сражения с «общим врагом-османом» на Кипре.

Италия, великие художники той эпохи, воплощенные на монументальных полотнах. Тициан изобразил Филиппа, держащего новорожденного сына на руках, словно крылатую Победу, в то время как связанный пленник стоит на коленях у его ног, его тюрбан катится по полу, а вдали взрываются турецкие галеры. Тинторетто изобразил Себастьяно Веньера, сурового и усатого, в черных доспехах, сжимающего свой посох перед похожей сценой.

Вазари, Вичентино и Веронезе создают грандиозные батальные сцены, полные запутанной ярости, полные дыма, пламени и тонущих людей, освещённые лучами света с христианских небес. И повсюду, от Испании до Адриатики, церковные службы, шествия победителей и пленных турок, рыдающие толпы и освящение османских боевых трофеев. Большое зелёное знамя Али-паши висело во дворце в Мадриде, другое – в церкви в Пизе; в церквях с красной черепицей на побережье Далмации они выставляли носовые украшения и османские кормовые фонари, а также зажигали свечи в память о роли своих галер на левом фланге.

На фоне всей этой эйфории дон Хуан совершил несколько рыцарских поступков. Говорят, что смерть Али-паши лично огорчила его; он признал в капудан-паше достойного противника. Иронично, что эти два гуманнейших командира, связанные общим кодексом чести, затеяли столь грандиозную резню. В мае 1573 года дон Хуан получил письмо от племянницы Селима — сестры двух сыновей Али — с просьбой об их освобождении.

Один из них погиб в плену; другой, Дон Жуан, вернулся вместе с дарами, которые она прислала, и трогательным ответом. «Вы можете быть уверены, — писал он, — что если в какой-либо другой битве он или кто-либо другой из ваших слуг станет моим пленником, я с такой же радостью, как и сейчас, дам им свободу и сделаю всё, что вам угодно». Это вызвало ответ султана лично, всё ещё, как всегда, «Завоеватель провинций, Уничтожитель армий, грозный на землях и морях», Дон Жуану, «капитану исключительной добродетели [мужества]… Твоя добродетель, великодушнейший Хуан, была предназначена стать единственной причиной, после очень долгого времени, большего зла, чем суверенный и вечно счастливый дом Османов претерпел ранее от христиан. Вместо того, чтобы оскорбить, это даёт мне возможность послать тебе дары».

Другие были более стойкими. Венецианцы понимали, что превосходство на море зависит не столько от кораблей, сколько от людей. К ужасу папы, они отправили Веньеру срочный приказ убить всех опытных османских моряков, оказавшихся в его распоряжении.

«тайно, способом, который вам покажется наиболее осмотрительным», и просили Испанию сделать то же самое. Они надеялись и верили, что с помощью таких мер

Морское могущество турок было окончательно сломлено: «Теперь можно с полным основанием сказать, что их могущество в военно-морских делах значительно уменьшилось».

Со временем венецианцы обнаружили, что стойкие османы не сломлены этим сокрушительным поражением. Тон задал Мехмед, семнадцатилетний сын Али, через два дня после битвы. В плену он встретил плачущего мальчика-христианина. Это был сын Бернардино де Карденаса, смертельно раненного на носу «Реала» . «Почему он плачет?» — спросил Мехмед. Когда ему объяснили причину, он ответил: «И это всё? Я потерял отца, а также своё состояние, страну и свободу, но не пролил ни слёз».

Селим находился в Эдирне, когда до него дошли вести о катастрофе. По словам летописца Селаники, поначалу он был настолько глубоко потрясён, что не спал и не ел три дня. В мечетях читали молитвы, а на улицах Стамбула царил страх, граничащий с паникой, – после уничтожения флота город мог подвергнуться нападению с моря. Это был кризисный момент для султаната, но его реакция, под надёжным руководством Соколлу, последовала незамедлительно. Селим поспешил обратно в Стамбул; его присутствие, когда он проезжал по улицам вместе с визирем, похоже, стабилизировало ситуацию.

Османы стали использовать эвфемизм для обозначения этого тяжёлого поражения: битва разрозненного флота. В первоначальном докладе Улуч Али пытался смягчить удар, утверждая, что флот был разбросан, а не уничтожен. «Потери противника не меньше ваших», — писал он султану. Когда масштаб катастрофы стал очевиден, она была воспринята с пониманием, подобно тому, как Карл принял кораблекрушение в Алжире. «Битву можно выиграть или проиграть»,

Селим заявил: «Так было предначертано по воле Божьей». Соколлу написал Пертеву-паше, одному из немногих лидеров, которому удалось спастись (хотя и не сохранить свой пост), в схожем ключе. «Воля Божья проявляется таким образом, как она отразилась в зеркале судьбы… Мы верим, что всемогущий Бог пошлёт всевозможные унижения на врагов религии». Это была неудача, а не катастрофа. Турки даже попытались найти положительные стороны в Божьем бедствии, процитировав суру Корана: «Но может случиться, что вы возненавидите то, что является для вас благом». Однако в пределах султанской администрации не могли провести чёткого анализа основных причин. Вся вина была возложена на мёртвого Али-пашу, адмирала, который «ни разу в жизни не командовал гребной лодкой». Истинные причины поражения — попытка переуправлять кампанией из Стамбула, борьба за власть между придворными фракциями при слабом султане, мотивы назначения Али-паши — все это осталось скрытым.

Сам Соколлу, как подозревают, был замешан в этих делах, но последовавший кризис лишь продемонстрировал его способности и укрепил его власть. Он быстро и эффективно действовал, управляя ситуацией; распоряжения и запросы информации были разосланы губернаторам греческих провинций; Улуч Али был назначен фактическим капудан-пашой — все остальные потенциальные кандидаты были мертвы.

К тому времени, как Улуч Али отплыл обратно в Стамбул, ему удалось по пути собрать восемьдесят две галеры, чтобы устроить хоть какое-то шоу, и он вывесил штандарт мальтийских рыцарей в качестве боевого трофея.

Это зрелище настолько понравилось Селиму, что он не только сохранил жизнь Улучу, но и утвердил корсара в качестве капудан-паши — адмирала императорского флота. И, словно в знак великого триумфа, султан также присвоил почетное имя его командиру. Отныне Улуч должен был называться Кылыч (меч) Али. Знамя рыцаря было вывешено в мечети Айя-София в знак победы. И османская администрация, теперь под безраздельным контролем Соколлу, бросилась в яростные действия. За зиму 1571–1572 годов увеличенные императорские верфи полностью перестроили флот, с трудом, достойным Хайретдина. Когда Кылыч выразил обеспокоенность тем, что может быть невозможно снарядить корабли должным образом, Соколлу дал решительный ответ. «Паша, богатство и могущество этой империи снабдят тебя, если понадобится, серебряными якорями, шёлковыми снастями и атласными парусами; чего бы ты ни пожелал для своих кораблей, тебе стоит только прийти и попросить». Весной 1572 года Килич вышел в море во главе 134 кораблей; они даже построили восемь собственных галеасов, хотя так и не научились ими управлять. Это восстановление было настолько быстрым, что Соколлу смог насмехаться над венецианским послом по поводу их относительных потерь при Кипре и Лепанто: «Отвоёвывая у тебя Кипр, мы отрезали руку. Разбив наш флот, ты сбрил нам бороду. Отрубленная рука уже не вырастет, но остриженная борода отрастает ещё лучше под бритвой».

И почти сразу же Священная лига начала давать сбои. Она осознавала важность закрепления победы, но оказалась неспособной это сделать. Возникли споры из-за добычи. А затем, следующей весной, Пий умер.

Он избежал постепенного краха своего христианского предприятия. В течение всего сезона военных действий 1572 года Филипп держал свой флот в Мессине, а Дон Хуан не спешил, предпочитая наступление в Северной Африке продолжению войны на востоке. Колонна и венецианцы всё равно отправили значительный флот для противостояния османам у западного побережья Греции, но Килич был слишком хитер.

быть пойманным и сделал то, что должен был сделать Али-паша: оставил свои корабли на безопасной якорной стоянке и позволил своим противникам растратить свои силы. В следующем году Дон Хуан, по крайней мере, отплыл в Магриб и вернул Тунис, но к этому времени Венеция больше не могла продолжать борьбу; в марте 1573 года они подписали сепаратный мир с Селимом, уступив территории и деньги султану на крайне невыгодных условиях. Филипп воспринял это известие с «легким ироническим изгибом губ». Затем он улыбнулся про себя. Он был безвинно избавлен от расходов лиги и беспокойных венецианцев; это был их посол, которого разъяренный папа Григорий XIII силой выгнал из комнаты. В 1574 году даже триумф Дон Хуана в Тунисе обратился в прах.

Кылыч-Али отплыл в Магриб с флотом, превосходящим по численности флот каждой из сторон, собранный в Лепанто, и вернул себе город. Он вернулся в Стамбул с ружейным грохотом и пленниками на палубе; всё вернулось к прежнему. Османы были так же сильны в Северной Африке, как и прежде; казалось, что господство Селима над Белым морем было полностью восстановлено.

 

ТЕПЕРЬ, КОГДА ВЗРЫВНЫЕ ЧУВСТВА, которые вызвала битва при Лепанто в Европе, в значительной степени забыты — в 1965 году Папа римский вернул османские флаги в Стамбул — некоторые современные историки склонны преуменьшать значение битвы. То, что в то время казалось знаковым морским сражением Европы, которое определило исход борьбы за центр мира, больше не рассматривается как поворотное событие, как битва при Акциуме, произошедшая в тех же водах полторы тысячи лет назад и определившая контроль над Римской империей, или битва при Саламине, которая сокрушила персидское наступление на Грецию. В наше время Лепанто называют «победой, которая ни к чему не привела»: со стороны христиан — случайностью, со стороны османов — быстро исправленным заблуждением. Как и само поле битвы, битва при Лепанто, кажется, поглощена временем и пожирающим морем.

Однако этот вердикт недооценивает тот ужас, в котором жил христианский мир в середине XVI века, и материальные и психологические последствия кратковременного успеха. Никто, стоя на берегах Золотого Рога в августе 1573 года и наблюдая за триумфальным возвращением Кылыча Али из Туниса – знаменами, выставленными напоказ пленниками, салютами султана пушечными выстрелами, ночной иллюминацией, окружавшей огненным кольцом берега великого города, – не мог знать, что Лепанто пробил

Похоронный звон по таким османским морским победам, или что сам Килич был последним из великих корсаров, потомков Хайреттина. В 1580 году Филипп подписал с султаном мир, который одним ударом положил конец имперской борьбе за Средиземноморье. Он был составлен в привычных звучных терминах османских имперских документов и не уступал никому величия: Ваш посол, находящийся в настоящее время при нашем императорском дворе, подал прошение нашему трону и королевскому дому правосудия. Наш высокий порог средоточия величия, наш императорский двор всемогущей власти – поистине святилище повелевающих султанов и оплот правителей эпохи.

От вас исходит прошение о дружбе и преданности. Ради безопасности государства, благополучия и спокойствия подданных вы пожелали дружбы с нашей величественной родиной.

Чтобы создать структуру для мира и создать условия для договора, было издано наше имперское соглашение, основанное на принципах справедливости, по этим вопросам…

Необходимо… когда оно прибудет, то есть после обращения в нашу обитель счастья на основе искренности и откровенности, чтобы ваши нерегулярные войска и корсары, творящие безобразия и злодеяния на суше и на море, не причиняли вреда подданным наших охраняемых территорий, и чтобы они были остановлены и взяты под контроль…

В вопросах верности и честности будьте стойки и постоянны и соблюдайте условия перемирия. С этой стороны также не возникнет ни одной ситуации, противоречащей перемирию.

Будь то наши командиры флота на море, наши капитаны-добровольцы

[корсары] или наши командиры, которые находятся на границах охраняемых территорий, наши приказы, которым подчиняется весь мир, будут отправлены, и ущерб и трудности не дойдут до вашей страны или государств и бизнесменов, которые приезжают из этой области….

В наше царственное время и в нашем царственном блаженном жилище воистину решено, чтобы процветание времён наступило. Точно так же, если вы стремитесь к миру и процветанию, к заключению договора и безопасности, без промедления отправьте своего человека к нашему счастливому престолу и объявите о своём положении. Согласно этому, наш царственный договор будет заключён.

Это звучит как констатация победы Османской империи; это, конечно, было не поражение.

К этому времени Филипп не смог выплатить королевские взносы кредиторам, и его внимание было обращено на запад и север – на завоевание католической Португалии и предполагаемое вторжение в протестантскую Англию. Договор признавал ужесточение фиксированной границы в Средиземноморье между мусульманским и христианским мирами. С захватом Кипра османы фактически очистили восточное море, хотя венецианский Крит все еще ждал их; провал Мальты и катастрофа при Лепанто положили конец грандиозным планам османов наступать на Рим. Напротив, со стратегическим возвращением Туниса Испании стало ясно, что Северная Африка закреплена за Османской империей. Надежды Карла на Константинополь также давно угасли. 1580 год стал концом крестоносной мечты; концом и великих галерных войн. Морские империи боролись друг с другом до полного застоя.

 

ОДНАКО, ЕСЛИ ХРИСТИАНСТВО не смогло бы выиграть битву за Средиземноморье, оно, безусловно, могло бы её проиграть. Год спустя после битвы старый дон Гарсия де Толедо всё ещё бледнел от страха перед лицом неминуемого риска при Лепанто. Дон Хуан поставил всё на один бросок костей. Дон Гарсия знал, что последствия неудачи были бы катастрофическими для берегов христианского Средиземноморья, и что преимущество победы было гораздо меньше её впечатляющего результата. Поражение и отсутствие какого-либо флота для защиты означали бы быструю потерю всех крупных островов в море – Мальты, Крита, Балеарских островов – последнюю попытку обороны Венеции, а затем, с этих плацдармов, бросок в сердце Италии, к самому Риму, конечной цели Сулеймана. Южная Европа могла бы выглядеть совсем иначе, если бы Шулух Мехмед обошёл венецианский фланг, если бы тяжёлые артиллерийские галеасы не нарушили центр Али-паши, или если бы Улух Али не прорвал линию обороны Дориа часом ранее. Как бы то ни было, задержка на Мальте и победа при Лепанто остановили османскую экспансию в центре моря.

События 1565–1571 годов определили границы современного средиземноморского мира.

И хотя османы не обратили внимания на поражение, ущерб был нанесён. При Лепанто империя потерпела первую военную катастрофу с тех пор, как монгольский военачальник Тамерлан разгромил её армию в Анкаре в 1402 году.

Психологические преимущества для христианской Европы. Чувство военной неполноценности в христианском мире укоренилось настолько глубоко, что смирение стало нормальной реакцией на каждое очередное поражение. Всплеск энтузиазма осенью 1571 года сигнализировал о том, что баланс сил, возможно, начинает меняться. Сервантес вложил в уста Дон Кихота выражение, демонстрирующее, насколько многое изменили несколько часов в Лепанто:

«Этот день… был таким счастливым для христианского мира, потому что весь мир узнал, как ошибочно было полагать, что турки непобедимы на море».

 

БИТВА МЕЖДУ ИСЛАМОМ И ХРИСТИАНСТВОМ за центр мира началась не с осады Родоса и не завершилась полностью битвой при Лепанто, но между 1520 и 1580 годами это противостояние достигло особой остроты, когда религиозный импульс и императорская власть объединились, породив конфликт ужасающей интенсивности, развернувшийся на стыке двух различных эпох человеческой истории. Методы ведения войны были одновременно примитивными и современными; они напоминали о жестокости гомеровского бронзового века и о разрушительном воздействии артиллерии. В тот момент Карл и Сулейман верили, что сражаются за господство над миром. Лепанто и его последствия показали, что даже при сокрушительных победах Средиземное море больше не стоило борьбы. Средиземное море, окруженное скоплениями суши, теперь было нелегко завоевать вёсельными галерами, какими бы ни были доступные ресурсы. Обе стороны участвовали в чрезвычайно дорогостоящей гонке вооружений ради ускользающей цели. Конфликт истощил людские и материальные ресурсы обеих сторон больше, чем они были готовы признать. Кипр и Лепанто стоили османам более восьмидесяти тысяч воинов. Несмотря на огромное население, запасы опытных солдат не были исчерпаны, и когда епископ Дакса увидел гордо восстановленный флот, он не был впечатлён:

«Увидев, как армада покинула этот порт, состоявшая из новых судов, построенных из сырого леса, управляемых командами, которые никогда не держали в руках весла, снабженных артиллерией, отлитой в спешке, из нескольких орудий, изготовленных из кислого и гнилого материала, с учениками-проводниками и матросами, и вооруженных людьми, все еще ошеломленными последним сражением...» Как обнаружили испанцы после Джербы, особые условия морской войны затрудняли приобретение специальных навыков

Заменить. После 1580 года росло отвращение к морским авантюрам; османский флот гнил в тихих водах залива Горн. Дни славы Барбароссы уже не вернутся.

Обе стороны вскоре столкнулись с экономическим неблагополучием. Филипп объявил дефолт по своим долгам в 1575 году; после 1585 года финансовый кризис начал сотрясать и мусульманский мир. Изнурительная морская война и особые расходы на восстановление флота после Лепанто привели к увеличению налогового бремени во владениях султана. В то же время приток золота из Америки начал подрывать османскую экономику, причем причины этого были едва понятны. У османов были ресурсы, чтобы превзойти любого конкурента в военном деле, но они были бессильны защитить свой стабильный, традиционный, самодостаточный мир от более пагубных последствий современности. Не существовало оборонительных бастионов, защищающих от роста европейских цен и инфляционного воздействия золота. В 1566 году, годом позже Мальтийского, золотой монетный двор в Каире — единственный в Османском мире, производивший монеты из ограниченных запасов африканского золота —

девальвировал свои монеты на 30 процентов. Испанский реал стал самой ценной валютой в Османской империи; чеканить монеты сопоставимой стоимости было невозможно. Серебряные монеты, выплачиваемые солдатам, становились всё тоньше; по словам современного османского историка, они были «лёгкими, как листья миндального дерева, и бесполезными, как капли росы».

Эти факторы привели к росту цен, дефициту и постепенному разрушению местной производственной базы. Сырьё и слитки золота выкачивались из империи из-за высоких цен и низких производственных затрат в христианской Европе. С конца XVI века глобализирующиеся силы начали скрытно подрывать старую социальную структуру и основы османского могущества. Это стало парадигмой всех отношений ислама с Западом.

 

ДОГОВОР 1580 ГОДА ПРИЗНАЛ патовую ситуацию между двумя империями и двумя мирами. С этого момента диагональная граница, протянувшаяся вдоль Средиземного моря от Стамбула до Гибралтарских ворот, стала более прочной. Соперники отвернулись друг от друга: османы – чтобы сражаться с персами и вновь противостоять вызову Венгрии и Дуная, а Филипп – чтобы вступить в борьбу в Атлантике. После аннексии Португалии он обратил свой взор на запад и символически переместил свой двор в Лиссабон, чтобы встретиться с…

Великое море. Ему ещё предстояло своё Лепанто — крушение испанской армады у берегов Британии, ещё одно последствие испанской привычки выходить в море слишком поздно. После 1580 года ислам и христианство разошлись в Средиземноморье: один постепенно уходил в себя, другой — в исследования.

Власть начала уходить из Средиземноморского бассейна, причем пути, которые османы и Габсбурги с их сверхцентрализованной бюрократией и косной верой в дарованные Богом права едва ли могли предвидеть. Именно протестантские моряки из Лондона и Амстердама с их прочными парусными судами, финансируемыми предприимчивым средним классом, начали извлекать богатства из новых миров. Средиземноморье вёсельных галер превратилось в захолустье, обойденное новыми формами империй. Жизнь – и смерть – картографа Пири Рейса символизировали упущенную османами возможность обратиться к внешнему миру и исследовать эмпирический мир. Анонимный османский картограф, писавший в 1580-х годах, сформулировал понимание угрозы, которую несут с собой новые плавания в Индию. «Это действительно странный факт и печальное дело, что группа нечестивых неверующих настолько окрепла, что совершила плавание с запада на восток, превозмогая ярость ветров и морские бедствия, в то время как Османская империя, которая находится на расстоянии в два раза меньше по сравнению с ними, не предприняла никаких попыток завоевать [Индию]: и это несмотря на то, что плавания туда приносят бесчисленные выгоды, [привозя] желанные вещи и предметы роскоши, описание которых выходит за рамки описуемого и объяснимого». В конечном итоге Испания также будет обойдена.

После 1580 года корсары также покинули султана и вернулись к самостоятельным грабежам на бесплодных берегах Магриба.

Морю в центре мира предстояло пережить ещё двести ужасных лет эндемичного пиратства, которое привело к тому, что миллионы белых пленников попали на рынки рабов Алжира и Триполи. Ещё в 1815 году, в год битвы при Ватерлоо, с Сардинии было похищено 158 человек; только американцам из Нового Света удалось окончательно покончить с угрозой берберийских пиратов.

Венеция и Османская империя, навсегда запертые в бесприливном море, оспаривали берега Греции до 1719 года, но власть уже давно перешла в руки других.

ЭПИЛОГ

 

Следы

 

В ИЮЛЕ 1568 ГОДА, в разгар мальтийского лета, Жан Паризо де Ла Валетт перенёс тяжёлый инсульт, возвращаясь домой после дневной соколиной охоты в лесу. Грубый старый воин задержался на несколько недель, достаточно долго, чтобы освободить своих домашних рабов, простить врагов и предать свою душу Богу. Люди молча наблюдали, как его гроб несли по улицам Биргу, переименованного после осады в Витториозу, погрузили на чёрную галеру и переправили через гавань. Он был похоронен в часовне Богоматери Победы, в новой столице, носящей его имя, Валлетте, построенной на холмах горы Шиберрас, где турки разместили свои пушки, и руинах Святого Эльма. Его гробница украшена латинской эпитафией, составленной его английским секретарём, сэром Оливером Старки:

«Здесь покоится Ла Валетт, достойный вечных почестей. Бич Африки и Азии и щит Европы, откуда он изгнал варваров своим святым оружием, он — первый, кто будет погребён в этом возлюбленном городе, им основанном».

После него один за другим отпали и другие участники великого морского конфликта. Селим поскользнулся в своей бане в 1574 году, по-видимому, потеряв сознание от попыток бросить пить; Соколлу, чья власть ослабевала, был заколот в 1578 году; Улуч Али умер на руках греческой рабыни в 1587 году; Джан-Андреа Дориа дожил до 1606 года, до конца дней омрачённый подозрениями в трусости. Филипп написал свой последний меморандум в 1598 году. А в тихом уголке Италии в городских записях Корреджо есть запись от 12 декабря 1589 года о человеке, чей рассказ очевидца, посвященный «самому светлому сеньору Дону Хуану Австрийскому», сохранил так много подробностей об осаде Мальты: «Считается, что смерть Франсиско Бальби ди Корреджо, странствующего поэта, писавшего на итальянском и испанском языках и всегда преследуемого людьми и судьбой, наступила в этот день вдали от его родной земли».

Никому не довелось пережить более печальную участь, чем самому Дону Хуану, так жаждавшему славы и короны. Лепанто не принес ему ни единой похвалы от осторожного Филиппа,

который сковывал его амбиции и уничтожил его мечты. В конце концов, король отправил его во Фландрию подавлять голландское восстание, где этот лихой принц, отплясывавший гальярды на собственной палубе, умер от тифа и разочарования в 1578 году. Ни одна карьера не имела более поразительной траектории, подобно траектории кометы, ненадолго промелькнувшей в ночном небе над Лепанто, а затем исчезнувшей в тёмном море. Всего через два месяца после битвы он написал печальное описание своей судьбы: «Я трачу время, строя воздушные замки, но в конце концов все они, и я сам, развеиваются по ветру». Это эпитафия, которая могла бы послужить всем строителям империй этого жестокого века.

Мемориалы, посвященные этим людям и событиям, усеивают побережье Средиземного моря. Они создают живописный фон для туристов: мрачные, неприступные ворота венецианских крепостей, въезд в которые осуществляется под бдительным оком льва Святого Марка; разрушенные сторожевые башни на мысах Южной Италии; массивные бастионы Мальты; одинокие бухты, где заброшенные деревни, опустошенные пиратскими набегами, обращаются в прах под сенью сосен; ржавеющие пушки и аккуратные пирамиды из каменных ядер на приморских мысах; огромные сводчатые залы галерных загонов. Барбаросса покоится в прекрасном мавзолее на берегу Босфора, откуда его дух наблюдает за танкерами, скользящими к Черному морю, а богатства Кипра пошли на оплату потрясающих минаретов мечети Селима в Эдирне. Тургут-реис переименовал свой порт на турецком побережье в свою честь, а жители Ле-Кастеллы в Калабрии простили ренегата Улуджа Али и даже воздвигли ему памятник. Сам Сулейман покоится в мавзолее рядом со своей главной мечетью Сулеймание, откуда открывается вид на Золотой Рог и арсенал. Что касается Брагадина, то мученик Фамагусты навеки заживо сдирается с лица земли на яркой фреске в церкви Святых Иоанна и Павла в Венеции.

Сама шкура последовала за ним домой. Кто-то выкрал её из Стамбула в 1580 году, и теперь она находится в стене за его памятником.

Гравюры и картины того времени позволяют нам составить некоторое представление о напряженности битвы, которую вели эти люди. Османские янычары, их киверы из страусиных перьев, развевающиеся, словно змеиные языки, толпятся в окопах перед мальтийскими редутами; защитники в стальных касках держат на плечах аркебузы; ревут пушки; клубы дыма украшают воздух; флоты сталкиваются в морях, забитых мачтами под апокалиптическим небом; тонувшие фигуры ахают и машут. Но от галер, которые все это делали – выгружали войска, совершали набеги на побережье и наступали огромными полумесяцами под барабанный бой и звуки военных труб – почти ничего не сохранилось.

 

Случайные боевые трофеи в музеях: выцветшие знамёна с именами Бога на арабском или латыни, кормовые фонари, оружие и одежда. Все корабли унесены морем.

 

Примечание автора и благодарности

 

НАШИ ЗНАНИЯ ОБ ИСТОРИИ Средиземноморья XVI века свидетельствуют об изобретении книгопечатания и распространении грамотности.

Где произошло великое событие средиземноморского мира в пятнадцатом веке —

Падение Константинополя в 1453 году – описано всего лишь в нескольких коротких записях, осада Мальты, битва при Лепанто и все основные события и действующие лица этой книги – темы многочисленных ярких хроник, личных завещаний, памфлетов, баллад, печатных изданий и новостных листовок, изданных на всех языках Западной Европы для восприимчивой аудитории. В дополнение к этому взрывоопасному потоку печатных материалов существуют буквально миллионы меморандумов, писем, секретных брифингов и дипломатических переписок о событиях того времени, продиктованных главными действующими лицами и записанных и отправленных через море профессиональными секретариатами в Мадриде, Риме, Венеции и Стамбуле. Например, высказывалось предположение, что никто никогда не читал всю переписку Филиппа II Испанского, правившего половиной мира из своего кабинета в течение сорока двух лет и который мог производить тысячу двести единиц корреспонденции за хороший месяц. Перед лицом столь обширного потока материала неизбежно, что краткий, обобщающий труд подобного рода во многом обязан поколениям учёных, посвятивших свою жизнь героическому исследованию архивов мира. Среди тех, чьи труды я особенно ценю, – Фернан Бродель, отец средиземноморских исследований XVI века; Кеннет Сеттон, чей замечательный четырёхтомный труд « Папство и Левант» – настоящая сокровищница источников; и Исмаил Дани Менд. Из более поздних работ я чрезвычайно благодарен Стивену Спитери, чья краткая книга «Великая» «Осада» — важнейший источник информации обо всем, что связано с событиями на Мальте в 1565 году.

Один из острых вопросов, возникших при написании этой книги, – это вопрос о форме названий мест и имен людей. Имена, под которыми известны главные герои, значительно различаются в зависимости от языка; многие из них меняют свои имена по ходу повествования, что приводит к путанице, имеют несколько прозвищ, а в случае с османами – даже общие имена, которые часто повторяются: два разных Мустафы командовали армией султана.

В течение шести лет. Я постарался изложить это как можно яснее, избегая излишней многословности. Османского адмирала при Лепанто — или, как его ещё называют, Инебахта I, если использовать турецкое название — правильно зовут Мюэдзинзаде Али.

Для простоты я везде называл его Али-пашой. Как правило, я выбирал форму имени, под которой человек известен на его родном языке. Например, корсар, погибший у Мальты, в христианских источниках обычно упоминается как Драгут. Я же предпочитаю его турецкое имя — Тургут.

Кроме того, я решил транслитерировать турецкие слова для англоговорящих читателей — Suluç превратился в Shuluch, Oruç, Oruch, Çavus, Chaush.

— но я не могу утверждать, что мои фонетически приблизительные переводы являются точной наукой.

 

В САМОМ СОЗДАНИИ этой книги я чрезвычайно благодарен большому количеству людей и организаций. Во-первых, Джонатану Джао и команде издательства Random House за их энтузиазм и профессионализм, а также моему агенту Эндрю Лоуни. Во всех вопросах, связанных с рыцарями Святого Иоанна и осадой Мальты, исследованиям во многом способствовало использование прекрасной библиотеки Ордена Святого Иоанна в Клеркенуэлле, Лондон ( www.sja.org.uk ). Моя благодарность Памеле Уиллис, библиотекарю. Я во второй раз благодарен доктору Стивену Спитери. В книге «Великая осада» не только четко описано, как выглядит равелин, но и автор любезно позволил мне воспроизвести его реконструкции крепости Святого Эльма. Я благодарю его веб-сайт ( www.fortress-explorer.org) за всевозможную информацию о укреплениях на Мальте.

Многие друзья и случайные прохожие невольно оказались втянуты в этот проект. Стэн Джинн спас первоначальный проект от ещё более серьёзных структурных изъянов, чем те, что есть сейчас; Элизабет Мэннерс и Стивен Скоффхэм прочитали и прокомментировали рукопись; Джон Дайсон предоставил книги из Стамбула; Ян Кроули, Кристофер Трилло, Аннамария Ферро и Эндрю Кирби помогли с переводом; Генриетта Нейш пригласила меня остаться; Дебора Маршалл-Уоррен села за чашечку кофе на площади в Биргу и оказалась втянута в поиски исходного материала. Всем этим людям я безмерно благодарен. И ещё раз моя благодарность и любовь Яну за поддержку этого странного предприятия – написания книг – и в добром здравии, и в горе.

Некоторые аспекты, вероятно, были терпимы — поездки в Венецию

Лагуна, пейзажи Мальты и крепостные валы Фамагусты — но наблюдать вблизи, как пишутся книги, — занятие в лучшем случае скучное. Наконец, посмертное приветствие моему отцу, Джорджу Кроули, который хорошо знал море и в мирное, и в военное время и познакомил меня с Мальтой, когда мне было десять. Без этого чудесного первого взгляда на Средиземное море эта книга бы не появилась.

Примечания к источнику

 

Все цитаты в книге взяты из первоисточников и других источников XVI века. Ссылки указывают на книги, из которых взяты цитаты, как указано в библиографии.

ЭПИГРАФ

 

«Жители Магриба» Брамметт, стр. 89

ПРОЛОГ: КАРТА ПТОЛЕМЕЯ

 

«как дух Божий» Кроули, стр. 233

«разграблен и почернел, словно от огня» там же, стр. 232

«одна империя, одна вера» там же, стр. 240

«повелитель двух морей» там же.

«Посреди моря лежит пустошь» Гроув, стр. 9

«Самый жестокий враг имени Христа» Сеттон, т. 2, стр. 292

«Ежедневное в руке у него» там же, т. 3, стр. 175

«Он обращает внимание» там же, стр. 174

Часть первая ЦЕЗАРЬ: БОРЬБА ЗА МОРЕ ГЛАВА 1: ВИЗИТ СУЛТАН

 

«Сулейман-султан» Брокман, стр. 114

«Завоеватель земель Востока и Запада» Финкель, стр. 115

«В интересах мирового порядка» Кроули, стр. 51

«Султан высок» Алан Фишер, стр. 2

«если все остальные христианские князья» Сеттон, т. 2, стр. 372

«Эти корсары известны» Росси, стр. 26

«Злая секта франков» там же, стр. 26

«Сколько сыновей у Пророка» там же, стр. 27

«Упомянутые родосцы» Сеттон, т. 3, стр. 122

«Они не пускают корабли» Росси, стр. 27

«глава общины Мухаммеда» Алан Фишер, стр. 5

«Змеиное гнездо франков» Росси, стр. 26

«Брат Филипп Вилье де Л'Иль Адам» Брокман, стр. 114–115

«Сир, поскольку он стал Великим Турком» там же, стр. 115

«Теперь, когда Грозный Турок» Сеттон, т. 3, стр. 172

«многочисленны, как звезды» Кроули, стр. 102

«Галеасы, галеры, палландарии» Бурбон, стр. 5

«и он боялся» там же, стр. 11

«украсили своих людей…трубами и барабанами» Бурбон, стр. 12

«Проклятые творцы зла» Росси, стр. 26

«Султан Сулейман — Вилье де Лиль Адаму» Брокман, стр.

115–6

«самый блестящий инженер» Бозио, т. 2, стр. 545

«умоляя Святого Иоанна взять под опеку» Бурбон, стр. 17

«убивать людей» там же, стр. 19

«упав на землю, они разбились» там же, стр. 20

«Выстрелы из пистолета были бесчисленными и невероятными» там же, стр. 19

«Гора земли» Портер, т. 1, стр. 516

«с большими ударами меча» Бурбон, стр. 28

«упал со стен, когда шёл осматривать свои окопы» там же, стр. 28

«26 и 27, бой» Хаммер-Пургстолл, т. 5, стр. 420

«По этому поводу» там же, стр. 421

«еще до часа утренней молитвы» Брокман, стр. 134

«Атака отбита» Хаммер-Пургстолл, т. 5, стр. 421

«и в конце концов разрушить и уничтожить весь христианский мир» Сеттон, т. 3, стр.
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«Это был неудачный день для нас» там же.

«Дом удовольствий» Портер, т. 1, стр. 516

«У нас не было пороха» там же, стр. 517

«настойчивые и нескончаемые ливни» Росси, стр. 41

«не мог больше считать город пригодным для обороны» Каурсен, стр. 516

«Вся Турция должна умереть» Сеттон, т. 3, стр. 212

«Великий турок очень мудр, рассудителен… стул был из чистого золота»

Портер, т. 1, стр. 516

«потеря городов была обычным делом» Бозио, т. 2, стр. 590

«Мне грустно, что я вынужден» Каурсен, стр. 507

«Таким образом» Росси, стр. 41

«Проворные, как змеи» Брамметт, стр. 90

ГЛАВА 2: МОЛЯ

 

«На его главном парусе была нарисована» Мерриман (1962), т. 3, стр. 27

«Австрия должна править всем миром» там же, стр. 446

«Испания, это король» там же, стр. 28

«приближаясь скрытно» там же, стр. 28

«Есть еще кое-что в его голове» Бичинг, стр. 11

«Это было начало всех зол» Лопес де Гомара, стр. 357

«Бог создал его» Сеид Мурад, стр. 96

«Я — гром небесный» Ахард, стр. 47

«Идите и расскажите своим христианским королям» Сэр Годфри Фишер, стр. 53

«целуя императорский указ» Сеид Мурад, стр. 125

ГЛАВА 3: КОРОЛЬ ЗЛА

 

«если родители кого-либо из умерших» Сейид Мурад, стр. 121

«который уничтожил двадцать шесть больших кораблей» Лопес де Гомара, стр. 135

«Это не Перу» Хирс, стр. 171

«Из-за истории о великих богатствах» Гаэдо, стр. 26

«как солнце среди звезд» Сеид Мурад, стр. 96

«Я побеждаю… Божью защиту» Белахеми, стр. 222

«с натуры» Хирс, стр. 226

«Барбаросса, Барбаросса, ты — король зла» Белахеми, стр.

400

«что они не могли двигаться» Сеид Мурад, стр. 164

«Это была величайшая потеря» Лопес де Гомара, стр. 399

«Барбаросса посажен на кол вместе со многими другими испанцами» там же.

«Хайреттин распространил свое имя и репутацию» Сейид Мурад, стр. 164

«Цезарь, Карл, император!» Неджипоглу, стр. 174

«Если эта катастрофа не будет обращена вспять» Трейси, стр. 137

«Плывя с большой армадой» там же.

«Взрывы мин… Снег продолжает падать». Хаммер-Пургшталл, т. 5, стр. 452

«дарование рыцарям» Аттард, стр. 12

ГЛАВА 4: ПУТЕШЕСТВИЕ В ТУНИС

 

«Здесь ходят слухи» Трейси, стр. 27

«Точно так же, как есть только один Бог» Клот, стр. 79

«Испания подобна ящерице» Финли, стр. 12

«Он ненавидит императора» Неджипоглу, стр. 173

«Король Испании уже давно» Мерриман (1962), т. 3, стр.
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«В свете долга» Трейси, стр. 138

«с большой церемонией и пышностью» Неджипоглу, стр. 173

«непрерывный дождь» Хаммер-Пургстолл, т. 5, стр. 480–1

«жалкий беглец скрылся» Клот, стр. 86

«под звуки многочисленных салютов» Кятип Челеби, стр. 47

«План «Барбаросса» постоянно имелся в арсенале» Брэдфорд (1969), стр.

129

«Всего у него было 1233 раба-христианина… ожидание добычи»

Лопес де Гомара, стр. 522

«Господство Турции» Брэдфорд (1969), стр. 123

«Убийство многих людей» Сандовал, т. 2, стр. 474

«Из Мессинского пролива» там же, стр. 487

«атаковать врага» Трейси, стр. 147

«Покажи мне пути Твои, о Боже» Мерриман (1962), т. 3, стр. 114

«с копьем в руке» Трейси, стр. 147

«священное предприятие войны» там же, стр. 156

«Твоя славная и несравненная победа» Сгусток, стр. 106

ГЛАВА 5: ДОРИА И БАРБАРОССА

 

«чтобы умножить трудности Императора» Хирс, стр. 73

«Я не могу отрицать» Клот, стр. 137

«Турок совершит морскую экспедицию» Неджипоглу, стр. 175

«построить двести судов» Кятип Челеби, стр. 66

«Венецианские неверные» там же, стр. 56

«как мы видим, что все» Сеттон, т. 3, стр. 410

«опустошили берега Апулии» Брэдфорд (1969), стр. 152

«Общий враг» Сеттон, т. 3, стр. 433

«В этом году венецианцы владели двадцатью пятью островами» Кятип Челеби, стр. 61

«рвал на себе бороду и бросился бежать» там же, стр. 64

«Такие замечательные битвы» там же, стр. 64

«было зачитано возвещение о победе» там же, стр. 64

«Я могу гарантировать это» Хирс, стр. 163

«Мы должны благодарить Бога за все» Брэнди, стр. 459

«никто не мог предположить» там же.

ГЛАВА 6: ТУРЕЦКОЕ МОРЕ

 

«Увидеть Тулон» Брэдфорд (1969), стр. 197

«беспрестанно извергая… чёрный как чернила» Моран, стр. 109

«знаменитый, императорский и очень великий город Константинополь» там же, стр. 183

«Это нечто необычайное» там же, стр. 67–69

«Бог в своей милости... за исключением некоторых турок, которым удалось бежать плавание» там же, стр. 97

«назло…единственный ответ, который мы когда-либо получали» там же, стр. 129

«много склонен к содомии» там же, стр. 127

«слезы, стоны и рыдания» там же, стр. 133

«Царь моря» Катип Челеби, с. 69

«Многочисленные залпы из пушек» Haëdo, стр. 74

«Они хватали молодых женщин и детей» Дэвис, стр. 43

«Что касается меня» там же, стр. 209

«надругательство над Богом… спустя десятки лет после смерти» там же, стр.

41–2

«Христианское воровство» там же, стр. 27

«как друзья и христиане… мальчики и девочки как рабы» Моран, стр.

165

«Дама по имени Хума» Сеттон, т. 4, стр. 840

«Самая невыносимая и самая ужасная работа» Дэвис, стр. 77

«Тургут владел Неаполитанским королевством» Бродель, т. 2, стр. 993

«Его можно увидеть несколько дней подряд» там же, стр. 914

«так приятно турецким глазам… с турецкими галерами» Сеттон, т.

4, стр. 765

Часть вторая ЭПИЦЕНТР: БИТВА ЗА МАЛЬТУ ГЛАВА 7: ГНЕЗДО ЗМЕИ

 

«Мы должны черпать силу из наших слабостей» Бродель, т. 2, стр.

986

«в течение двух месяцев, упомянутый король Испании» там же, стр. 1010

«корсары, шествующие крестами» Малья-Миланес, с. 64

«Турок все еще жив» Алан Фишер, стр. 7


«Вы не сделаете ничего хорошего» Брэдфорд (1999), стр. 17

«привело бы к ущербу христианскому миру» Гильмартин (1974), стр.

106

«чтобы расширить империю» Бозио, т. 3, стр. 493

«Я намерен завоевать остров Мальта» Кассола (1995), стр. 19

«сицилийский характер с примесью африканского» Великая осада 1565 , стр. 4

«Вопрос зерна очень важен» Кассола (1995), стр. 325 и далее.

«неистово» Бродель, т. 2, стр. 1015

«хотелось пойти не раз» Сеттон, т. 4, стр. 845

«что он должен лечить Пийале» Бозио, т. 3, стр. 501

«Я рассчитываю на вашу помощь Мальте» Кассола (1995), стр. 7

«свинец, веревка, лопаты… паруса для создания защитных сооружений» Балби (2003), стр. 33

«и разные картины в турецком стиле» Чирни, л. 47

«В атмосфере триумфа» Бальби (2003), стр. 34

«Вот двое добродушных людей» Печеви, стр. 288

ГЛАВА 8: ФЛОТ ВТОРЖЕНИЯ

 

«Утром 29 марта» Сеттон, т. 4, стр. 949

«Он высокий и хорошо сложен» Бальби (1961), стр. 29

«Люди с малым мужеством» Спитери, стр. 117

«Мотыги, кирки, лопаты» Бозио, т. 3, стр. 499

«Турецкий флот прибудет» Бродель, т. 2, стр. 1015

«В час ночи» там же, стр. 1016

«ушёл в лес» Сеттон, т. 4, стр. 847

«должно быть, грядет… разделение христианского мира» там же, стр. 852

«серьёзный, здравомыслящий и опытный» Бозио, т. 3, стр. 497

«на котором спасение… как можно дольше» там же, стр. 499

«Враг может проникнуть» там же.

«потому что опыт показал» там же.

«каждый человек был обязан» Брэдфорд (1999), стр. 48

«принося с собой» Балби (1961), стр. 50

«В пятнадцати или двадцати милях» Бозио, т. 3, стр. 512

«пятеро на скамейке» там же, стр. 512

ГЛАВА 9: ПОСЛАНИЕ СМЕРТИ

 

«Хорошо организованный лагерь» Балби (2003), стр. 49

«Благочестиво молящий» Бозио, т. 3, стр. 521

«Я не приезжаю на Мальту» там же, стр. 522

«эта часть острова» Цирни, л. 52

«Турецкая армия покрыла всю сельскую местность... грохот наших мушкеты» Бозио, т. 3, стр. 523

«ни один человек» Бальби (1961), стр. 53

«было так низко» Балби (2003), стр. 48

«Ключ ко всем остальным крепостям Мальты» Бозио, т. 3, стр. 526

«на очень узком участке и легко поддаётся атаке» там же, стр. 525

«Их план — захватить замок» Сеттон, т. 4, стр. 842

«четыре или пять дней… вся надежда на спасение» Бозио, т. 3, стр. 525

«обеспечить безопасность флота» там же.

«Мы могли видеть десять или двенадцать быков» Балби (1961), стр. 58

«нет равных в мире на земляных работах» Бозио, т. 3, стр. 539

«с изумительным усердием и быстротой» там же, стр. 528

«чахоточное тело» Цирни, л. 53

«По правде говоря, это было нечто замечательное» Бозио, т. 3, стр. 531–532

«в превосходном порядке» там же, стр. 532

«мудрый и опытный воин» там же, стр. 531

«что это было необычайно» там же, стр. 539

«даже ценой гибели многих хороших солдат» там же, стр. 533

ГЛАВА 10: РАВЕЛИН ЕВРОПЫ

 

«Крепость без равелина» Цирни, л. 63

«как будто он был еще жив» Бозио, т. 3, стр. 540

«с грохотом артиллерии» там же, стр. 541

«Крепость не могла удерживаться долго» Балби (2003), стр. 68

«Вернуть равелин было невозможно» Бозио, т. 3, стр. 542

«Ибо ничто не радует солдат больше, чем деньги» Бальби (1961), стр. 68

«К вечерне они снова починили его» Бозио, т. 3, стр. 548

«В Сент-Эльме не было безопасного места» Балби (1961), стр. 69

«потому что их оборона была сломлена» там же, стр. 71

«так что казалось, будто» Бозио, т. 3, стр. 547

«За каждого, кто вернулся» там же, стр. 553

«на языке, который… как можно более доступным» там же, стр. 553

«все сказали в один голос» Бальби (1961), стр. 74

«Они состояли из обручей-бочек» там же, стр. 75

«и снова бросили их в канаву» Бозио, т. 3, стр. 556

«Корзины, матрасы и распущенная веревка» Балби (1961), стр. 76

«Паши упрекали янычар» Бальби (2003), стр. 79

«по обещанию его головы» Бозио, т. 3, стр. 558

«так что земля и воздух содрогнулись» там же, стр. 561

«расписаны необыкновенными узорами… в соответствии с преданностью каждый человек» там же, стр. 562

«с разделенными разумами» Цирни, л. 65

«сражаться как вдохновенный» Балби (2003), стр. 82

«войти в форт или умереть вместе» Бозио, т. 3, стр. 563

«Те, кто остались… коронованные и окруженные огнем» Бальби (1961), стр. 79

«увенчанный и окруженный огнем» Бозио, т. 3, стр. 563

«чтобы враг» там же.

«Победа и христианская вера!» Бозио, т. 3, стр. 564

«Молчи» там же, стр. 564

ГЛАВА 11: ПОСЛЕДНИЕ ПЛОВЦЫ

 

«Мы, со своей стороны, этого не сделали» Балби (2003), стр. 86

«Солнце было как живой огонь» Бозио, т. 3, стр. 571

«охваченный пламенем и огнем» там же, стр. 570

«Победа! Победа!» там же.

«все решили единогласно» там же, стр. 572

«Бог знает, что чувствовал великий мастер» Бальби (2003), стр. 88

«приготовились… проявить милосердие к своим душам» Бальби (1961), стр. 86

«На восходе солнца» Бальби (1961), стр. 86

«Убить! Убить!» Бозио, т. 3, стр. 571

«но как только они увидели» Балби (2003), стр. 90

«от чего у нас волосы встали дыбом на Биргу» Босио, т. 3, стр. 573

«Клянусь твоим богом» Цирни, л. 71

«некоторые изуродованы, некоторые без голов» Балби (2003), стр. 93

«выпил шербет» Печеви, стр. 289

ГЛАВА 12: РАСПЛАТА

 

«Это огорчило нас всех» Балби (1961) стр. 88–9

«Я поставил все наши силы» Спитери, стр. 606

«Без чего мы мертвы» Бозио, т. 3, стр. 596

«в час вечерни» там же, стр. 581

«со всеми вашими людьми, вашим имуществом и вашей артиллерией» Балби (2003), стр. 97

«страшным и суровым голосом» Бозио, т. 3, стр. 581

«говоря, что он был всего лишь» Балби (2003), стр. 98–9

«его сердце тронуто… католической верой» Бозио, т. 3, стр. 587

«Турки, турки!» там же, стр. 586

«тяжеловооруженный и очень толстый» там же, стр. 589

«Эти бедные создания» Бальби (1961), стр. 104

«С огромной вспышкой» Бозио, т. 3, стр. 597

«в золотой парче… и великолепных луках» Бальби (2003), стр. 111

«странно одетые… и распевающие проклятия» Бозио, т. 3, стр.

603

«если бы это не было так опасно» Балби (2003), стр. 111

«но несмотря на это» там же, стр. 112

«Я не знаю… отбрасывают друг друга, падают и стреляют»

Бозио, т. 3, стр. 606

«с пиками, мечами, щитами и камнями» там же, стр. 605

«в большом черном головном уборе» Балби (2003), стр. 114

«но прежде чем сдаться» Бальби (1961), стр. 113

«Облегчение! Победа!» Бозио, т. 3, стр. 604

«Греческий предатель» там же.

«Убить! Убить!… расправился с ними» там же, стр. 605

«как в Красном море... произошла битва» там же.

«много гашиша» Балби (2003), стр. 116

«Плата святого Эльма» Бозио, т. 3, стр. 605

ГЛАВА 13: Окопные войны

 

«Я послал тебя на Мальту» Кассола (1995), стр. 26–7

«убедитесь, что» там же, стр. 26–7

«Мы осознаём, в какой большой опасности мы находимся» Сеттон, т. 4, стр. 858

«в основном чернь и» там же, стр. 855

«Если Мальте не помочь» Мерриман (1962), т. 4, стр. 117

«Его потеря была бы больше» Сеттон, т. 4, стр. 869

«если бы он не помог Вашему Величеству» там же, стр. 866

«обстрел столь непрерывный» Цирни, лист 85

«По воле Божьей» Балби (2003), стр. 133

«пытаясь развлечь его» там же, стр. 130

«Омер оказал выдающуюся услугу» Кассола (1995), стр. 147

и т.д.

«Когда адмирал» Печеви, стр. 290

«Он сомневался, что вода выдержит» Цирни, лист 87

«как движущееся землетрясение» там же.

«Их мы нашли в том же состоянии» Бонелло, стр. 142

«Я не вижу ни одной из этих собак» Балби (1961), стр. 137

«Это день смерти» Балби (2003), стр. 144

«с пикой в руке, словно простой солдат» там же.

«Видеть это» Балби (2003), стр. 144–145

«Нападения в этот день» Бальби (1961), стр. 138

«без голов, без рук и ног» Цирни, л. 97

«Победа и облегчение!» Балби (2003), стр. 145

«за оскорбление имени султана» Бозио, т. 3, стр. 636

« Чауш Абди» Кассола (1995), с. 32

«Я часто оставлял стражу» Бонелло, стр. 142

«приятная охота на дичь» Бозио, т. 3, стр. 645

«Из чистой радости жизни» там же.

ГЛАВА 14: «МАЛЬТА ЙОК»

 

«Наши люди в значительной степени мертвы» Бонелло, стр. 147

«Иногда мы были так близки» Балби (2003), стр. 165

«некоторые турки…три хлеба и сыр» Cirni, лист 114

«что Бог не хотел, чтобы Мальта была взята» там же.

«В связи с острой необходимостью» Спитери, стр. 635

«что их болты могли пробить» Бальби (1961), стр. 160

«палка в руке» Бозио, т. 3, стр. 678

«Они не двинулись с места» Бальби (1961), стр. 158

«Четыреста человек ещё живы… не теряйте ни часа» Мерриман (1962), т. 4, стр. 118

«при условии, что это можно сделать» Фернандес Дуро, стр. 83

«из воды и с неба и с моря» Бозио, т. 3, стр.
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«Они продолжали бомбардировку» Бальби (1961), стр. 165

«жалкий и ужасный» Бозио, т. 3, стр. 687

«который по одежде и поведению» там же, стр. 693

«И сделав это» там же.

«Облегчение, облегчение! Победа! Победа!… самой святой репутации»

там же, стр. 694

«Даже не в точке» Балби (1961), стр. 184

«настолько велико, что я утверждаю… многие умерли» там же.

«Убейте их!» Бозио, т. 3, стр. 701

«Мы не смогли оценить» Балби (2003), стр. 185–186

«засушливая, разграбленная и разрушенная» Бозио, т. 3, стр. 705

«не мог ходить по улицам» Бродель, т. 2, стр. 1020

«Кто сражался во время осады Мальты» Кассола (1995), стр. 36

«Он отдал приказ» Бродель, т. 2, стр. 1021

«Султан султанов» Алан Фишер, стр. 4

«Эта труба всё ещё горит» Хаммер-Пургшталл, т. 6, стр. 233

Часть третья. ФИНАЛ: МГНОВЕНИЕ В ЛЕПАНТО

ГЛАВА 15: МЕЧТА ПАПЫ

 

«по природе вспыльчивый» Досуг, стр. 56

«Турецкая экспансия подобна морю» Кроули, стр. 35

«слишком высокая оценка самого себя» Лезур, стр. 56

«Он чрезвычайно искусен» там же, стр. 57–8

«раб зла» Бичинг, стр. 135

«хороший человек» Бродель, т. 2, стр. 1029

«Нам бы это понравилось еще больше» там же.

«Никто в одиночку не может этому противостоять» Сеттон, т. 4, стр. 912

«Турок интересуется только» Бродель, т. 2, стр. 1045

«Вести войну» Бичено, стр. 103

«Лучше относиться ко всем правителям-врагам» Маллетт, стр. 216

«чтобы поддержать и помочь маврам Гранады» Бродель, т. 2, стр. 1066

«Это было самое печальное зрелище в мире» там же, стр. 1072

«с прекрасным подарком» Сеттон, т. 4, стр. 934

ГЛАВА 16: ГОЛОВА В БЛЮДЕ

 

«Остров, засунутый в пасть волка» Сеттон, т. 4, стр. 1032

«Все жители Кипра — рабы» Хилл, стр. 798

«Селим, султан Османской империи» там же, стр. 888

«Силы его католического величества» Сеттон, т. 4, стр. 955

«Его Святейшество продемонстрировал истину» Паркер (1979), стр. 110

«Ясно, что одной из главных причин» Бродель, т. 2, с.

1083

«Он один из величайших притворщиков» Паркер (1998), стр. 33

«Если нам придется ждать смерти» там же, стр. 65

«угождать Папе и всегда заботиться о нуждах христианского мира»

Каппони, стр. 130

«Вы должны повиноваться Марк'Антонио Колонна... навлечет на себя Христианский мир» Бичено, стр. 175.

«что не будет никакого боя» Сеттон, т. 4, стр. 973

«Король приказывает и желает» Каппони, стр. 133

«Обязательство сохранить в целости и сохранности флот Вашего Величества» Сеттон, т. 4, стр. 978

«и все это было сделано» там же.

«Глаз острова» Хилл, стр. 861

«самая прекрасная и самая научная конструкция» там же, стр. 849

«не было ни мушкетов, ни шпаг» Excerpta Cypria , стр. 129

«О, если бы мы потеряли и его!» там же, стр. 128

«Они не получили никакой свободы» там же, стр. 132

«Мы хотели преследовать» там же, стр. 133–134

«Я видел мало милосердия» там же, стр. 136

«Все должны знать об этом кризисе» там же, стр. 133

«приобретай честь моими благами» Каппони, стр. 153

«Хотя он притворяется, что готов» Хилл, стр. 922

«который носил нагрудник» Excerpta Cypria , стр. 138

«наших людей изрезали на куски» там же.

«Коадъютор погиб от мушкетной пули» там же.

«Вы псы, враги Бога» там же.

«но без всякого порядка» там же, стр. 139

«Мы взяли большой крест и увещевали их… и немногие спаслись»

там же, стр. 140

«Вот я и говорю, у нас есть предатель» там же.

«Тогда пьяный грек поднял» там же.

«но перемена была печальной и скорбной» там же.

«Победители продолжали отрубать головы» там же.

«Я видел ваше письмо» Бичено, стр. 167–70

ГЛАВА 17: ФАМАГУСТА

 

«Потеря Никосии» Сеттон, т. 4, стр. 990

«Бог знает, Фамагуста» там же, стр. 999

«оказать венецианцам более удовлетворительное обслуживание» там же, стр. 993

«У меня нет сомнений» там же, стр. 1009

«Очень хорошая крепость» Хилл, стр. 857

«до тех пор, пока была хоть драхма еды» Сеттон, т. 4, стр. 999

«найти и немедленно атаковать» Инальчик, стр. 187–189

«в знак радости и веселья» Сеттон, т. 4, стр. 1015

«живыми и любящими словами» там же.

«Как Лига выглядит сейчас» Паркер (1979), стр. 110

«На бумаге это будет выглядеть очень хорошо» Бродель, т. 2, стр. 1092

«Да здравствует Святой Марк» Сеттон, т. 4, стр. 1013

«Я заставлю тебя ходить» Моррис, стр. 110

«Вино кончилось» Сеттон, т. 4, стр. 1032

«Я, Мустафа-паша» там же.

ГЛАВА 18: ГЕНЕРАЛ ХРИСТА

 

«Я вижу это, когда речь идет о морской войне» Паркер (1998), стр. 72

«Господство турок должно простираться до Рима» Лезур, стр. 61

«Ты должен сохранить себя» Бичено, стр. 156

«С должным смирением и уважением» Петри, стр. 135

«Он — принц, столь желанный» Бичено, стр. 208

«храбрый и великодушный» Печеви, стр. 310–1

«происхождение и взросление» там же, стр. 311

«Первородный грех нашего суда» Сеттон, т. 4, стр. 1021

«Все были удивлены и обрадованы» Стирлинг-Максвелл, стр. 356

«Сегодня в 23 часа» Сеттон, т. 4, стр. 1024

«Возьми, счастливый принц» Стирлинг-Максвелл, стр. 359

«Вы должны знать, что по поручению» Сеттон, т. 4, стр. 1034

«оплатив свой долг» там же.

«До того часа» там же, стр. 1038

«Поскольку Божественное Величество определило» там же, стр. 1039

«У тебя не будет дворянина» Печеви, стр. 346

«Эти мусульманские пленники… нарушили договор» Газиоглу, стр. 65

«Разве я не знаю… в моей армии» Хилл, стр. 1029

«Связать их всех!» Сеттон, т. 4, стр. 1040

«Смотрите на голову» там же, стр. 1030

«Я христианин» там же, стр. 1042

«Посмотрите, видите ли вы свой флот» там же, стр. 1032

ГЛАВА 19: ЗМЕИ В ТАИНСТВЕННОМ МИРЕ

 

«Слава Богу, что мы все здесь» Стирлинг-Максвелл, стр. 377

«Ваше Превосходительство всегда должно стараться» Colección de Documentos Inéditos, p. 275

«Если бы я был главным» там же, стр. 8

«Ради любви к Богу… уничтожить его» Бичено, стр. 211

«Вас следует предупредить» Colección de Documentos Inéditos, стр. 13–

14

«В действительности это невозможно» там же, стр. 25

«но лучше иметь врага» Бичено, стр. 215

«Не все добровольно соглашаются сражаться» Каппони, стр. 239

«как змеи, привлеченные силой чар» там же, стр. 224

«Хотя их флот превосходит» Стирлинг-Максвелл, стр. 385

«он постится три раза в неделю» Бичено, стр. 224

«Если появится флот [врага]» Лезур, стр. 80

«Теперь я приказываю это» Инальчик, стр. 188–189

«В посадке этих людей» Стирлинг-Максвелл, стр. 235

«Кровью Христа» Туброн, стр. 137

«человек пессимист по натуре» Печеви, стр. 350

«Нехватка мужчин — это реальность» там же.

«Какое значение имеет… моя жизнь» там же.

«Бог показал нам небо и море» Каппони, стр. 247

ГЛАВА 20: «ДАВАЙТЕ СРАЖАТЬСЯ»

 

«как лес» Каппони, с. 254

«Мы почувствовали огромную радость» Лежер, с. 120

«Сэр, я говорю это» Брантом, стр. 125

«Господа, сейчас не время» Каппони, стр. 255

«если это произойдет» Colección de Documentos Inéditos, p. 9

«Никогда не получится» Лезур, стр. 123

«жили добродетельно и по-христиански… насколько могли» Бичинг, стр. 197

«Победа и да здравствует Иисус Христос!» Досуг, стр. 127

«Дети мои, мы здесь, чтобы побеждать» Стирлинг-Максвелл, стр. 407

«с прилипшей свиной плотью» Каппони, стр. 258

«Друзья, я жду вас сегодня» Стирлинг-Максвелл, стр. 410

«Благословен хлеб» Каппони, стр. 258

«как утонувшие куры» Туброн, стр. 145

«вдохновленный юношеским пылом» Lesure, стр. 129

«Мчащиеся навстречу друг другу» Каэтани, стр. 202

«Это было так ужасно, что» там же, стр. 134

«Боже, позволь нам» Каппони, стр. 266

«И уже море» Сеттон, т. 4, стр. 1056

ГЛАВА 21: МОРЕ ОГНЯ

 

«Шулух и Кара Али» Туброн, стр. 46

«В этой огромной путанице» там же, стр. 150

«Это была ужасная бойня» там же.

«На войне смерть» Бозио, т. 3, стр. 499

«и все наши кадры» Каэтани, стр. 134

«Так сильно грохотали пушки» там же.

«смертельный град выстрелов из аркебуз» Каппони, стр. 273

«Их великое множество» Каэтани, стр. 207

«Джамбаттиста Контузио срубил Кара-ходжу» там же, с. 135

«Было большое число» Скетти, стр. 121

«Не стреляйте. Мы тоже христиане!» Каппони, стр. 279

«Куда нам двигаться дальше?» Брантом, стр. 126

«Моя галера с пушкой» Лезур, стр. 136

«О реальном » там же, стр. 135

«огромное количество больших тюрбанов» там же.

«мог бы заставить свою галеру сработать» там же, стр. 138

«устроили колоссальную бойню» там же.

«Каждый из вас делает столько же» Стирлинг-Максвелл, стр. 422

«из презрения и насмешки» Туброн, стр. 156–157

«Величайшая ярость битвы» Бичено, стр. 255–256

«Солдаты, матросы и каторжники» Туброн, стр. 157

«То, что произошло, было так странно» Каэтани, стр. 212

«из-за бесчисленных трупов...никто не хотел им помогать»

Скетти, стр. 122

«Я видел это жалкое место» Печеви, стр. 351–352

«Величайшее событие, свидетелем которого я стал» Сервантес, стр. 76

ГЛАВА 22: ДРУГИЕ ОКЕАНЫ

 

«Бог с тобой» Стирлинг-Максвелл, стр. 443

«Ныне, Господь» Пастор, т. 18, стр. 298

«Он не проявил никакого волнения». Colección de Documentos Inéditos, p. 258

«общий враг Осман» Отелло , акт I, сцена 3, строка 50

«Вы можете быть уверены» Петри, стр. 192

«Завоеватель провинций» Бичено, стр. 270

«тайно, в манере» Лезур, стр. 151

«Теперь можно сказать» Сеттон, т. 4, стр. 1068

«Почему он плачет... а я не проливаю слёз» Стирлинг-Максвелл, стр. 428

«Потери противника составили» Сеттон, т. 4, стр. 1069

«Битву можно выиграть или проиграть» Инальчик, стр. 190

«Воля Божия» Лезур, стр. 182

«Но это может случиться» Гесс (1972), стр. 62

«не повелел» Йилдирим, стр. 534

«Паша, богатство и власть» Сеттон, т. 4, стр. 1075

«В борьбе на Кипре» Стирлинг-Максвелл, стр. 469

«легкая ироническая усмешка губ» Сеттон, т. 4, стр. 1093

«Ваш посол» Гесс (1972), стр. 64

«Этот день… был таким счастливым» Сервантес, стр. 138

«Увидев… армаду» Сеттон, т. 4, стр. 1091

«легкий, как листья» Бродель, т. 2, стр. 1195

«Это действительно странный факт» Соучек (1996), стр. 102

ЭПИЛОГ: СЛЕДЫ

 

«Здесь лежит Ла Валетт» Брэдфорд (1972), с. 173

«Самый безмятежный сеньор» Бальби (1961), с. 7

«Считается, что смерть» там же, стр. 5

«Я провожу свое время» Бичено, стр. 260
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